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კსოხისცხენიანი მხედარი 

ხედავ, ამ სიბერეში რა დაუდგრომელი 

ხასიათი დალჭირა! 

მეფე ლირი. 

თოვს. ბარდნის. მსხვილი ფანტელები ზანტად ეცემიან თე- 

თრად გადაპენტილ ეზოს. ასწლოვანი კაკლისა და თუთის ხეები 

ჩამობურულან, ტოტები დაბლა დაუხრიათთ დამძიმებული რტო 

ზოგჯერ შეირხევა თოვლს დაიბერტყავს და გასწორღება, მაგრამ 

ახალი ფიფქები ისევ მალე დაახრევინებენ თავს. მაღალ გალავანს 

ადლის სისქე თოვლი დასდებია შორიდან გეგონება პირდაპირ 

ოერთდება გადათეთრებულ ცასაო. ჰორიზონტი შემოზღუდულა. 

ზამთრის სამარისებურ მყუდროება ხანგამოშვებით სასადირო 

თოფის მჭახე ხმა თუ დაარღვევს ერთს ყრუდ დაიგრუხუნებს 

და ექო სადღაც შორს გადაიკარგება, ლიახვის ხეობაში. დამ- 

ფრთხალი შაშვი ჭახჭახიხთ გადაიფრენს, კიბის ქვეშ მიყუჟული 

მთვლემარე ყურშა ერთბაშად ყურებსა ცქვეტს, თავს წამოსწევს, 

მაგრამ, მოტყუებული, უხალისოდ გააყოლებს თვალს ფრინვე- 

ლის ნავარდს და ისევ მოიყუჟება. 

ეს მერამდენედ ააცდინა ესტატემ!..



თოვლით შეფუმფლული კაცი ეზოს გადასჭრის და ქვევით 
დაუხვევს, ლიახვისაკენ, ახლა, ალბათ, იხვებზე უნდა სცადოს ბე- 
დი. თოფი მხარზე გადაუკიდია ლულით დაბლა, უკმაყოფილოდ 
აქნევს თავს ალბათ კვლავ გული მოსდის –– ეს ჩიტები რა? 

დააფეთაო; გათოშილ ხელებს სუნთქვით ითბობს. ჯერ თვალს 

არც კი მიჰფარება და მისი ნაფეხურები , თოვლს უკვე 
ჩაუჩუმქრავს... 

მეორე დღეა ასე გადაუღებლად თოვს, ბარდნის. ცას თითქოს 

დაბლა ჩამოუწევია და გაუთავებელ ზღაპარს უამბობს დედა- 

მიწას... 

თოფის ხმა ახლა უფრო ყრუდ მოისმის შორიდან; მხოლო.9 

მახვილი სმენა თუ დაიჭერს. 

არც პაპიდას გაუგონია. მას ნახევრად ჩაბნელებულ კუთხეში 
მოუკეცია დაბალ ტახტზე, დღა თავისთვის ჩიფჩიფებს, უხალისოდ 

მარცვლავს კრიალოსანს. ზოგჯერ ბურნუთს გადასწვდება ზანტად, 
თითო მწიკვს ამოიღებს და ასევე უხალისოდ მიიტანს ცხვირთან. 

–- ახლა ქალაქს იქნება მოსული ახალი წელი! 

ამას, ამბობს შვიდი-რვა წლის გოგონა და გაფაციცებით 
იყურება ჭიშკრისაკენ, თითქოს ჭიშკრიდან ელოდება ახალ წელს. 

–- ქალაქს რათა, აქამდე გორშიაც ჩამოაღწევდა! -– უკპა- 

ყოფილოდ ?მ?შეესიტყვება პატარა ძმა, მასზე ერთი-ორი წლით უ1- 

ცროსი ბიჭუნა, რომელიც თითის წვერებზე დგება, რომ ფანჯარას 

მისწვდეს და ხეირიანად დაინახოს რა ხდება ეზომი. მაგრამ 

თავისივე სუნთქვით შეორთქლავს მინას; ხელით გადასწმენდ» 

და კვლავ თითის წვერებზე შედგება. 
მესამე ბავშვსაც, ამათ ბიძაშვილს, რაღაც უნდა თქვას, მაგრამ 

უეცარი ხმაური შეაჩერებს. მეზობელ ოთახში თითქოს რაღაც და. 

ანარცხეს იატაკზე. ამას მოჰყვა გაბმული ხველა. პაპა კვლავ ანჩხ–- 
ლობს! ბავშვებმა შეწუხებული სახით მოიხედეს. პაპიდას კრია- 
ლოსნის მძივი ხელში გაშეშებია და აყურადებს, კიდევ ხომ არ 

განმეორდება ეს ხმაური... 

პაპა ანჩხლობს... ხასიათი გამოეცვალა. საკმარისია პატარა რაყ, 

და მაშინვე გაგულისდება, სიბრაზისაგან ხველა აუტყდება, ლამის 
დაახრჩოს!.. ადრე ბავშვებს ”შემოიხვევდა, მკვირცხლ, მწვანეთვა–



ლებიან პატარა ვანოს მუხლზე ·დაისვამდა და მოჰყვებოდა ხოლმე 

წარსულ დროზე ლაპარაკს... 

მაშინაც ბევრს ოხრავდა წუთისოფლის დაუდგრომლობას 

უჩიოდა, მაგრამ მეფე ირაკლის ბრძოლაზე ლაპარაკს რომ მოჰყვე- 

ბოდა, მისი თვალები აინთებოდნენ და თითქოს მეტყველი გახდე - 

ბოდნენ. ახლა უფრო გაჭირვეულდა თავადი... 

უკმაყოფილოა სვიმონ მაჩაბელი, თითქმის უკანასკნელი მოჰი- 

კანი ამ დიდი გვარისა. ცუდ დროს მოვიდა ამქვეყნად. დიდი ერეკ- 

ლეს სახელოვან ბრძოლებს ვერ მოესწრო. უკვირს და შეშფოთებუ- 

ლია ფიცხი თავადი, ჯერ კიდევ არ განქარვებია ის ბოღმა და მწუ- 

ხარება, რაც მან ოსების ჩამორთმევით განიცადა. ახლა კი რუს- 

ხელმწიფე ბატონყმობას აუქმებსო.. ეს ხმას მაჯლაჯუნასავით 

მოედო მთელს დუნიას და თუმცა ამას ჩურჩულით ანდობენ ერთმა- 

ნეთს, ყმებს, ეტყობა, მაინც გაუგიათ, ბატონის რიდი დაჰკარგეს, 

ჩუმ-ჩუმად ქირქილებენ... 

არა, ბატონყმობის გაუქმება შეუძლებელია. განა თვითონ კი 

არა სჭირდება რუსხელმწიფეს ყმები!.. თავისთავს ხომ მაინც დაი- 

ნდობს! ამასვე ამბობს მაჩაბლის (ლოლისძმა, თავადი ამილახვარი, 

რომელიც იმ დღეს ესტუმრა და თითქმის მთელი დღე გამოკეტილ 

ოთახში ეჩურჩულა. მას შემდეგ უფრო მეტი ჭირვეულობა ეტყობა 

პაპას... გაანრხლებულია. ყმებს დასანახადაც ვეღარ იტანს. ისიც 

ახლა მოაგონდა როგორ წაართვეს გაამაყებულმა და ჩისოსაილმა 

ორბელიანებმა მამული ტაბახმელას... შვილიც ამ გადაგვარებული 

თავადების კვალს დაადგა, გულზე ჯვარ-მედლები დაუკიდნია · და 
მდაბიოსავით ქალაქის ბაზრებში დაწანწალებს... 

ვაგლახ, სამაჩაბლოვ! განა ასე ხვდებოდნენ ძველად ახალ 

წელს... 
მეზობელ ოთახში ხველა დაცხრა, აღარც ხმაური განმეორე- 

ბულა. ეტყობა, ჩასთვლიმა. პაპას... 

.. და ისევ ამოძრავდა კრიალოსანი პაპიდის ხელში. ბავშვებმა 

კვლავ ჭიშკრისაკენ დაიწყეს ცქერა. ბუხარში ცეცხლი გიზგიზებს. 

ცეცხლის სინათლეზე ლაპლაპი გააქვს თურქულ ხალიჩაზე ჩამოკი- 
დებულ მოვერცხლილ ხმალს. ლიახვის ხეობიდან ისევ ყრუდ მო. 
დის თოფის ხმა. შორიდან ღორის პყვიტინიც მოისმის, მაგრამ პა- 

?



პიდის ყურს ვერა სწვდება. პატარა ვანო კვლავ თითის წვერებზე 
დგება, რომ ხეირიანად დაინახოს, რა ხდება ეზომი. თოვს, ბარ- 

დნის... 

–- დარიკო, ჰა, დარუბხან, –- მიმართავს ვანო ფიქრებში 

წასულ უფროს დას, –– აქამდის მაიჩც ხომ მოვიდოდა ახალი წელი 
გორსა?... 

დაახლოებით ასეთია ვანო მაჩაბლის პირველი მოგონება... 

ნახევრად დანგრეული ძველებური სასახლე, რომელსაც მხო- 

ლოდ პირობით შეიძლება სასახლე ვუწოდოთ; თეთრწვერა პაპა, 

რომელსაც ზაფხულობით დიდი ხნობით უყვარს ხოლმე აივახზე) 
ჯდომა და სადღაც შორს ცქერა; ამაყი და გაუცინარი პაპიდა, რო–- 
ძელიც გარეგნული სიმკაცრის მიუხედავად, საოცრად საყვარელი 

და ალერსიანია; მარად დაუღალავი, მოფუსფუსე დედა, რომელსაც 
აქვს თუ არა საქმე, მაინც საქმიანობს... 

კაკლის ხეებით დაბურულ, ვრცლად გაშლილ ეზოს მაღალი გა- 

ლავანი აქვს შემორტყმული. პირველად ეს ეგონა ვანოს სამაჩაბლო 
და ამაყად დააქროლებდა ჯოხის ცხენს თავის „სამაჩაბლოში“. გა- 
ლავნის ერთ კუთხემი სპილენძის ზარბაზანი” გდია, რომელსაც 

თეიმურაზ II-ის სახელი აწერია. ეს პაპამ წააკითხა. ვანო და მისი 
ბიძაშვილები ზაფხულის დღეებში, არცთუ ისე იშვიათად, მიცვ«- 

ვდებიან ხოლმე ამ ზარბაზანს, რის ვაი-ვაგლახით ოდნავ დასძრა- 

ვენ ადგილიდან და მუსრს ავლებენ აღა-მაჰმად-ხანის ურდოებს 

აღა-მაჰმად-ხანი ყველაზე საძულველი და ბოროტი მტერია. ეს სა- 
ხელი ბავშვობიდანვე გულქვაობის სისაძაგლისა და ბოროტების 

გამომსახველი შეიქნა ვანოსათვის... 

„მებრძოლთა“ შორის ვანო ყველაზე უფრო მკვირცხლი და 

ფიცხია. გული არ უთმენს, აღარ უცდის ზარბაზნით მტრის განადგუ- 

რებას, პირდაპირ გადაეშვება ხოლმე ომში თავისი წინაპარი მაჩა- 

ბელივით, რომლის გმირობის ამბავი მას პაპისაგან გაუგონია, და 

მუსრავს-მტერს. მერე აივანთან მიიჭრება და პაპას ახარებს აღა-მაჰ- 

მად-ხანზე გამარჯვებას. იცის, რომ პაპას ეს გაუხარდება. პაპა ვერ 

მოესწრო დიდებული ერეკლეს ბრძოლებს. სწორედ იმ წელს დაიბა– 

და სვიმონ მაჩაბელი, როცა აღა-მაჰმად-ხანი თბილისს შემოესია... 

„მტერზე გამარჯვების“ შემდეგ დამაშვრალი პატარა 'მახაბ-



ლები კაკლის ჩრდილში ჩამოსხდებიან და გაიმართება პაექრობა. 

შაირობენ, მოსწრებულ სიტყვებს ეუბნებიან ერთმანეთს. შემოე- 

ხვევიინ ვანოს პატარა ბიძაშვილს -–- ტიტიკოს და აჯავრებეჩნ-· 
„ტიტლი, ტიტლი, ტიტლი ტიიტო“. ბავშვების მხიარული ჟრია- 

მული ხშირად დაღამებამდე არა ცხრება. 

თანდათან გაფართოვდა ვანოს „სამაჩაბლო“, ლიახვის პირამ- 

დე ჩავიდა. ლიახვი იქვე ჩამოდის: გალავანს გასცდები თუ არა, 

ცოტას ჩაირბენ და ლიახბვიც გამოჩნდება საღამოობით, როცა) 

მთვარით განათებულ მიდამოს დიაღი სიწყნარე მოიცავს და 

მხოლოდ ძაღლების შორეული და კანტიკუნტი ყეფა არღვევს 
მყუდროებას, ეზოჩიაც კი გაიგონებ მდინარის ბუტბუტს. მთვარის 

შუქზე მომხიბლავად ელვარებს მოპირდაპირე მთაზე აღმართული 

ტაძრის გუმბათი. ეს მთა ლიახვის გაღმაა, ვანოს „სამაჩაბლოს“ 

იქით. იმავე მთაზე ციხის ნანგრევებიც მოჩანს, რომელიც ღამღა- 

მობით ზღაპრული დევივით წამოიყუტება ხოლმე. 

დევების ზღაპრებს ვანო გლეხი ბიჭქებისაგან ისმენს ზაფხუ- 
ლობით, როცა ტყეში წავლენ ხოლმე შეშაზე, ან თევზაობის 
დროს... 

ლიახვში თევზაობა ძალიან სახალისოა, გემრიელი თეეზი 
იცის. ჩადგებიან ბიჭები მდინარის ტოტში, ყორეს გაავლებეის, 

ყორეზე ფარდაგებს გადააფარებენ და ისე დაიწრიტება წყალი, 
თითქოს სულაც არ ედინოს მცხუნვარე მზე ქვებს მაშინვე 
გააშრობს. ახლა თუნდა რიყეზე გივლია, თუნდა მდინარის კალა- 

პოტში. ბიჭები პატარა გუბეებმი დაერევიან ასხმარტალებულ 

თევზებს... ზოგჯერ მაინც შემოიპარება ყორეში წყალი. ჯერ გამო- 
ჟონავს, გზას გამოიკვლევს, კარგად მოსინჯავს, უფრო მოხერხე- 
ბულად სად შეიძლება გაძრომა; ერთბაშად იხუვლებს, ზღუდეს 

„გადმოანგრევს და გამშრალ ქვებს თავზე გადაევლება, განწირულ 

თევხებს საბურველივით წაეფარება და გააპარებს. ამას მოჰყვება 
საერთო ღრიანცელი, სიცილ-კისკისი, ბიჭები ისევ მივარდებიან 

ყორეს და გაამაგრებენ... 
იქვე ნახირი ბალახსა ძოვს გალაღებით ბუზით მეწუხებული 

მოზვერი ერთს ციბრუტივით დატრიალებდა, მაგრამ რაკი რქია: 

„ეერ მიწვდება აბეზარ ბუზებს, იშვერს ფეხსა და ელვის სისწრაფით 
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გაქანდება. სახრემომარჯვებული, ფეხშიშველა ბიჭი დაედევხებ» 
და თან ცალი ხელით ნახევრად ჩამძვრალ, კონკებადქცეულ შარ– 

ვალს იჭერს. მდინარის ნაპირას ბექობზე დარბაისელ ყურშას. 

ენა გადმოუგდია და, სიცხისაგან შეწუხებული ქელავს, ჩვეული 

სიდინჯით Iმშეჰყურებს მოთევზავე ონავარ ბიჭებს. შორიდან გლე– 

ხების ჰოპუნა მოისმის... 

ბიჭები დასხდებიან ტირიფის ჩრდილში და დაიწყება ზღაპრე-. 

ბი. ვანომ ბევრი ზღაპარი იცის გულისყურით უსმენს გლეხის. 
ბიჭებს და თან. მუდმივ 'შიშშია, პაპიდამ არ დაუძახოს. 

ეს არც ისე იშვიათად ხდება. პატარა ბიჭი მოირბენს და მოახ– 

სენებს, ქალბატონი გიხმობსო. გაკვეთილი იწყება!.. 

პაპიდა ადრე დაქვრივებულა და რაკი შვილიც არა ჰყოლია;. 

ძმის ოჯახს დაბრუნებია. მას 'შემდეგ სულ სახლშია. ვანოს მამა– 

ბიძებს მან შეასწავლა წერა-კითხვა წიგნებიც შეაყვარა. ახლა. 
ვანოს ასწავლის... 

დიდ, ძველებურ დარბაზში რომელსაც სპარსულ ყაიდაზე: 

აქვს სარკმლები დატანებული, თავი მოუყრიათ ვანოს ბიძაშვილებ– 
სა და უფროს დას –– დარიკოს. ვასიკომ, ვანოს უფროსმა ძმამ, 

უკვე დაამთავრა პაპბიდის „სასწავლებელი/“ და ახლა ქალაქს, 
სწავლობს, გიმნაზიაში. პაპიდა ტახტზე ზის, ბავშვები ირგვლიკ 

შემოსხდომიან. ვანო მკვირცხლად შეიჭრება ოთახში. და თავის 
ადგილს დაიჭერს. პაპიდა მომზადებულია საყვედურის სათქმელად, 

რად დაიგვიანეო, მაგრამ ვანოს მალხაზ ხალისიან სახეს რომ' 

შეხედავს, გაიბადრება, შვებას იგრძნობს... 
ვანო პაპიდის ყველაზე საამაყო მოწაფეა. ექვსი წლისა”. და. 

ოკვე მშვენივრად კითხულობს ხუცურსაცა და მხედრულსაც. ზეპი- 
რად იცის ლოცვანი, ფსალმუნები: წაუფორხილებლად აბულბუ- 

ლებს სახარებას, ჟამნს, დავითნს, სამოციქულოს... კიკნა ბიჭია, სუს– 
ტი და ფერმკრთალი მაგრამ სწავლით ყოჩაღად სწავლობს. ხმაც; 

სასიამოვნო აქვს; ისე ტკბილად ჩააბულბულებს ხოლმე სახარებას, 

რომ პაპიდა თვალებს მილულავს და, ნახევრად მთვლემარეს, 'ვი5 

იცის, იქნებ წმინდა მოციქულები ეჩვენება. მანამ სახარების კითხ- 

ვას შეუდგებოდნენ, მკაცრი მასწავლებელი ჯერ ტუჩებს უზომავ» 
გოგონებს. ტუქსავს გაგზრდიათ, ეტყობა ბევრი გიჭორავიათო. 
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მერე „ხელთა ანგარიშს“ გაამეორებინებს თავის მოწაფეებს, მთელი 
წლის ანგარიშს თითებზე გამოათვლევინებს ხოლმე... 

სწავლა კარგა ხანს გრძელდება. ბავშვები იმეორებენ ერთსა 

და იმავეს. ოთახი თითქოს ჩამოიხუთა. ახლა ისევ გარეთ ნავარდია 

კარგი. რა სჯობს მორთულ თამარაშენი გაზაფხულ-ზაფხულზე! 

განოს თვალები გარეთ გაურბის. ეზოში მერცხლები ჟღურტულე- 

ბენ, ბაღის მხრიდან საამური სიო უბერავს და ნაზად აშრიალებს 

აივანთან აღმართულ ცაცხვს, რომელსაც ბზუილით ეხვევა ფუტკრე– 
ბის გუნდი. ხანდახან გუგული გადაიფრენს... : 

ვიწრო სარკმლიდან პაპაც მოჩანს. იგი აივანზე გამოსულა და 

„ცისკარს“ ფურცლავს. ეს ჟურნალები ძველ და საყვარელ მეგო- 

ბარს, უკვე სახელმოხვეჭილ პოეტსა და დრამატურგს გიორგი 

ერისთავს გამოუგზავნია მისთვის. 

ზანტად ფურცლავს პაპა ჟურნალს, მაგრამ, ეტყობა, მისი ფიქ- 

რები წარსულში გაჭრილა. გიორგი ერისთავთან პირველი შეხვე– 

დრა აგონდება. 

ეს იყო ძველად, ალბათ ათას რვაას ოცდაცამეტი წლის დასა- 

წყისში, როცა ოცდათორმეტი წლის შეთქმულების მონაწილენი 

ერთად ჩაჰყარეს ავლაბრის ყაზარმებში. სწორედ აქ შეჰფიცეს სვი–- 

მონ მაჩაბელმა და გიორგი ერისთავმა „ურთიერთ მეგობრობანი“. 

მაშინ ოციოდე წლის ჭაბუკი იყო ერისთავი. იგი მოხიბლა უფროსი 

მეგობრის მგზნებარე ხასიათმა, ტკბილმოუბრობამ, სიმტკიცემ ღა 
გაუტეხლობამ... 

სწორედ ამ გაუტეხლობამ იხსნა სვიმონ მაჩაბელი: “მეთქმუ- 
ლებაში მონაწილეობა ვერ დაუმტკიცეს და გაათავისუფლეს, 

მაგრამ მაინც სიფრთხილე გამოიჩინეს და მკაცრი მეთვალყურეონ» 
დაუნიშნეს. პაპა მაშინ სოფელში დაბრუნდა. ხშირად მოიგონებს 

ხოლმე ღიმილით ერთ ეპიზოდს, რომელიც შემდეგ საქვეყნოდ 

გახმაურდა. | 

ციხიდან გათავისუფლებულ სვიმონ მაჩაბელს ცხინვალში 

ქრთი ადგილობრივი ებრაელი შემოეყარა და მოწიწებით მიესალმა 

დიდ თავადს. მერე შეჰბედა და ჰკითხა: „რა უნდოდათ მაინც, 

კნიაზო, ამდენ ხანს ციხეში რაზედ იჯექითო“, სვიმონ მაჩაბელმა 
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ერთი შეუბღვირა და უყვირა: „რუსის ჩინოვნიკებმა ვერ გამტეხე", 

და ერთი ამას შეხედე, გამოტეხას მიპირებსო!“ 

გიორგი ერისთავმა ლექსი მიუძღვნა უფროს მეგობარს. 

სვიმონ მაჩაბელმაც ლექსითვე უპასუხა. გადასახლებიდან ახლად 

დაბრუნებულმა გიორგი ერისთავმა სიყვარულით გაიხსენა უფრო.ი 

მეგობარი და კვლავ ლექსი მიუძღვნა: 

„ბედმან კვალად, ძმაო, ხშული განმილო კარი, 
მოვედი, შნახე მე, მოყვასი და მეგობარი, 

მსურის ?ოხვევნა, გარღდაკოცნა წვერის ჭაღარის; 

ექვსი წლის უსმეს “შენის ენის მოქიკჭიკარი:,:· 

მშიის, ვით მომყბაარს, მოვისმინო ხმა შენი ტკბილი, 

მოგელი ესრედ, ვით მიჯნური, ტრფობით ჰეშლილი, 

ნუღარ იყოვნი, მოისწრაფე, ნახიით მახარე, 

მარილ მოყრილის შენის ენით მო, მახარხარე:" 

თავისი ლექსებიცა და სვიმონ მაჩაბლის პასუხი; "შემდეგ 

„ცისკარში“ დაბეჭდა გიორგი ერისთავმა... 

პაპის ბუტბუტი ოთახშიაც აღწევს: ზოგჯერ ხმით კითხულობს 

ხოლმე პაპა ლექსებს. პატარა ვანოს მახვილმა სმენამ გარკვევით 

დაიჭირა ერთი სტრიქონი –-– „აწღა ფიალა სიტკბოების მექნა 

დაცლილი“... 

ეს გიორგი ერისთავის ლექსიდან არის. 

ტკბილად იგონებს სვიმონ მაჩაბელი თავის უმცროს მეგობარს, 

რომელიც ხშირად ეწვევა ხოლმე გორიდან სტუბოად. მაგრამ ის 

მაინც არ მოსწონს მოხუც მაჩაბელს, რომ ქართველი თავადაზნაუ– 

“ობა ასე გაამასხარავს ერისთავმა თავის პიესაში; ვირაფრით ვერ 
უპატიებია!. ზოგი რამ მართალია, მაგრამ საქვეყნოდ გამასხარა- 

ვება თავადებისა?! მუთაქის გაყი,ფ.ზე ჩხუბი! (მაშინ რას წარმო- 

იდგენდა ამაყი თავადი, რომ რამდენიმე ხნის შემდეგ მის ოჯახშიაც 

დატრიალდებოდა ასეთივე სურათი ვჯაყრისა). მაგრამ მისი შვილე- 

ბიც რომ გიორგი ერისთავის გმირებსა ბაძავენ გადაგვარდხნენ. 

გადაგვარდნენ მამულიშვილები გაუტკბასთ მამულების გაყიდვა, 

გაფუქსავატდნენ თავადიშვილური სიამავე დაჰკარგეს, ქალაქში 

დაწანწალობენ, ლოთობენ, ლამის მდაბიოეშბი გაითქვიფონ!..



სვიმონ მაჩაბელი არა სცდებოდა. გადაგვარების გზაზე დაქ- 

დგარი თავადების ერთი ნაწილი, რომელსაც დიდი მთავარმართე4ბ- 

ლის გრაფ ვორონცოვის წყალობით პრიკაზის ფულებმა გვაროი 

ნული ზვიადობაც დაავიწყა და მამულის სიყვარულიც, თავდავი- 

წყებით მიეცა თავაშვებულ დროსტარებასა და გაუთავებელ ღრე- 

ობებს, ბალებსა და ახალი მოდის გასართობებს. გაუტკბათ ფუქს»- 

ვატური ცხოვრება, მთავარმართებლის კარზე დარდიმანდული 
სიარული და მდიდრული კარეტებით ქროლვა. ერთი სიტყვით, 

„ტკბილი ცხოვრების“ მორევში ჩაეშვნენ. არცთუ ისე იშვიათაღ 

ჭუჭყინ ტრაქტირებსაც ეწვეოდნენ ხოლმე და, „მდაბიოებში 

გათქვეფილნი“, ზურნის ჭყივილმშმი ატარებდნენ დროს. დაგირავე- 

ბულ მამულებს კი ამ დროს თანდათანობით ემატებოდა სარგებელი 

და ერთადერთი გამოსავალი ისევ და ისევ ახალ-ახალი მამულების 

დაგირავება იყო... 

ჩვენ შეგვიძლია უფრო ახლოს გავეცნოთ ერთ-ერთ ასეთ 

„ტკბილი ცხოვრების“ მიმდევარ, თავადს. 

იგი ბარბაცით ამოვიდა სარდაფიდან, შვებით ჩაისუნთქა” შე-. 

მოდგომის გრილი ჰაერი, ულვაშებზე ხელი გადაისვა თვალები 

აახამხამა, დილის მზეს შეხედა, გემრიელად დააცემინა ცხვირი და 

კიდევ ერთი ნაბიჯით გადაინაკვლა წინ, რათა უფრო მტკიცედ 

დამდგარიყო. სარდაფიდან ზურნის ჭყვიტინი და მოქეიფეები.» 

ღრიანცელი ამოდის, ვიღაც ჩახრინწული ხმით თავგაძოდები» 

გაჰკივის: „შენ სოროში როგორ გაძლებ, წიკლო საბედოო! ჯან 

გულო!“... 

სარდაფის კარებზე გაკრულ ფიცრის მოზრდილ დაფას თოვლი- 

სა და ავდრისაგან საღებავი ნახევრად გადასცლია,. მაგრამ დაკვიო- 

ვებული თვალი მაინც გაარჩევს: –– „ტრახტირი"... მერე გადაშლი–- 

ლია მსხვილი ასოებით ნაწერი და იქვე უფრო წვრილად მინაწერი 

მოჩანს:. „კარგა ვსვათ და კარგა ვჭამოთ, ამის მეტი რა შეგვრჩე- 

ბა“... მეტრაქტირეს წინდახედულობა გამოუჩენია . და ცოტა 
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უფრო ქვემოთ რუსულადაც დაუწერინებია, რათა ყველას გააგეა- 

ინოს –- «LC V0C3X20M, L0XLVCMIII4 M0M#I» 

ეს არის ტრაქტირი მთელს გორსა და გორის უეზდში განთქმუ- 

ლი მიკიტნისა, რომლისთვისაც მეტსახელად „ბელტიყლაპია“ 

შეურქმევიათ. ბელტიყლაპია სწრაფად ამოჰყვა თავადს, ქონით 

გაპოხილი ხელსახოცით გაოფლიანებული ღაჟღაჟა სახე ჩამოიწმი- 

ნდა, მერე თავადს მიეახლა და მოწიწებით რაღაცა შეჰკადრა. ამ 

უკანასკნელმა ერთი შეუბღვირა და მერე, ალბათ, რაღაცა მოს- 

თხოვა. ბელტიყლაპიამ, ეტყობა უკვე იცოდა, რასაც მოითხოვდა თა–- 

ვადი –– გაზინთული ჯიბიდან დაჭმუჭნული ქაღალდი ამოიღო და 

რაღაც ჩაანიშვნინა. მერე ქაღალდი უბეში შეინახა და მახლობლად 

გაჩერებულ მეეტლეს ანიშნა, ეტლი ჩამოაყენეო. მეეტლემ ერთი კი 

შეხედა თავადს, უსიამოვნოდ დაიჭყანა და უხალისოდ გაემართა 

ეტლისაკენ. 
მანამ ეტლი ჩამოდგებოდა, მეტრაქტირემ თავის კლიენტს 

მოწიწებით გაუსწორა მკერდზე ჩამოკონწიალებული ჯვარი და 

მედლები. ეტყობოდა, იცოდა, რომ ამით ასიამოვნებდა ხოლო 

როცა ეტლი ჩამოდგა, ჩაჯდომა უშველა თავადს და კვლავ სარდა- 

ფში ჩაძვრა. კოპებშეკრულმა მეეტლემ მათრახი გადაუტლჰშუნა 

ცხენებს და ეტლიც ადგილს მოწყდა. 
ეტლმა გრუხუნით გაიარა· გორის ოღროჩოღრო ქუჩები, 

მდინარე ლიახვი გადასჭრა და ცხინვალის გზას დაადგა. მიგჰყვეთ 

ა ეტლს. იგი გაივლის კარალეთს, ქიწნისს, ძევერას და ტყვიავში 

ევა. 
გორიდან რომ გამოვიდნენ, ჯერ კიდევ დილა იყო, ტყვიავ»ა 

ჩასვლამდე კი საკმაოდ ჩამოცხა. შემოდგომაზე, თუ კარგი დარებიე 

დაიჭირა, ამ ადგილებში შუადღისას სიცხე იცის. ასე რომ, ბაღებში 

ჩაფლულმა სოფელმა ჩვენს მგზავრს ხალისი მოჰგვარა, ხოლო 

როცა ეტლი გადაჩრდილულ ორღობეებში შეგრიალდა და პატარა 

ლიახვის საამურმა ნიავმა მთელი ღამის ნაქეიფარ თავადს გახურე- 

ბული შუბლი გაუგრილა, მეეტლეს უბრძანა , მარჯვნივ. შეეხვია. 

მეეტლეცა და ცხენებიც ეტყობა დაჩვეულნი იყვნენ მარჯვნივ 
შეხვევას, რადგან მეეტლეს, გორიდან მოყოლებული,· მხოლოა 

ახლა გაებადრა სახე, ხოლო. ცხენებმა სირბილს უმატეს და სულ 
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მალე ეტლი კაკლებითა და ჭადრებით დაბურულ ეზოსთან 

მიაგრიალეს. 
აქა ცხოვრობდა აზნაური იასე ფავლენიშვილი, გორსა, ცხი5- 

ვალსა და ახლომახლო სოფლებში „იასე რამანიჩად“ წოდებული. 

ახალგაზრდობაში იგი განთქმული იყო თავისი სტუმართმოყვარეო- 

ბითა და პურადობით. ჭიშკართან ეტლს ისე არ გაატარებდა, რომ 

მგზავრი ეზოში არ შეეპატიჟებინა და არ გამასპინძლებოდა. ხოლო 

შემდეგ, როცა შვილები დაეზარდა ცნობილი გახდა, აგრეთვე, 
როგორც გამოჩენილი ქართველი ხალხოსნის რომანოზ ფავლენე- 

შვილის მამა. უფრო მოგვიანებით კიდევ ერთმა მოვლენამ გაუთქვა 

სახელი: 1880 წელს კალიამ თითქმის სულ გააჩანაგა ქართლში 

ჭირნახული. მოსახლეობა დაიმშა და სასოწარკვეთილებაში ჩავარდა. 

ხალხოსანი ':შვილის გავლენით იასე ფავლენიშვილს თავისი სასი- 

მინდეები გაუხსნია და სიმინდი ახლომახლო სოფლების დამშეულ 

გლეხობისათვის დაურიგებია. „ჩვენს საძაგელ და ცუდ დროში, ეს 

საკვირველ მოვლენად ჩაითელება“, –– შენიშნავს ერთი იმდროი"- 

დელი მოგზაური. 

ამჟამად რომანოზი თბილისში იმყოფებოდა, სასწავლებელში. 

ხოლო მისი უმცროსი ძმა კოლა, რომელსაც ქვემოთ კიდევ ბევრ- 

ჯერ ვახსენებთ, ახლა ეზოში „თამაშობდა და სტუმრები რომ 

დაინახა, სახლში შევარდა. 

ჯერჯერობით ამ ცნობებით დავკმაყოფილდეთ და მივხედოთ 

ჩვენს მგზავრს, რომელმაც კიდევ ერთხელ დალოცა მასპინძლის 

ფუპძე, და ჭერი, ხოლო მზე რომ გადაიწვერა, გზა განაგრძო. 

ცხინვალში კიდევ გადაახვევინა ეტლს თავადმა, ერთ ზვართან შე– 

წერდა, ეტლიდან ჩამოხტა, ხელი მოიჩრდილა და დააკვირდა: სია–- 

მოვნებით დარწმუნდა, რომ ყურძენი უკვე დაეკრიფათ. შემდეგ ისეე 

ჩაჯდა ეტლში და უკან გამობრუნებისას მუშტრის თვალით კიდევ 

ერთხელ. გადახედა ზვარს. წამით ჩაფიქრდა. ეტყობა; გონებაში რა- 
ღაცას ანგარიშობდა... 

ორიოდე წუთში ეტლი თამარაშენში შეგრიალდა და სვიმონ მა- 

ჩაბლის სახლთან შედგა. მანამ სახლიდან ვინმე გამოვიდოდა და ახ– 

ლად მოსულს გამოეგებებოდა, ჭიშკართან მეეტლესა და მგზავრს 

შორის უცნაური დიალოგი გაიმართა. ეს საუბარი არც ერთი მხარი- 
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სათვის არ იყო სასიამოვნო. მეეტლე, ეტყობა,. მგზავრობის ფულსა 
სთხოვდა მგზავრს, ეს უკანასკნელი კი დიდსულოვნად ამშვიდებდა-–. 

ცოტა დამაცა და წინანდელსაც და ამასაც ერთად გადაგიხდიო. 

მეტს ვეღარ ჩააცივდებოდა მეეტლე, ამის უფლება თავისი მდგომა- 

რეობის მიხედვით არა ჰქონდა. არც აზრი ჰქონდა ამას, ეს გამოცდი– 

ლებით იცოდა. ისევ ძველ გამოსავალს მიმართეს; მეეტლემ ხიფთა- 

ნის ჯიბიდან გაპოხილი დავთარი ამოაძრო და დაუზარელმა მგზავრ- 

მაც რაღაც ჩაუნიშნა. ყურებჩამოყრილი ცხენები და ცხვირჩამო- 

შვებული მეეტლე უკანვე გაბრუნდნენ, ხოლო მგზავრმა ქულაჯის 
კალთა გაიბერტყა და გაუბედავად შეაღო ჭიშკარი. 

ეს მგზავრი გახლდათ გიორგი მაჩაბელი, სამაჩაბლოს უკანასკნე– 

ლი მთავრის სვიმონ მაჩაბლის შვილი და მომავალი დიდი მწერლი"ა 

და საზოგადო მოღვაწის ივანე მაჩაბლის მამა. 

გაუბედავად იმიტომ შეაღო საკუთარი ეზოს ჭიშკარი, რომ რაქ- 
დენიმე უსიამოვნო შეხვედრა ელოდა. 

პირველი შეხვედრის შიში მაინცადამაინც არცა „ჰქონია და ადვი– 

ლადაც გადარჩა. ცოლს ეზოშივე შეხვდა და თვითონ დაასწრო: სას- 

წავლებელში მიბარებული უფროსი შვილის ამბავი ახარა –– კარ- 

გად სწავლობს, კარგადაც არის, მაგრამ ყურის გდება უნდა, მარტო- 
კას ხომ ვერ-დავაგდებ, აქამდეც იმიტომ შევრჩიო. ეს სიტყეები 

"ადრევე ჰქონდა მოფიქრებული და კარგადაც გასჭრა. საყვედუ– 

რის თქმა იქნებ ისედაც ვერ გაებედნა ცოლს, მაგრამ შვილის ამბა- 

გი რომ უთხრეს, სახე გაებადრა. 

პირველმა გამარჯვებამ ცოტათი წაათამამა თავადი და გულმო- 

ცემულმა უფრო გაბედულად შეაღო მამის ოთახის კარები. მაგრამ 

ახლა ვეღარ გადარჩა, ეს შეხვედრა, ჩვეულებრივ, მარცხით დაქ- 

თავრდა.. 

––- გაგონილა?! –- კარების შეღებისთანავე დაიწყო ქალაქიდახ 

ახლადდაბრუნებულმა შვილმა, რომ მამისათვის დაესწრო და საყვე- 

დურების თქმის საშუალება მოესპო, –– გაგონილა?! ეს ილია ჭავჭა> 

ვაძე მანდილოსნებსაც რომ აღარ ეპუება!.. ლეჩაქსაც არაფრად აგ- 

დებს!.. არ წაიკითხე?.. : 

მაგრამ მოხუცი მამის შეჭმუხვნილ შუბლს რომ შეხედა, შედგა 

და ერთბაშად სიმთვრალისგანაც გამოფხიზლდა... გამოცდილებით 
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იცოდა, რომ ასეთი დაბღვერილი შუბლი დიდი ჭექა-ქუხილის მაუ–- 

წყებელი იყო. 
ახალგაზრდა თავადს გათვალისწინებული ჰქონდა მამის განსა- 

კუთრებული სიყვარული ლიტერატურისადმი და თითქმის დარწმუ– 

ნებული იყო, რომ ამ მშვენიერი მისატყუებელით მოხუცი მაჩაბელი 

ანკესზე წამოეგებოდა. მაშინ არისტოკრატულ ოჯახებში სულ ეს 

ეკერათ პირზე, ყველგან ჭავჭავაძის „თავხედურ“ წერილებზე ლაპა- 

რაკობდნენ. 

–- ახია! -–– დაიგრგვინა მოხუცმა, -- თქვენისთანებზე ახია!.. 

მოულოდნელობისაგან სახტად დარჩა ახალგაზრდა თავადი, მაგ-: 

რამ მაინც არ დაიბნა და წინასწარვე მოფიქრებული მეორე მისა- 

ტყუებელი გადაუგდო ვეფხვივით გამძვინვარებულ მოხუცს. 
– ე დალოცვილი რუსხელმწიფე მაინც რაღამ გადარია, რომ 

დღეს თუ ხვალ ყმები უნდა წაგვართვასო!.. 

მეხი რომ გავარდებოდა, ეს მაშინვე იგრძნო გაქალაქებულმა:. 

თავადმა, როგორც კი მეორედ შეხედა მოხუცს, მაგრამ რას იფიქ-. 

რებდა, ასე დამანგრეველი თუ იქნებოდა. 

გაცოფებულმა მოხუცმა „ცისკრის“ ნომერი ბუხოისკენ მოიქ- 

ნია,.დიდი ჩიბუხი გამწარებით დაანარცხა იატაკს და კი არ შეჰყვი– 
რა, შებღავლა „ტკბილი ცხოვრების! მოყვარულ შვილს, რომელიც 

ამ დროს უკვე მოხერხებულად იძურწებოდა კარებში: 
–- ახია! თქვენისთანებზე ყველაფერი ახია!.. 

მეორე ოთახში გამოსულ თავადს მამიდის დაბღვერილი სახე შე- 

ეფეთა, მაგრამ საშიში აქ არაფერი იყო, რადგან მამიდას ჩხუბი და 

აყალმაყალი არ უყვარდა. 

თავადმა სინანულით შეხედა კედელზე გაკრულ ძვირფას თურ: 

ქულ ხალიჩას, რომელიც მან ოსმალეთის ფრონტიდან ჩამოიტანაჯ| 

ხელი ჩაიქნია, უხერხულიაო, ჩაიდუდუნა და სწრაფად გავიდა.. მაგ- 

რამ მოხუცი მამის ყვირილი ეზოშიაც აღწევდა. მთელ ფრაზებს ევერ 

არჩევდა, მხოლოდ ცალკეული სიტყვები ესმოდა –– „თრევა“, „წან- 

წალიი“, „ღვთის რისხვა“, „მდაბიო“, „სალდათები"... 

საქმე ის იყო, რომ მამა, საერთოდ, უკმაყოფილო იყო თავისი 

შვილისა. ფუქსავატი გამოდგა, ახალგაზრდობიდანვე დაეჩვია ქალაქ– 

ში წანწალს. შემოსავალს ფლანგავს, ისე გაკადნიერდა, ·რომ მამუ-. 
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ლების დაგირავებაც გაბედა. მერე ადგა და ვიღაც მდაბიოს, ვიღაც 

ქალაქელი დაბაღის ქალი შეირთო ცოლად. ამაზე დიდი შერცხვენა 

და თავლაფისდასხმა იქნება?! საქვეყნოდ თავი მოსჭრა ოჯახს! მთე– 

ლი ქვეყანა დასცინოდა მაშინ გიორგი მაჩაბელს, . ლექსებიც „იე 

შეთხხეს მასზე!.. , 

გიორგი მაჩაბელი გაჭირვებიდან ყველაზე იოლსა და იმხანად 

თავადაზნაურობისათვის არცთუ ძალიან უცხო გზას დაადგა: ცო- 

ლად შეირთო მდიდარი თბილისელი სომეხი მოქალაქის –– ერევან- 

ცოვის ქალი, ნატალია. ახალგაზრდა თავადიშვილი იმდენად ქალის 

სილამაზეს ·არ მოუხიბლავს, რამდენადაც მამამისის ოქროების ელ- 

ვარებამ მოსჭრა თვალი. 
მაგრამ უნდა ვიფიქროთ, რომ თავის ნამდვილ გულისწადილსა 

და ზრახვას, პირდაპირ არ განუცხადებდა მდიდარ სასიმამროს, რო– 

გორც გადმოგვცემენ, არც სასიმამრო დარჩენილა დიდად აღფრთო- 

განებული ღარიბი თავადიშვილის დამოყვრებით, რომელსაც, რაქ- 

დენადაც შემოსავალი უმცირდებოდა და ღარიბდებოდა, იმდენად 

ქეიფებისა და უზრუნველი დროსტარების მადა და ხალისი ემატე– 

ბოდა. ეტყობა, ახალგაზრდა ქალის თვითნებობამ იმძლავრა და ძუნ- 

წი, მაგრამ მდიდარი მამაც, რომელიც, ალბათ, მიკირტუმ გასპარი–- 

ჩის პროტოტიპად გამოდგებოდა, ბოლოს და ბოლოს დათანხმდა 

ბედოვლათი თავადიშვილის მოყვრობაზე. მაგრამ იმავე გადმოცე- 

მის მიხედვით, მდიდარ სიმამრს ისეთი ხელგაშლილობა არ გამო–- 

უჩენია, როგორსაც წარჩინებული სიძე მოელოდა. მზითევი საკმა- 

ოდ ძენწი და ღარიბული აღმოჩნდა, ხოლო თუ ერთ-ერთ მოგონე– 

ბას ვერწმუნეთ, სიმამრის სახლიდან გამოტანილ ზოგიერთ დაბე- 

ჭდილ სკივრში. პატიოსანი თვლებისა და ოქრო-ვერცხლის ნაცვლად, 

კენჭები და აგურის ნატეხები აღმოჩენილა. 

სწოოედ ამას დასცინოდნენ მაშინ ხალხში: 

„მაჩაბელო ფესაო, 

თვალი დაგიდგესაო, 

დაბღის ქალი ცოლად შეგრთეს, 

ფული არ მოგცესაო4“... 

აღვილად. მოატყუეს რბილი ხასიათისა და ფულის ყაირათს 
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შეუჩვეველი, სასიძო. არც სიძეს გამოუდვია დიდად თავი: იმავე 

სკივრებში იმდენი ფული მაინც აღმოჩნდებოდა, რომ რამდენიძე 

ხანს ყოფნოდა ახალგაზრდა თავადს. ჯერჯერობით მეტი არც უნდო- 

და, რადგან მამიდის ნასწავლ სახარებიდან მის სულს) და გულს 

ყველაზე უფრო ერთი სიბრძნე შეეგუა -- „ნუ ჰზხრუნავთ ხვალისა–- 

თვის, რამეთუ ხვალემან იზრუნოს თავისა თვისისა“, 

ხოლო როცა ეს ხვალე გათენდა, ტკბილ ცხოვრებას დაჩვეული 

თავადიშვილი ქალაქიდან მინ ავიდა და შემოსავლის ერთი ნა- 
წილი წამოიღო, მერე მამულების დაგირავებასაც მიჰყო ხელი... 

ეს ფული იფლანგებოდა ორთაჭალის ბაღებში, მასკარადებხე, 

ბალებზე, მდიდრულ კარეტებში, ახალგაზრდა ბანოვანებში... 

რაც დრო გადიოდა, მით უფრო ჭირდა ცხოვრება, რადგა5 

მამულების დაგირავება და გაყიდვა სიძნელეებთან იყო დაკავმირე– 

ბული. თანდათანობით, ფართო ბინიდან, ალბათ უფრო ვიწრო ბინა- 

ში გადაინაცვლა გალაღებულმა ახალგაზრდამ, მაგრამ ქალაქი მაინც 

ვერ დათმო. შემდეგ ეს საცხოვრებელი ბინა კიდევ დავიწროვდა, 

და, ბოლოს, მისი შვილის თქმით, „პატარა სადგომად“ იქცა. უდა- 

რდელ ცხოვრებას მიჩვეულმა თავადმა წვრილ-წვრილი ვალების 

აღებას მეჰყო ხელი. მაგრამ ვალებს ხომ გადახდა უნდოდა, სარგე- 

ბელთან ერთად! გამოსავალი ისევ ადგილების გაყიდვასა ან, რო– 

გორც თვითონ იტყოდა, „გაპრადალებაში“ იყო, და შერჩა კიდეც 

ეს სახელი ––- „პრადალა“ შეარქვეს.. ერთ დროს დიამბეგობაც 

იკისრა. უფროსი შვილის ცნობით, მახრის უფროსის, თანაშემწედ 

დანიშნეს... ადვილი წარმოსადგენია, როგორი ავტორიტეტი ექნებო- 

და ასეთ სახელშერქმეულ, რბილი და მერყეეი ხასიათის მაზრის 
უფროსს!.. 

რუსეთ-თურქეთის ომი რომ დაიწყო, გიორგი მაჩაბელი მოხა- 

ლისედ ჩაეწერა კავალერიის გენერალ–ლ-ლეიტენანტ ივანე მალხაზის 

ძე ანდრონიკაშვილის რიონის რაზმში, უფროსობდა ოსების „სო- 

ტნას«, 1853 წელს ეს პოლკი ახალციხესთან იბრძოდა, ხოლო 1854 
წელს, სწორედ იმ დროს, როდესაც გიორგის მესამე შვილი შეეძი- 

ნა, ანდრონიკაშვილის ჯარებმა მწარე დამარცხება აგემეს მტერს. 
ამ ბრძოლაში მაჩაბელმაც ისახელა თავი და გიორგის ჯვარი მიიღო. 

ჩოლოქთან ბრწყინვალე გამარჯვების შემდეგ გიორგი მაჩა- 
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ბელმა თავისი უფროსის -- ივანე ანდრონიკაშვილის შვილი არჩილი 

თამარაშენში გამოატარა და ახლადშეძენილი ვაჟი მოანათვლინა, 

რომელსაც უფროსის პატივსაცემად ივანე შეარქვეს. ამ ბრძოლე- 

ბის შემდეგ გიორგი მაჩაბელი კიდევ უფრო დაუახლოვდა გავლე · 

ნიან გენერალს და მის ვაჟს არჩილს, რომელიც მერე ბებუთოვთაბზ 

მსახურობდა ადიუტანტად, და რომლის გავლენის სფეროც საკმა- 

ოდ ვრცელი იყო. ამრიგად, ტკბილი და „განათლებული“ ცხოვრე– 

ბის მიმდევარი თავადი ახლა კიდევ უფრო ხმირად ახერხებდა 

მთავარმართებლის კარსა და წარჩინებულ საზოგადოებაში ტრიალს. 

სოფელში იშვიათად თუ ავიდოდა, ოთხ-ხუთ წელიწადში ერთხელ, 

და ისიც შემოსავლის ასაკრეფად. „აკრეფდა შემოსავალს, ცოლ- 

შვილს არაფერს დაუტოვებდა და წავიდოდა... ცოლ-შვილში ყოფნა 

არ უყვარდა”, იგონებსს ვანო მაჩაბლის სოფლელი და მასთანვე 

შეზრდილი გლეხი. 

დედა, ნატალია, ერევანცოვის ქალი, შრომისმოყვარე და მშრო- 

მელი ადამიანი იყო, ამასთან მეტად ანგარიშიანი და ყაირათიანი, 

შეიძლება. ითქვას, ძუნწი. ვანო შემდეგ უცხოეთიდან სწერს თავის 

დას: „დედა რასა იქს? თავის ტკივილი ხომ აღარ მოსდის? ან სი- 

ძუნწეს თავი დაანება თუ არამ?! ქართულად იყო აღზრდილი, იცო–- 

და ქართული წერა-კითხვა, მაგრამ ქართულ ლიტერატურას ზერე- 

"ლედ იცნობდა და შვილების აღზრდის საქმეში არც ერეოდა. ეას 

მთლიანად პაპიდას ჰქონდა მინდობილი, გრიგორიანული სარწმუ- 

ნოება გათხოვების 'მემდეგაც არ დაუთჩგია. 

მაგრამ დედის დასახპსიათებლად უფრო საინტერესო იქნება 

მისივე მომსწრესა და ოჯახის ახლობელს ალექსანდრე მაჩაბელს 

მოვუსმინოთ: 

„დედა ვანოსი, ნატალია, მეტად სათნო და კეთილი ადამიანი 

ბრძანდებოდა, მხიარული გამომეტყველება ჰქონდა, ძალიან მოხუ–- 

ცი (იგულისხმება როცა ძალიან მოხუცდა), მომცრო ტანისა, წელში 

მოხრილი, მუხლმაგარი, უკანასკნელ დღემდე დაუზარელი. პატარა 

ბავშვს რომ დაესაქმა, გაუგონებდა. ვასოს სახლში ყველას ყურად- 

ღებას იქცევდა, მსჯელობაში მონაწილეობას იღებდა და ბევრჯერ 

მისი ჰაზრი იმარჯვებდა.. ყველა წვრილმან, იხსომებდა; თუ მო- 

ხდებოდა და რამე გადაავიწყდებოდა, უკვირდა, რათ დამავიწყდაო, 
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დაიცა მოვიგონებო და იმდენს ფიქრობდა,.რომ მოიგონებდა. დიდი 

გამფრთხილებელი ოჯახში ყველაფრისა. ერთი ახალციხური ყუთი 

ჰქონდა, დახატული, რომელიც ვიღაც ბაყალს მიერთმია ფემქაშად. 

„კაი ჩირებს ვაკეთებ და იმიტომ მომართვა ეს ყუთიო“, –- იტყოდა 

ხოლმე. იმ ყუთში რა გინდოდა, რომ არა ჰქონდა –-- ლურსმანი, 

ბულღი, ნევსები, მახათი, სადგისი ღა ათასი რამ ამისთანები; რაც 

კი დასჭირდებოდა მოსამსახურეებს თუ შვილიშვილებს, იმ საათში 

იმ ყუთიდან ამოუძვრენდა და მისცემდა. 

–- „მომიტანეთ, შვილო, ტომრები, ხურჯინები, საცვლები, მე 

დავაკერებ, ვინემ პატარათ არის დახეული, ადვილი დასაკერებელი), 

რომ გადიდდება –- ძნელი... 

„ყველაფერი დანიმნულ ალაგს ჰქონდა შენახული. არაფერი 

არ სჭირდებოდა. 

–- „შვილო, ბევრი ხალხი ხუ შემოგიდის ოთახებში და ბალ- 

კონში, პოლს ძალა მოუვა, კრასკაც გაცვთება, ჩემი შვილი 'Iმეწუ- 

ხდება. 

„ვანო უყვარდა... უყვარდა ძალიან. სულ მის მოგონებჰში 

იყო. ისე გავხარდე, რომ არაფერი გაუტეხნია რა, ძალიან ნიჭიერი 

არის, ვენაცვალე, გინება არ იცოდაო, და არა სჯეროდა თუ და- 

კარგული იყო ვანო. 

–- „აბა რა? ჩემი ჭკვიანი ვანო. ადვილად არ გადაიგდებდა 

თავს, ის წასულა სხვათა ქვეყანაში, დიდ საქმეებს აკეთებს, და ჯე- 

რილიც მოსულა, ამბავი მოუტანიათ, მაგრამ მე კი ვერა ვხედაე. 

„მუდამ შემოდგომას ჩურჩხელებს უმზადებდა ვანოს --– „უდ- 

ვარს, ვენაცვალეო"“". ერთ შემოდგომაზე ატეხილი წვიმები იყო, 

ჩურჩხელები არა შრებოდა. სწუხდა დედა ნატალია, ვანოს ჩურჩხე- 

ლები დაუობდებაო. ერთი მოურავი სიმონა სუთიაშვილი ჰყავდა. 

მას შესჩიოდა. მან მოახსენა „ასე გამიგონია, დედა ადამიაპი 

ლცხენხე უნდა შეჯდეს, წვიმაში გაიარ-გამოიაროს და გადაი- 

ღებსო“. 

–- „ოღონდ ჩემს ვანოს ჩურჩხელები არ წაუხდეს და ჩემზე 

ღედა ადამიანი ვიღა არის, შემიკაზმეთ, მე შევჯდები ცხენზედაო. 

„და დედა ნატალია ეზომი ცხენით გაატარ-გამოატარეს. 

„დედა ნატალია მაინცადამაინც მორწმუნე არა ბრძანდებოდა. 
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თუმცა კვირა ძალზე სანთლებს ანთებდა, სომხის სჯული მაგრა 

ეჭირა და არასოდეს არ ზიარებულა. 

„მე როცა მოვკვდე, ქელეხი არ გადამიხადოთ, რა საჭიროა, 

ჩემი შვილი ხარჯში ჩავარდება...4 

მაგრამ ძალიან წინ წავედიო!.. 

შვიდი წლის ვანო პაპიდას ეკლესიაში დაჰყავს, რათა მღვდელს 

უშველოს. გადაშლილი სამოციქულო ხელში უჭირავს დიაკვანს, 

რომელმაც დამარცვლით ძლივს იცის კითხვა. ვანო საამური ხძით 

დაიწყებს. დიდხანს ვერა სძლებს ფეხზე, იღლება, სუსტია. სკამს 

მიაშველებენ და ზედ შესვამენ. 

თანდათანობით გაფართოვდა პატარა ვანოს მრევლი. ახლა 

შორეულ სოფლებშიაც გაჰყავთ სახელგანთქმული ბავშვი. 
„ცხრა თუ ათი წლისა ვიქნებოდი, როდესაც პირველად ვნახე 

ვანო მაჩაბელი, –– ასე იწყებს თავის მოგონებას ეკ. გაბაშვილი, –– 

იმ დროს ციებამ დამიგდო და ბებიაჩემმა მკითხავის რჩევით გერის- 

თავში წამიყვანა. ეკლესიის ეზო სავსე იყო ხალხით და დაჩარდახუ– 

ლი ურმებით. აქა-იქ დიდი ლხინები იყო გაჩაღებული და ჩვეუ- 

ლებრივი ჯვარობის ჟრიამულისაგან ყურთასმენა აღარ იყო. 

„მამაჩემს ხელმოკიდებული დავყავდი ერში და მიხსნიდა 

გერისთობის ბაზრის მნიშვნელობას ზემო ქართლის ცხოვრებაში. 

ეკლესიაში წირვა იდგა. ხალხი შედიოდა ხატის სამთხვევად და პა- 

რაკლისის გადასახდელად, ჩვენც იქითკენ ვიწევდით, რამდენადავ 

ხალხის ტალღა ნებას გვაძლევდა. 

„უცებ ხმა გავარდა, სამოციქულოს სულ პაწაწინა ბავშვი კი– 

თხულობსო და ხალხი უფრო აჩოჩქოლდა და ეკლესიის შესავალა 

მიაწყდა. მამაჩემმა ფეხს აუჩქარა, ხელი უფრო მაგრად ჩამჭიდა და 

რამდენიმე წამის შემდეგ ეკლესიაში შემიყვანა. 

„ხატების წინ მრავალი სანთელი ენთო, მაგრამ ეკლესიაში მა– 

ინც ბნელოდა, პატარა საყდრის ვიწრო სარკმლებიდან საკმაო სი–- 
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ნათლე არ შემოდიოდა და ხალხს ვერ ატანდა. ამ ბინდში მკაფიოდ 

მოჩანდა მხოლოდ ხელში აყვანილი რვა წლის ბავშვი, რომელსაც 

მარჯვენა ხელში დიდი კელაპტარი ეჭირა და წინ გადაშლილ უშვე- 

ლებელ წიგნს კითხულობდა. 

„სიზმარივით ჩამრჩა ეს სანთლის შუქით განათებული მშვენი- 

ერი ბავშვის გაფითრებული სახე. დიდრონის, მომწვანო თვალებით 

შემკული და ქერა ხუჭუჭი თმით გადაფენილი სპეტაკი შუბლი. 

„ის არა ბავშვური სახის გამომეტყველებით დამშტერებოდა 

წიგნს და მაღალი ხმით, გარკვევით კითხულობდა სწორედ იმ კი- 

ლოთი და ტონით, რომლითაც ჩვეულებრივ სამოციქულოს კითხუ- 

ლობენ. ხალხი გაკვირვებული, თითქმის ცრუმორწმუნეობამდე მი- 

სული, უცქეროდა და უსმენდა. მე თან სიამოვნებით და თან შურით 

შევცქეროდი არა ჩემოდენას, მაგრამ გასაოცარ ბავშვს და ვკვი- 

რობდი იმის თავისუფლად თავის დაჭერას და ხმის რიხიანობას. 

„როგორ მოგწონს? –– წამჩურჩულა მამაჩემმა. 

» –– მიკვირს ამოდენა ხალხში როგორ ბედავს, არა კრთება...-– 

ჩურჩულითვე მიეუგე მამას და უფრო ჩავაკვირდი მის გაფითრე- 

ბულ სახეს, ამაყურად მოღერებულ ყელს, მწვანე, კატის თვალების- 

მაგვარ თვალებს მორკალულთ ქერა წარბებით წვრილწვრილ 

ტუჩებს, ცოტათ ჩავარდნილ ბაგეზედ; და მაშინდელი იერი უცვლე-· 

ლად შერჩა ვანოს, რომლის სიცოცხლემ მართლაც რომ ჩემს თვალ– 

წინ გაიარა. 

ი ვინ არის? ვისი შვილია?--გაისმა კითხვა. ყველას უნდო- 

და უფრო ახლო დაენახა ეს არაჩვეულებრივი, იშვიათი ბავშვი, მა–- 

შინდელ დროს თითქმის უმაგალითო მოვლენა. 

თ „მამაჩემმაც კითხვით მიმართა ჩვენს ახლო მდგომ მაიდილო- 

სანს და იმან სიცილით მიუგო: 

ა –- კნიაზო რევაზ, ნუთუ ვერ მიცან ელენე, დიასამიძის ქვრი- 

ვი, ჩემი ძმისწულია ვანო და თან ჩემი საამაყო და საყვარელი მო- 

წაფე. 
» –– ახლა კი მესმის, თუ საიდან შეისწავლა ამ პატარამ ასე 

მკაფიოდ საღმთო წერილის კითხვა თქვენი სიბრძნე განთქმულია 

მთელს ქართლში. 

ი –– კარგი, კარგი, შენს გაზრდას, ქათინაურებს ნუ მოჰყვე– 
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ბე! –- და წინ წამოაყენა მასთან მოახლოებული, ეხლა მთლად გა– 

უშითლებული ვანო. 

„“- აი ჩემი იადონი და მომავალი საქართველოს პატრიარ- 

ქე. --- სიცილით დაუმატა მოხუცმა ელენემ“. 

მაგრამ პატარა ვანო მაჩაბელი არაფრით არა ჰგავს მომავალ 

პატრიარქს. მას ახლავე ეტყობა, რომ პაპასავით მეამბოხე სულისა 

და დაუდგრომელი ბუნებისა იქნება. ამას ნათლად ღაღადებენ მისი 

მკვირცხლი თვალები და ასაკისათვის შეუფერებელი ამაყი გამოხე- 

დვა. ეკატერინე გაბაშვილი იქვე დასძენს: „ბავშვი ტუჩმოკუმული, 

სახეკუშტად იდგა და პაპიდას ალერსი, თითქოს, ღირსეულად შე«:- 

ფერა და ამაყად გადმოგვხედა. და ეს ამაყური გამოხედვა ვანოს 

ვაჟკაცობამდის შეჰყვა. ვანო ერთი იმათთაგანი იყო, რომელთაც 

სწამთ თავიანთი მოწოდება და თავი ყოველთვის ღირსეულად უჭი- 

რავთ“. 

არა, ნამდვილად პაპას ჰგავს, სამაჩაბლოს უკანასკნელ ღირსე- 

უოლ მთავარს... 

ახლა ესეც ვნახოთ, რას წარმოადგენდა თვით სამაჩაბლო. 

საისტორიო წყაროებში მაჩაბლის გვარი მეთხუთმეტე საუკუ- 
ნიდან მოიხსენიება ქართლისა და კახეთის სამეფოების გაყოფის 

შემდეგ. როგორც ჩანს, აფხაზეთიდან უნდა იყვნენ გადმოსულები. 
ეახუშტი წერს: „მაჩაბელი იტყვის ანჩაფისძეობას, აფხახეთიდამ 

მოსვლას“. ერთი შტო მაჩაბლებისა რაჭამიაც ყოფილა. ბროსეს 

ცნობით, ამბროლაურის ციხე მაჩაბელს ეკუთვნოდა. ირკვევა აგ- 

რეთვე, რომ მაჩაბლების წინაპრები ახალციხეშიაც გადასულან და 
მუსულმანური რჯული მიუღიათ. ერთ-ერთი მათგანი ციხის კომენ- 

დანტიც ყოფილა ახალციხეში... 

'” მაგრამ მთავარი ძარღვი ამ გვარისა დასახლებული იყო დიდი 
ლიახვის აუზში. რეზიდენციად ჰქონდათ თამარაშენი, ერთ დროს 

ცნობილი ქალაქი. პლატონ იოსელიანის ცნობით, ეს ქალაქი 1190 
წელს დაუფუძნებია თამარ მეფეს. ქალაქის მცხოვრებნი ვაჭრობას 
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აწარმოებდნენ ოსებსა და მთის სხვა მოსახლეობასთანრ. სფეროთი 

მათი ვაჭრობისა კარგა დიდი იყო –- რაჭასა და იმერეთში აღწევდ“ 

მაგრამ სულ საუკუნე-ნახევარი იარსება ამ ქალაქმა. რუსუდანის 

მეფობის დროს იგი ერთიან მოსრნა და მიწასთან გაასწორ» ჯალა- 

ლედინმა. მერე, თანდათანობით, ისევ აღმოცენდა ამ ადგილზე 

ცხოვრება, და როგორც აღვნიშნეთ, მეთხუთმეტე საუკუნის აქეთ თა- 

მარაშენი მაჩაბლების რეზიდენციას წარმოადგენს. მაგრამ ქალაქად 

აღარ მოიხსენიება, ნაქალაქევს ეძახიან ხოლო უფრო ხშირად -- 

სოფელს. ძველად მაჩაბლები საზაფხულოდ ფაწის წყალზედაც 

ადიოდნენ, რომლის შემოგარენი მაო ეკუთვნოდათ და პატარა 

ციხეც ჰქონდათ იქ აგებული.., 

თავის დროზე მაჩაბლები სახელგანთქმული და ძლიერი მთავრე- 

ბი იყვნენ. ცხინვალიდან მოკიდებული, დიდ ლიახვს აღმა რომ 

შეჰყვებოდი, მდინარის ორივე ნაპირას ფართოდ გადაშლილი ნაყო- 

ფიერი და თვალწარმტაცი მიწები, ქართველთა და ოსთა სოფლები, 

მთისა და ბარის გლეხობა სამაჩაბლოში შედიოდა. მათი იყო 

ცხინვალი, მეღვრეკისი, ზემო ნიქოზი, თამარაშენი, აჩაბეთი, მონას- 

ტერი, ქურთა, კეხვი, მსხლები, ჯავის ხეობა, მუგუთი, ხეითი, საბა- 

წმინდა, ქემერტი, სვერის ხეობა... მარტო ჯავის ხეობაში ათასამდე 

კომლი ჰყოლიათ. : 

ეს ადგილები იშვიათი სილამაზით და სიკეკლუცით გამოირჩე- 

ვა, საქართველოს ერთ-ერთ ულამაზეს კუთხედ ითვლებატ. ატეხილი 

ტყით დაფარული მთები, მწვანედ მოხასხასე მინდვრები, მოჩუხჩუ- 

ხე ჩანჩქერები და ანკარა ლიახვი, რომელიც ზემოთ, სათავისაკე5 

ნმმაგივით ბორგავს, ხოლო როცა გაივაკებს, უფრო დინჯად მოედი- 

ნება!. ერთი მოგზაური გასული საუკუნის ოთხმოციან წლებში 

აღფრთოვანებით შენიშნავდა... „მგზავრს არ მოსწყინდება აქ სია- 

რული, რაც უნდა დიდი გზა გაიაროს, იმიტომ რომ ათასნაირა 

სანახავები დახვდება, ათასნაირი გასართობი საგნები, ათასნაირი 

ბუნებსს ისიმშვენიერე. აქ , დაინახავთ –– ჩხრიალით გადმოდის 

წყალი, იქ ხედავთ, რომ მიწიდგან შადრევანივით ბრილიანტის- 

ფრად ამოჩუხჩუხებს წყარო, მშვენიერი წმინდა, ანკარა და გასაო–- 

ცრად ცივი... ბევრი ვინატრე თბილისის ქალაქისათვის“... 

ბუნების სილამაზე ერთი მხარეა. ეს კუთხე გამოირჩეოდა, აგ- 
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რეთვე. სიმდიდრითა და ბარაქით. მთიან ადგილებში უმთავრესად 

მეცხოველეობას მისდევდნენ. განთქმული იყო აქაური მატყლი, ხო- 

ლო აქაურ ყველს თბილისის ბაზარზედაც კი დიდი მოწონება 

ჰქონდა. ბარში უხვად მოდიოდა მარცვლეული და მრავალნაირი 

ხილი... 

ერთი სიტყვით, უფლებამოსილი და მდიდარი მთავრები იყვნე5 

მაჩაბლები. მებატონეებს მადა გახსნილი ჰქონდათ და, რაც დრო 

გადიოდა, მეტსა და მეტს მოითხოედნენ ყმებისაგან ყმებს, თავი- 

ანთი ოჯახებით ტორგში ჰყიდდნენ„ ბეგარას ყოველწლიურად 

%ზრდიდნენ. იქამდეც მივიდა საქმე, რომ წელში გაწყვეტილმა პთი- 

ელებმა ვეღარ გაუძლეს ახალ ბეგარას და 1772 წელს მეფე ერე- 

კლესთან უჩივლეს მაჩაბლებს. გადმოცემით, მეფე ერეჯ%ლემ მაჩაბ- 

ლებს ჯავის მიდამოები ჩამოართვა და გიორგი ბატონიშვილს გადა- 

სცა უფმებთან ასეთი დავა შემდეგაც ჰქონდათ აქაურ მებ» 

ტონეებს. 

სამაჩაბლოს ისტორია შორს წაგვიყვანს. ერთი რამ კი უნდა 

აღინიშნოს: მეცხრამეტე საუკუნის დასაწყისიდანვე, პოლიტიკურ 

უფლებებთან ერთად, საფუძვლიანად შეირყა სამაჩაბლოს ეკონო- 

მიური მდგომარეობაც. ხოლო ბატონყმობის გაუქმების შემდეგ 

იმდენად გაღარიბდნენ და დაკნინდნენ, რომ ძველი დიდებით მო- 

სილი სამაჩაბლო მწარე მოგონებადღა იქცა. ამ დროს უკვე სამა- 

ჩაბლო ფაქტიურად აღარც არსებობდა და წარსული დიდებით გა- 

ამაყებული მებატონენი ამ სახელწოდებით მხოლოდ თავს იტყუ- 

ებდნენ, საკუთარ პატივმოყვარეობას ეფერებოდნენ. ოთხმოციან 

წლებში ვანო მაჩაბლის ერთი მეგობარი მოხდენილად შენიშნავს 

– «CმMმყმ6M0-– 0მ0)ხ MMთ». ხოლო თვითონ ვანო ამავე ხანებში 

უფროს ძმასა სწერს: „თუ მალე არ მოვუარეთ ჩვენს საერთო 

სამაჩაბლო მამულს, სრულებით დაგვეღუპება, ან თუ გაყოფის 

შემდეგ გვერგება რამე, გვერგება ხრიოკი, ტყესა და წყალს ძოკლე– 
ბული მამული“. 

ამ წერილში, რა თქმა უნდა, იგი გულისხმობს არა დიდ სამა- 

ჩაბლოს, იმ გაგებით, როგორც ეს ისტორიაშია ცნობილი, არამედ 

გაყიდვასა და დაგირავებას გადარჩენილ, აქა-იქ გაფანტულ მიწის 

ნაკვეთებს. დიდი სამააბლო საფუძვლიანად შეირყა ჯერ კიდევ 
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ვანო მაჩაბლის დაბადებამდე, ხოლო ვანოს ბავშვობაში იგი საოცრად 

სწრაფი ტემპით დაინგრა და მოიშალა. 

1854 წელს, როცა ვანო მაჩაბელი დაიბადა, ხშირდება უკიდუ- 

რესად შევიწროებულ და ექსპლოატირებულ ყმათა აჯანყებები, 

და თურქეთთან ომში დამარცხებული მეფე იძულებული ხდება 

თვითონვე მოამზადოს რეფორმები ბატონყმობის გასაუქმებლად. 

ვანო პატარაობისას მოწმე იყო ამ რღვევისა, რამაც თვით მება–- 

ტონეების წრეში ერთმანეთისაგან სრულიად განსხვავებული ხასია– 

თები წარმოქმნა ერთმანეთისაგან განსხვავებული და ხშირად 

ერთმანეთის საწინააღმდეგოც! ამ განსხვავებულ ხასიათებს ვანო 

მაჩაბელი საკუთარ ოჯახშიაცკ ხედავს ამაყი პაპა რომელიც 

მეთვრამეტე საუკუნის მიწურულში დაიბადა და „წარსულის დი- 

დებას“ მოესწრო, ახლაც იხტიბარს არ იტეხს და თავი მედგრად 

უჭირავს, ვინ იცის მოჩვენებით თუ ნამდვილად. საინტერესოა მისი 

ისტორია და გაორებული ხასიათიც როგორც სამაჩაბლოს დიდი 

მთავარი და უფლებამოსილი მებატონე, მთავარმართებლის კარზხე 

წანწალსა და წრიალს არ კადრულობს, სხვა გადაგვარებულ თავა- 

დებს არ ბაძავს, რომელთაც პირფერობისა და ერთგულების გასა- 

მრჯელოდ მკერდზე ჯვარ-მედლების ადგილი არ დარჩენიათ. მაგრამ 

ამავე დროს გრძნობს, რომ უამისობაც არ იქნება და ზოგჯერ ისიც 

კისრულობს დამამცირებელ საქმეს, თუმცა სრულიად უნაყოფოდ: 

ბედი არა სწყალობს და ზოგჯერ ჩინ-მედლების ნაცვლად „ნაო- 

ბახტში“ სვამენ. თვითონვე მწარე გაკვირვებითა წერს: 

„სამხედრო სამსახურსა შინა არა ვყოფილვარ და პახოდში კი 

რამდენჯერმე, ღენერალ-ლეიტენანტის ველიამინოვის, მთავარ-მარ- 

თებლობის., თანამდებობის აღსრულების დროსა, მისის ბრძანებით 

გორის ოკრუჟნის ნაჩალნიკისაგან ოსეთში როტით შესვლის დროს. 

ვიმსახურე და რამდენიმე ავაზაკი ოსნი შევიპყარ და მივეც, და 
რომელს წელს იყო, სახელდობრ, არ მახსოვს; ჩემსგან მოხსენები–- 

თა, მთავარმართებლად მყოფისა ერმალოვისაგან საძგზის ვიყავ 

გაგზავნილი და წავიყვანე ინჯინერნიცა აღმოსაჩენად ახალის სახე- 

ლმწიფოს გზისა; და მეოთხედ ამავე საქმესა ზედა ვემსახუ“ე ღენე- 

რალს პოპოვს, მთაში ბატალიონის მესვლის დროსა, რომლისგანაც 

ვიქმენ საიდუმლოდ გაგზავნილი, დარჩომილის გზის გასასინჯავად, 

–ჯ



სადაც ყოველი ბოძანება აღვასრულე; და იქიდანეე ჩაველ ლინია- 

ზედ, და განვუცხადე ყოველივე გარემოება მის გზისა, ერმოლოვს. 

ათას რვაას ოცდა ექვსში ვემსახურე გრანიცაზედ პახოდში, რვასა 

და ცხრამი ვემსახურე ოსეთისა მილიციაში, ყოვლის ჩემის შე- 

სრულებით, და რაიცა სამსახური აღმოვაჩინე, მაქვს ამაზედ ატეს- 

ტატნი“... 

„ატესტატნი“ კი შერჩა ამაყ თავადს, მაგრამ ჩინი არავის მიუ- 

ცია. ეს ალბათ მისი გადაჭარბებული ზვიადობითა და სიფიცხით 

უნდა აიხსნას. გადამწყვეტ მომენტში, ეტყობა ბოლომდე ვეო 

მიჰყავდა თავისი „სამსახური“... 

ჩინს ვინ დაეძებს, როდესაც... 

„სახელდობრ არ მახსოვს რომელსა წელსა, გორის ოკრუჟნის 

ნაჩალნიკად მყოფის ტიტოვის ბრძანებით, მიველ სოფელსა ბეყ- 

მარს ჩემის კაცის ასაყრელად და ამაზედ თავადმა დავით ფალავა§ნ 

დოვმა ჩხუბი მიყო და ეს საქმე წარმოებდა სუდსა შინა და მისეს 

გადაწყვეტილებით, დაგვსხეს ორნივე ორ კვირას ნაობახტმი“, –– 

იქვე დასძენს იმედგაცრუებული თავადი. : 

მეორედ ოცდათორმეტი წლის შეთქმულებაში მონაწილეობი- 

სათვის იჯდა სვიმონ მაჩაბელი „ნაობახტში“. მაშინ გადასახლებას 

გადარჩა. არ გატყდა და გაათავისუფლეს. ამის შემდეგ იგი თავის 

სამთავროში ჩაიკეტა და ლექსების წერას მიჰყო ხელი. საკმაო გა- 

ნათლება ჰქონდა მიღებული, იჯდა და ხან ძველ ლიტერატურას კი- 

თხულობდა, ხან წერდა. „ვეფხისტყაოსანი“ თითქმის ზეპირად იცო- 

და და მის „გულასპიანშიც“ ჭარბად იგრძნობა დიდებული პოემის 

სიუჟეტური გავლენა. ხშირად ეწვეოდნენ ხოლმე მეზობელი თავა- 

დები და სტუმართმოყვარე მასპინძლის მოხდენილი ზმებითა და 

მოსწრებული სიტყვა-პასუხით ტკბილად ატარებდნენ დროს. შემო- 

სავალი ორას თუმნამდე ჰქონდა თეთრი ფულით. მერე თანდათან 

შემცირდა ეს შემოსავალი და ამასთან დაკავშირებით, მით უფრო 

გახშირდა მთიელებთან დავა და ჩხუბი. მაგრამ ეს დავ», თუ 'მეიძ- 

ლება ასე ითქვას, უფრო პრინციპული ხასიათისა იყო: დიდ მთავარს 

შემოსავლის შემცირებაზე უფრო მეტად. წელსა წყვეტდა მისი გა- 

ნუსაზღვრელი გავლენისა და უფლების თანდათანობით შემცირება.



პატარა ვანო მაჩაბელი სულ სხვანაირი დავის მოწმეც არის. მა" 

ბავშვობაში უნახავს, ან გაუგონია, როგორც ცოცხალი ამბავი, თუ 

როგორა ჰყიდდა ყმებს პაპის ძმა, გრიგოლ მაჩაბელი. ამათგან სპავ- 

სებით განსხვავებულია გიორგი ერისთავის ანდუყაფარივით უდარ- 

დელი და ნადირობით გაგიჟებული იასე, ვანოს ბიძა, რომელიც მე · 

ძებრების “დაგეშვასა და ქორ-შევარდნების გაწვრთნაზეა გადაყო- 

ლილი და დიდად არ აწუხებს თავისი სამთავროს საერთო რღვევა. 

სვიმონ მაჩაბლის მეორე შვილმა გიორგიმ –- ვანოს მამამ –– კიდევ 

უფრო იოლი გამოსავალი იპოვა: ქალაქს შეეჩვია და ტკბილაღ 

ატარებს დროს გავლენიან მეგობრებთან... მამულები კი გირავდე- 

ბა, სამაჩაბლოს ჰორიზონტი თანდათანობით იხღუდება, ცა სა– 

ავდრო ღრუბლებით იტვირთება... 

სვიმონ მაჩაბელი ადრევე გრძნობდა მოახლოებულ ქარიშხალს, 

უფრო წინდაუხედავი მებატონეები, და მათ შორის სვიმონის შეი- 

ლებიც, ამას ვერ ამჩნევდნენ. მაგრამ საერთო კატასტროფამ -- ბა–- 

ტონყმობის გაუქმებამ, რაც პირველად უფრო მწარე და საშინელი 

ეგონათ, ვიდრე სინამდვილეში გამოდგა, ერთნაირად დაარეტიანა 

ყველა. აწრიალდნენ. შეიქნა მითქმა-მოთქმა, მისვლა-მოსვლა, ჩუმი 

ჩურჩული გამოკეტილ ოთახებში, მწარე ამოოხვრა, გოდება. მოლა- 

პარაკება, მსჯელობა, არზების წერა, პარაკლისები... მოხდა ისეთი 

გარდატეხა, რაც, თითქოს მთელი ისტორიის მანძილზე არ მომხდ.- 

რა, და რაც, მათ შეგნებაში, ყოველგვარ აღა-მაჰმად-ხანისა და 

ჯალალედინის შემოსევაზე საშინელი იყო.. „მაშინ თავად-აზნაუ- 

რობას ბნელი და გამოურკვეველი მომავალი ელოდა და არ იცოდა 

დღევანდელი დღე რა ხვალეს უქადდა“.! 
„მოვიდა ჩვენზედ წარღვნა და არსად სჩანს ახალი ნოეს კიდო- 

ბანი, სადაცა შევაფაროთ თავი ჩვენი, არსადა აჩანს გამომხსნელი. . 

ეჰ, იღუპება იღუპება საქართველოს თავადაზნაუოობა საცაა 

მოვა წარღვნაც და შთანთქავს ყველას!. ტყუილია ჩვენი მეცადოი- 

ნეობაცა, ჩვენი სურვილიცა, ცხადად სჩანს რისხვა ღვთისა ჩვენზედა 

მოვლენილი და ვიღუპებით! აღარავინ გვებადება, აღარავინ გვეზო- 

დება. ხმა საიდუმლო ისმის: „აქამდის იცოცხლეთ, კმარა, გეყოფათ, 

აიყარენით“; 

1 ეს სიტყვები ივანე მაჩაბელს ეკუთენის.



ეს იყო მათი განწყობილებისა და სულიერი მდგომარეობის 

პოეტური გამოხატვა. 

მაგრამ ბევრი აღარც ასეთი პათეტიკური შეძახების გუნებაზე 

აღმოჩნდა: ამ მოვლენისადმი თავიანთი დამოკიდებულება მათ უფ- 

რო საქმიანად ჩამოაყალიბეს და მთავრობას მიართვეს. 

„რა რომ გლეხებს თავისუფლება გამოეცხადებათ, ჩუენი ოჯა- 

ხები მაშინვე დაეცემიან, ჩუენ კარითი კარად უნდა ვეთრიოთ და 

მოწყალება ვითხოვოთ. აღარ გვეყოლება მოსამსახურე, აღარც 

ვენახებისა და მიწის შემმუშავებელი, აღარც საქონლისათვის მწყემ– 

სი და აღარც შვილების გამომზრდელი ძიძა... როგორც დამწუარი 

სანთელი გაჰქრეს, ისე გაჰქრება ჩუენი ცხოვრება44?... 

ეს შთაბეპდილებები ცოცხლად ისახებოდა პატარა ვანოს გონე- 

ბაში და არ შეიძლებოდა გავლენა არ მოეხდინა მის ხასიათსა და 

მსოფლმხედველობაზე... ჩვენ ვნახავთ, როგორ რაინდულად გამოე– 

ქომაგება იგი სასტიკი მებატონეებისაგან შევიწროებულ გლეხებს, 

ხოლო ერთ თავის ძალიან ახლობელ ადამიანს გლეხების აწიოკები- 

სათვის აღა-მაჰმად-ხანს შეარქმევს... 

« · + 

რვა წლის ვანოს უკვე წაკითხული ჰქონდა „ვეფხისტყაოსანი“, 

და მეოცნებე ბავშეს თავისებურად ჰყავდა წარმოდგენილი რუსთა- 

ველის დიდებული პოემის გმირები. ზოგიერთი ადგილები „ვეფხის- 

ტყაოსნიდან" ზეპირადაც იცოდა, ამას პაპიდაც ავალებდა. იმავე 

ხანებში ჩუმად წაიკითხა პაპამისის ჯერ კიდევ ახალგაზრდობაში 

ღაწერილი სატრფიალო რომანტიული თხზულება „გულასპიანი“, 

რომელიც ეპიგონურ ნაწარმოებს წარმოადგენს და რუსთაველის 

უკვდავ ქმნილებას სიუჟეტურადაც ბაძავს და მხატვრული ფორმი– 

თაც. 

მწიგნობრობა მაჩაბლებზე მემკვიდრეობით გადმოდის. პატარა 

ვანო საოჯახო ბიბლიოთეკამი წააწყდება აგრეთვე დიდი პაპის, 

სვიმონის მამის –– ფარსადან მაჩაბლის ხელნაწერებს და გაფაცი- 
ცებით გადაიკითხავს, თუმცა ამ უცნაური თხზულებებიდან არა- 

ფერი ესმის".. რვა წლის ვანოს წაკითხული ჰქონდა, აგრეთვე, 

„ვისრამიანი“, „ყარამანიანი“, „ბარამიანი", „დავრიშიანი“, და ყვე- 

230



ლა ის ქართული წიგნი, რაც პაპის საკმაოდ მდიდარ ბიბლიოთეკაში 

მოიპოვებოდა. ამ წიგნებიდან ბევრის წაკითხვა სასტიკად აკრძა– 

ლული ჰქონდა პაპიდისაგან მაგრამ ვანო მაინც ახერხებდა მათ 

მოპარვას. გადაიკითხა „ცისკრის“ ნომრებიც. 

ამ სრულიად უსისტემო განვითარებას მაინც ჰქონდა დადები- 

თი მნიშვნელობა, რადგან ბავშვს წარმოსახვას უმდიდრებდა: ხო- 

ლო ისეთი კლასიკური ქმნილებანი, როგორიცაა „ვეფხისტყაოსა- 

ნი“, „ვისრამიანი“.. გლეხის ბავშვებისაგან მოსმენილ ზღაპრებთან 

ერთად, თავიდანვე აყალიბებდა ივანე მაჩაბლის სალიტერატურო 

ენას. 

მაგრამ ყველაფერს დასასრული აქეს, და, მით უმეტეს, პაპის 

ბიბლიოთეკას. როცა ბიბლიოთეკაში წიგნები გამოილია, მოსდგა 

ბავშვი და ისევ თავიდან გადაიკითხა ყველაფერი. მეორედ წაკით- 

ხვას უფრო კრიტიკული ხასიათი ჰქონდა. რვა წლის ბავშვმა უკვე 

იგრძნო, რომ ყველა წიგნი ერთნაირად არ იკითხებოდა თუნდაც 

პაპის იგივე თხზულება ავიღოთ: თითქოს საინტერესოცაა გუ- 

ლასპისა და ალვასტრას სამიჯნურო თავგადასავალი, კაცს გაიტა- 

ცებს, მაგრამ ის მაინც არ არის რისთვისაც დამსგავსებას ასე“. 

ცდილა პაპა... 
პაპის ბიბლიოთეკა უკვე აღარ აინტერესებს პატარა ვანო». 

იგი ახლა მოუთმენლად ელოდება უფროსი ძმის ვასიკოს ჩამო- 

სვლას, რომელიც ქალაქს სასწავლებელშია მიბარებული. ვასიკო 

ზაფხულობით ჩამოდის, ზოგჯერ სააღდგომოდაც, რამდენიმე დღით. 

და, მიუხედავად იმისა, რომ ძმებს შორის დიდი ასაკობრივი განსხვა- 

ვებაა (თითქმის მთელი ათი წელი), ჩამოვა თუ არა ვასიკო ქალა- 

ჟქიდან, გვერდით მიუჯდება თავის პატარა ძმას და საათობით ესა- 

უბრება, როგორც ტოლს. უამბობს ქალაქის საოცარ და ზღაპრულ 

ამბებს, აუწერს გიმნაზიას, სწავლას. ესაუბრება ლიტერატურაზე. 

უნდა ვიფიქროთ, რომ იგი ესაუბრება დიდი პოეტის ნიკოლოზ 

ბარათაშვილის ლექსებზედაც რომელთაგან ზოგიერთი ვანოს 

დამოუკიდებლადაც წაუკითხავს „ცისკარში“; სწორედ ამ ხანებში 

სისტემატურად იბეჭდებოდა ხოლმე ჟურნალებში ბარათაშვილის 

ლექსები. ამავე ხანებში გამოქვეყნდა ილია ჭავჭავაძის, აკაკი წერე- 

თლისა და სხვათა ლექსები და წერილები ბარათაშვილზე., ალბათ, 
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ილია ჭავჭავაძის სახელიც სწორედ ამ დროს გაიგონა ვანომ ძმისაგან, 

რომელიც ილიას დიდი მეგობარი და თაყვანისმცემელი იყო. 

ვანო მაშინ, რა თქმა უნდა, ვერ ჩასწვდებოდა იმ ბრძოლის მნი- 

შვნელობასა და სიღრმეს, რაც ილიასა და მის მიმდევრებს გაეჩა- 

ღებინათ „მამების“ წინააღმდეგ და რაზედაც ახლა, დიდი თუ 

პატარა, ყველა ლაპარაკობდა... 

პირველი მასწავლებელი საპატიო და საკმაოდ ავტორიტეტუ- 

ლი იყო. მან ჩინებულად მოამზადა საფუძველი: წერა-კითხვა 

შეასწავლა, ქართული ლიტერატურის ძირითადი საგანძური გა- 

აცნო და სწავლის წყურვილი აღუძრა ბავშვს. 

ახლა განათლების მეორე საფეხური იწყება, ცხრა წლის ბავშვი 

მეორე მასწავლებლის –– ძმის ხელში გადადის. ახალმა „“ოძღვარ- 

მა“ მოწიწებით და სიყვარულით ჩაიბარა მოწაფე, რათა გზა გაუ- 

კვლიოს, 9 წლიდან მოკიდებული უნივერსიტეტის დამთავრებამდე 

უხელმძღვანელოს, ქვეყნის ავ-კარგი შეასწავლოს და ცხოვრებაში 

გამოიყვანოს, როგორც დიდი საზოგადო მოღვაწე... 

1863 წელს ზაფხულის მიწურულში, სისხამ დილით, როცა 

მდინარე ლიახვს ჯერ კიდევ ღამის ნისლი ებურა, ხოლო კეხვის 

მთაზე წამომართულ ციხის ნანგრევებს “შევარდისფრებულ ცის 

ფონზე კიდევ უფრო დიდებული იერი მიეღო, მაჩაბლიანო ჭიშკრი- 

დან მძიმედ გამოგორდა ურემი, რომელზედაც რამდენიმე ხურჯინი 

იდო და მეურმის ტყაპუჭგადაფარებული ჩალა ეყარა. ამ ურემს 

პატარა ივანე მაჩაბელი ქალაქს უნდა ჩაეყვანა. 

ასპარეზი ფართოვდება, ბავშვის ოცნება ფრთას ისხამს, გამო– 

ცოცხლებულ საზოგადოებას ახალი წევრი ემატება... 

გამოთხოვება უხმო და სევდიანი იყო. პატარა და, დედა და 

პაპიდა ჭიშკართან დარჩნენ. ურემი კი გრუხუნით მოშორდა გალა- 

ვანშემოვლებულ ეზოს. მას დიდხანს მიაცილებდა სამი წყვილი 

ცრემლიანი თვალი. მგზავრებიც კარგა ხანს უხმოდ მიდიოდნეს, 

ხოლო როცა გაივაკეს და ცხინვალის ფართო შარას დაადგნებ5: 

უხერხული დუმილი დაირღვა და მოსიყვარულე ძმებს შორის 

ჩვეულებრივი საუბარი გაიმართა. ეს საუბარი უმთავრესად თბი- 

ლის-–ქალაქს შეეხებოდა, საითკენაც ისინი ამჟამად მიემგზავრე- 

ბოდნენ. 
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10 LIნ6#ტL –- CIIნIIIMIხ 

მაშ მოემხადე წასასვლელად; ხომალდი 

გელის, ქარიც საგზაო უბერავ". 

ჭამლეტი 

საბურთალოს აღმართს რომ აივლიდა მგზავრი და თბილისს 
გადახედავდა, ქალაქის განაპირა ნაწილი ერთბაშად მძვინვარე ხანძა– 

რში გახეული მოეჩვენებოდა განსაკუთრებით ღამით, როდა 

ირგვლივ წყვდიადი იყო გამეფებული და მხოლოდ ქალაქის განა- 
პირა უბანში გიზგიზებდა ცეცხლი. ამ მთაბეჭდილებას ისიც აძლი- 

ერებდა, რომ ცეცხლი ერთ ადგილას კი არ ენთო –- ირგვლივ 

გაფანტულიყო, მთელს უბანს მოსდებოდა. მახვილი თვალი მორი–- 
დანაც გაარჩევდა ცეცხლის გარშემო მოფუსფუსე შავ სილუეტებს, 

რომლებიც სწრაფად დაჰქროდნენ აქეთ-იქით ღამის სიჩუმეში 

შორიდანვე ისმოდა შეძახილები, გრუხუნი, ზოგჯერ საქონლის 

ბღავილიც... ასე გრძელდებოდა დილამდე და მერე მთელი დღი» 

განმავლობაშიც. დღე და ღამე გასწორებული ჰქონდათ, მაგრამ 

საქმეს მაინც ვერ ასდიოდნენ. ნერვიულობდნენ, დარბოდნენ, ჩხუ- 

ბობდნენ, იგინებოდნენ... ურმები ერთმანეთს გვერდს ვერ უქცევდ- 
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ნენ და სახრემომარჯვებული მეურმეები პირუტყვებზე იყრიდნენ 
ჯავრს. საბურთალოდან მოსული შეშით დატვირთული ურმები იც- 
ლებოდნენ და უკან ცარიელები ბრუნდებოდნენ; ქალაქის მხრიდახ 

მოსული ცარიელი ფურგონები კი აგურით იტვირთებოდნენ და 
უკან მძიმე-მძიმედ მიემართებოდნენ. 

ვერაზე სახელდახელოდ აშენებული რამდენიმე აგურის ქარ- 

ხანა და საკირე ვეღარ ასდიოდა ქალაქს. ძველი თბილისი დიდია 

ხანია გამოსულიყო თავისი საზღვრებიდან და ახლა, საგუბარიდან 

გადმოხეთქილი წყალივით, სხვადასხვა მიმართულებით განშტოე- 

ბული, დინჯად, მაგრამ მტკიცედ მიიკვლევდა გზას... 

საბურთალოს აღმართი რომ აიარეს ჩვენმა თამარაშენელმა 
მგზავრებმა, პირველად სწორედ ცეცხლმი გახვეული აგურის 

ქარხნები დაინახეს. შუაღამე იყო და ე:ეურებოდნენ, ამიტომ საბუ- 

რთალოზე, საცა მეურმეები გრძელი აღმართის შემდეგ ჩვეულებრივ 

ისვენებდნენ ხოლმე, ახლა აღარ შეჩერებულან. თაექვე დაეშვნენ, 

გაიარეს მდინარე ვერაზე გადებული ოთხთაღიანი ქვის ხიღი და 

ჯვრის აღმართს შეუდგნენ. დაქანცული ხარები ზანტად მიათრევ- 

დნენ ურემს, მეურმე წარამარა აქეზებდა –– ხან საალერსო სიტყვებს 

ეტყოდა, ხანაც სახრეს გადაუჭერდა. 

აქა-იქ” სინათლეები გამოკრთოდა, ისმოდა საქონლის ხვნეზა, 

ცოხნის ხმა და ჰაერშიაც ნახირის სუნი ტრიალებდა. ეს დიდი 

კონტრასტი იყო ბაღებში ჩაფლულ საბურთალოს შემდეგ, სადა:კ 

ატმისა და დაშაქრული მსხლის სურნელება იდგა. მდინარე ვერის 

სანაპიროებზე ფუნდუკები და დუქნები ჰქონდათ გამართული. სო- 

ფლებიდან სავაჭროდ ჩამოსული მეურმეები, საქონლის საკვების 

სიიაფის გამო აქ ჩერდებოდნენ ხოლმე, ღამეს გაათევდნენ და 

დილას ადრე შევიდოდნენ ქალაქში. 

ვერის ხიდს რომ გასცდნენ ჩვენი მგზავრები, ე. წ. საფოსტე 

გზას დაადგნენ. იქვე, დუქნიდან გამოჭრილ სინათლის შუქზე ქვის 

პიედესტალზე აღმართული თუჯის ჯვარი შენიშნეს, როპელიც იძმპე– 

რატორ ნიკოლოზის გადარჩენის სახსოვრად დაედგათ... 

აგერ ზანტად ქშინავს საბერველი და მჭედელი ღონივრად ურ- 

ტყამს კვერს გრდემლზე, ძილმორეული შეგირდი კი ცალი ხელით 

საბერველის ტარს ჩაფრენია, ხოლო მეორე ხელით თვალებს იფშკვ- 
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ნეტს, უკმაყოფილოდ და უსიცოცხლოდ გადახედავს ოსტატს. აქ 
საფოსტო ეტლების სახელოსნოა. გზის მარჯვენა მხარეს კი, სახე– 

ლოსნოდან გამოსულ შუქზე მოხრდილი შენობა მოჩანს, პატარა 

ვანო ძმას ჰკითხავს, ეს რა არისო და ძმაც დაუზარებლად უპასუ- 

ხებს, რომ ეს საავადმყოფოა. ვანო დააკვირდება ამ პირქუშაა 

აღმართულ შენობას და უსიამოვნოდ მიმოიხედავს ირგელივ... 

მაშინ რას იფიქრებდა, რომ დიდი ხნის შემდეგ სწორედ აქ და– 

სახლდებოდა, და აქედანვე გაქრებოდა სამუდამოდ!.. 

საავადმყოფოს პირდაპირ სასაფლაოა. ამ ადგილებში აგურის 

ქარხნებისა და საკირის სინათლეც აღწევს. ისედაც ცხელი აგვისტოს 

პაერი თითქოს კიდევ უფრო შეხუთულა. ცოტა უფრო იქით, სადაც 

მბჟუტავი ფარნებით განათებული გოლოვინის პროსპექტი იწყება, 

მდებარეობს ეგრეთ წოდებული მოსკოვის ხეობა, სადაც სამსახუ- 

რიდან გადამდგარი სალდათები დასახლებულან. ღამის სიბნელეში 

ბუნდოვნად მოჩანს თეთრად შეღებილი ქოხმახები. მოპირდაპირე 

მხარეს დიდი ხრამია, იქვე ახლოს კი –– წყლის საქაჩავი ორთქლის 

მანქანა. სწორედ ამ წყლით ირწყვება ახლად გაშენებული ალექსან– 

დრეს ბაღი... 

პატარა ვანო გაფაციცებით ისმენს ძმის ყოველ სიტყვას ღა 

ცდილობს ყველაფერი დაინახოს. 

მანამ გოლოვინის პროსპექტს მიადგებოდნენ, მხოლოდ სიბნე- 

ლით თუ განსაზღვრავდა კაცი, რომ გვიანი ღამე იყო, რადგან 

ქალაქის ამ უბანს ეღვიძა. აქედან კი ნამდვილად იგრძმობოდა 

შუაღამე: ქალაქს ღრმა ძილით ეძინა. აქა-იქ გამოკიდული მბჟუტავი 

ფარნები, ძაღლების კანტიკუნტი ყეფა, პროსპექტის ორივე მხარეს 

გაშენებულ ხეთა ნელი შრიალი და ორიოდე ძილმორეული ღამის 

ყარაული, რომელთაც ახლა ზანტად აიხედეს და უხალისოდ გა- 
აყოლეს თვალი ურემს, კიდევ უფრო აძლიერებდნენ მყუდროებისა 

და ძილის განწყობილებას. ზოგჯერ ფარნიანი ეტლი ჩაიხრიგინებდა 

ახლად მოკირწყლულ ქუჩაზე და თვალს მიეფარებოდა. გიმნაზიის 

წინ, სადაც პატარა ვანოს გამოცდა უნდა დაეჭირა, მკრთალი ფარა– 

ნი იდგა მთავარმართებლის სასახლეს ორი ჩახჩახა ფარანი ანა–- 

თებდა. 
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აქედან ურემმა მარცხნივ ჩაუხვია, ერევნის მოედანი სადაც 
სისხამ დილით შეშითა და თივით ვაჭრობა დაიწყებოდა, ხელმარ- 

ჯვხივ მოიტოვა და თავქვე დაეშვა. მალე ისინი მიადგნენ სალდათის 
ბაზრის მახლობლად მდებარე ულაზათო სახლს, სადაც გიოოგი 
მახაბელს „პატარა სადგომი“ ეჭირა... 

თბილისი სწრაფი ტემპით იზრდებოდა. გოლოვინის პროსპექტის 
პარალელურად, მტკვარგაღმა, ახლა მიხეილის პროსპექტის გაყვანა 

დაეწყოთ. მშენებლები დღე-ღამეს ასწორებდნენ, მუშა-ხელი მუქ- 

თი იყო –- ბატონებსს გამოქცეული და ქალაქს გადმოხიზნული 

ჯმებე ყოველგვარ პირობებზე თანხმდებოდნენ. ზურგით ეხიდებოდ- 

ზენ კირს, აგურს, ქვას. შენდებოდა ახალი სახლები, ახალი: უბნები, 

ცხოვრება ახლებურად ეწყობოდა. ამ დროისათვის თბილისში ორი 

ათასამდე სავაჭრო დაწესებულება და ორასზე მეტი ფაბრიკა-ქარ- 

ხანა იყო. რაღა თქმა უნდა, ამათი რიცხვი იზრდებოდა მოსახლეობის 

ზოდასთან ერთად. თბილისში ამ დროს სამოცდაათი ათასამდე სული 

ცხოვრობდა. ! 

გათარდებოდა სავაჭარო კაპიტალიზმი „ი რასაე სამრეწველო 

კაპიტალიზმის სწრაფი აღმავლობაც მოჰყვა. თითქმის ყოველდღიუ–- 

რად შემოდიოდნენ ქალაქში სხვადასხვა ჯურის ვაჭრები, რომელ– 

თაც ათასნაირი საქონელი შემოჰქონდათ. აქლემების პატარა ქარავ– 
ნების გეერდით, რომლებიც უძველესი დროიდანვე ეზიდებოდნე5 

აღმოსავლეთის ქეეყნებიდან ძვირფას საქონელს, ახლა ფურგონების 
ქარავნებიც გაჩნდნენ, რომლებიც, რაც დრო გადიოდა, უფრო და 

უფრო მრავლდებოდნენ და ძლიერ კონკურენციას უწევდნენ აქლე- 
მების ქარავნებს, ფურგონებით რუსეთისა და ევროპის საქონელი 
შემოჰქონდათ. ეს საქონელი ფოთის ნავსადგურში დიდი საზღვაო 

გემებით მოდიოდა, ფოთიდან ორპირამდე –- სამდინარო გემებით, 
იქიდან კი მოჰქონდათ ურმებით, ფურგონებით, ცხეხებით.., რო- 
გორც მოუხღებოდათ. ამიტომ იყო, რომ საქონლის მოტანა ევროპის , 

რომელიმე ქვეყნიდან ფოთამდე უფრო იაფი ჯდებოდა, ვიდრე 
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იმავე საქონლის ფოთიდან თბილისს გადმოზიდვა; და ამიტომაც 

გამალებით ემზადებოდნენ ფოთიდან ბაქომდე რკინიგზის გასაჟვა· 

იად. ინით წეერშეღებილი ჭრელტანსაცმლიანი ვაჭრების გვერდით 

გაჩნდნენ ევროპულ ფრაკებში გამოწყობილი, სუფთად წვერგაპარ- 

სული ფრანგი და ბელგიელი ვაჭრები, რომელთაც ჯერჯერობი» 

მხოლოდ შურით შესცქეროდნენ ადგილობრივი წერილი ჩარჩები. 

სხვადასხვა ქვეყნებიდან მოსული ვაჭრების მსგავსად მოსახ- 

ლეობაც ჭრელი იყო. ჭრელი იყო ჩაცმულობით, ენით, საქმიანობით. 

მანერებით... თბილისის ბაზრებზე გაიგონებდით ქართულს, რუ- 

სულს, სომხურს, სპარსულს, ფრანგულს... მაგრამ თითქმის არცერთ 

ენაზე არ მეტყველებდნენ სწორად. 

რაც დრო გადიოდა, უფრო და უფრო ჩქარდებოდა კაპიტალიზ- 

მის განვითარების პროცესი, რომელიც აქამდე შედარებით შეუმჩ- 

ნევლად მიმდინარეობდა. ქვეყანა დღითიდღე იცვლებოდა, ხოლო 

ეს ცვლილება ყველაზე ადრე და ყველაზე მეტად თბილისს დაე– 
ტყო. ნახევრად გლეხურმა ქალაქმათ ფეოდალური ურთიერთობის 

არტახები დასწყვიტა და ახალი ცხოვრებისათვის მოემზადა. 

თბილისში იმ ხანებშიაც კი გლეხური მოსახლეობა სქარბობ– 

და, რომელიც იმდროინდელი აღწერილობის მიხედვით მცხოვრებთა 

ნახევარს შეადგენდა. აღმწერელნი, ალბათ, გულისხმობდნენ იმ 

მუშებს, რომელთაც მთლიანად არ გაეწყვიტათ კავშირი სოფელთა5 

და უფრო ხშირად სეზონურ მომუშავეებად გვევლინებოდნენ. ნიკო 

ნიკოლაძე გაზეთ „კოლოკოლში“ წერდა: 

„საქართველოში მუშას მოქალაქეობის არავითარი უფლება არა 

აქვს. ის „მეშჩანინი“ და დროებით გათარხნებულიც კი არ არის,ის 

გამოქცეული კაცია და სხვა არაფერი. ესენი არიან იმერელი, გუ- 

რული, მეგრელი და რაჭველი გლეხები, რომლებიც არ ემორჩილე– 

ბიან ბატონის ძალას და ბატონის მათრახისათვის ვერ გაუძლიათ, 

თბილისში მირბიან.. მაგრამ რაკი ბუნებაშიაც კი არ არსებობს 

ეკლო ვარდი,“ ამიტომ. ლტოლვილ გლეხთა თავისუფლებაც ყველა- 
ფრით მიმზიდველი ვერ არის. ეს რომ ასე არ ყოფილიყო, მთელი 

გლეხობა მიეტანებოდა „ნებაყოფლობით დაქირავებული ქალაქე- 

ლი მუშების თავისუფალ ცხოვრებას. ოჯახსა და სამშობლოზე 

ხელის აღება გლეხს მემამულის ბატონობისაგან ათავისუფლებს. 
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მაგრამ სამაგიეროდ იგი ბურზუაჟიის და მოხელეების ხელქვეითი, 
ლუკმა-პურის ძებნის მონად ხდებაა დიდი უმრავლესობა ქვასა, 

ქვიშასა და კირს ეზიდება შენობების ასაგებად, ტომრებსა და სხვა 

მძიმე ტვირთს –– ვაჭრებისათვის, წყალსა და შეშას –– მცხოვრებთა- 

თვის, და ასეთი ჯაფისათვის იშვიათად იღებს ორ-სამ აბაზს... ევრო– 

პელ მუშას ოჯახი ჰყავს, ეს ოჯახი მას, მართალია, მძიმე ტვირთად 

აწვება, მაგტრტამ ხმირად ჭირ-ვარამსაც უქარვებს.ს ცოლ-შვილი 

ქართველ მუწშასაც ჰყავს, მაგრამ „ცხრა მთას იქით“. ცოლ-შვილის 
რჩენის სიმძიმე მას აწვება. თუ მუშის ოჯახი არ მოიხდის ბატონის 

ბეგარა-ვალდებულებას, ბატონი მის შვილებს მოჯალაბეებად წაი- 
ყვანს.. ლტოლვა და თავის გამოსყიდვა ბატონისაგან, მალვა ლდა 

თავის გამოსყიდვა პოლიციისაგან, ჯაფა და თითქმის სრული უიმე- 

დობა, რომ როდისმე თავს დააღწევს დუხჭირ ცხოვრებას, იმის 

შეუძლებლობაც კი, რომ ღვინის სმით დაივიწყოს თავი, როგორც 

ამას სხვა ქვეყნებში სჩადიან -– ასეთია ქართველი პროლეტარია- 

ტის სვე-ბედი.. რადგანაც საქართველოში საქალაქო ცხოვრება, 
მეტადრე ის, რასაც ვაჭრობა და მრეწველობა ეწოდება, მეტისმე– 

ტად სუსტად არის განვითარებული, შრომით მონაგარი ფული 

ძლივს ჰვკვოფნის ბატონისა და სხვათა „უფლებისაგან” თავის 

გამოსასყიდად და “უბადრუკი ცხოვრების გასაჩანჩალებლად. 

ყოველსავე ამას ზედ ერთვის ის, რომ მისი დამქირავებლები 

ანგარიშის გასწორების დროს ფულს აკლებენ; მუშა მათ ვერ გამო- 
ეკიდება, რადგან ეშინია, არ 'შეიპყრან და ბატონთან არ გაგზავნონ. 

„ქართველი ქალაქელი მუშებისათვის საუკეთესო დროა შემო– 

დგომა. ნიჟნი-ნოვგოროდისა და როსტოვის ბაზრობიდან მოტანილი 

საქონელი, აბრეშუმი, ბამბა, მატყლი, კაკლისა და ბზის ხე, როძლე– 

ბსაც უცხოელები ამზადებენ საზღვარგარეთ გასაგზავნად, "ბოლოს, 

ქალაქად ჩამოსვლა თავადაზნაურებისა, რომლებმაც ღალა–გადასა- 

ხადები აკრიფეს, ყოველივე ეს ქალაქის” ცხოვრებას ამოძრავებს. 

და მუშა-ხელს მოითხოვს შემოდგომის დღეებში, ტალახსა და 

თოვლ-ჰყაპში, ქარსა და წვიმაში ოფლს იწურავენ წლიური სარ- 

ჩოს მოსაპოვებლად. ზოგჯერ გადასახადის გასასტუმრებლად”... 
კაპიტალიზმის რელსებზე შედარებით სწრაფი გადასვლა უმ-. 

ტკივნეულოდ არ მომხდარა ქალაქის ნახევრად გლეხური და» 
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წვრილ-ბურჟუაზიული მოსახლეობა ამას წინააღმდეგობას უწევდა. 

წინააღმდეგობის ერთ-ერთი ასეთი გამოვლინება იყო ამქრების 

ცნობილი აჯანყება 1865 წელს, რისი უშუალო საბაბი ახალი გადა– 

სახადების შემოღება გახდა. ეს აჯანყება ჯერ გაფიცვით დაიწყო და 

მერე ხელჩართულ შეტაკებად გადაიქცა. ან, ნიკო ნიკოლაძის Lი– 

ტყვებით, „სიცრუით დაიწყო (იგულისხმება მთავრობის მიერ ხალ– 

ხის მოტყუება) და გჩისხლით დაგვირგვინდა“. ამქრების აჯანყება 

დიდი მასშტაბისა იყო და გამოხმაურებაც ჰპოვა ადგილობრივ 

და რუსეთის პრესაში. გერცენის „კოლოკოლმა“ მას რამდენიმე 

წერილი მიუძღენა საინტერესოა გ. წერეთლის ერთი კერძო 

წერილი: „..არეულობა მოხდა სამინელი ტფილისში. გოლოვას, 

მთავრობის ამორჩეულს, სახლი დაუნგრიეს და გაცარცვეს. მისი 

პამოშნიკი ჩამოახრჩვეს და უკაცრავად პასუხია... მოსჭრეს და პირ- 

ში ჩაუტენეს. მთელი საქართველო დაიძრა. ეს საქმე როგოოც 

გამოჩნდა, ამითი არ გათავდება“. 

ამქრების აჯანყებაზე ცოტა უფრო ადრე, პატარა ვანო მაჩაბ– 

ელი კიდევ ერთი მეტად საგულისხმო და ქვეყნის ცხოვრებაში 

უაღრესად მნიშვნელოვანი მოვლენის მოწმე გახდა. მაშინ ივგი 

ახალშესული იყო გიმნაზიაში. 

მთელი ერთი კვირა, თუ კიდევ უფრო მეტი, ქალაქში უჩვეუ- 
ლო მოძრაობაა. ხალხი ჯგუფ-ჯგუფად დგას ქუჩებში და ცხარედ 

კამათობს. ნაცნობები ისე არ .-შეხვდებიან ერთმანეთს, რომ ამ საე- 

რთო თემაზე არ გააბან საუბარი და ერთმანეთს ახალი ყურმოკრუ- 

ლი ამბავი არ უთხრან ქალაქის მცხოვრებთა დამოკიდებულება 

ამ საკითხის მიმართ სამგვარია: ერთნი შეშფოთებულნი. და დაძმა– 

რებულნი დადიან; მეორენი სიხარულს ვერ მალავენ და რაღაც, 

ჯერ არ განცდილი იმედით სახეგაბრწყინებულნი, აღფრთოვანებით 

დაჰქრიან აქეთ-იქით; მესამე ჯგუფს არც მოწყენა ეტყობა და აოც 

დიდი სიხარული, ესენი უფრო ნეიტრალურნი არიან და სასეირნოდ 

გამოსული ხალხის იერი ადევთ. სამუშაო დღეებშიაც კი ქუჩებში 

ისეთი ღრიანცელი დგას, როგორც კვირაობით. ელოდებიან რაღაც, 

ახალსა და მნიშვნელოვანს. 

ვანო ყურმოკრული ფრაზხებითა და საერთო განწყობილებით 

ვე.



გრძნობს, რომ საქმე ეხება იმას, რამაც პაპას სიცოცხლის უკანასკჩე- 

ლი დღეები ჩაუმწარ.ა დაკვირვებული ბავშვი ატყობს, რომ მამა 

მაინცადამაინც დიდ მღელვარებას არ განიცდის, მაგრამ, ფეხის ხმას 

აყოლილი, ისიც მოუსვენრად დაფართიფურთობს. რაღა თქმა უნლი», 

პატარა ბავშვს კიდევ უფრო ღრმა დაკვირვება არ შეეძლო, თორემ 
მიხვდებოდა, რომ მამა არა თუ აღელვებული და დაძმარებული. 

არა ყოფილა, გულში უხაროდა კიდეც, რადგან ხმები დადიოდა, 

ბატონყმობის გაუქმებას ფულების დარიგება მოჰყვებაო; ისევე, 
როგორც მის მამას, სვიმონ მაჩაბელს მისცეს ფულები, როცა ყმა 

ოსები ჩამოართვეს. უდარდელ თავადს კი მეტი არა უნდოდა რა, 

სოფელთან ხომ თითქმის ისედაც გაწყვეტილი ჰქონდა კავშირი... 

როგორც იქნა, დადგა ის დღეც, რომელსაც ასე მოუთმენლად 

მოელოდნენ ქალაქში. ხალხმა დილიდანვე იწყო დენა გუნიბის 

მოედნისაკენ. მიდიოდნენ ჯგუფ-ჯგუფად დღა ცალ-ცალკე, ზოგი მო- 
წყენით, უმრავლესობა კი მხიარული გულით. აჭრელებული ხალი 

გამოფენილიყო ქუჩაში. 

აგერ ჩოხა-ახალუხში გამოწყობილი, მხარბეჭიანი თავადი შია- 

ბიჯებს მედიდურად, მკერდხე ჯვრები და მედლები უბრწკინავს, 
გვერდით მიჰყვება ჩიხტი-კოპბთ თავდამშვენებული ახალგაზრდა 

კნეინა და გიმნახიის ფორმაში გამოწყობილი პატარა ბიჭი. თავადი 

თითქოს გვერდზე გახედვასაც არ კადრულობს, მაგრამ ერთხელ მა- 
ინც შეუბღვერს ახმახ კინტოს, რომელსაც თავზე შემოდგომის ხი-· 

ლით სავსე ვეება თაბახი დაუდგამს, დოინჯი შემოუყრია და რწე- 

ვით მიდის. თურმე ეს კინტო უტიფრად მიაშტერდა ლამაზ კნეიიხას 
და თავადის გულისწყრომაც ამან გამოიწვია. მაგრამ კინტო დიდად 

არ ეპუება გაბღენძილ თავადს. თავისთვის რაღაცას ჩაიბუტბუტებს 

და ტანის რწევით მიიკვლევს გზას დუნდგოდ გამოსულ ხალხში. 

მოშორებით ქოლგაამოჩრილი, სათვალიანი ჩია კაცი დგას. ეტყო- 

ბა, ახალმოწვეული ლათინურის მასწავლებელია, რადგან ყვე- 
ლაფერი უკვირს ამ აზიურ ქალაქში. ჯერ იყო და, კისერწაგრძე–- 

ლებული, კნეინას შესცქეროდა, ახლა კი, თავადის დაბღვერილ 

სახეს რომ წააწყდა, კინტოზე გადაიტანა მზერა და კიდევ უფრო 
გაკვირვებულმა თავისთვის რამდენჯერძე ჩაილაპარაკა: C. §მილე 

§მ8იCI0LსIი!.. წვრილი ჩარჩები ერთად მობაჯბაჯებენ, თითებზე რა- 
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ღაცას ანგარიშობენ და ხშირ-ხშირად შესძახებენ –- „ვაჰ, „ვაჰ“. 

ქალაქის ჩინოვნიკები ჩვეულებრივი ნაბიჯით მიემართებიან, სახე 

თითქო გაყინვიათ –– ვერც სიხარულს შეამჩნევ, ვერც წყენასა და 
ვერც გაკვირვებას.. მოედანი კი თანდათანობით ივსება ხალხით. 

არის ჩოჩქოლი, ყაყანი; რამდენიმე ადგილას ზურნაც აუჭყვიტი?ნე- 

ბიათ. ტევა აღარ არის; სალდათურ დაძველებულ მაზარებში გახვე- 

ულ ახლომახლო სოფლების გლეხებს, რომელთაც ყველაზე უფრო 

მეტად შეეხებათ ეს დიდი მიტინგი, სახედრები მოშორებით დაუყე- 

ნებიათ და ერთად მიყუჟულნი გაურკვეველი გრძნობით ელოდები- 

ან, რა მოხდება. უფრო მოგვიანებით გენერლებმა, ჩინოსანმა წარ- 
ჩინებულებმა და დიდმა მოხელეებმა აიარეს დროშკებითა და კარე– 

ტებით, და ამის შემდეგ მალე დაიწყო კიდეც... 

ზღვა ხალხით გაჭედილ მოედანზე ბუზის გაფრენასაც გაიგო- 

ნებდა კაცი. მანიფესტი „დიდი ზარითა და ზეიმით იქნა წაკითხული. 

გათავდა. ხალხი გრგვინავდა, სიხარულის ცრემლებით ერთმანეთს 

ეხვეოდნენ და კოცნიდნენ. საზღვარი არ ჰქონდა სიხარულს, ბედხი- 
ერებას, მეტადრე მათ შორის, ვინც მართლა თავს აცლიდა იმ მძიმე 

და ადამიანის ღირსების დამამცირებელ უღელს, რომელსაც სახე- 

ლად ბატონყმობა ეწოდებოდა“, გადმოგვცემს დამსწრე: 

საღამო ხანს მთელს ქალაქში ლხინი და ღრეობა გაჩაღდა. გვიან 

ღამემდე ისმოდა ზურნის, დაირისა და დიპლიპიტოს ხმები, მოქე«- 

ფეთა სიმღერა ქეიფობდნენ ყველგან, სადაც შეხვდებოდათ –- 

ეზოებში, ბაღებში, ქალაქგარეთ მინდვრებში, მტკვრის ნაპირებზე, 

ხევებში. ილხენდნენ თავადებიც, რომელთაც იგრძნეს, რომ ეს რე- 

ფორმა ფაქტიურად არაფერს ცვლიდა და ყველაფერი ძველებურად 
წარიმართებოდა... 

ასეთი იყო გარემოცვა, რომელშიაც თბილისს ჩამოსული ვანი 

მაჩაბელი მოხვდა. ბავშვის მეხსიერებაში მტკიცედ აღიბეჭდა ვს 

შთაბეჭდილებანი. 

მაგრამ არანაკლები მოვლენებით ხასიათდებოდა მეორე მხარე 

მაშინდელი · საზოგადოების ცხოვრებისა. 

პატარა ვანო მაჩაბელი სწორედ იმ დროს ჩამოვიდა თბილისში, 

როცა აქ გაცხოველებული პოლემიკა სწარმოებდა „მამებსა და 

შვილებს“ შორის. ეს დავა თავდაპირველად თითქოს მხოლოდ 
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და მხოლოდ ენობრივი საკითხებით დაიწყო, მაგრამ გაცილებით 

უფრო ღრმა და ფართო აღმოჩნდა. პეტერბურგიდან ახალდაბრუ- 

ნებულმა, დიდი რუსი მოაზროვნეების პროგრესული იდეებით 
აღჭურვილმა ახალგაზრდობამ სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლა 

გამოუცხადა არქაულ ენას, მოძველებულ შეხედულებებს, ცხოვრე- 
ბის ძველებურ წესებს.. ამ ბრძოლას ჯერ კიდევ სრულიად ახაღ- 

გაზრდა ილია ჭავჭავძე ხელმძღვანელობდა. „მამებმა“ მიიღეს 

ბრძოლაში გამოწვევა, თავდაპირველად მედგრად შეუტიეს ახალ- 
გაზრდებს, მაგრამ მალევე იგრძნეს, რომ მათ მოსაზრებებს არგუ- 

მენტაცია აკლდა, მათ შეხედულებებს საფუძველი შერყეოდა, ხო- 

ლო მათ ენაზე მოლაპარაკეთა რიცხვი, რაც დრო გადიოდა, სულ 

უფრო და უფრო მცირდებოდა. ქვეყნის ცხოვრებაში რაღაც დიდი, 

ჯერ არნახული გადატრიალება ხდებოდა. 

ამ ბრძოლის ამბავი პატარა ვანოს ჯერ კიდევ სოფელში ჰქო"- 

და გაგონილი. ახლა „შვილების“ პოზიცია კიდევ უფრო განმტკი- 

ცებულიყო და მეტი მიმდევარიც გასჩენოდა. მიმდევართა შორის 
იყო, აგრეთვე, ვანოს ძმაც, რომელსაც პირადი ნაცნობობა ჰქონდა 

ილია ჭავჭავაძესთან და, როგორც უკვე აღვნიშნეთ, მისი დიდი თა- 

ყვანისმცემელიც იყო. პატარა ვანოს ჯერ კარგად არ ესმოდა აპ 

ბრძოლის მნიშვნელობა, მაგრამ უკვე დიდის პატივისცემით იყო 

გამსჭვალული ილია ჭავჭავაის მიმართ და დიდ სიხარულსაც 

გრძნობდა, როცა ქუჩაში დაინახავდა მას. ძმა აღფრთოვანებით 

უამბობდა ხოლმე ილიას შესახებ, ბევრს ესაუბრებოდა აგრეთვე იმ 

დიდ ამოცანებსა და ბრძოლებზე, რაც ქართული ლიტერატურის, 

თეატრის, აზროვნების და, საერთოდ, ქვეყნის სულიერი ცხოვრების 

ამაღლებისა და ხორცშესხმისათვის წარმოებდა. უფროს ძმას, რო- 

მელიც მაშინ 18-19 წლის ჭაბუკი იქნებოდა, მტკიცედ გადაეწყვიტა 
ხალხის სამსახურში ჩამდგარიყო და მთელი თავისი ცხოვრება ამ 
საქმისათვის შეეწირა. 

ვანო მაჩაბელი თბილისში ჩამოსვლისთანავე „მამების ბანაკ»- 

შიაც“ მოხვდა და ამ „ბანაკის“ ყველაზე გავლენიანსა და სახელ- 

მოხვეჭილ მეთაურს გაეცნო. ეს იყო ჩვენი სახოგადოების უხუცესი“ 
და უნორჩესი წევრის შეხვედრა და ეს მოხდა მეტად ორიგინალურ 

ვითარებაში. 
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პატივისა და ქათინაურების მოყვარულ გიორგი მაჩაბელს უფ- 
როსი შვილით მოჰქონდა თავი –- ეუბნებოდნენ ჭკვიანი და ნიჭი- 
ერი ბიჭი გყავსო. ახლა კი, პატარა ვანო რომ ჩამოუვიდა, რომლის 

განსაკუთრებული ნიჭის ამბავი მამიდასაგან ჰქონდა გაგონილი, 

გადაწყვიტა უმცროსი ვაჟიც გაეცნო საზოგადოებისათვის და კიდევ 
უფრო მოეწონებინა თავი. 

ერთ კვირა დღეს ორბელიანების ეკლესიის მრევლი, რომელიც 

თბილისის წარჩინებულ და განათლებულ პირთაგან შედგებოდა, 

უცნაური მოვლენის მოწმე გახდა სამოციქულოს კითხულობდა 9 

წლის კიკნა ბიჭი, რომელმაც, ზედმეტი მღელვარების გამო, ჯერ 

გაუბედავად დაიწყო კითხვა, მაგრტგამ თანდათანობით გათამამდა, 
ხმას აუწია და უფრო გაბედულად განაგრძო. ხშირად იგი ქერა 

კულულებით დამშვენებულ თავს მაღლა ასწევდა და თვალებს 
სარკმელს მიაპყრობდა. „იმ წუთებში სამოციქულოს ზეპირად ამ- 

ბობდა. ბავშვის ფერმკრთალი სახე, სანთლების სუსტ შუქსა და 
ეკლესიის ვიწრო სარკმლებიდან შემოჭრილ მკრთალ სინათლეზე, 

კიდევ უფრო გადაფითრებული მოჩანდა. რომანტიკულად განწყო- 

ბილი საზოგადოება მოიხიბლა „ხორცშესხიული ანგელოზია“, 

ჩურჩულებდნენ მანდილოსნები. 

მოხუცებაში შესული პოეტი გრიგოლ ორბელიანი, რომელიც 

იმჟამად. ეკლესიაში იყო, აღაფრთოვანა ბავშვის ტკბილმა ხმამ, წა– 

კითხვის თავისებურებამ და ინტონაციის სისწორემ, რაც სრულე- 
ბით წარმოუდგენელი იყო ასეთი პატარა ბავშვისაგან. 

–- ნიჭიერი ბავშვია, ––- ჩაილაპარაკა დიდმა პოეტმა, ––- ვისი 

შვილია? 
უპასუხეს, რომ გიორგი მაჩაბლის შვილი იყო, გიმნაზიაში მისა- 

ბარებლად ჩამოყვანილი. ეს განსაკუთრებით გაეხარდა პოეტს და 

წირვის გათავებისთანავე მოიკითხა. გრიგოლ ორბელიანს ვანოს 

ამაყი გამოხედვაც მოეწონა და გაეღიმა პაპამისი მოაგონდა, 

სვიმონ მაჩაბელი, რომელთანაც პოეტს ახლო “ოურთიერთობა 

,ჰქონდა. 
სვიმონ მაჩაბელი ბავშვობისას ორბელიანების ოჯახშიაც 

იზრდებოდა თურმე. ერთ კერძო წერილში გრიგოლ ორბელიანი 

წერს: „ვინ არ იზრდებოდნენ ჩვენს ოჯახში, ჩვენს ქუჩაში? ანდრო- 
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ნიკაანნი, ჩოლოყაანნი, მაჩაბლიანნი...“ ამას თვითონვე ამბობს სეი- 

მონი გრიგოლ ორბელიანისადმი მიწერილ ლექსში: „თქუენს 

ოჯახში ვარ აღზრდილი, მინახავს კეთილდღეობა“. შემდეგ შეთქმუ- 
ლებაში მონაწილეობისათვი” ერთად ისხდნენ ციხეში, და ამან 
კიდევ უფრო დააახლოვა ისინი ერთმანეთს. მათი მეგობრული ურ“- 

თიერთობა არც შემდეგ გაწყვეტილა, და 1858 წელს, როცა მაჩაბ- 
ლებს ოსები ჩამოართვეს, სვიმონს თავისი გავლენიანი მეგობარი 

გაახსენდა და ლექსად მისწერა, მიშველეო: 

„ღრმად მოხუცებულს მომაკლდა სრულად ღონე და ძალები, 
ყმასა და მამულს მართმევენ, თავზედ მატჯდება ვალები, 

პერს ვჭამდე, ფიქრი წამიღებს, ცრემლით მევსება თვალები, 
ვიცი თქვეენ ძალგიძს, მეწიე, ბიჭო, შენ გენაცვალები...“ 

დიდმა პოეტმა პატარა ვანო მაჩაბელი სახლში წაიყვანა, ამის 
შემდეგ ვანო ხშირი სტუმარი იყო გრიგოლ ორბელიანისა. ორბე- 

ლიანების სახლში იმ დროის უაღრესად განათლებული და წარჩინე- 

ბული საზოგადოება იკრიბებოდა. საუბრობდნენ ლიტერატურაზე, 

ხელოვნებაზე, წარსულზე, მომავალზე, ჟურნალზე, თეატრზე, ენის 

საკითხებზე და, ერთი სიტყვით, ყველაფერ იმაზე, რაც მაშინ ქარ- 

თველ საზოგადოებას აღელვებდა. აქ ვანო უფრო საფუძვლიანად 
გაეცნო გრიგოლ ორბელიანის პოეზიასა და, რაც უფრო საინტერე- 

სო და მნიშვნელოვანი იყო ვანოსათვის, ნიკოლოზ ბარათაშვილის 

შემოქმედებას. | 

სოფლიდან ჩამოყვანილი ვანო მაშინვე არ შესულა გიმნაზიაში. 

ერთი წელიწადი სახლში იყო და ძმის დახმარებით რუსულ ენას 
სწავლობდა. უფროსი ძმა განაცვიფრა ვანოს საოცარმა ლინგვის–- 

ტურმა ნიჭმა; ი წლის ბავშვი წარმოუდგენელი სისწრაფით ითვი"- 

ებდა რუსულს, რომელიც მისთვის მანამდე სავსებით უცხო იყო.. 

ვანო კითხულობდა, ვარჯიშობდა, სწავლობდა. ახალი წიგნები 

ვასიკოს მოჰქონდა და ხშირად ძმები ერთად კითხულობდნენ ხოლ- 
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მე. ცხოვრობდნენ გაჭირვებულად. „მამა ძალიან ხელმოკლე კაცი 

იყო“, შენიშნავს შემდეგში უფროსი ძმა იმ პერიოდის შესახებ. 
ერთ მოგონებას თუ ვერწმუნეთ, „საქმე მივიდა იქამდის, რომ ვანო 

ქუჩაში ნაპოვნ ქაღალდის ნაგლეჯზე ამზადებდა გაკეეთილებსი“. 
მამა უფრო ხშირად ქეიფობდა ხოლმე და გათენებისას ბრუნდებო- 

და შინ. ზოგჯერ მთელ დღეებსაც გადააბამდნენ მოქეიფეები და 
ორთაჭალის ბაღებში, დუდუკის ტკბილ ჰანგზე ილხენდნენ, შვებით 

ატარებდნენ დროს. 
მაგრამ იყო ისეთი პერიოდებიც, როდესაც შვილებისთვის 

მოიცლიდა მამა, სწავლის ამბავს გამოკითხავდა, წააქეზებდა... 

არც ასეთი სურათი ყოფილა იშვიათი: გარეთ საშინლად 

ყინავს, ძვალ-რბილში ატანს, ქრის სუსხიანი ქარი. პატარა უხეი- 

რო ოთახში კი, სალდათის ბაზრის მახლობლად, მამა და თავისი 
ორი შვილი მბჟუტავ ლამპას შემოსხდომიან მუშაობს პატარა 

ოჯახი. ვნო რუსულ გრამატიკაში ვარჯიშობს, ვასიკო ილიას 

ჟურნალ „საქართველოს მოამბეს“ ათვალიერებს, თან კი ხანგამო- 
შკებით, ძმის რგვეულსაც გადახედავს და კმაყოფილებით გაიღი- 

მებს; მამას ძველი ხელნაწერი უჭირავს ხელში, გატაცებით კი- 

თხულობს და თავისი განცდების ხმამაღლა გამოთქმასაც “არ ერი- 
დება; ზოგჯერ გულიანად გადაიხარხარებს. როცა ქეიფსა და 

დროსტარებისაგან თავისუფალია, გიორგი მაჩაბელსაც უყვარს 

კითხვა, განსაკუთრებით მარტივსიუჟეტიანი ამბებისა და ზღაპჰ- 

რებისა. 

ზამთარი გადის. ვანომ უკვე კარგად გაიტეხა ენა. ლექსიკური 

მარაგი თანდათანობით იზრდება. ახლა გაბედულად ლაპარაკობს 
რუსულს. გახარებულ მასწავლებელს შესაძლებლად მიაჩნია 

„ეგზამენზე“ გაიყვანოს თავისი პატარა ძმა. ახლოვდება მღელვარი. 

წუთები. ღელავს მასწავლებელი, პვოწაფეც, ხოლო მამა სრულე– 

ბითაც არ ღელავს. იგი დარწმუნებულია შვილის წარმატებაში და 

ამის საჯაროდ განცხადებაც არ ერიდება შვილებს ამშვიდებს, 

ამხნევებს. 
„ეგზამენებმა“ ყოველგვარ მოლოდინს გადააჭარბა. ასეთ წარ- 

მატებას არც თვითონ ვანო მოელოდა, არც მისი მასწავლებელი და 

არც უდარდელი მამა. მოწაფემ ისე ჩინებულად დაიჭირა „ეგზა- 
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მენების„ რომ პირდაპირ მეორე კლასში ჩარიცხეს და, როგორც 

მომზადებული და ნიჭიერი ბავშვი, პანსიონში სახელმწიფო ხარ- 
ჯზე მიიღეს. 

ვანო მაჩაბლის ცხოვრების კიბე კიდევ ერთი საფეხურით 

ამაღლდა. დადგა დიდი ხნის ნანატრი ჟამი: ბავშვმა შეაღო გიმნა- 
ზიის კარები. 

მანამ გიმნაზიამი შევიდოდა, პატარა ვანოს ეს სასწავლებე- 

ლი წმინდა აკვნად ჰქონდა წარმოდგენილი, რომელშიაც პისი სა- 

თაყვანებელი მწერლები –– ნისძოლოხ ბარათაშვილი და ილია 

ჭავჭავაძე აღიზარდნენ. ვანოს წარმოდგენაში ამ ორი დიდი მწე- 

რლის მოკრძალებული სიყვარული იმ სასწავლებელზედაც ვრცე- 

ლდებოდა, რომელშიაც ისინი სწავლობდნენ და რომელსაც ბავშვი 
თბილისს ჩასვლის შემდეგ ყოველდღიურად მოწიწებით შეჰყურებ- 

და. უფროსი ძმა ერიდებოდა ბავშვის ნათელი ოცნების ჩამუქე- 

ბას და ამიტომ ნამდვილი მდგომარეობა და სახე ამ სასწავლებ- 
ლისა თავისი „მოწაფისათვის“ წინასწარ არ გაუცვნია. 

სინამდვილეში თბილისის გიმნაზიაც ისეთივე იყო, როგორც 

ყველა იმდროინდელი სასწავლებელი, თუნდაც იგივე ქუთაისის 

გიმნახი,ა რომელიც ასე ცოცხლად აგვიწერა აკაკი წერეთელმა 
თავის შესანიშნავ წიგნში. აქაც იგივე უსულგულობა, ცივი ატმოს- 

ფერო, უმეტეს შემთხვევაში უსიხარულო დღეები, მოწაფეებთან 

დამოკიდებულებაში ჩინოვნიკობა, სქოლასტიზმი; აქა; ჩვეულებ- 

რივ პედაგოგიურ ხერხად იყო მიღებული მოწაფის გაროზგვა და 

ცემა-ტყეპა. პ. მელიქიშვილი, რომელიც თითქმის იმავე წლებში 

სწავლობდა თბილისის გიმნაზიაში, თავის მოგონებაში წერს: 

„საზოგადოდ გიმნაზიამი ძალიან გავრცელებული იყო ცემა- 

ტყეპა. ერთხელ მეორე კლასში მასწავლებელი მეკითხებოდა, თუ 

როგორ ამზადებენ ფარაონების მუმიას მე მოვუყევი, მაგრამ 

მალე შევჩერდი„ რადგან არ ვიცოდი რუსულად შიგნეულობის 

სახელები და ვერ ვუპასუხებდი. ამის გამო მასწავლებელმა ისე 

მძლავრად გამარტყა მუშტი სახეშიი რომ სისხლი თქრიალით 

წამსკდა ცხვირიდან. მე, დასისხლიანებული, ტირილით მივედი 

შინ და განვუცხადე მშობლებს, რომ სწავლას თავს ვანებებ, მა- 
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გრამ როგორც იყო დამაწყნარეს და ისევ დავიწყე გიმნაზიაში 

სიარული დასივებული ცხვირით... 

„გიმნაზიაში ჩემს დროს უმცროსი მოსწავლეებისათვის ფი- 

ზიკური დასჯაც კი იყო მიღებული „როზგით“. მესამე კლასის 

შეგირდებმა დეპუტაცია გავუგზავნეთ ინსპექტორს თხოვნით, რომ 

ჩვენ როგორც უკვე უფროსები, განთავისუფლებულები ვყოფი- 
ლიყავით ამგვარ სასჯელისაგან ინსპექტორმა უპასუხა დელეგა- 

ციას: „თუ თქვენ არა, მაშ ვინ უნდა გავწკებლოთო“. 

მასწავლებლად, უმთავრესად მოწვეული იყვნენ სრულიად 

გამოფიტული, უშინაარსო და უხალისო ჩინოვნიკები, რომელთ-ც 

თავიანთი საგანიც სძულდათ, მოწაფეებიც და ზოგჯერ სიცო- 

ცხლეც. ასწავლიდნენ რამდენიმე უცხო ენას, მათ 'მორის –– ლა- 

თინურსა და ბერძნულს, აგრეთვე გერმანულს, რომლის შესწავ- 

ლაც ვანომ საფუძვლიანად დაიწყო. ამასთან სავალდებულო იყო 

თათრული და სომხური ენებიც. ამას მეფის მთავრობისათვის 

წმინდა პრაქტიკული მნიშვნელობა ჰქონდა -–- გიმნაზის «უნდა 

მოემზადებინა თარჯიმნები კავკასიელ მუსულმანებსა და უცხოე- 

თის სახელმწიფოებთან ურთიერთობისათვის. 

როგორ ასწავლიდნენ ლათინურსა და ბერძნულს, ეს ყველა- 

სათვის ცნობილია, მაგრამ თათრული ენა კიდევ უფრო სავალალო 

დღეში იყო. პეტრე მელიქიშვილი იმავე მოგონებამი გადმოგვ– 

ცემს: 

-. კიდევ უარეს მდგომარეობაში იყო სომხური და თათრუ- 

ლი ენები, რომელნიც ჩვენთვის არასავალდებულო იყო. მაგრამ 

წესრიგისათვის მაინც გვავალებდნენ ამ გაკვეთილზე სიარულ» 

დღა თათრული ენის მასწავლებელი მოლა გაკვეთილებსაც 

კი გვიკითხავდა. რამდენიმე თვის განმავლობაში სამი ასოს მეტი 

ვერ შევისწავლე: ალიქა, ბეი, სეი. როცა ამის მეტს ვერ ვუპასუხე- 

ბდი, მეტყოდა „ზახრუმალაო“ და საზოგადოდ, – თუ სბავშეები 

ცელქობას დაიწყებდნენ, წაიძრობდა ფეხზე ქოშს და ესროდა 
მოწაფეებს თავში“. 

არც სხვა საგნების სწავლების საქმეე ყოფილა სახარბიელო. 
შეიძლებოდა აქვე გაგვეხსენებინა იაკობ მანსვეტაშვილის საინტე– 

რესო მოგონება. 
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„არსებითი სახელები და თანდებულნი რომ მტკიცდ და 
სამუდამოდ ჩაგებეჭდოდა მეხსიერებაში, ლექსებად იყო დაწყო- 

ბილი და ასე თუთიყუშივით გვაზეპირებინებდნენ. ეს უბეში და 

უგნური მეთოდი ისე მოეწონათ, რომ სხვა სამოსწავლო საგნებშიც 

შემოიღეს, მაგალითად გეოგრაფიაში. მოგეხსენებათ, რომ იაპონია 

კუნძულებზე ძევს რომელთაგან სამია მოზრდილი და აღსანიშნა- 
ვი, სახელდობრ: ნიპონი, იეზო, და კიუ-სიუ. და აი, რომ არ 

დაგვეიწყებოდა ეს სამი სახელი ასე გალექსილად გვასწა- 

ვლიდნენ: 
5იპონ, იეზო –- სიკოკო, 

კიუ-სიუ დრიკოკო, 

„ან კიდევ ჩრდილო ამერიკის ახლომდებარე კუნძულები: კუბა, 

იამაიკა პორტორიკო, გაიტი, –– რუსულად ასე იყო გალექსილი: 

MXV62, წIM2MMგ –- 9M8VI-M8მ, 

1I00X00MX0, IL მIIII – გ 326183M76“. 

ქართული ენის სწავლება თავიდანვე აბუჩად იყო აგდებული 

და ყველაზე ნაკლები “ყურადღება ექცეოდა. მაგრამ სამოციაჩი 

წლებიდან კიდევ უფრო თავგამოდებით შეუდგნენ ქართულის შევი- 

წროებას. მასწავლებლები უმეტეს შემთხვევაში არაკვალიფიციურხი 

იყვნენ და დედა-ენის გაკვეთილები რომელთაც, როგორც წესი, 

უკანასკნელ, მეექვსე საათს უთმობდნენ ხოლმე, ღრიანცელსა და, 

აურზაურში მიმდინარეობდა პეტრე მელიქიშვილი “შენიშნავს: 

»(ქართული) ენის შესწავლა შეუძლებელი იყო, რადგანაც მასწავ– 

ლებელი მოხუცებულობის გამო ხმირად არ დაიარებოდა სკოლა- 

ში“. (პეტრე მელიქიშვილს მხედველობამი ჰყავს მასწავლებელი 

ყორღანოვი). ოჯახიდან თუ ვინმეს გამოჰყვებოდა ქართული ენის 

ცოდნა და სიყვარული, თორემ სასწავლებელი თითქმის არაფერს 
აძლევდა. ზოგიერთი გადაგვარებული ოჯახის შვილი, ოჯახშივე 

გადაჩვეული ქართულ ენას, ასეთი მასწავლებლების ხელში თით–- 

ქმის ვერაფერს იძენდა, ასე რომ, პეტრე უმიკაშვილს, როცა იჯი 

ქართული ენის მასწავლებლად მიიწვიეს გიმნაზიაში, ჭრელი სურა- 

თი დახვდა: ქართულის კარგად მცოდნე ბავშვების გვერდით იყვნე5 
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ისეთი წარჩინებტლი ოჯახის შვილებიც, რომლებიც საკლასო თხზუ- 

ლებაში წერდნენ: „ცავიდა კალაკში“, „ჩამა+ და სხვ. განა:·- ·მარ- 

ტო ერთ სკოლაში, სხვა სასწავლებელშიაც ასეთი მდგომარეობა 

იყო. დედა-ენის მასწავლებლებად უმთავრესად არაკვალიფიციური 

ხალხი ჰყავდათ. და ეს არ ყოფილა შემთხვევითი მოვლენა. საინტე- 
რესოა სტეფანე ძიმისტარიშვილის მოგონება, რომელიც მას. იონა 

მეუნარგიას თხოვნით დაუწერია. 
„კლასიდან გამოგზავნილია ორი-სამი ყმაწვილი და უყარაუ- 

ლებს მასწავლებელს (ღრმად მოხუცებულ დეკანოზს ნიკ. ქუთათე- 

ლაძეს). ყმაწვილები დაინახავენ თუ არა მასწავლებელს, ასტეხე5 

სიცილს და ხუმრობას. ერთი მათგანი შეირბენს კლასში და დაი- 

წყებს ყვირილს: „ბატონი მოდის, ბატონი მოდის“, დანარჩენი ორი 

გამოუძღვება მასწავლებელს, ერთი ჟურნალს ჩამოართმევს, მეორე 

შენდობასა სთხოვს, ხელზე კოცნის და ასე მიიყვანენ კლასის კარა- 

მდე, სადაც ჟყმაწვილებიც მიესალმებიან. 

პირე. ყმაწვ. მადლობა ღმერთს, ბატონო, მშვიდობით 

მობრძანდით! 

მეორე ყმაწევ. ღმერთო, დიდხანს გვიცოცხლე ბ:ტონი. 

მასწავლებელი. ჩუმად იყავით, ბავშვებო, თორემ აგერ 

ინსპექტორი მოდის. 

მესამე ყმაწვ. ბატონო, თურმე დირექტორიც უკან მოპჰ- 

ყვება... 

მასწავლებელი. ეს რა გვარისაა? 

ყ მ აწვ. მე, ბატონო, გოგობერიძე გახლავარ. 

მეოთხე ყმაწევ. მე ვიცი, ბატონო, გოგობერიძის გვარია 

საიდან წარმოდგება. 

მასწავლებელი. აბა, სთქვი. 

ყმაწვ. გოგობერიძე წარმოდგება, ბატონო, გოგოსაგან და 

ბერისაგან. 

მასწავ. დააცხრე ენა შენი ბოროტისაგან და ბაგენი შენხა 

ნუ იტყვიან ზაკვასა! 

ყ მ აწვ. ბიჭო, გამოაცხვე ენა შენიო, ბატონი ბრძანებს... 
მასწავ. მე გიკარნახებ და შენ სწერე დაფაზე. 

ყ მ აწვ. რას მიტრაბახებ, ბატონო? 

:, 

4. ვ. ჭელიძე 49



მასწავ. გიდიკტოვკებ, -გიდიკტოეკებ. ახლა ხომ გაიგე ქა- 
რთული: არიან ნიშანნი მართლწერისანნი (ყმაწვილი ვერ ახერხებს 

წერას, მასწაელებელი ცარცს გამოართმევს და თვითონ ხელის 

კანკალით განაგრძობს), რომელნიც ცხადსა ბრწყინვალებასა მოგ- 

გვცემენ ანუ სიტყვისა, ანუ ლექსისა, ანუ ასოსასა, რომელთაც ნი- 

შანნი და სახელნი არიან ესენი: მძიმე, წერტილი, საკითხავი, შემკვ- 

რელი, გარდასატანი, ფრჩხილი, სხოლიო, მახვილი, ბრჯგუ, კრებუ- 

ლი, განსაკვირველი, საუფლო, სამთავრული და საზოგადო. ეს 

ნიშნები ზეპირად დაისწავლეთ, ბავშვებო. 

ყ მ აწვ., არა მაქვს, ბატონო, კარანდაში დავკარგე. 
მასწავ. დავკარგე რა ქართულია? უნდა სთქვა -– „კარანდაში 

წარვსწყმიდე"“... 

უმეტესად ასეთი იყვნენ მაშინდელი მასწავლებლები. მაგრამ 

ზოგჯერ „ბედნიერი გამონაკლისიც“ გამოერეოდა ხოლმე. ვინ იცის. 

რამდენი ყმაწვილისათვის გაუკვლევიათ მომავლის გზა, გაუნათე- 

ბიათ ირგელივ გამეფებული წყვდიადი, გაუთბიათ უსიბარულო 

დღეები ისეთ დიდ მოღვაწეებს როგორიც იყვნენ იაკობ გოგება- 

შვილი, ნიკო ლომოური, ნიკო ცხვედაძე, ვასილ ბარნოვი... რომ- 

ლებიც საგნის პედანტური სწავლებით კი არ სასღვრავდნენ თავი- 

ანთ პედაგოგიურ მოვალეობას, არამედ ადამიანურ გრძნობას უღვი- 

ძებდნენ ·ბაგშვებს, სულიერად ამაღლებდნენ. უნერგავდნენ 'შრომი- 

სა და მშრომელი ხალხის სიყვარულს, სამშობლოსათვის თავდადე- 

ბას, პატიოსნებას... 

პატარა ვანო მაჩაბელსაც ხვდა ასეთი ბედი. გიმააზიაში ქარ- 

თულ ენას' ცნობილი საზოგადო მოღვაწე პეტრე უმიკაშვილი ასწავ- 

ლიდა. თავისთავად იგულისხმება, როგორი მასწავლებელიც იქნე- 

ბოდა „ტკბილი პეტრე“. გარდა ქართული კლასიკური ლიტერატუ- 
რისა, უმიკამვილი ბავშვებს უკითხავდა და აკითხებდა ხალხურ 

ზღაპრებსა და ლექსებს. იმხანად მას უკვე დაწყებული ჰქონდა 

უორკლორული მასალების შეგროვება და ბავშვებსაც ავალებდა 

თავიანთ კუთხეებში გაგონილი ზღაპრებისა და ლექსების ჩაწერას. 

მასწავლებელი არ იფარგლებოდა მხოლოდ და მხოლოდ დადგენი- 

ლი პროგრამით, ბავშვებს აქტიურ შემოქმედებით მუშაობაში აბა- 
2და, უღვივებდა შემოქმედებითი :წვის სიტკბოს, ამზადებდა მომა- 
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ვალ დიდ ხელოვანებს ––- ივანე მაჩაბელს, ვასო აბაშიძეს, ალექსახ– 

დრე სუმბათაშვილ-იუჟინს, რომლებიც მამინ ერთ კლასში სწავ- 

ლობდნენ. 

ეტყობა, მასწავლებელმა განსაკუთრებული ლიტერატურული 
ნიჭი და მისწრაფება შენიშნა ვანოს. იგი მას ავალებს თარგმნას. 
ვინ იცის, იქნებ იმ პირველ დავალებას უნდა ვუძადლოდეთ!.. მო- 
წაფე ხალისით და სიყვარულით ასრულებს დაკისრებულ საქმეს. 

ლექსების წერა მას ადრეც უცდია, ახლაც ვარჯიშობს ხოლმე, მა- 

გრამ თარგმნა მაინც განსხვავებული შრომაა. მეტ მოთმინებას, გულ– 

მოდგინებასა და ენის ცოდნას მოითხოეს. მაჩაბლის პირველი რედა- 

ქტორი პეტრე უმიკაშვილია, იგი არ ერიდება მოწაფისათვის შენი- 
შვნების მიცემას; და ბავშვიც ყურადღებით აკვირდება ყოველ გა- 

სწორებულ სიტყვას, იხსომებს და შემდეგ ისე წერს, როგორც 

მასწავლებელმა გაუსწორა. 

უმიკაშვილი აღფრთოვანებულია მოწაფის ნიჭითა და გუ- 

ლისხმიერებით, „ყრმათა მაგალითს“ უწოდებს მას. ანცვიფრებს 

ვანოს საოცარი სისწრაფე. ეს მკვირცხლი ბავშვი საქმეშიაც სიმკვი– 

რცხლეს იჩენს: მასწავლებლის პირველი ღავალება ეცოტავა და 

მეორე დღისთვის სამი იმდენი თარგმნა. 

უმიკაშვილს ეს უხარია, მაგრამ მაინც სიდინჯისაკენ მოუწო- 

დებს ბავშვს, ეზინია მეტისმეტად არ გაიადვილოსო. ნაშრომს გა–- 

უსწორებს და მიაწერს: „სჯობს ცოტ-ცოტა თარგმნოთ“. 

უმიკაშვილის ზოგიერთი შენიშვნა საგულისხმოა, მაგრამ აქვე 

უნდა /”მევნიშნოთ, რომ იგი ზოგ რამეს უმართებულოდ უსწორებს 

მოწაფეს, რომლის ინტუიცია და დაკვირვება ხშირად უფრო სწორია. 

მაგალითად, ვგანო მაჩაბლის თარგმნილი წინადადება –– „მედეა 

თავის საწოლზე იწვა და ეზმანებოდა მას მოუსვენარი სიზმ– 

რები“, უმიკაშვილმა ასე გაასწორა: „მედეა თავის საწოლზხე იწვა 

და ესიზმრებოდა მას აღშფოთებული სიზმრები“. ანდა იქეე: 

„შენ ყმაწვილ კაცთან რა ხელი გაქვს? ის როგორიც უნდა იყოს,-– 

ყოველს გმირებზედ უკეთესი თუ ყოველ კაცზედ უცუდესი, -- 
იმის დაღუპვა აუცილებელია“, თარგმნის მოწაფე, მასწავლებე– 

ლი კი ასე უსწორებს: „შენ ყმაწვილ კაცთან რა ხელი გაქვს? ის 
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როგორიც უნდა იყოს, – ყოველ გმირებში უკეთესი თუ ყოვე'- 

ადამიანებში უცუდესი-- იმისი გაფუჭება აუცილებე- 

ლია.“ ვანო მაჩაბელი თარგმნის: „როდესაც იმათ მეფის პასუხი 

გაიგეს, პირველად დაეცნენ სულით, მაგრამ მერე კი საშინ- 

ლად აღელდნენ". უმიკაშვილი ამ წინადადების თარგმნას ასე 

ამჯობინებს: „მეფის პასუხი რომ გაიგეს, პირველად დანაღვლიან- 

დნენ. მერე კი აენთნენ მღელვარე მრისხანებითა“. 

ბოლო მაგალითში ზოგი “შმენიშვნა შეიძლება მართებულაღ 

მივიჩნიოთ. მაგრამ საინტერესო ის არის, რომ აქ უკვე იგრძნობა 

პრინციპული განსხვავება მასწავლებლისა და მოწაფის მოსაზრებათა 

შორის: მასწავლებლის ბოლო სიტყვებს არქაიზმის იერი დაჰკრავს. 

მოწაფე კი იმავე აზრს უფრო უბრალოდ გამოთქვამს, ხალხურად. 

(სხვათა 'შორის, ამავე მაგალითმი იგრძნობა, რომ პატარა ვანო მ:- 

ჩაბელს უკვე თავისუფლად გადმოაქვს წინადადება ქართულად და 

იდიომურ გამოთქმას გაბედულად ხმარობს -– „შენ ყმაწვილ 

კაცთან რა ხელი გაქვს“). 

მოწაფესა და მასწავლებელს რომ პრინციპულად განსხვავე- 

ბული მოსაზრება აქვთ ამ საკითხებზე, შემდეგი მაგალითიდანაც 

მტკიცდება: ვანო თარგმნის: „უბედურო, შენ რისთვის სწ უხხარ!“ 

უმიკაშვილი უსწორებს: „შე უბედურო, რისთვის მწ უხარეობ!“ 

„მოსაზრებათა პრინციპულ განსხვავებას“, რა თქმა უნდა, 

პირობით ვამბობ, რადგან 13-14 წლის ბავშვს არ შეიძლებოდ. 

ჩამოყალიბებული აზრი ჰქონოდა ასეთ დიდ საკითხზე. მაგრამ პა- 

ტარა ვანო მაჩაბლის ინტუიცია რომ სწორია, ეს სავსებით ცხადია. 

გიმნაზიელი ვანო მაჩაბლის ენა თავისი ამხანაგების ენისაგანავკ 

განსხვავდება. მაჩაბლის ენა უფრო რეალისტური, ხალხური და სა- 

დაა. ვფიქრობ, ინტერესს მოკლებული არ იქნება აქვე მოვიყვა- 

ნოთ ამისი მაგალითი. ავიღოთ თუნდაც მისი კლასის ამხანაგის 

ვასო აბაშიძის საკლასო: ნამუშევარი –- სრულიად თავისუფალ თე- 

მაზე აგებული თხზულება რომელიც უფრო უბრალო და ცო-. 

ცხალ ენას მოითხოვს, და შევადაროთ ვანო მაჩაბლის იმავე პერი- 

ოდის ნაწარმოებს. 
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ჩემიერ გატარებული დრო კანიკულებში 

„ჩ ყო წელსა. მარტის ლ დღესა, მე და ჩემი ამხანაგები და- 

გვითხოვეს სწავლისაგან კანიკულებში. შემდეგ რამოდენიმე დღისა 

ჰე წავედი ჩემ დედმამასთან. სამშობლო ქვეყანაში იმერეთმი;: და 

როდესაც მივდიოდით გზაზედ, მე ხმირად გადმოვხტებოდი ხოლმე 

ეკიპაჟიდან დღა უყურებდი სხვადასხვა მშვენიერ ყეავილებს, რო- 

პელნიცა ხშირად ვკრეფდი გზაზედ. 

„მეორე დღეს მივედით ერთ ფოსტაში; იქედან შეუდექით 

დიდ აღმართსა და შემდეგ იმ აღმართისა მიველი მინა. მსურს რომ 

მე ვსთქვა, როგორ გავატარეთ ის საღამო. როდესაც მივედით შინ. 

ჩვენ მივედით სახლში საღამოს ათ საათზე, სადაც დაგეხვდნეს 

ზათესავები და სხვანი იმერელნიც, რომელთაც იმ საღამოს დაიწყეს 

სიმღერა და შექცევა თავისებურათ. იმ შექცეგით და სიმღერით 

გავატარეთ დრო ერთად პირველ საათამდინ “შემდეგ ვახშმისა 

ყველანი თავთავის სახლში წავიდნენ და ჩვენცა მოვისვენეთ. მეორე 

დღეს დილით ადრე შემომესმა ყოველის კუთხიდან მშვენიერი 

ბულბულის მღერა, რომელმაც გამომაღვიძა. ავდექ ·და ვნახე მშვე– 

იერი ადგილის მდებარეობა: სიმშვენიერე მთებისა, ყანებისა, 

მიწებისა, მთის წვერებისა, წყლის პირებისა, ტყისა, ვენახებისა, ბა–- 
ღებისა და აგრეთვე სიღარიბე გლეხკაცების ქოხებისა. ახლა შე- 

მიძლია ვსთქვა, რომელ იმერლები არიან მეტად ღარიბნი. ხოლო 
მიწა არის დიდად ნამყოფიერი ყოვლის მოსავლისა. გარნა მცხოვ- 

რებლები არიან მეტად გაურჯელები და ზარმაცები, და მიზეზიც 

მათი სიღარიბისა არის მათი სიზარმაცე და გაურჯელობა. 

„მე მოკლედ ვწერ ამას, ამიტომ რომ დიდი ხანი არ დავრჩები 

იმერეთში, რომ ყოველნივე გარემოება 'მემეტყო იქაური. 

ვასილ ა. აბაშიძე“ 

ამ თავისთავად საინტერესო ბავშვურ თხზულებაში, რომელ–- 

მიაც უმუალო განცდა და ერთგვარი პოეზია გამოსქვივის, უსა- 

თუოდ იგრძნობა არქაიზმი: ამას ვერ ვხედავთ ვანო მაჩაბლის 

თარგმანში, მიუხედავად იმისა, რომ სათარგმნი მასალა, თავისი 
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განწყობილებით, უფრო აიტანდა ძველ ენას. ეს არის ბერძნული 

მითების თარგმანი რუსულიდან. 

მაჩაბლის აღნიშნული თარგმანიდან განგებ მომაქვს ის ნაწყვე- 
ტი, რომელსაც მასწავლებლის ლურჯი ფანქარი არ მოხვედრია. 

...მაშინეე ხალკიოპა თავის დასთან წავიდა, –– რომელიც, 
თვალცრემლიანი, თავის საწოლში იწვა. „რა მოგივიდა, საბრალო 

ჩემო დაო?“ ჰკითხა მას ხალკიოპამ შეწუხებით, –- „რა სტანჯავს 

შენს გულს? ავათ ხომ არ შეიქენი? ან ხომ არ გაგიგონია რა, რომ 

მამაჩეენი მიპირობდეს მეც და ჩემს შვილებსაც ცუდს რასმე?... 

„მაშ თუ აგრეა, –- წარმოსთქვა ხალკიოპამ, –– ჩემის შვილების 

გულისათვის უცხო ქვეყნელების! წინამძღოლს შეეწიე, მიეცი იმას 

რაიმე თილისმა, რომლის შეწევნითაც შეიძლოს მტრების დამა- 
რცხება მომავალს ომში. იმისაგან მოვიდა ჩემთან არგოL და ითხოვს 

შენ შემწეობას“. 

„ხალკიოპის ამ სიტყვებზედ მედეას გულმა დაუწყო სიხარუ- 

ლიჩსაგან კანკალი, ღაწვებს მოეფინა სიწითლე და აღტაცებით 

მოცულმა წარმოსთქვა: „გულდამშვიდებული იყავ, ჩემო დაო, ნუ 

სწუხარ? შენი შვილების ბედზედ, მე შენს თხოვნას შევასრულებ. 

ხვალ დილაადრიანად წავალ გეკატას ტაძარში და უცხო ქვეყნელს 

თილისმას მივცემ რომელიც დაეხმარება ხარების დამშვიდები- 

სათვის. მხოლოდ შენ ეს საიდუმლო შეინახე, რომ ჩვენმა მშობლე- 
ბმა ვერა გაიგონ რა". 

„ხალკიოპამ დაუტევა თავის დის სამყოფი და წავიდა, აუწყოს 

თავის შვილებს სასიხარულო ამბავი. მედეამ, მარტო დარჩენილმა. 

ვერ შეიძლო მთელი ღამე თვალი მოეხუჭნა. სირცხვილი და სიყვა- 

რული, Iმებრალება და შიში ჰბრძოდნენ იმის ამღვგრეულს გულში, 

სტიროდა, ძრწოდა და სრულიად ვერ მოესვენა. ხან გადასწყვეტდა 

უცხო ქვეყნელი გმირის დახსნას, ხან გადაიფიქრებდა -- უნდოდა 

თავისი თავის მოკვლა დაუყოვნებლივ, იმავე ღამესვე: მაშინ არავინ 

" წინა ნაწილში, სხვა კონტექსტში, ვანოს ეწერა –“ „უცხო ქვეყნი" 
ხალხის, მაგრამ უმიკაშვილს წაუშლია და „უცხო ქვეყნელებად“ 

გადაუსწორებია. მეორე ნაწილში ვანოც ასე წერს. 

2 ზემოთ ჩვენ ვნახეთ, რომ მასწავლებელმა ეს სიტყვა გაუსწორა; ეტყობა), 
ამ შემთხვევაში მოწაფე არ დაეთანხმა და ისევ თავისებურად წერს. 
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დააყვედრებდა იმას მამულის და მშობლების ღალატსა.. ამ აზრით 
ადგა საწოლიდან და ამოიღო ყუთი, სადაც შენახული ჰქონდა წამ 

ლები და დამღუპველი, მომაკვდინებელის საწამლავები დაიდო 

ყუთი მუხლებზედ და ცრემლის ნაკადულები წარმოსდინდ.. 

ახაღა ყუთს თავი და საწამლავი ამოიღო, მაგრამ მაშინ განეღვიძა 
სიცოცხლის სურვილი?, მოაგონდა დრო ბედნიერის ყმაწვილობისა, 

მოაგონდა ამხანაგები ყმაწვილობის თამაშობისა, სიცოცხლე ძალიან 

ტკბილად ეჩვენა, ვიდრე როდესმე და მოუცილებელმა სიკვდილის! 

შიშმაც მოიცვა მედეა. გერამ გამოუცვალა აზრები დ მიუმატა ძა- 

ლა. იმან ბეჯითად გადასწყვიტა იაზონი დაიხსნას ღა მოუთმენლად 

ელოდა გათენებასა“. 

წინასწარ რომ არ აღმენიშნა, ეს თარგმანი გიმნაზიის დაბალი 

კლასის მოწაფეს ეკუთვნის-მეთქი, კაცი ადვილად დაიჯერებდ:. 

რომ იგი დახელოვნებული მწერლის, სიტყვის გამოცდილი ოსტა- 

ტის ნაწარმოებია. აქ მომხიბლავია ახრის უბრალოდ გადმოცე1ა. 

ძალდაუტანებელი, დარბაისლური თ5რობა, სიტყვის ლაღი მდინა- 

რება...  განმაცვიფრებელია აგრეთვე საოცარი დინამიხმი: 

„სირცხვილი და სიყეარული, შებრალებადაში- 

ში ჰბრძოდნენ იმის ამღვრეულს გულმში, სტი- 

როდა, ძრწოდა და სრულიად ვერმოესვენა. ხან 

გადასწყვეტდა უცხო ქვეყნელი გმირის დახს- 
ნას, ხან გადაიფიქრებდა–– უნდოდა თავისი.თა»- 

ვის მოკვლა დაუყოვნებლიე, იმავე ღაძესვე"“... 

და ა. შ. ბოლომდე. ამას გარდა, მთარგმნელი ახერხებს მდგომარე- 

ობისა და განწყობილების ზედმიწევნით გამომხატველი სიტყვის 
მოძებნას, გრძნობთ, რომ ამ განწყობილებას სწორედ ეს სიტყვა 

მოუხდებოდა და არა სხვა რომელიმე; სიტყვა მტკიცედ არის. ჩაL- 

მული თავის ადგილას. ეს კი, თავისთავად, ნაწარმოებს დამაჯერე–- 

ბლობასა ღა ძალას მატებს: „...შებრალება და შიში ჰბრძოდნვს: 

“1 ერ დაუწერია „სიკვ დილის მომცემი“, მაგრამ მერე მასვე წაე?: 
ლია და „მომაკვდინებლად“ გადაუსწორებია. 

2 დაუწერია „წ ყუ რ ვილი“, მაგრამ რატომღაც „ს უ რვილადღ“ 

გაუსწორებია. .



«ნს ამღვრეულს გულში", „სტიროდა, ძრწოდა და სრულიად 

გერ მოესვენა..% და ა. შ.ენა ბუნებრივია, ნამდვილი ქართული. 
გხოლოდ ერთ ადგილას პირდაპირ გადმოუტანია რუსული გამოთქმ;: 

„მოაგონდა ამხანაგები ყმაწვილობის თამაშო- 

ბისა – «I08გწMIIIIIL 1070%IX MIი>». 
ძალიან გაგვიგრძელდა მოწაფეობისდროინდელ თარგმანებზე 

სკუბარი. ჯობს ჩვენს ამბავს მივყვეთ. 

ლიტერატურით დაინტერესებულ მოწაფეთაგან მასწავლებელი 

სალიტერატურო წრეს აყალიბებს და გაკვეთილების შემდეგ ქარ- 
თულ წიგნებს აკითხებს, ლიტერატურასა და ხელოვნებაზე ესაუ- 

გრება. თავისი ზანგრძლივი პედაგოგიური მოღვაწეობის განმავ- 

ლობალი უბიკამვილს წესადა ჰქონდა -- შეარჩევდა ხოლმე 

2იპიერ შეგირდებს და ცალკე ამეცადინებდა, დამატებით საათებში. 

„ამ საღანოზე შევყარე ოთხი ყმაწვილი გიმნაზიიდან, –– ვკითხუ- 

ლობთ მის დღიურში, –- მოვილაპარაკეთ და შევადგინეთ პატარა 

საზოგადოება. ჟ,ირაში ერთხელ შევიკრიბებით და ქართულ წიგ- 

2გბL ვიკითზბაგთ, გილაპარაკებთ და ნაწერებს გავარჩევთ. 

„ქრთიც უეჭველად მოგვემატება შემდგომში. ვინ იცის, კვირა 

ლთა» კერა კიდევ მოგვემატნენ. ჩემი ცდა ის იქნება, რომ პირველად 

655295 ცროტარღენი გაკეთდნენ მამულის სიყვარული ჩაუვარდე» 
გული ღა შრომობდნენ. ღვთით იმედი მაქვს... დღეის სწორს შევი– 
კრებით ღა „გეთხვის ტყაოსნის“ კითხვას ვაპირებთ. ამას გარდა 
გთხოვე, რო? რუსულითგან რამ გადმოსთარგმ- 

2 თ 6“, | 

აატრიოტი მასწავლებელი თვითონ იწვის სამშობლოს სიყვა- 
რულით და ამ ცეცხლს ბავშვებსაც უკიდებს, ამზადებს საზოგა- 
თრებისათგის თაგლაღებულ მოღვაწეებს. · 

გიმნაზაელი ვანო მაჩაბელი ჩვეული ხალისით განაგრძობს 
წიგნების კითხვას, ჯერ კიდევ თბილის/ში ახლადჩამოსულმა სულ 

გორაკის. «ლია ჭავჭავაძის „საქრთველოს მოამბე. გაეცნო 

ქრრთელ, რესული ღა ევროპული ლიტერატურის შედევრებს, 
რომლებიც ქურნალმი ქვეყნდებოდა წაიკითხა ლერმონტოვი! 
„ჩევის რრრის გმირი“, გრიბოედოვის „ვაი ჭკუისაგან“, (რომელიც 

4,945 „ს ქ2,რთველოს მოამბეში“, დაიბეჭდა; სათაურად ჰქონდა 
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„უბედური ჭკუისაგან“, გ. ერისთავმა თაღგძსა). პიუგოს „საბ“»- 

ლონი“, ბელინსკისა და დობროლუბოვის თბ:აზულებანი,, პრუდონ- 

ის წერილები... ამავე ჟურნალის ფურცლებზე ეცნობა საქართვე- 

ლოს ისტორიას. სამშობლოს წარსულის შესწავლით დაინტეოესე · 

ბული ბავშვი თავისთვის საქართველოს ისტორიის კონსპექტსაც 

ადგენს. 

როცა რუსულში საკმაოდ გაიწაფა, რუსულ წიგნებსაც მიჰყო 
ხელი და ამის შემდეგ მისი შესაძლებლობა განუსაზღვრელად გაი- 

ზარდა. ძმას ბიბლიოთეკიდან მოაქვს რუსული წიგნები და გიმნა- 

ზიის მოწაფე ვანო მაჩაბელი გულმოდგინედ კითხულობს. 

ახლანდელ კითხვას უფრო სისტემატური ხასიათი აქვს, მაგრამ 

მაინც „წინ გარბის“ მაჩაბელი. 13-14 წლის ბიჭი შექსპირს კითხუ- 

ლობს და ვინ იცის, იქნებ ამ საკაცობრიო ტრაგედიების თარგძხა- 

ზედაც ოცნებობს!.. 

ოჯახს კი ისევ უჭირს, ახლა კიდევ უფრო მეტადაც არის გა- 

ჭირვებული. მამის ვალები იზრდება, ძმა ამ დროს პეტერბურგში 

სწავლობს, მაგრამ ვანოსთან ზშირი მიწერ-მოწერა აქვს, უმცროსი 

ძმის „ცხოვრებაში გამოყვანაზე“ არც ახლა აუღია ხელი და ყოველ 

წერილმი არიგებს, როგორ მოიქცეს. რა წაიკითხოს და, რაც 

მთავარია (ამას არასოდეს არ ივიწყებს ძმა, როგორ გამოადგეს 

თავის ქვეყანას. და ვანოც კიდევ მეტის გულმოდგინებით განა- 

გრძობს სწავლას. ეწაფება უცხო ენებს, მასხე უკვე გიმნაზიის 

გარეთაც ლაპარაკობენ, როგორც ქართული ენის ზედმიწევნით 

მცოდნეზე, რომელმაც, ამავე დროს, უკვე უცხო ენებიც იცის. 

აკაკი წერეთელი თავის მოგონებაში წერს: „რუსეთიდან რომ 

დავბრუნდი, ახალ ჩამოსულს, ყველგან და ყველასაგან მესმოდა, 

რომ თავ. გიორგი მაჩაბელს კარგი შვილები ეზრდება და უმცროსი 

მაინც მეტად საიმედო რამ არისო: „ქართული, როგორც ხუცური 

ისე მხედრულიც, ზედმიწევნით იცის და უცხო ენებსა და საგნებ- 

საც სახოგადოდ ადვილად იმორჩილებსო“.



მამის მდგომარეობა კი თანდათანობით უარესდება. ძევალე- 

ების რიცხვი დღითი დღე მატულობს. ვანო ხშირად ხდება მოწმე 

მევალეებისა და მამეს უსიამოვნო დიალოგისა. ღადგა კატასტრო- 

ფული მომენტიც, როცა ყოველგვარი სახსარი ამოიწურა... 

მაგრამ ამ დროს ორბელიანებმა უშველეს, ჯერ კიდევ გიმწაა- 
ზიადაუმთავრებელ ვანოს კერძო გაკვეთილები გამოუძებნეს. პატა- 

რა რეპეტიტორმა გაბედულად გაუსწორა თვალი ცხოვრებას. 

ცოტ-ცოტას დედასაც კი ეხმარება „აიღებდა თუ არა ფულს 

გაკვეთილებში, –– ვკითხულობთ ერთ მოგონებაში, -- მაშინვე 

იყიდდა ჩაის, შაქარს, საპონს და სხვ. და გაუგზავნიდა თავი» 

დედას თამარაშენში –- „ეგ ღახარჯე, კიდევ გამოგიგზავნიო, ეხლა 

მე ფულიანი გავსღიო“. : 

თვითონაც ხშირად დადის სოფელში და მარტოდ დარჩენილ 

დედას, პაპიდასა და დარიკოს სიხარულით ავსებს. ე: ჩვეულება 

ბოლომდე გაჰყვა ივანე მაჩაბელს, ყოველ დღესასწაულზე, და 

ისედაც, მოიხელთებდა თუ არა დროს, უსათუოდ დედის სანახავად 
წავიდოდა. 

სოფელში მუშაობას არ თაკილობდა: იმავე მოგონებაში 

ვკითხულობთ: „ჩაიცვამდა ქალამნებს და უბრალო ტანისამოსს და 

მარხილით წავიდოდა შეშის მოსატანად ტყეში. რომ დაბრუნდებო- 

და, გადმოალაგებდა მუშებთან ერთად, დაჭრიდა, დააპობდა და სა- 

ნამ სახლში არ აიტანდა, მანამ რაც გინდა საამო სტუმარი მოსვლო- 

და, თავს არ დაანებებდა მუშაობას; როცა კი გაათავებდა, დაიბან– 

და, გადაიცვამდა სუფთა ტანისამოსს და ვანო ისევ ვანოს დაემსგავ–- 

სებოდა.. ან, მაგალითად, თამარაშენმი იცოდნენ ქვიტკირის 
ზაბორი (ქვისა და ტალახისა) და ვანო ხშირად ხელებდათხუპნული 

იდგა და ამ ღობის კეთებას შველოდა“... 

ვანო ყველაზე პატარაა თავის ამხანაგებს შორის, მაგრამ „საში- 
ნელი მკვირცხლი, მალხაზი და მეტისმეტი ხალისიანი"“, ერთი მისი 

ამხანაგის გადმოცემით, „იმისთანა ცოცხალი ყმაწვილი მთელს გიმ- 
ნაზიაში არ მოიპოვებოდა, ყველგან შურდულივით დაჰქროდა". 

ამხანაგებს უყვარდათ და დიდი პატივისცემა ჰქონდათ. პატარა 
ვანოსი. არავის აჩაგვრინებდნენ თუ ვინმე რასმე აწყენინებდა 

მაშინვე გამოექომაგებოდნენ ხოლმე. 
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მთელი გიმნაზიის მოწაფეების საერთო სათაყვანებელი მაშინ 

ილია ჭავჭავაძე იყო. ბავშვები გაფაციცებით ადევნებდნენ თვალ- 

ყურს საზოგადოებრივ ცხოვრებას და გრძნობდნენ, რომ ერის სუ- 

ლიერ ცხოერებაში რაღაც დიდი და მეტად მნიშვნელოვანი ხდებო- 

და. გრძნობდნენ, რომ ეს იყო უდიდესი ძვრა, უდიდესი გარდატე- 
ხა. ილიას „საქართველოს მოამბე“ ხელიდან ხელმი გადადიოდა. 

მის ფურცლებზე ამოკითხული სიტყვები სავსებიო ეთანხმებოდა 

მოსწავლეების განწყობილებას: 

„ყოველი კაცი, რომელსაც კი თვალებზედ ჩამოფარებული არა 

აქვს რა, ხედავს, რომ ცხოვრება, რაც გუშინ იყო, დღეს აღარ 

არის, რომ იგი იცვლება, მიდის წინ, და მოაქეს განახლება ყოვ- 

ლის ფერისა... გული სხვარიგად ჰსცემს, როცა ცხოვრებაზედ ამო- 

გა, თავს ამოჰყოფს ბრწყინეალე ყვავილი ახალი აზრისა“. 

„საქართველოს მოამბის“ ყოველ ნომერს სატიტულო გეერდხე 

ეპიგრაფი ჰქონდა წამძღვარებული: „ხოლო ლეღვისაგან ისწავლეთ 

იგავი ესე: რაჟამს იგი რტონი მისნი დაჩჩვიან და გამოვალნ ფურო–- 

ცელნი, უწყოდეთ, რამე თუ ახლო არს ზაფხული“. 

ეს ზაფხული დგებოდა, იგრძნობოდა მისი მაცოცხლებელი 

სითბო, და პატარა ბიჭებს უკვე ხალხის სამსახურში წარმოედგი– 

ნათ თავი, ოცნებაში ემზადებოდნენ, რათა ჩქარა ამოსდგომოდნეს 

მხარმი ილიას და მის მეგობრებს. ეს პატარა მეოცხებე ბიჭები, 

- რომელთა შორის, მისივე ამხანაგების გადმოცემით, ვანო პირველი 

იყო, უკვე მომწიფებული ადამიანებივით მსჯელობდნენ ჩერნიშევ- 

სკიზე, გერცენზე, დობროლუბოვზე... ვანო მაჩაბლის გიმნაზიელი 

ამხანაგი წერს: „ის დრო გუშინდელზე კარგად მახსოვს. მე ვლაპა- 

რაკობ 1863 წელზე, როცა ილია ჭავჭავაძემ ჟურნალ „საქართვე–- 

ლოს მოამბის“ გამოცემა დაიწყო. ეს იყო დრო საერთო გამოცო- 
ცხლებისა.ა სამოციანელი რეალისტები და მატერიალისტები... 

აღვიძებდნენ საუკეთესო .ადამიანნურ გრძნობებს... ერის კულტუე- 

რაში საერთო აღმავლობა იწყებოდა“. 

1850 წელს დაარსებული ქართული თეატრი, რომელმაც ოთხი- 

ოდე წელს იარსება, ჯერ ისევ ცოცხალ მოგონებად ჰქონდა საზო- 

გადოებას. ხალხი ოცნებობდა თეატრის განახლებაზე, მაგრა“ ეა 

§მ.



მაშინ დიდ სიძნელეებთან იყო დაკავშირებული. მუდმივი თეატრის 
დაარსება ჯერ კიდევ შორეულ საქმედ რჩებოდა... 

სამაგიეროდ. ხშირად იმართებოდა სცენისმოყვარეთა წარმოდ- 

გენები კლუბებში, ხოლო უფრო ხმირად კერძო ოჯახებში. ყოველი 

ასეთი წარმოდგენის გამართვა დაკავშირებული იყო დიდ მღელვა- 

რებასა და სიხარულთან. მასში მონაწილეობას ღებულობდა თით- 

ქმის მთელი მოწინავე საზოგადოება. ამიტომ სცენისმოყვარეთა 

რიცხვიც დიდი იყო. რაც დრო გადიოდა, სცენისმოყვარეთა რი- 

ცხვიც მატულობდა და წარმოდგენებსაც სულ უფრო და უფრო 

ხშირად მართავდნენ. 

მაჩაბელი პატარაობიდანვე ყოფილა გატაცებული სცენით. იგი 

ჯერ კიდევ გიმნაზიაში სწავლის დროს თარგმნის პიესებს და 

წარმოდგენებშიაც კი მონაწილეობს. 

ერთ-ერთ ასეთ წარმოდგენაში იგი უნახავს პეტერბურგიდან 

ახლად დაბრუნებულ, უკვე სახელმოხვეჭილ მწერალს აკაკი წერე- 
თელს. ეს მოხდა სოლ. ერისთავის სახლში, სადაც სცენისმოყვეა- 

რეებმა გიორგი ერისთავის „გაყრა“ წარმოადგინეს. პატარა ტანის, 

ფერმკრთალი ვანო მაჩაბელი მონავარდისას როლს ასრულებდა. 

მპჰშინ საკმაოდ ხშირი იყო ხოლმე ისეთი Iშემთხვევა, როდესაც 

ყმაწვილკაცები ქალების როლებში გამოდიოდნენ. სოფრომ მგა- 

ლობლიშვილი თავის „მოგონებაში“ წერს: „.. ნელ–ნელა მოიკიდა 

ფეხი ქართულმა წარმოდგენებმა. ამის მიბაძვით ჩვენ, სემინარიე–- 

ლები, შიგ სემინარიაშიც ჩუმად ვდგამდით ხოლმე წარმოდგენებს, 

გარედაც ვთამაშობდით. ვაჟებისა და ქალების როლებს სულ სემი- 

ნარიელები ასრულებდნენ“. 

გიმნაზიელი ვანო მაჩაბლისა და მისი ამხანაგების დიდი გატა- 

ცება თეატრით მიეწერება, ჯერ ერთი, საერთო განწყობილებას – 

მაშინ ყველას თეატრი ეკერა პირზე და მთელი საზოგადოება იმ 

«სცენისმოყვარეთა წარმოდგენებით სულდგმულობდა, რადგან სხვა 

“შესაკრები ადგილი არ გააჩნდათ; მეორეც, თეატრის სიყვარულს 

მათ უღვივებდა ქართული ენის მასწავლებელი –– პეტრე უმიკა- 
შვილი, რომელიც ბავშვობიდანვე თეატრით სულდგმულობდა და 

შემდეგაც, უკვე მოხუცებაში შესული, თეატრისათვის წერდა პიე- 

სებს. შემთხვევითი არ აოის, რომ მისი სამი მოწაფე (ერთი კლასის 
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მოსწავლეები) შებდეგ თეატრის დიდი მოღვაყწეები გახდნენ –– ივანე 

მაჩაბელი, ვასო აბამიჭქე და ალექსანდრე სუმბათაშვილი-იუჟინი. 

პირველი განახლებული ქართული თეატრის მოამაგე, ხოლო ორი 

უკანასკნელი –-– სცენის დიდი კორიფეები. პეტრე უმიკაშვილს ისე. 

გაგიჟებით უყვარდა თეატრი, რომ მისი პირველი უბადრუკი ჯამა- 

გირი 12 მანეთი, რომელიც ცარიელი პურის ფულადაც ძლივძლი- 

ვობით კმაროდა, დედამის განაწილებული ჰქონდა აგრეთვე 

შვილის თეატრის ხარჯებზედაც (მაშინ უკვე იტალიური ოპერა იყო 

თბილისში). უმიკაშვილი თვითონვე წერს: „უთეატროდ მკვდარი 

ვარ, ჩემი სიცოცხლე მარტო თეატრშია, იქა ვცოცხლდები“. 

თექვსმეტი წლის ვანო მაჩაბელი წარმატებით ამთავრებს 

გიმნაზიას და, როგორც წარჩინებული მოწაფე. საჩუქარს ღებუ- 

ლობს. ოცნებობს პეტერბურგს წასვლაზე, სადაც მისი ძმა იმ დროა 

უნივერსიტეტის უკანასკნელ კურსზე, იურიდიულ ფაკულტეტს 
ამთავრებდა. 

მაგრამ სახელმწიფო ხარჯზე მისი გაგზავნა, როგორც უწლო- 

ვანისა, ჯერ არ შეიძლება. სახელმწიფო ხარჯზე მხოლოდ ჩვიდმეტი 

წლისას მიიღებენ. ეგეც რომ არ იყოს, ვანოს გზის ფულიც არ აქვს, 

რომ პეტერბურგს ჩააღწიოს და მერე ბედს მიენდოს. მამის ვალები 

ამ დროისთვის ზღაპრულად გაიზარდა. მევალეები უფრო არათავა- 

ზიანი და თავისმომაბეზრებელნი შეიქნენ. 

1871 წლის თებერვალში ვანო გორიდან სწერს თავის ძმას პე– 
ტერბურგ!მი: „ჩვენი ჯავრი ნურა გაქვს რა, ყველანი მშვიდობითა 

ვართ, ეს არის, რომ მამაჩემის მოვალე თათარი გვაწუხებს. მეორე- 

თაც მოვიდა, მაგრამ, რასაკვირველია ხელცარიელი წავიდა ისევ 

ისე. ახლა მამაჩემს უნდა სოსიაშვილის მამული დააგირავოს და 

იმითი ყველა მაწუხებელი ვალები გაისტუმროს, მაგრამ არ ვიცი 

როგორ მოახერხებს და ან შენ რას მოიწერები ამაზედ. ჩემის 

აზრით. თუ ამ მამულით გაუძღვა იმ ვალებს, ძალიან კარგი იქნება". 

მაგრამ, როგორც ეტყობა, ვერ მოხერხდა სოსიაშვილის მამუ- 
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_ 
ლის დაგირავება. ან არადა ის ფული მამის ახალ ხარჯებს მოხმა- 

რდა, რადგან ცოტა უფრო მოგვიანებით, მაისის თვეში, ისეე 

გულდაწყვეტითა სწერს თავის ძმას პეტერბურგში: „მოვალეებში 

მხოლოდ თათარმა მნახა, მაგრამ კი არა უთქვამს რა; მხოლოდ, 

შენი მოსვლისა ძკითხა, ანიკომ კი გამიჭირა საქმე, მაგრამ, როგორც 

იქნა, დავაშოშმინე. ამას გარდა, ორი უცნობი მოვალე გამოგვიჩნდა. 

ერთი ვიღაც თუმანიშვილი, ექვსი თუმნის ვექსილი ჰქონია მამაჩე– 

მისაგან და მეორეც ვიღაც მამიჩემის სახლისპატრონი“. 

აშკარად ჩანს, რომ ოჯახის იმედის დაჭერა შეუძლებელია. 

ოჯახში ვანოს გასამგზავრებელი კი არა, ვასიკოსათვის ჩურჩხელე- 

ბის გასაგზავნი ფულიც არა აქვთ. 
ძმის წერილები საერთოდ გამამხნევებელია, მაგრამ გზის ფული 

ხომ მაინც საჭიროა. ძმა გზის ფულის უქონლობის გამო თვითო- 

ნვე ვერ ახერხებს სამშობლოში დაბრუნებას. 

გამოსავალი ისევ კერძო გაკვეთილებში აღმოჩნდა. გიმნაზია- 

დამთავრებული ვანო მაჩაბელი გაკვეთილებს აძლევს გორში, 

კონსტანტინე მამაცაშვილის სახლში. ფულს გულმოდგინედ აგრო- 

გებს და პეტერბურგში გასამგზავრებლად ემზადება, ახლა მეტი 
თავისუფალი დრო აქვს და მეტსაც კითხულობს. თუკი რამ დარჩა 

წაუკითხავი ივანოვის ბიბლიოთეკაშიVდ„ ახლა გადაიკითხა, მონდო- 

მებით სწავლობს ფრანგულ ენას, და ახლაც სასწაული მოახდინა 

მაჩაბლის ლინგვისტურმა ნიჭმა; მისივე ძმის სიტყვებით, „ამ ერთს 

წელიწადს ვანომ მშვენივრად შეისწავლა ფრანგული ენა“. 

1871 წლის ზაფხულში ვანო მაჩაბელი უკვე მზად არის გასამ- 

გზავრებლად: სამგზავრო ფული მოგროვებულია, ვასიკო კვლავ 

გამამხხევებეელ წერილებსა სწერს; იგი უკვე პეტერბურგშივე 
მოეწყო სამსახურში და აღარაფერს გაუჭირვებსს უმცროს ძმას. 

სხვანაირადაც „მოემზადა“ ვანო მაჩაბელი: გიმნაზიის დამთავრები- 

სას ისეთივე კიკნა და სუსტი ბიჭი იყო, როგორც შესვლის დროს, 
ახლა კი, სულ რაღაც ერთი წლის განმავლობაში, სავსებით შეიცვა- 
ლა, ერთბაშად დავაჟკაცდა, ტანი აიყარა, ხმა დაუბოხდა და მისი 

ფერმკრთალი სახე, რომელსაკც მომწვანო მკვირცხლი თვალები 

უმშვენებდა, კიდევ უფრო მიმზიდველი შეიქნა. 

დადგა გამგზავრების დღეც... 
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ომნიბუსის გარშემო ღრიანცელია. გამცილებლები მგხავრებს 
ეთხოვებიან. დასვენებული ცხენები ტორებს ქვაფენილს ურტყამენ 

მოუთმენლად და ხშირ-ხშირად მოუხედავენ ხოლმე მეეტლეს. 
რომელსაც ხელი მოუჩრდილებია და მზეს გასცქერის, დროს 

ამოწმებს... კონდუქტორის საყვირის შემდეგ ღრიანცელი კიდევ 
უფრო ძლიერდება. ცხენები ყურებს ცქვეტენ ლურჯხიფთანიახი 

მეეტლე კოფოზე აძვრება მგზავრები ფაცაფუცით სხდებიან 

ომნიბუსში ალერსის, დარიგების გაფრთხილების სიტყეები 

ერთმანეთშია არეული... 

სადგურზე დარჩენილნი დიდხანს იქნევენ ცხვირსახოცებს, ხე- 

ლით კოცნას უგზავნიან გამგზავრებულებს. ომნიბუსში ერთმანეთ”) 

აწყდებიან, რათა, მანამ თვალს მიეფარებოდნენ, ერთხელ კიდ ,ვ 
დაინახონ ნაცნობი სახეები. გამცილებელთა გუნდი დაპატარავდა. 

გაქანებული ომნიბუსიღან ძლივსღა მოჩანს ჭრელი ქოლგები და 
მზის სხივებით აელვარებული ოქროსფერი ეპოლეტები... 

ვანო მაჩაბელი არავის გაუცილებია, ამიტომ უკაბაც არ 

იხედება, იგი კოფოზე მოთავსებულა მეეტლისა და კონდუქტორის 

გვერდით და გაჰყურებს დილის მზის სხივებით აფერადებულ ცას, 

რომელზედაც დინჯად დასცურავენ თეთრი ღრუბლების' ქარავნები. 

ომნიბუსი გრიალით დაეშვა ჯვრის დაღმართზე, ჩაუარა აგურის 
ქარხნებს, საკირეს, სასაფლაოს, საავადმყოფოს, ეტლებიან ფაბრი– 

კას, ქუშად აღმართულ სამახსოვრო თუჯის ჯვარს; გავიდა ოთხთ.-- 
ღიან ქვის ხიდზე, ბაკებს და ტრაქტირებს გასცდა და უფრო 

დინჯად შეუდგა ხილის ბაღებითა და ვენახებით ღაბურულ საბურ- 

თალოს აღმართს. 

ახალგაზრდა ვანო მაჩაბელს თითქოს ბურანმი ესმის მგზავრე– 

ბის მხიარული სიცილ-კისკისი, მეეტლის შექახილები და კონდუქ- 

ტორის გულისგამაწვრილებელი ღიღინი რომელიც მისივე. 

საყვირის მუსიკასავით, ყოველგვარ ტკბილბაოვანებას მოკლებუ- 

ლია. ჭაბუკი მაჩაბელი ფიქრებში წასულა. უნებურად აგონდება 

თავისი ბავშვობა, როცა იგი, ძმასთან ერთად, ამავე გზაზე ურმით 

მოდიოდა. მაშინაც ახალი ცხოვრება იწყებოდა მისთვის, ასევე. 

გაურკვეველი და ბუნდოვანი მაშინაც ასევე გამალებით უცემლა 

გული. და მთელი არსებაც ასეთივე გამოუცნობ სევდას მოეცვა, 
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მაგრამ იმდროინდელი მისი განცდები უფროო ვიწრო იყო, სწავლას- 

მოწყურებული ენერგიული ყრმის მისწრაფებებს არ შორდებოდა. 

ახლა კი ვანოს ფიქრები უფრო ღრმა არის და გაცილებით უფლო 

შორს ფრინავს. ახლა იგი უკვე საკმაოდ კარგად იცნობს რუსულსა 

და მსოფლიო ლიტერატურას, წაკითხული აქვს მოლიერი, ჰიუგო. 

პუშკინი, შექსპირი, დიკენსი და ოცნებობს შექსპირის ტრაგედიე- 

ბის თარგმნახე. კარგად იცნობს ჩერნიშევსკი, დობროლუბოვია, 

“ გერცენის მოწინავე იდეებს.. 17 წლის ჭაბუკი სავსებით მომზადე– 

ბული და მომწიფებული შედის უნივერსიტეტმი. სხვების ნაამბო- 

ბითა და ძმის წერილებით იცის, რას წარმოადგენს ეს უნივერსი- 

ტეტი, იქ სააცრად მღელვარე და მოუსვენარი ცხოვრება დუდღს... 

და ვანო მაჩაბელიც მოუთმენლად მოელის იმ დღეს, როცა პირვე- 

ლად შეაღებს უნივერსიტეტის კარებს. 
ომნიბუსი მიჰქრის. ჯერ ისევ დილა იყო. როცა საქაროველოს 

ძველ სატახტო ქალაქს ჩაუარა. მრავალი ბედნიერი და მწარე დღე- 

ების მოწმეა ეს პატარა ქალაქი. უძველესი ტაძრები წარსულის 

მაღალ კულტურაზე ღაღადებენ, ხოლო მიწის წიაღმი ფენა-ფენად 

აწყვია კიდევ უფრო ძველი, მრავალსაუკუნოვანდ კულტურის 
დიდებული ფურცლები. აქვე განისვენებს საქართეელოს უკანას- 

კნელი მეფე გმირი ერეკლე, რომელმაც თავისი მრავალტანჯული 

სამშობლოს ბედი საბოლოოდ რუსეთს დაუკავშირა. 
სამშობლოდან გამგზავრებული ქჭაბუკისასთვის მშობელი 

ქვეყნის ყოველი კუთხე ასწილად უფრო ძვირფასი და სანატრელი 

გამხდარა. თბილისიდან მოკიდებული, იგი თითქმის ყოველ ნაბი- 

ჯზე ხედავს მთებზე მედიდურად წამომართულ დიდებულ ძეგლებს, 
რომლებიც მრავალი გმირული ბრძოლების მოწმენი და მონაწილე- 

ნი არიან. შეჰყურებს მაჩაბელი და ჟრუანტელი უვლის –- „სიდი- 

ადე თქვენი მგვრიდა კანკალს, ჟრჟოლასა“.. თერგდალეულთა 

იდეებზე გაზრდილ ჭაბუკს მტკიცედ გადაუწყვეტია –– მთელი თავი- 
სი უნარი, ცოდნა და სიცოცხლეც კი მშობელი ხალხის სამსახულ"ს 

მოახმაროს. : 

ყაზბეგს რომ მიადგნენ საღამოს ბინდი ჩამოწვა. ღამე აქ 

უნდა გაათიონ, დილაადრიან კი ვლადიკაეკაზისაკენ გასწევენ, საი- 

დანაც შემდეგ მატარებლით გაემგზავრებიან პეტერბურგს. მგზავ- 
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რები ომნიბუსიდან ჩამოხტნენ ყველა ეშურება ბრწყინვალე 

ყაზბეგს შეავლოს თვალი, მაგრამ ხევის პატარძალს ღრუბლის მან- 

დილი შემოუხვევი.ა გულდაწყვეტილ მგზავრებს კონდუქტორი. 
ამშვიდებს –– დილაზე მთელი მისი სიმშეენიერით იხილავთო, 

და მართლაც დიდებული სანახავი იყო ყახბეგი დილით! მაჩა- 

ბელს ილიას მოთხრობა გაახსენდა... იგი დიდხანს მეჰყურებდა სპე- 

ტაკი თოვლით დაფარულ მწვერვალს. მაგრამ განა მარტო მწვერ- 

ვალია მომხიბლავი! საითაც უნდა გაიხედო აქ, ყველგან მშვენიე- 

რებას იხილაე, ყველგან ბუნების სიტურფე მოგჭრის თვალსა. თერ- 

გის ყრუ ხმაურს ერთვის მწყემსის ტკბილი სალამურის ხმა, რომე- 

ლიც შორიდან კიდევ უფრო საამურად და გულის დამატკბობ- 

ლად გაისმის. ამწვანებულ პატარა გორაკებს, რომელთაც თითქოს 

ფერხული ჩაუბამთ მოელვარე მყინვარწვერის გარშემო, ცხვრის 

ფარა შეპფენია. კანტიკუნტად ცხვრის ბღავილსაც გაიგონებს კა- 

ცი. მახვილი თვალი მწყემსებსაც გაარჩევს. 

ამ მთებში, სადღაც, ცხვარს უდგას რუსეთიდან ახალდაბრუნე- 

ბული, ჯანგატეხილი და იმედგაცრუებული, ჯერ კიდევ სრულიად 
ახალგაზრდა სანდრო ყაზბეგი. ვანო მაჩაბელმა მაშინ მისი არსებო- 

ბაც კი არ იცოდა, და მითუმეტეს ვერ წარმოიდგენდა, რომ ეს 

კაცი რამდენიმე ხნის შემდეგ სასწაულსავითთ მოევლინებოდა 

ქართულ ლიტერატურას, ხოლო ის მწყემსები, რომლებიც დინჯი, 

მედიდური რხევით მისდევენ ფარას, მისი უკვდავი მოთხრობების 

გმირებად იქცეოდნენ. 

თავქვე რომ დაეშვნენ, თერგის ღრიალმა მწყემსის სალამურის 

ხმაც შთანთქა და ვანოს ფიქრებსაც შეუცვალა მიმართულება. 

პატარა სტუდენტური ოთახი პაპიროსის კვამლს გაუვსია. 

ყელმოტეხილ ბოთლში გამაგრებული სანთელი მ!:რთალად ანათებს 
ოთახს; სამარისებურ მყუდროებას საათის სუსტი ტაკატუკი არ- 

ღვევს. გარეთ ცრის შემოდგომის ცივი გულისგამაწვრილებელი 
წვიმა. ვიწრო ფანჯარაზე ფარდა ჩამოუფარებიათ. ოთახი ღარიბუ- 
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ლად არის მორთული, ამ მხრივ ნამდვილი სტუდენტურია, იმ გან- 

სხვავებით, რომ ყველაფერში წესრიგი და სისუფთავე იგრძნობა. 
მაგიდას მისჯდომია პეტერბურგს ბანკის საქპეებზე ჩამოსული 

ილია ჭავჭავაძე და რაღაცას გატაცებით კითხულობს. დრო და დრო 

თავს ასწევს და მეგობარს შეხედავს, რომელიც მის პირდაპირ ზის. 
ეს არის ახალგაზრდა ნაფიცი ვექილი ვასილ მაჩაბელი. იგი ამაყი 

ღიმილით უპასუხებს ილიას მზერას. ვანო ფანჯარასთან დგას, ხე–- 

ლით წიგნის თაროს დაყრდნობია და ილიას შეჰყურებს, გული 

უფანცქალებს, მაგრამ ცდილობს გარეგნულად არ დაიმჩნიოს მღე- 

ლვარება. სანთლის მკრთალ შუქზე კიდევ უფრო ფერმკრთალი 

ჩანს. ხმირხშირად აიქნევს ხოლმე თავს და შუბლზე გადღმოყრილ 

თმას გაისწორებს. 

დღეს შეხვდა იგი პირველად ილია ჭავჭავაძეს დღესვე მისი 

პირველი სერიოზული გამოცდაა: დიდი მწერალი ეცნობა ვანო 

მაჩაბლის თარგმანს, შექსპირის „მეფე ლირის“ ნაწყვეტებს. ვანოჭ 
იცის, როგორი მკაცრი კრიტიკოსიცაა ილია ჭავჭავაძე. აგონდება 

მისი წერილი „შემლილის, მთარგმნელ თავად რევაზ ერისთავზე. 

ახალგაზრდა მწერალს გული ელევა, მანამ ილიას ახრს მოისმენდეს.. 

მაგრამ ილია სულაც არ ჩქარობს. 
მან დაამთავრა კითხვა, ისევ შეხედა ვასილ მაჩაბელს, წამო–- 

დგა, გაიარ-გამოიარა სახეზე ვერაფერს შეატყობ კაცი. კვლავ 

მაგიდასთან მივიდა, სკამზე ჩამოჯდა და ახლა უკვე სახეგაბადრულ- 

მა წარმოთქვა: „დიდებულია4. 

ამ სიტყვის მნიშვნელობა მხოლოდ ვასოს ესმის კარგად. მან 

იცის, რომ ილიას არ უყვარს გადაჭარბებული ქება. არც პირში 

თქმას მოერიდება. ამიტომ ორმაგი ფასი აქვს ილიას შექებას. ვასო 

იმასაც გრძნობს, რომ ეს სიტყვა არ ყოფილა განზრახ თქმული, 

იხალგაზრდა კაცის წასაქეზებლად. 

რამდენი ხანია რაც ენის შესწავლა დაიწყო, თარგმნას როდის 

შეუდგაო, კითხულობს ილია. 

ვანო მაჩაბელმა ჯერ კიდევ გიმნაზიაში გადაწყვიტა ინგლისუ- 

რის შესწავლა და შექსპირის თარგმნა განზრახვის შესრულებას 
უნივერსიტეტში შესვლისთანავე შეუდგა. ენას სწავლობდა ჩვეული 

მუყაითობით, და ჩვეულ წარმატებასაც მიაღწია. მისი ძმა წერს:



„საზოგადოდ დიდი ნიჭი ჰქონდა ენების სწავლაში ქართული ენა 
ხომ ზედმიწევნით იცოდა.. ფრანგულს გარდა, გერმანული და 

ინგლისური ენებიც შეისწავლა“. ფრანგული ენის ცოდნამ ინგლი- 
სურის შესწავლაც გაუადვილა. ასე რომ, ერთი წლის განმავლო– 

ბაში საკმაოდ გაიწაფა ინგლისურში. 

შექსპირის თარგმნას კი 1873 წლის გაზაფხულზე შეუდგ.. 

მაგრამ დიდი შიშითა და ყოყმანით მოჰკიდა საქმეს ხელი, მუშაობ- 

და ცოტ-ცოტას და ისიც არასისტემატურად. გაზაფხულზე გამო- 

ცდებმაც შეუშალა ხელი, ხოლო ზაფხულში, როცა იგი ერთ 

პეტერბურგელ ჩინოვნიკს გაჰყვა აგარაკხბე მდივნად, თარგმანს 

დღეში მხოლოდ თითო საათს უთმობდა. შექსპირის თარგმანზე მისი 

პირველი მუშაობა გაუბედაობითა და ორჭოფობით ხასიათდება... 

–- ბარაქალა, ბარაქალა! –- ამბობს ჩაფიქრებული ილია. 

ეს თარგმანი ახლა ორი მხრივ არის საინტერესო. ჯერ ერთი 

რომ ჩვენს ლიტერატურას გაამდიდრებს და, მეორეც, თეატრის 

ფეხზე წამოყენებასაც შეუწყობს ხელს. შექსპირის ხეირიანი თარ–- 

გმანი ჯერ ჩვენ არა გვქონია. 

რამდენი ხანია ცდილობენ ქართული: მუდმივი თეატრის აღ- 

დგენას, მაგრამ დღემდე ვერაფერს გახდნენ სათეატრო ძალები 

გაფანტულია, სათანადო სახსრები არ გააჩნიათ, და, რაც არანაკლებ 

მნიშვნელოვანია, ღარიბი რეპერტუარი აქვთ. ილია განუსაზღვრელ 
მნიშვნელობას აძლევს თეატრის დაარსებას, დიდ ეროვნულ საქმედ 

მიაჩნია. ამიტომაც. ასე აქეზებს ახლა ახალგაზრდა ვანო მაჩაბელს 

– ეცადე მალე დაამთავრო, როცა წავალ, თან წავიღებ და კრებუ– 

ლში დავბეჭდავ, ახალ თეატრს კი, რომლის დაფუძნებას დლღე- 

დღეზე მოელიან, შესანიშნავი პიესა შეემატებაო. 

ილიას განსაკუთრებით უყვარს „მეფე ლირი“, სამოციაზ 

წლებში მან ამ პიესიდან (ოცხალი სურათებიც “დადგა ლირი 

თვითონვე იყო. ახლაც სიცილით აღუთქვა ვანოს, შენს თარგმნილ 

ლირს პირველად მე ვითამაშებო. 

მაგრამ სახეზე წამოწითლებული მაჩაბელი ყოყმანობს, იგი 

ძმის დარიგებას მისდევს: რა საქმესაც ადგიხარ, ჯერ ის უნდა და– 

ამთავრო, ახლა მთავარია უნივერსიტეტის წარჩინებით დამთავრე- 
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ბა, თარგმანს დიდ დროს ვერ დაუთმობს, სწავლას ვერ მოცდება, 

შექსპირის თარგმნა კი იოლი საქმე როდია!.. 

ისევ ვასო მოძებნის გამოსავალს: 

–- შენ ხომ მაიიც დიდხანს მოგიხდება დარჩენა, ილიკო, – – 

მიმართავს იგი მეგობარს, -–- აქაური ჩინოვნიკების ამბავი რომ 

ვიცი, კარგა ხანს დაგაყოვნებენ, ბარემ დასხედით და ერთად 

თარგმნეთ. 

ილია ჩაფიქრდა. ვანოს სახე გაუბრწყინდა -- მისთვის უდი- 

დესი ბედნიერება იქნება საყვარელ მწერალთან თანამშრომლობა. 

ახლა მთავარია ილია რას იტყვის. 

ილიამ ძმებს შეხედა დღა ხელი ჩაიქნია. თანახმაა. 

დიდის გულმოდგინებით შეუდგნენ საქმეს და მალეც მორჩნენ. 

ვასილ მაჩაბელი წერს: „ მრომისმოყვარეობა არც ერთს არ აკლდა 

და, თუ არ ვცდები, ხსენებული პიესა („მეფე ლირი“) ორს თუ 

სამ თვეში გადათარგმნეს“. 

ილიამ მიიღო ვანოს მოსაზრება -- შექსპირის ლექსს თოთ- 

ხვეტმარცვლოვანი თეთრი ლექსი მოუხდებაო. საერთოლ, თოთხმეტ- 

მარცვლოვანი ლექსი უყვარს ვანოს. ალბათ, ბარათაშვილის გავ- 
ლენით. გიმნაზიაში უმთავრესად თოთხმეტმარცვლოვან ლექსებსა 

წერდა. შექსპირის თარგმნაც თოთხმეტმარცვლოვანი ლექსით და- 

იწყო, მაგრამ შიშობდა, ვაითუ არ მოუხდესო. ილიამ მოუწონა 

არჩევანი –– ეს ლექსწყობა ქართულსაც უხდება და შექსპირის 
ლექსთანაც ახლოს არისო. 

მაგიდას ერთი მხრიდან ვანო მაჩაბელი მისჯდომია, ინგლისურ 

ტექსტს ჩაჰკირკიტებს და სტრიქონს ქართულად თარგმნის, ჯერ 

პირდაპირ, სიტყვა-სიტყვით ილია მის პირდაპირ ზის, მოისმენს 

სიტყვა-სიტყვით თარგმანს და ჩაფიქრდება ოთახში ცოტა ხხით 

დუმილი ჩამოვარდება. ახლა უფრო გარკვევით ისმის საათის ტაკა- 

ტუკი და გაზეთის შრიალი: ლოგინზე წამოწოლილი ვასო მაჩაბელი 

გაზეთს კითხულობს. ვანოს უცებ თვალები გაუბრწყინდება ––გოხე- 
ბაში უკვეე გამართულია სტრიქონი უმცროსი მეგობრის ნიჭით 
მოხიბლული ილია ხანდახან გაუსწორებს, უფრო ძარღვიან სიტყვას 

შეარჩევს. ზოგბგერ ვანოს სიტყვა-სიტყვით თარგმანი გამართულ 
სტრიქონს წარმოადგენს, მცირე შესწორებაღა თუ დასჭირდება. 
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LIIII6იCM 32ხ 0ი #I1IIC00 ხ!1), 
II0I100, სიI100, 100, 100!.. 

კითხულობს მაჩაბელი და მცირე დაფიქრების შემდეგ ამბობს: 

ეს უნდა იყოს ნაწყვეტი რომელიმე ძველი ხალხური ბალადისა. 

ასეთ სტრიქონებს ხშირად ვხვდებით შექსპირის პიესებში. 

მერე თარგმნის: „პილიკოკი იჯდა პილიკოკის გორაზე“. 

მეორე სტრიქონი, ეტყობა რეფრენი,ა რომელიც, ალბათ, 

ბალადაში რამდენჯერმე მეორდება და გამოხატავს უბრალო შეძა- 
ხილს. 

ილია ჩაფიქრებით უსმენს მაჩაბელს და გამართულ სტრიქო- 
ნებს მიაშველებს: 

„ზის პილიკოკი პილიკოკის გაღ.ალს გორაზედ. 

ჰალლუ, ჰალლუ, ჰალლუ, ჰალლუ, პალლუ, ჰალლუ“. 

ვანო დაწერს ნაკარნახევ სტრიქონებს, მაგრამ ეტყობა არ მოს- 
წონს, ჩაფიქრებულია. მცირე ხნის შემდეგ იტყვის: ორ-გინალში ეს 

სტრიქონები მსუბუქია, სხარტი. რეფრენს დამოუკიდებელი მნიშვ- 

ნელობა არა აქვს, მაგრამ რაღაც განწყობილებას უნდა ქმნიდეს. 

თუნდაც ისეთს, როცა ბავშვები ერთმანეთს მივარდებიან და გამო- 

· ჯავრებით უაზრო სიტყეებს ეძახიან ხოლმე... 

თვალები გაუბრწყინდება –– უცებ მოაგონდება თავისი ბიძა- 
შვილი ტიტიკო, რომელსაც პატარაობისას აჯავრებდნენ. ილიას შეხე– 

დავს და გაუბედავად იტყვის იმავე სტრიქონების ახალ თარგმანს: 

„პილიკოკი ჯდღომილა პილიკოკის მთაზედა 

ტიტლი, ტიტლი, ტიტლი, ტიტლი, ტიიტლი!.. 

ბარაქალა! შესძახებს ილია და ახლა თვითონაც გაიმეორებს 

მაჩაბლის სტრიქონებს. 

Mახსგა ხ)ენ 6) ჯით5 
00 თაIL868 1)0IL 6ს1I0I6ს ხIIიძ და ა. შ. 

კითხულობს მაჩაბელი და თარგმნის. აქ სტრიქონები სენტენ- 

ციებად არის დალაგებული, ამიტომ სტრიქონთა მომატება თარ- 
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გმანში არ შეიძლება. ზედმიწევნითი სისწორით თარგმნაც ძნელია. 
"ერთ თარგმნილ სტრიქონში ვერ ჩასტევ ორიგინალის აზრს; საერ- 

თო აზრი უნდა გადმოიტანო. 

მამს ლღარიბსა ღატაკსა 

შვილები გულს არ უდებენ, 
პატარა ჯიბე მოზრდილს კი 

თავისთავს ფეხქვეშ უგებენ. 

ილია გადაიკითხავს მაჩაბლის ნაწერს და მეორე I-ტრიქონს 

გაასწორებინებს -– „შვილები მოიძულებენ“ აჯობებს, „გულს არ 

უდებენო“ არაფრის მთქმელია. 

ჯერი მიდგა ბოლო ორ სტრიქონზე ვანო სიტყვასიტყვით 

თარგმნის: „ბედი ნამდვილი გარყვნილი დედაკაცია, ღარიბისაკენ 

ერთხელაც არ მიიხედავს“. 

საოცარი დამთხვევაა, ამბობს მაჩაბელი, რამდენჯერ გამიგონია 

ჩვენში, გლეხკაცები იტყვიან ხოლმე „ბედი უნამუსო ქალიაო“... 

„ასეც უნდა ითარგმნოს!“ –- მოუწონებს ილია და გამართული 

სტრიქონები უკვე მზად არის: 

ბედი სწორედ უნამუსო ქალია, 
ღარიბი სძაგს მდიდრის ეშხით მთვრალია". 

ცოტა უფრო გაძნელდა მომდევნო პროზაული სტრიქონების 
თარგმნა: 

„8ხსხ 70X 211 LII§8 LII0V §I.21 სეX6 83 მიწ» ძი10სX§ 10L LI 

ძგსთსსიივ 2§ ხსის C28I§C (011 1ი ე V0მL.“ 

აქ ხუმარა, სიტყვების ფონეტიკური მიმსგავსების საფუძველ- 

ზე, ორაზროვან ფრახას წარმოთქვამს იგი ამბობს ძი!0ს:5 –- 

ვაის, მწუხარებას, მაგრამ თითქოს ძი1IმL –– დოლარს · გულისხმობს. 
სიტყვა-სიტყვით რომ ვთარგმნოთ ეს წინადადება ასე იქნება: 

„სწორედ ამიტომ, -– მიმართავს ლირს ხუმარა, –– იმდენ მწუხარე– 

ბას –– ძ0I0სL (ანუ თითქმის დოლარებს –– ძ0I1მI5) ელოდე შენი 
ქალებისაგან, რომ ერთ წელიწადში იმის თქმასაც ვერ მოახერხებ“. 

ეს ადგილი ძნელი სათარგმნია, მაგრამ მაჩაბელსა და ჭავჭავა– 
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ძეს დიდად მაინც არ გასძნელებიათ, მშვენიერი ხალხური გამო- 

თქმა მოუძებნეს: –– „მაშ ნუღარ გაგიკვირდება, რომ შენმა ქალებმა 
იმდენი ვაი გაყვირონ, რომ მთელი წელიწადი თვალო, ვერ 

დათვალო". საერთოდ სიტყვათა თამამი ადვილაღ გადმოაქვს 

მაჩაბელს. 

მაგრამ ყოველთვის ასე იოლად როდი მიდის საქმე. ხშირად 
თითო ფრაზა თითო საათს აწვალებს მთარგმნელებს. ხან ავტორის 

ახრის ამოხსნა ძნელდება, ხანაც ქართულად გადმოტანა. მაგალი– 

თად იქვე, იმავე სურათში, მომდევნო სტრიქონების თარგმნა გპა- 

ძნელდა: 

„0. ხი 1015 თ90L060L 501195 I0 (L0VეIძ IV ხიეIს, 
IჰმVანლიგ ხ09510-– ძ0V0, 000 CL10 ხ)იდ 501IX0V, 
წსV 0100)6იL% ხი1იდ!.. 

„ნაღველა ყელში მომებჯინა და გეემა მომდის“, –– წერს მაჩა- 

ბელი, მაგრამ მასვე არ მოსწონს ეს სტრიქონი და ხაზს გადაუსვამს, 

ხელახლა დაწერს: 

იყელთ მობჯენილო სალმობანო, წუ დამახრჩობთ მე!“ 

არც ეს მოეწონებათ მთარგმნელებს და ისევ წამლიან. 

„შიგნეული სულ ამერია, ყელთ მომებჯინა“. 

უკარნახებს ილია, მაგრამ სწრაფადვე დაატანს „წაშალე, არ 
გამოდგება“... 

იყელთ მობჯენილო სალმობანო, ძირსა დაეშვით". 

წერს მაჩაბელი, მაგრამ ილიას არც კი წააკითხებს, ისე წაშლის. 

„ნაღველა გასკდა და ბალღამი გულს გაღდამესხა, 

წარვედით ჩემგან, ჰოი მწვავო...“ 

დაიწყებს ილია, მაგრამ ისევ წაამლევინებს მაჩაბელს; არც ეს 

მოსწონს. 
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„გულზედ მომადგა ნაღველისა ჩემის ბალღამი!.. 

ძირს დაიწიე, მომიფონე“... 

არც ეს სტრიქონები მოსწონთ. მაჩაბელი ისევ წამლის. 

საოცარია, ზოგჯერ როგორ გაძნელდება ხოლმე ერთი შეხე- 

დვით თითქოს სრულიად მარტივი სტრიქონის თარგმნა! ილია შუბლს 

მოისრესს, ფარდაჩამოფარებულ ფანჯარასთან მივა (ამ ადგილს იგი 
ხუმრობით „მუზის კუთხეს!“ უწოდებს) ფარნებით განათებულ 

ქუჩაში გაიხედავს, კიდევ ერთხელ მოისრესს შუბლს... 

მაჩაბელს გული მოსდის და კვლაგ ამ დათარსულ სტრიქონს 

ჩაჰკირკიტებს. 

„ჰოი, რა რიგად მომებჯინა ყელში ნაღეელა, 

თითქოს მიპირებს თვის ბალღამში შთამინთქას გული!“ 

არც ეს ვარგა! ისევ ახალს დაიწყებს: 

„ზეაღმოსულო ნაღველაო, უკუ დაბრუნდი“, 

ისევ უკმაყოფილოდ გაიქნევს თავს ახალგაზრდა მწერალი, და 
კალამს მოიმარჯვებს რომ ახალი ვარიანტი დაიწყოს, დაწერს 

კიდეც რამდენიმე სიტყვას: 

«გულისტკივილნო, სალმობანო, წარვედით ჩემგან“... 

თან წერს და თან ხმამაღლა კითხულობს მაჩაბელი, მაგრამ 

დამთავრებას ილია არ აცლის: ჩინებულიაო, წამოიძაLებს იგი და 
თვითონვე ჩამოაყალიბებს ორივე სტრიქონს: 

«ეშმაკეულნო სალმობანო, წარვედით ჩემგან 

და შენც, ნაღველავ, გულს მომდგარო, ძირსვე დაეშვი“... 

ასე გადის დრო, სტრიქონი სტრიქონს ემატება, ქაღალდის 

სუფთა ფურცლები მუქდება. გული სიხარულით ივსება... 
ილიაცა და ვანოც ერთნაირად არიან გახარებულნი. გრძნობეჩ, 

რომ თარგმანი ჩინებულად მიდ“ს. ილია აღფრთოვანებულია ვანოს 
მკვირცხლი და ნათელი გოა:,აით, ქართული ენის ღრმა და საფუ- 
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ძვლიანი ცოდნით, განსაკუთრებით მოსწონს მისი სიტყვის გაბე- 

დულად მოქნევა, იდიომური გამოთქმების თავის ადგილზე ხმარება, 

დიალოგის დინამიურად და ცოცხლად გამართვა... 

დაამთავრეს პირველი მოქმედება პირველი მკითხველი –– 

ვასო მაჩაბელი აღტაცებულია. ახლა პეტერბურგში მყოფ ქართველ 

სტუდენტებს შეჰყრიან და მათ წაუკითხავენ. აქაც იგივე აღფრთო- 

ვანება: ქალები ცრემლებს ვერ იმაგრებენ. და .ტირ.ან, კაცებმა 
მხურვალედ მიულოცეს მთარგმნელებს. ვასო მაჩაბელი ეშურება 

ქართველ საზოგადოებას ახაროს ეს ამბავი. მისი კორესპონდენცია 

„დროების“ 1873 წლის 12 ოქტომბრის ნომერში იბეჭდება. 

„კიდევ სულის საქმე. აქ, პეტერბურგში, ჩვენი ყძაწვილები 

სთარგმნიან პირდაპირ ინგლისურიდან შექსპირის ტრაგედიას „კო- 

როლ ლირს“. აქ შესანიშხავი ის კი არ არის, რომ პირდაპირ 

დედნიდან სთარგმნიან, არამედ ის არის, რომ შექსჭირის გარეგანი 
სიტყვებს ფორმა სრულიად გადმოაქვთ ქართულ ენაზედ იმ 

ლექსთაწყობილებით, რომელიც აქამომდე ჩვენს ლიტერატურაში 

არა ხმარებულა, ესე იგი თოთხმეტ მარცვლოვანის ლექსით ურით- 

მოთ. ამბობენ, რომ ეგეთი ლექსთ-წყობილება ჩვენს ენას უხდება 

და კეთილხმოვანიკც არისო. ისიც გავიგეთ, რომ „კრებულის“ 

რედაქციას მალე გაუგზავნიან დასაბეჭდად ჯერ მარტო პირველ 

მოქმედებას, იმ აზრით, რომ პირუთვნელმა კრიტიკამ სთქვას, 

რაოდენად მთარგმნელები შესწვდნენ შექსპირს და შესაფერი იქნე- 

ბა თუ არა ამგვარად თარგმნის გაგრძელება“. 

ვანოს სისწრაფე თითქოს ილიასაც გადაედო,. გოლძა ვეღარ 

მოუთმინა, მორჩნენ თუ არა პირველ მოქმედებას „კრებულის“ 

რედაქციას გაუგზავნეს დასაბეჭდად. 

„ჩვენო დედა-ბოძო და არა ბოზო პეტრუს-ბეგ! -––- სწერს იგი 

პეტრე უმიკაშვილს, რომელიც იმხანად „კრებულის“ რედაქცია9მი 

მუშაობდა, –– ჩვენი ნათარგმნი ლირი აქამომდე მიღებული გექნება 

და გადაკითხულიც. მაშინ მოგწერეთ, რომ დააბეჭდინე-მეთქი კრე- 

ბულში. ეხლა ორს შეუცვლელს პირობას ვდებ: 1) ისე უნდა 

დაბეჭდონ, რომ ლექსი არ გატეხონ, ესე იგის მთელი სტრიქონი 

ერთს სტრიქონზედ უნდა დასტიონ და 2) რომ ეგ პირველი მოქმე– 
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დება ერთს ნომერში სრულიად, ხელუხლებლად დაბეჭდონ და კო– 

რექტურა კი შენს გაფაციცებულს თვალს მიანდონ. 
»ცუდი არ იქნება, რომ მაგ თარგმანზედ შენი ჩვეულებრივი 

პირუთვნელი აზრი მოიწერო ამ ადრესით. 
C+VIICIIIV CI16 VIMნლი0ლII70»გ 1188IIV LC00IIC8MVV MმMმრ60- 

I C ინილიმყლIი IIოიხლ Iგფყმ0მმ/30. 

შენი ილია ქავჭავაძე“. 

შემდეგ იქვე მიუწერია: „თუ ეგ ნათარგმნი მოგეწონა, მაშინ 

იმასაც გახარებ, რომ მეორე მოქმედებაც დღეს გავათავეეთ და 
პირველს მოქმედებას სიკეკლუცით არ ჩამოუვარდება“. 

მეორე და დანარჩენი მოქმედების თარგმნა უფრო სწრაფად 
წარიმართა: ახლა გამოცდილებაც მეტი აქვთ, ერთმანეთსაც შეეგუ- 

ენ მთარგმნელები და თვით ნაწარმოების სიღრმეში შესვლაც 
უფრო ახალისებს საქმეს. ილია ადრეც იყო გატაცებული შექსპირით, 

ახლა. კი, როცა მისი დიდებული ნაწარმოების ყოველ სტრიქონს 

ცალკე თარგმნის, კიდევ უფრო ღრმად ჩაწვდა შექსპირის გენიას, 
კიდევ უფრო შეუყვარდა და, ეშსში შესულმა, ინგლისური ენის 

შესწავლა გადაწყვიტა, რათა ორიგინალში შეეძლოს გენიალური 

მწერლის წაკითხვა... 

ყოველდღიურად, მორჩებიან თუ არა თარგმანს, ვანო ნუროკის 

წიგნს გამლის –– „I10მMLIMყლლ(მ” LიმIMMმIი მIწMIIMIVCIM0I0 
93%ხIM2», რომლითაც თვითონვე სწაგლობდა ენას. 

იწყება ენისს გაკვეთილი. ილია პეტერბურგიდან წერილით 

ატყობინებს ცოლს, ინგლისურის შესწავლა დავიწყეო. („აქედან 
რომ მოვალ, ანგლიური მეცოდინება იმდენად, რომ მსუბუქი: 

თხზულების წაკითხვა შემეძლოსო“). ვანო პეტერბურგმივე წააკი– 

თხებს ილიას ინგლისურად შექსპირის პიესის ერთ პატარა ნაწყვეტს, 

რომელიც იმავე წიკ§მია მოთავსებული, და შედარებით მარტივი- 
ცაა ეს არის ანტონიოსის მონოლოგი „იულიოს კეისრიდან“. 

შემდეგ თბილის გამომგზავრებულ ილია ჭავჭავაძეს იმ წიგნ+ 

გამოატანს მაჩაბელი. 

სხვათა 'მორის, საინტერესოა ეს წიგნიც, რომელიც ახლა 
I 
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საჯარო ბიბლიოთეკაში ინახება, ილიას პირად არქივში, საფორზა- 

ცო ფურცელზე ინგლისურად აწერია –- MმCჩM2ხ«III. ვანოს თავი- 
დანვე ჰქონდა ჩვეულებად წიგნმი შენიშვნების გაკეთება. ეს 

წიგნიც აჭრელებულია ფანქრით. საინტერესოა სწორედ ეს შენი- 
შვნები, რომელთა მიხედვით შესაძლებლობა გვეძლევა მაჩაბლის 

მეთოდს გავეცნოთ ენის შესწავლის საქმეში. 
ფონეტიკურად მსგავს, სხვადასხვა შინაარსის სიტყვებს მაჩა- 

ბელი ერთად ალაგებს. მაგალითად, წიგნში დაბეჭდილ სიტყვას (0 

§00--8MI06Iხ ფანქრით მიწერილი აქვს (მაჩაბლის ხელით) 508–-–M0- 

08; დაბეჭდილ სიტყვას 10 ი8მL--C#9ხIVI 21, გვერდზე ვანოს ხელით 
მიწერილი აქვს –– 090-6 –– 3006, და ა. შ. საქმე ის არის. რომ სრუ- 
ლიად სხვადასხვა მნიშვნელობის სიტყვები 506 და §6მ, ასევე ჩM06მL 

და იCI6. ფონეტიკურად მსგავსნი არიან, და ადვილად დახსომების, 

აგრეთვე დაპირისპირების მიზნით მაჩაბელი ერთად წერს. ამას 

გარდა სიტყვებისათვის ფანქრით აქვს მიწერილი სინონიმები და 

ომონიმები. 
ზოგიერთი შესწორებაც კი შეუტანია წიგნში. მაგალითად, ერთ 

ადგილას ინგლისური სიტყვა III რუსულად თარგმნილია, როგორც 

XVII0; მაჩაბელს ფანქრით გადაუმლია ეს სიტყვა და დაუწერია 

60M69. ზოგან კორექტურული შესწორებანიც შეუტანია. საგულის- 

ხმოა, რომ ერთი ასეთი კორექტურული შესწორება შეუტანია შექ- 

სპირის „იულიოს კეისრის“ იმ ნაწყვეტში, რომელიც ზემოთ ვახსე– 

ნეთ. ერთი სიტყვით, აშკარად ჩანს, რომ მაჩაბელს მთელი წიგნი 
საფუძვლიანად შეუსწავლია და დაუმუშავებია, 

წლის ბოლოსათვის პიესის თარგმნაც დასასრულს უახლოვ- 

დება. „კრებულში“ უკვე დასაბეჭდად მზადდება პირველი მოქმა- 

დება. შემდეგ მოქმედებებსაცკ უკითხავენ მთარგმნელები პეტერ– 

ბურგელ სტუდენტებს. საერთო მოწონება და თარგმანით გამოწვე– 

ული აღფრთოვანება არ შემცირებულა, პირიქით, უფრო გაიზარდა. 

არც ილიას ამაღლებული განწყობილება შეცვლილა. დეკემბრის 

შუა რიცხვებში იგი მეუღლესა სწერს პეტერბურგიდან: 

„-.მართლა და თარგმანი მშვენიერი რამ გამოვიდა, ასეთი 

კარგი, რომ წამკითხველი მთარგმნელებს დაგვლოცავენ. ქალაქში 

რომ ჩამოვალ, გვინდა წარმოვადგინოთ. სცენაზე მშვენიერი რამ 
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იქნება. ვერ წარმოიდგენ, რა რიგად კარგად გამოვიდა ქართულის 

ენაზედ. არც ერთი რუსული თარგმანი ქართულს არ შეედრება. 

აი, ღვთის მადლით, როცა მშვიდობით მოვალ, მოვიტან და კაორდა- 

ნახში წაგიკითხავთ და თუ არ გატიროთ, ცუდი კაცი ვიყო. შე5 

ხომ იცი, რომ ჩემი ნაჯღაბნის ქება მე თვითონ არ მიყვარს, მაგ- 

რამ ეს ასეთი თარგმანია რომ არ ვაქო, ცოდვა იქნება. აქაური 

ყმაწვილკაცობა მაგ თარგმანისათვის გაგიჟებულია და აღტაცება- 

ში მოსული“. 

1874 წლის 1 იანვარს, სწორედ ახალ წელიწადს, „ლირზე” 

მუშაობა საბოლოოდ დასრულდა. ამით დამთავრდა ჭავჭავაძისა და 

მაჩაბლის მეგობრობისა და თანამშრომლობის პირველი სანატრელი 

პერიოდი. 

რამდენიმე ხნის შემდეგ დიდი მწერალი გამოეთხოვება თავის 

ახალგაზრდა თანამოკალმეს და სამშობლოში გამოსწევს. თარგმანით 

მისი აღტაცება პეტერბურგიდან დაბრუნების შემდეგაც არ განე- 

ლებულა –– ზედიზედ აწყობს „ლირის“ საჯარო კითხვას ობილისსა 

და ქუთაისში და ყველგან სიყვარულითა და ქებით ახსენებს თავის 

ახალგაზრდა მეგობარსა და თანამოკალმეს. ილია ისევ ისე ღელავს 

ამ თარგმანის გამო პეტერბურგიდან დაბრუნებული, ვასოსა 

სწერს: „ვანოს გულითადს მოკითხვას მოვახსენებ... ვანოს უთხარი, 

რომ ლირი მივეცი კრებულში დასაბეჭდად. ყველას მოსწონს, 

აკაკი წერეთლის გარდა. დღეს საღამოზედ დიდი ყრილობაა და იქ 

ვკითხულობ ლირსა. თუ ჩემებურად გაქირი ვქენ, ვერაფერი კი- 

თხვა მომივა. ქუთაისში გამოვლაზე წავიკითხე ძალიან ცუდად 

და საძაგლად, მომივიდა კითხვა. თქვენ რომ ყოფილიყავით, შემი–- 

ბრალებდით, ისე საძაგლად ვიყავი. ვნახოთ ამაღამდელი ღამე 

რას იტყვის“. 

ასე იშვითად აღელვებულა დინჯი ილია შთაბეჭდილება 

ყველგან ერთნაირია. „არ გვეგონა, თუ ეს შესანიშნავი თხზუ- 

ლება ასე მშვენივრად გადმოიღებოდა ქართულს ენაზედ“, წერენ 

გაზეთები. ყველას პირზე აკერია შექსპირის ახალი თარგმანი. 

ნაცნობ-მეგობრები კერძო მიწერ-მოწერაშიაც კი უზიარებენ ერთ- 

მაჩეთს თარგმანით გამოწვეულ აღტაცებას. კონსტანტინე ბებუთო- 

ვი 1874 წლის 19 ივლისს პარიზში მყოფ ნიკო ნიკოლაძესა სწერს: 
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«LLგ I09MX 6ხII 3IM6Cხ IIIხ9 # 9MIმX V M6I9% C80) I00080X 
IIMნგ. CMXVIIმX6V6CM 6ხI#0 90M086X 30. IIC0680X M#იIIყCIL #M II8X0- 

I I1I00M“-6C1IL6IMX. 

ერთი სიტყვით, თარგმანმა იმაზე მეტი გამოხმაურება გამოი- 

წვია, ვიდრე მოსალოდნელი იყო. ქართველმა საზოგადოებამ ეს 

მიიღო, როგორც დიდად მნიშვნელოვანი ლიტერატურული მოელენა. 

შექსპირი დიდი ხანია შეიყვარა ჩვენმა მკითხველმა და მაყურე- 

ბელმა. ორმოციანი წლებიდან მოკიდებული, შექსპირი სისტემატუ- 

რად ითარგმნება ქართულად. და იმ მდარე თარგმანებმიაც, 

თითქოს ინტუიციით იგრძნეს რენესანხის უდიდესი მოძღერლის 

სიდიადე და გენიალობა ახლა კი, როცა „ლირის“ თარგმანი 

მოევლინა ქართულ ლიტერატურას, ჩვენმა გემოვნებაგახსნილმა 

მკითხველმა პირველად განიცადა “მექსპირის გენიის ძალა. აღტაცე2ა 

მით უფრო დიდი იყო, რომ ყველა გრძნობდა –- შექსპირის თარ- 

გმნის საკითხი საბოლოოდ გადაიჭრა და ამას გარდა, საერთოდ ახა- 

ლი ლიტერატურის თარგმნის საქმესაც ჩაეყარა მკვიდრი საფუძ- 

ველი. 

პეტერბურგს დარჩენილი ვანო მაჩაბელი დროებით თავს ანე- 

ბებს ლიტერატურულ მუშაობას და ჩვეული გულმოდგინებით განა-. 
გრძობს სწავლას. 

მაჩაბელი პეტერბურგის უნივერსიტეტის საბუნებისმეტყველო 

ფაკულტეტზე სწავლობს. არჩევანი შემთხვევითი როდია. მას მტკი– 

ცედ აქვს გადაწყვეტილი მშობელ ხალხს ემსახუროს. „სამშობლო- 

სათვის მოციქულ-მოწამედ ამზადებს თავს“. მშობელ ხალხს კი 

ახლა ძალიან უჭირს. ბატონყმობის გაუქმება ფიქტიური გამოდგა. 

გლეხკაცობა წელში წყდება, შიმშილით იხოცება. მუსრს ავლებს 

ათასნაირი ეპიდემიები.. ცალკე მებატონეებისა და მეფის ჩინოვ- 

ნიკებისაგან ჩაგვრა, ცალკე კიდევ მოუსავლიანობა, მიწის სიმწირე. 

გვალვა, სეტყვა, ცრუმორწმუნეობა, უუფლებობა, უვიცობა... ერთი 

სიტყვით, ყველა ის უბედურება, რაც ასე შესანიშნავად აგვიწერა 
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თავის მოთხრობებში ვანოსავე თანატოლმა ნიკო ლომოურმა. გა- 

პირვებულ ხალხს დახმარება უნდა, გხის გაკვლევა და ტკივილების 

დაამება. და ვანო მაჩაბელსაც გადაუწყვეტია ხალხს დაეხმაროს. 

ამავე აზრისაა უფროსი ძმაც, რომელსაც სულ ეს აკერია პირზე, 

ჩვენს მრავალტანჯულ ხალხს უნდა დავეხმაროთო. ვანოსა და მისი 

ძმის აზრით, ქართველ გლეხობას ყველაზე მეტად გზის გაკვლევა 

სჭირდება მეურნეობის ხეირიანად წარმართვისათვის, რომ იმ თი- 

თო მტკაველა მიწაზე, რაც გლეხკაცის საკუთრებას შეადგენს, მე- 

ურნეობის გაუმჯობესებული წესების წყალობით, რაც შეიძლება 

მეტი მოსავალი მიიღოს; შესძლოს ბრძოლა გვალვისა, წყალდიდო– 

ბისა, კალიისა, ჭივჭავისა, მოსავლის იმ ათასნაირი მტრის წინააღ- 

მდეგ, რომელთა თავიდან მოშორება განათლებულ ადამიანს ასე 

თუ ისე შეუძლია. მშობელი ხალხის უბედურების უფრო ღრმა, 

სოციალურ მიზეზებს ძმები ვერ ხედავენ, არ არიან საამისოდ მომ–- 

ზადებულნი. და, ამდენად, მათი მისწრაფებანი კეთილშობილურია, 

მაგრამ გულუბრყვილო... 

ამგვარად, მაჩაბლის არჩევანი, როცა იგი საბუნებისმეტყველო 

ფაკულტეტზე შედიოდა, შემთხვევითი არ ყოფილა. იგი უპასუხებ- 

და მის მისწრაფებასა და მოწოდებას. 

ძმას უფრო დიდი გეგმები აქვს. იმედოვნებს, რომ მანამ ვანო 

უნივერსიტეტს დაამთავრებდეს, მისი ეკონომიური მდგომარეობაც 

გამოსწორდება და, ვინ იცის, იქნებ უმცროსი ძმის საზღვარგარეთ 

გაგზავნაც მოახერხოს, მებაღეობა-მევენახეობის შესასწაელად... 

ახლა კი, ჩვეულებრივ, გაჭირვებას განიცდიან ძმები. ვასოს 

მცირე ჯამაგირი რომლის ერთი ნაწილი იძულებულია სახლში 

უგზავნოს დედას, პურის ფულადაც ძლივს ყოფნით. ვანოს მდგო- 

მარეობა არაფრით არა ჰგავს სხვა თავადიშვილებისას რომლებიც 

დღემი რამდენჯერმე იცვლიან ტანსაცმელს და უნივერსიტეტში 

კარეტებით დადიან. უბრალო დაგლეჯილი წაღებიდან ვანოს ზოგ- 

ჯერ თითებიც კი მოუჩანს. ზაფხულობით პეტერბურგის სტუდენ- 

ტობა ქალაქთან ახლო მდებარე აგარაკებზე მიემგზავრება, ვანოს კი 

ამის საშუალება არა აქვს. ყველაფერს ურჩევნია, ზაფხული შინ 

გაატაროს, საკუთარ სოფელში, მაგრამ ეს ისეთი ფუფუნება იქნე– 
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ბოდა, რომელზედაც ოცნების უფლებაც კი არა აქვს ხელმოკლე 

სტუდენტს. 
აქაც აღმოუჩნდება მაჩაბელს დამხმარე და მფარველი. ეს არის 

ქართველი მეცნიერი ჩუბინაშვილი, რომელიც მთელ ქართველ 

სტუდენტობას უწევს მზრუნველობას, მაგრამ განსაკუთრებით არის 

დაახლოებული მაჩაბლებთან –– მოსწონს ძმების შრომისმოყვარეო– 

ბა, საქმის სიყვარული, სიბეჯითე... ჩუბინაშვილი მაჩაბლების მამასაც 

კარგად იცნობდა. ვანო მაჩაბელი ჩუბინაშვილის მდიდარი ბიბლი- 

"ოთეკითაც სარგებლობს. ზაფხულში ჩუბინაშვილისავე რეკომენდა- 

ციით, იგი მდივნად მოეწყობა ერთ-ერთ პეტერბურგელ მოხელეს– 

თან. პირობები მიმზიდველია -–– შესანიშნავი კვება საუცხოო აგა- 

რაკი, კარგი ხასიათის კაცი და, რაც მთავარია, ბევრი თავისუფალი 

დრო. ვანოს შეუძლია თავისი საქმე აკეთოს, წიგნები იკითხოს, 

კარგად დაისვენოს. 

ხელმოკლე სტუდენტისათვის ეს პირობები მაცთუნებელია, თუ- 

მცა ვანოს სამშობლოში გამგზავრება ერჩივნა, თუნდაც ნახევრად 

მშიერი ყოფილიყო. მაჩაბელი სიხარულით დათანხმდა ამ პირობებს, 

გაჰყვა ჩინოვნიკს აგარაკზე; და როცა ეტლი სოფელში 'ეგრიალდა, 

ვანოს სახე გაებადრა: სიხარულით აღმოაჩინა ამ აგარაკის მორეული 

მსგავსება თავის სოფელთან, (ვანო' მაჩაბელს მუდამ სტანჯავდა ის 

ავადმყოფობა, რასაც რუსები 10CMმ #0 00IVLIII6-ს ეძახიან). 

საყურადღებოა ერთი წერილი, რომელსაც იგი ძმასა სწერს აგა– 

რაკიდან. ეს წერილი მრავალმხრივ არის საინტერესო და ამიტომ 

·-მთლიანად მოვიყვან. _ 

„ორშაბათი, 18 თიბათვე (1873 წელი). 

„მენ, რასაკვირველია, გაოცდები, ეს წიგნი რომ ქალაქის ფოჩ– 

„ტით მოგივა, მაგრამ აი ამის მიზეზი რა არის: მე რომ აქ მოველი, 

“სამს დღეს მაინც რიგიანად არ დავგბინავებულვარ, რადგანაც არ იცო– 

დნენ რომელი ოთახი. მოეცათ; რომელიც ჩემთვის მოემზადებინათ, 

-ბნელი და ნოტიო გამოდგა. ამ სამს დღეში ჩამადანი არც კი გამიხს– 

ნია და, რაღა თქმა უნდა, რომ მარკასაც ვერ ამოვიღებდი. რადგახ 

დღე დღეზედ ვოლენსის ბიძაშვილი (რომელიც ჩემთანვე დგას) მანდ 

წამოსვლას აპირებდა სამსახურში, მითხრა, წიგნი მე მომეციო და 

ქალაქში მე თვითონ ჩავაგდებ იაშჩიკშიო. მეც ასრე ვარჩიე... ეხლან– 

ა



დელი ჩემი ოთახი მართალია ძალიან პატარაა, მაგრამ ნათელი და 

უნოტიო. ასრე პატარაა, რომ აქ რამის დატევა შეუძლებელია, ამისა- 
თვის შენს აქ მოსვლის აზრს უნდა თავი დაანებო. 

„აქ ვოლენსთან მხოლოდ ერთი ბიძაშვილი, პერევერზიევი და 

იმის დედა დგანან, სხვა მეტი არავინ არის. თვითონ ძალიან კარგი 

კაცი ყოფილა, რომ უკეთესი არ შეიძლება. აი ჩემი დღიური: დი- 

ლით ექეს ან შვიდს საათზედ ვდგები, საბანაოთ ზღვაში მივდივარ. 

რომელიც ხუთს ნაბიჯზედ არის (აქ მოსვლის მეორე დღ”სვე ბანაო- 

ბა დავიწყე), დილით ჩაი ან ყავა ნაღებით და ბულკით, 1 საათზე ყა- 

ვა ერბოთი ან კვერცხით და სხე. 4 საათზე სადილი, ოთხი ან სამი 

თავი, სადილის უკან კიდევ ყავა, საღამოზედ ბანაობა ღა ჩაი და თუ 

მინდა რძეც. დილიდამ 1 საათამდე მე ჩემს საქმეს ვაკეთებ, 1-დამ 7- 

დე იმისას, მერე 1 საათს შექსპირს ვთარგმნი და მერე სხვა ადგილა 

რასმეს ვკითხულობ. იმის საჭმე ძალიან ადვილი და სახალისოა, მაგ- 
რამ ეს მეშინიან, რომ არ ეცოტაოს, თუმცა აქამდისინ ძალიან კარ- 

გად მექცევა და კიდევაც მოსწონს ჩემი ნათარგმნი. ეს არის ძნელი 

რომ ნემენცურიდან ძალიან ცოტაა სათარგმნი. თუ ძლიერ გინდა აქ 
წამოსვლა, მომწერე და იქნება ფასით აქ ახლო-მახლო ორს დღეს 

შენთვინ ოთახი ვიშოვო, მაგრამ საჭმელზე კი გაჭირდება. 

„წაღები ძალიან საჭიროა, ეს ერთ ადგილას, კიდეც გამიცვდა. 

თუ შეიძლება ეგენი შენ პერევერზიევს მიუტანე და ის მე მომი- 
ტანს.. ადგილი აქ ძალიან კარგია, ჩვენებური ოღრო-ჩოღრო. 

ზღვა, ტყე და სხე...“ - 

ამ წერილით ადვილად მიხვდება კაცი, რომ. სტუდენტი მაჩა- 

ბელი მაინცადამაინც განებივრებული ვერ იყო. იგი ერთგვარი გაკვი- 

რვებითა და კმაყოფილებით სწერს ძმას სამი-ოთხი თავი სადილისა 

და საღამოზე დამატებითი ჭიქა რძის შესახებ და შიშობს კიდეც, 

ასეთი ადგილი არ დაჰკარგოს, მის დამქირავებელს საქმე არ შემო–- 

ელიოს, „არ ეცოტავოს“" მისი ნამუშევარი... 

კიდევ უფრო საყურადღებოა ახალგაზრდა მაჩაბლის დღის 

რეჟიმი, ანუ, როგორც თვითონ უკეთ უწოდებს, დღიური: ადრე 

დილიდან 1 საათამდე მუშაობა; 1 საათიდან 7-დე კიდევ მუშაო- 

ბა; მერე კიდევ ერთი საათი მუშაობა; ხოლო შემდეგ, ამდეხი მუ- 

მაობით დაღლილი იმით ისვენებს, რომ „ადვილს რასმე“ კითხულ- 
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ობს!. ეს დღიური მარტო იმ ზაფხულისა არ არის: ასეთი დღიუ- 

რი ჰქონდა მას, როცა გიმნაზიაში სწავლობდა, ამავე დლღიურით 

მუშაობდა ზამთრობით პეტერბურგში, ეს დღიური გაჰყვება უცხო- 

ეთშიაც, ხოლო შემდეგ, იქიდან დაბრუნებულს... 
ისევ პეტერბურგის უნივერსიტეტს დავუბრუნდეთ. 

„იმდროინდელი სტუდენტობა, – წერს აკაკი წერეთელი, -.· 

სრულებით არ ჰგავდა დღევანდლისას, ახლანდელმა სტუდენტობამ 

წინდაწინვე იცის, რა უნდა გააკეთოს მომავალში!. გამოხომილი 

და გამოანგარიშებული აქვს რისთვისაც ემზადება! „ჯერ თავო 

და თავო, მერე კი ცოლო და შვილოო“, ფიქრობს. ძველები კი იდე- 
ალისტები იყვნენ, ადვილად გაიმეტებდნენ თავს: ერთ უმნიშვნელო 

რაიმეს გულისათვის კედელს შეეხლებოდნენ, სამშობლოსათვის მო- 

ციქულ-მოწამეებად ამხადებდნენ. თავს.. სწორედ ამგვარ წრეი 

იყო ჩამდგარი ი. მაჩაბელიც. ერთი თვალის გადავლებით, რო- 

გორც შევატყვე, ის პირველთაგანიც იყო“... 

ვანო დაწაფებულია სწავლას. ლექციებს არ აცდენს. ან კი რო- 

გორ შეიძლება გააცდინოს, როცა ისეთი დიდი მეცნიერები ჰყავს 

ლექტორებად, როგორიც არიან სეჩენოვი, მენდელეევი,„ ბუტლკ- 
როვი, ვაგნერი... 

რაღა თქმა უნდა, ეს მეცხიერები არ ყოფილან უბრალო ლე1- 

ტორები, ამ სიტყვის პიოდაპირი გაგებით. ესენი იყვნენ ადამიანე- 

ბი, რომელთაც მთელი გადატრიალება მოახდინეს მეცნიერებაში. 

ადვილი წარმოსადგენია, რა გავლენას მოახდენდნენ ისინი მსმე- 

ნელებზე. 
ი. მანსვეტაშვილი იგონებს „მოუთმენლად ველოდებიო 

პირველ ლექციას რომელიც მენდელეევმა უნდა წაიკითხოს. 

აუდიტორია, სადაც ქიმიისს ლექციები იკითხებოდა, ოთხას სტუ- 

დენტს იტევდა. მაგრამ ხშირად 500-600 სტუდენტიც მოიკრიფავდ» 

ხოლმე თავს. სხვა ფაკულტეტების სტუდენტებიც ბლომად მოდი- 

ოდნენ მენდელეევის მოსასმენად აუდიტორიაში ტევა არ იყო... 
აი გაიღო კარი.. და, ნელის ნაბიჯებით ამოვიდა მენდელეევი. გაის- 

მა ქუხილი მთელი აუდიტორიის ტაშისცემისა. ჩემ თვალწინ იდგა 

შუატანზე ცოტა უფრო მაღალი, შუახნის კაცი, ოდნავ წელში მო- 

ხრილი, მოქერო პატარა წვერულვაშით და ხშირი, ცოტა მოხუჭუპო 
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თმით, რომელიც თითქმის მხრებამდე უცემდა. მეგონა, ჩემ წინ 
დგას ძველი დროის იმერელი, გრძელ თმას რომ ატარებდნენ ფა- 
ფანაკით. ცოტა მომსხო ტუჩები, სწორი, თითქოს ჩამოსხმული 

ცხვირი და მოჭროღო თვალები, რომელთაც ოდნავ დაღლილობის 
შეხედულება ჰქონდა. მისი სახე მიმზიდველ და კეთილშობილურ 

შთაბეჭდილებას სტოვებდა პირველ შეხედვაზე. მანამ ტაშის კვრა 

გრძელდებოდა, მენდელეევი უძრავად იდგა, არც ერთი ასო მია 

პირისახეზე არ განძრეულა. ფიქრში იყო გართული და თითქოს 

ვერაფერს ჰგრძნობდა, თუ არ მოსწონდა ასეთი დეძონსტრაცია,. 

ვერ მიხვდებოდა კაცი. როგორც ვთქვი, პირის მეტყველება არა· 

ფერს გვეუბნებოდა. 
„დაწყნარდა აუდიტორია. მენდელეევმა მაშინვე დაიწყო ლექ- 

ციის კითხვა ისეთი კილოთი, თითქოს სიტყვა შეაწყვეტინეს და 

ეხლა ხელახლად განაგრძობსო.- ხმა ცოტა ბოხი ჰქონდა, მაგრამ 

არა მკვეთრი, რაღაც დაღლილობა ეტყობოდა. მენდელეევი არ იყო 

ორატორი, სიტყვები დიდის გაჭირვებით მოსდევდნენ ერთმანეთს. 

თითქოს მათ მსვლელობას რაღაცა ეღობებოდა წინ, რაღაცა იჭერ- 

და. მაინც ყველანი სულგანაბულნი, თვალებგაცეცებულნი ვისმენ- 

დით მის მძიმედ ზლაზვნით მომდინარე სიტყვას. რა იყო ამის მი- 

ზეზი? ის, რომ მისი სიტყვა მდიდარი აზრებით იყო შეზავებული. 
მენდელეევი არ ჰგავდა იმ ორატორებს, რომელნიც სიტყვებს სე- 

ტყვასავით გაყრიან, ყურს გიყრუებენ და სულსა და გულს კი არა 

ხვდება რა. აქ კი ხედავდი, გრძნობდი, რომ ამ მაღალ, დანაოჭე- 

ბულ შუბლს ქვეშ რაღაც საუცხოო ლაბორატორიაა მოთავსე- 

ბული, რომ ამ ლაბორატორიამი შენს თვალწინ რაღაც ისახება. 

იზრდება და ეს ჩანასახი, შემოქმედებითი ძალით ხორცშესხპძულ 

სიტყვად ქცეული, გევლინება, სავსებით იჰყრობს შენს ყურთა 

სმენას და სულსა და გულში გხვდება. გრძნობ, რომ ყოველი მისი 

სიტყვა შემოქმედების ნაყოფია, რომ ყოველი მისი სიტყვა აზრით 

არის გაჟღენთილი, შინაარსით დატვირთული, ამიტომ არის მქიმე 

და ძნელი მათი წარმოთქმა. არც ერთი მისი სიტყვა არ არის ლი- 

ტონი, უშინაარსო. ყოველი სიტყვა იგივე აზრია და ასე აზრი 
მისდევს აზრ შეუწყვეტლად, როგორც მდინარის ზვირთები 

ზედიზედ მისდევენ ერთმანეთს“... 
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ასეთი დიდი მეცნიერების წყალობით ვანო მაჩაბელი ღებუ- 

ლობს ღრმა, ფართო საბუნებისმეტვველო განათლებას. იგი არ 
იფარგლება ბუნებისმეტყველების რომელიმე ცალკე დარგით – 

საერთო განათლებას იძენს, ეცნობა სამყაროს აგებულებას, ორგა- 

ნულ და არაორგანულ ბუნებას, ფიზიკის კანონებს... ერთი სიტ- 

ყვით, ღებულობს ზოგად, მაგრამ საფუძვლიან ცოდნას. 

მაგრამ მარტო საბუნებისმეტყველო მეცნიერებით როდი კმა- 
ყოფილდება. იგი ახლა იმ ქალაქში იმყოფება, სადაც მოწინავე 
ახალგაზრდობა ჩერნიშევსკის, დობროლუბოვის, გერცენის რევო- 

ლუციური იდეებით სულდგმულობს. ამ ქალაქში მიიღო პირველი 

პოეტური ნათლობა დიდმა პუშკინმა და აქვე ახლა მგზნებარედ 

მღერის ხალხის პოეტი ნიკოლოზ ნეკრასოვი. პეტერბურგშია ახლა 

ვანოს საყვარელი მწერალი დოსტოევსკიც, რომელსაც , ხშირად 
სახლამდეც მისდევს ხოლმე ლიტერატურით გატაცებული სტუ- 

დენტი. 

მაჩაბლის დღიური პეტერბურგში კიდევ უფრო გადატვირთუ- 

ლია, და ხშირად მთელ ღამეებს, ჩრდილოეთის თეთრ ღამეებს, 

მართლაც რომ თეთრად ათენებს უნივერსიტეტის სტუდენტი. ამი- 

ტომაც გასაგებია, რად ვერ უთმობდა იგი უფრო მეტ დროს შექ- 

სპირის თარგმნას და საერთო შემოქმედებით მუშაობას. მაჩაბე–- 

ლი ბავშვობიდანვე შეეჩვია საქმისადმი სერიოზულ დამოკიდებუ- 

ლებას, გულისხმიერებას და სიბეჯითეს. „რასაც ხელს მოჰკიდებ, 

უსათუოდ უნდა გააკეთო, ბოლომდე მიიყვანო“ –– მალიმალ წეან- 

სენებს ხოლმე ძმა და ვანომაც შეისისხლხორცა ეს კანონი. 

1875 წლის გაზაფხულზე ვანო მაჩაბელი პეტერბურგის უნი- 

ვერსიტეტს ამთავრებს: ძმის გეგმების განხორციელება ახლა უფრო 

ადვილია; მისი მდგომარეობა ერთგვარად გამოსწორდა. ახლა 

უკვე შეუძლია ვანო საზღვარგარეთ გაგზავნოს. 

ძმებმა მოილაპარაკეს: ვანო ჯერ სოფლისკენ გასწევს, სადაც 

რამდენიმე ხნის შემდეგ ვასოც უნდა ჩავიდეს. თავს მოაბამენ ძა– 

მისა და ბიძების გაყრის საქმეს “შემოდგომაზე კი ვანო უცხოეთში 

გაემგზავრება... 
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კაცი ბჭობს, ღმერთი იცინისო, ნათქვამია. ძმების დაწყობილ 

გეგმას დაბრკოლება გადაეღობა. ოჯახში მდგომარეობა კიდევ უფ- 
რო გამწვავებულა, ბიძები აღრენილები არიან, კარგი ძამულები 

რაც კი გვქონდა, სულ მამაშენმა გაგვიყიდაო, ეუბნებიან ვანო». 

გაყრას აჩქარებენ, თუმცა გასაყოფიც აღარა დარჩა რა, გაყიდულ 

მამულებს რა გაყოფა უნდა! ბარემ ახლავე გავიყოთ, ვასიკოს რა- 

ღას ველოდებით, მერე ვეღარ მოვიცლი, 19 თიბათვეს ლაგერშმი 

მივდივარო, ამბობს ბიძა ალექსანდრე. მაგრამ გიორგი მაჩაბელი 

არ თანხმდება: ატყობს, რომ საქმე მის სასარგებლოდ არ გადაწყდე- 

ბა და გულში იდუმალად იმედი აქვს უფროსი შვილისა, რომე- 

ლიც უკვე ვექილია პეტერბურღს და ხელმწიფის კონონები სულ 
ზეპირად იცის. ბიძები იმუქრებიან საოჯახო ვალებს გიორგის 

ვარგუნებთ, რადგან ეს ვალები მისი აღებულია, ოჯახში კი არა- 

ფერი დაუხარჯავსო. გიორგი მაჩაბელს ეშინია ძმების მუქარისა და 

უფროს შვილსა სთხოვს, როგორმე მალე მომეშველეო: ჩამოსვლის 

დღესვე დასვამს ვანოს და წერილს დააწერინებს ვასოსთან –– რაც 
უნდა ცოტა ხნობით ჩამოხვიდე, გაყრას მაინც მოგასწრებთ, რაღ- 

გან ისედაც გაყრილებივითა ვართ, საერთო მოსავლიდან ყველას 
თავისი მესამედი მიგვაქვსო. რაც შეიძლება ეცადე, როძ მალე მოხ- 

ვიდეო. 
მამა დაბერებულა. არანორმალურ ცხოვრებას გაუტეხია, თვა- 

ლის უპეები წამოსიებია და, თუმცა იხტიბარს არ იტეხს, ძველე- 

ბურად დაფართიფურთობს და თავის ამაყად დაჭერასაც ცდი- 

ლობს, ის ძველი მხნეობა და ჯანი მაინც აღარ მოსდევს, უდარ- 

დელობა კი ძველებური შერჩენია. ახლაც, თითქოს ძალიან განიც- 

დის გაყრის საქმესა და ძმების მუქარას, მაგრამ ვანო მშვენივრად 

ხედავს, რომ სინამდვილეში ეს ამბები მაინცადამაინც არ ეკარება 

მამის გულს. მას ახლა უფრო ის აწუხებს, რომ გასართობი წიგნები 

აღარ აქვს, და იმავე წერილში, რომლითაც შვილს მალე ჩამოს- 

ვლასა სთხოვს, ვანოს მიაწერინებს: „მამა გითვლის, რომ თუ 

ჩუბინოვს, ან სხვა ვისმე აქვს ქართული ზღაპრები 1001 ღამისა 
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(CM#03#M 1000 # 1 II0VM) სთხოვე და წამოიღეო, და ისევ უკანვე 
დავუბრუნებთო წაკითხვის შემდეგ“. | 

მაგრამ ამ ზღაპრების წაკითხვა და გადაწერა გიორგი მაჩ»- 

ბელს აღარ დასცალდა... 
ვასო იმავე ზაფხულს ჩამოვიდა. ბიძა ალექსანდრეც ჩამოიყვა- 

ნეს „ლაგერიდან“ და გაიყარნენ. გიორგი მაჩაბელს ვერ უშველა 

ვექილი შვილის ჩამოსვლამ. დიდი დავისა და უსიამოვნების შემ– 

დეგ ბიძებმა თავიანთი მუქარა გაიტანეს, გიორგის არ არგუნეს 

არც სახლი, არც კარი, არც ბინადრობა და დროებით მისი ოჯახი 

უნდა შეხიზნოდა ძმას იასეს, სამაგიეროდ მას „არგუნეს მთელი 

საოჯახო ვალი, რადგან უამისოდ გაყრას არა თანხმდებოდნენ...“ 

წერს თავის მოგონებაში ვასო მაჩაბელი. 

„დარდების გასაქარვებლად“ გიორგი მაჩაბელი გორს გაეშურა, 

მეგობრებში. შინ დაიბარა, რაღაც დიდ საქმეზე მივდივარ და 

რამდენიმე დღეში ისევ დავბრუნდები, ვასიკოს გამოვემშვი- 
დობებიო, 

რამდენიმე დღის შემდეგ მართლაც მოიტანეს გორიდან ამბავი, 

რომ გიორგი მაჩაბელი უეცრად „ბელტიყლაპიას“ ტრაქტირის ნო- 

მერში გარდაცვლილიყო. 

ამ ამბავ პს ოჯახი დაამწუხრა ყველა სიკვდილის შვილები 

ვართ, მაგრამ ასეთი სიკვდილი მაინც საზარელია! ვიღაც მიკიტნის 

სარდაფში, ლოთობის დროს, ·/ღვინომი ჩაიხრჩოს კაცი!. კიდევ 

ბედი მისი, რომ ვასიკო სახლში შეესწრო... 
ძმები დაფაცურდნენ, შინ თადარიგი დაიჭირეს, ურემე შეაბ- 

მევინეს და ბიძების თანხლებით მამის ჩამოსასვენებლად გასწიეს... 

გიორგი მაჩაბლის ტრაგი-კომედია სრული არ იქნებოდა, უკა- 

ნასკნელი სურათი რომ არ დაემატებინა „ბელტიყლაპიას“. ცხედ- 

რის წასასვენებლად ჩასულ ჭირისუფალს ჯერ თანაგრძნობით 

მიუსამძიმრა მეტრაქტირემ, სხვა წვრილმანი თადარიგიც დაიჭირა, 

მაგრამ როცა გასვენებაზე მიდგა საქმე, უხერხული უარი სტკიცა: 
რა ვქნა, ამას როგორ უნდა ვამბობდე, მაგრამ ძანამ ცხონებული 

თავადის ვალს –– 80 თუმანს არ გადამიხდით, მიცვალებულს ვერ 

მოგცემთო, ამოოხვრით უთხრა მეტრაქტირემ და გიორგი მაჩაბლის 

მიერ სხვადასხვა დროს უხვად მიცემული თამასუქები ამოალაგა. 
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ბიძამ იწყინა ასეთი ხუმრობა და ხანჯალზე იტაცა ხელი, 'შვილებძა 
მწუხარედ შეხედეს ერთმანეთს, იქვე თავმოყრილმა ხალხმა ამო- 
იხვნეშა... მაგრამ მეტრაქტირე, ეტყობოდა, არა ხუმრობდა, შეიქნა 

ჩოჩქოლი, მისვლა-მოსვლა, მუქარა, მოლაპარაკება, მუდარა, მაგ- 

რამ მეტრაქტირემ ძალიან კარგად იცოდა თავისი საქმე და მაგრად 
იდგა. არც დარდიმანდი იასე მაჩაბლის მუქარისა და ხანჯლის შეში- 

ნებია, და არც ყმაწვილი ძმების ცრემლმორეულ თვალებს მოულ- 
ბია მისთვის გული. 

მეტი რაღა ჩარა იყო, ვასიკომ ვანოს გასაგზავნი ფული ამოი– 

ღო, უკანასკნელი გროშები შეაგროვა, ნათესავებში ჩაჰოისესხა და 

"ოთხმოცი თუმანი ნაღდი მიუთვალა მეტრაქტირეს... 

ორმა გაუთვალისწინებელმა ხარჯმა ძმები საგონებელში ჩააგ– 

დო და თითქმის ფეხზე წამომდგარ, ცხოვრებაში გამოსულ ვასიკოს 

წელი მოსწყვიტა. გარდა ამ ოთხმოცი თუმნისა და მამის დაკრძა–- 

ლვის ხარჯებისა, საჭირო იყო აგრეთვე პატარა სახლის აშენება, 

რომ ცალკე დასახლებულიყვნენ და დიდხანს არ ყოფილიყვნე5 

შეხიზნული იასეს სახლში. ამას დაემატა მესამე ხარჯიც –– მზითევის 

მომზადება დარიკოსათვის რომელიც სწორედ იმ ხანებში გა- 

თხოვდა. 

ამრიგად, ვანოს უცხოეთში გამგზავრება გადაიდო. ძმა პეტერ- 

ბურგს გაემგზავრა და აღუთქვა იქიდან ფულის გზავნა სახლის 
მშენებლობისათვის. ვანო ოჯახში დარჩა. 

მაშინვე წამოიწყეს პატარა სახლის შენება, გეგმა ვანომ მოხა- 

ზა და მშენებლობასაც თვითონვე ხელმძღვანელობდა. შეარჩია, სად 

უნდა დაედგათ სახლი, ბაღი სად გაეშენებინათ, ვენახი სად ჩაეყა- 

რათ... ერთი სიტყვით, ვანო მაჩაბელი მთელი გატაცებით შეუდგა 

შინაურ მეურნეობას. გადაწყვიტა თავისი ისედაც ლამაზი კარ-მი- 

დამო წალკოტად ექცია. 
გადმოცემით, ვანო მაჩაბელი იმავე წელს გორშმი ახალჩამოყა- 

ლიბებულ ქართველ ხალხოსანთა წრის რამდენიმე სხდომასაც დას- 

წრებია. | 

ამ წრეს ხელმძღვანელობდნენ ცნობილი ხალხოსნები ეგნატე 
იოსელიანი და მიშა ყიფიანი. წრეში გაერთიანებული იყვნენ ვ» 
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ნოს ახლობელი ადამიანები –– კოლა ფავლენიშვილი, მისი ძმა რა- 

მანი, სოფრომ მგალობლიშვილი... 
მაგრამ ვანო მაჩაბელი უფრო პროგრესული იდეების მატარე- 

ბელი იყო, უფრო შორს იყურებოდა და არ შეიძლებოდა დიდი 

თანაგრძნობა გამოეჩინა „ტეტიათსა მოტრფიალეებისადმი“. იგი 

ალბათ დააინტერესა ამ ჯგუფის ზოგადმა მისწრაფებებმა –– დახმა- 

რებოდნენ მშრომელ ხალხს. ეს იყო და ეს. ხალხოსანი, ამ სიტყვის 

პირდაპირი მნიშვნელობით, ვანო მაჩაბელი არასოდეს არ ყოფილა. 

ერთ თავის მოგონებაში სოფრომ მგალობლიშვილი წერს: „ვანო 

მე გავიცან დაახლოებით 1875 წელს, როდესაც იგი ჩამოვიდა პე- 
ტერბურგიდან... იგი გაეცნო ჩვენს ხალხოსნურ წრეს, გვიწინასწარ- 
მეტყველა, რომ ასეთს მოძრაობას დიდი ბოლო არ ექნება, მშრო- 

მელთა განმათავისუფლებელი ჯგუფი, რომლის ჩანასახი «უკვე 

მოსჩანს რუსეთში, გაიმარჯვებს და ლელოს ის გაიტანსო“. 

იმავე წელს მაჩაბელი აქტიურ მონაწილეობას ღებულობს აგ- 

ოეთვე სცენისმოყვარეთა მიერ გამართულ წარმოდგენებში. თბი- 

ლისსა და გორში მაშინ სისტემატურად იმართებოდა ასეთი წაორ- 

მოდგენები. ვანოს ინიციატივით „ცხინვალშიაც ზეღიზედ რამდენ- 

ჯერმე წარმოადგინეს ადგილობრივმა სცეხისმოყვარეებმა სხვადა. 

სხვა პიესები. „დროების“ 1875 წლის ერთ-ერთ ნომერში ევკით- 
ხულობთ: 

ცხინვალი, 531 აგვისტო 

„ამ ცოტა ხანებში გორის უეზდში სამჯერ იყო ქართული 

წარმოდგენა: ერთი გორში და ორიც სოფ. ცხინვალში. გორია 

წარმოდგენაზე მე არ დავსწრებივარ და ამისათვის არ ვიცი რო- 

გორ წარმოადგინეს, მხოლოდ ეს კი გავიგე სანდო პირებისაგან, 

რომ, ერთს გაბუნიას ქალს ეთამაშა · მშვენივრად“. 

„აგრეთვე არ დავსწრებივარ ცხინვალში პირველ წარმოდგე- 
ნას. მეორე წარმოდგენაზე კი დავესწარი“. 

„წარმოადგინეს „გაყრა“ გ. ერისთავისა, აგვისტო: 31-ს კვირა 
დღეს, უფ. ალექსანდრე ოჰანოვის სახლში.



„საზოგადოდ წარმოდგენა ისე მშვენივრად წავიდა, რომ თვით 

თფილისშიაც იშვიათია ხოლმე ასე კარგად წარმოდგენა. კერძოდ 

კი უნდა შევნიშნოთ ზოგიერთ პირებს: მაგ., მიკირტუმასს როლის 

აღმსრულებელი ვასილ ტერ-აბრამიანცი აზვიადებდა თავის 

როლს... კაცებში უნაკლოდ აღასრულეს თავიანთი როლები ზაალ 

მაჩაბელმა –– პავლეს როლი, ივანე მაჩაბელმა –– ივანეს როლი და 

ნ. გაბუნიამ სეკრეტრის როლი. დანარჩენთაც ურიგოდ არ უთა- 

მაშნიათ. 

„განსაკუთრებით ქებისა და პატივისცემის ღირსნი არიან მო- 

თამაშე ქალები ამათ დასთრგუნეს ის ცრუმორწმუნეობა, რომ 

ვითომც თეატრში თამაშობა უნამუსობა იყოს. მაგრამ რას ბრძა- 

ნებთ, ბატონებო! აქ ცხინვალში არამც თუ თამაშობას, არამედ 

თვით თეატრში წასვლასაც კი უნამუსობას ეძახიან ზოგიერთი 

ქალები. თუ ღმერთი გწამთ, დააყენეთ თქვენი წუნკლიანი ენა და 
როდესაც თქვენ არ გინდათ მონაწილეობის მიღება საზოგადო 

საქმეში, სხვას მაინც ნუ უშლით. ნინოსი და 'შუმანასს თროლები 
აღასრულა ა. მაჩაბლისამ, მაკრინესი და თათულასი –- ეფემია 

მაჩაბლისამ, ყარდაშვერდისა –– ა, ალექსეევისამ. სამივემ თავიანთი 

როლები კარგად აღასრულეს. მაგრამ უმშვენიერესად, უნაკლუ- 

ლოდ და სწორედ რომ არტისტულად აღასრულა თავისი როლი 

ეფემია მაჩაბლისამ... 

„ხალხი იმდენი იყო, რამდენიც დაეტეოდა ზალაში, ე. ი. ასამ- 

დინ სული...“ 

_ აქვე უნდა შევნიშნოთ, რომ სცენისმოყვარეთა ასეთ წარმოდ- 

გენებს უდიდესი მნიშვნელობა ჰქონდა არა მარტო ხალხის ”“გათ- 

ვითცნობიერებისა და განათლების თვალსაზრისით, არამედ, აგრეთ- 

ვე, როგორც მკვიდრი საფუძველის მომამზადებელს მუდმივი ქარ- 

თული თეატრისათვის. ზემოთ მოყვანილ საგაზეთო ქრონიკაში სა- 

გულისხმოა, მაგალითად, ის ფაქტი, რომ ქართული თეატრის ორმა 

ნიჭიერმა მსახიობმა –– ნატო გაბუნიამ და ზალიკო მაჩაბელმა გო–- 

რისა და ცხინვალის სცენისმოყვარეთა წარმოდგენებზე აიდგეს 

ხი... 

შე პეტერბურგიდან დაბრუნების ერთი წლის შემდეგ ვანო მაჩა- 
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ბელი რის ვაი-ვაგლახით და გაჭირვებით ახერხებსს უცხოეთში 

გამგზავრებას. 

„შენ არ იცი, რა წვალებით და ჭაპან-წყვეტით მოხერხდა 

იმის სამზლვარს გარეთ წასვლა...“ სწერს რამდენიმე ხნის შემდეგ 

ვასო მაჩაბელი ილია ჭავჭავაძეს. 

ძმა პეტერბურგიდან უგხავნისს ვანოს სამგზავრო ფულს და 

აღუთქვამს, რომ სისტემატურად მიაწოდებს განსაზღვრულ თანხას. 

ზემოთაც აღვნიშნეთ, რომ მაჩაბელი უცხოეთში მიემგზავრება 

აგრონომიული განათლების მისაღებად. ჯერ გერმანიაში ჩავა, ჰო- 

ჰენჰაიმის სასწავლებელში, ხოლო იქიდან საფრანგეთში, სადაც 

პარიზსაც ნახავს, ევროპის ყოფა-ცხოვრებას გაეცნობა და საფუ- 

ძვლიანად შეისწავლის მევენახეობას. ასეთია ძმების გეგმა. 

1872 წლის შემოდგომაზე ვანო თავისიანებს გამოეთხოვება. 

ღრმად მოხუცებულ პაპიდას გაამხნევებს –– ჯერ ნუ გაისეირნებ 

იმ ქვეყნისაკენ, მე დამიცადე და ისეთ წამალს ჩამოგიტან„ რომ 

ოცი წლის ქალს დაგამსგავსებ, ეს წამალი ახლა მოუგონიათ უცხო- 

ეთშიო; დედას დაუბარებს, რომ ჩამოვალ ჩურჩხელები დამახვედ- 

რეო; დარიკოს და სიძეს –– ილიკო ამირაჯიბს –– დარიგებას” მის- 

ცემს სახლის მშენებლობის დამთავრების შესახებ; გეგმას უტო- 

ვებს, ბაღში როგორ ჩააყრევინოს ხილი, და ერთს კიდევ მოაგლებს 

ავალს თავის „მორთულ თამარაშენს“... 

2 L 1 # 

ფოთში შემოდგომის ქარიშხლიანი დღე იდგა. მოდიოდა კო- 

კისპირული წვიმა, ჰქროდა დასავლეთის ცივი, ნესტიანი ქარი; 

შავი ზღვის ტალღები მთასავით წამოიმართებოდნენ, შხეფებს მია- 

ყრიდნენ მოქურუხებულ ცას, თითქოს მის გადაყლაპვას ლამობე- 

ნო, მაგრამ, გაწბილებულნი, ერთბაშად ჩაიკეცებოდნენ და გამწა- 

რებული ღრიალით ნაპირს მიაწყდებოდნენ. ამ დროს ნაპირიდან 

კაცი ადვილად შენიშნავდა რეიდზე მდგარ გემებიდან ხშირ ბოლ- 

ქვებად ამოსულ შავ კვამლს, რომელსაც სწრაფადვე შლიდა წვიმა. 
სანახაობა იყო რაღაც დიადი, გრანდიოზული... 
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ვანო მაჩაბლისათვის ეს ახალი აღმოჩენა იყო, ვერც კი წა- 
ომოედგინა რომ საქართველოს ასეთი ზღვა ეკრა. ოცნებაში 

წასული ჭაბუკი აღარ ეპუებოდა საშინელ ავდარს, იდგა ზღვის 

ნაპირას და გაოგნებული გასცქეროდა მგრგვინავ ზღვას რეიდზე 

ბურუსში გახვეულ გემების ქარავანს, ჩაბნელებულ ჰორიზონტს... 

ამ თვალუწვდენელი ზღვის იქით მდებარეობს ქვეყნები, სადაც 

ვანო მაჩაბელმა საფუძვლიანი ცოდნა უნდა მიიღოს და მშობელი 

ხალხის სამსახურში ჩადგეს, თავის ქვეყანას გამოადგეს. 22 წლის 

ჯჭაბუკისათვის უკვე სავსებით გარკვეულია როგორი ხასიათისა 

იქნება „ხალხის სამსახური“. პეტერბურგის უნივერსიტეტს რომ 

ამთავრებდა, ძმასთან სერიოზული საუბარი ჰქონდა ამ საგანზე. და 
განა მხოლოდ მაშინ; ძმები ამაზე ძალიან ხმირად მსჯელობდნენ. 

უცხოეთში წასულ ვანოსაც ხშირად შეახსენებს ხოლმე უფროსი 
ძმა: „პირველი ჩვენი მეცადინეობა ხალხის სიღარიბის მიზეზის 

მოსპობაში უნდა იყოს მიმართული. შენ კარგა იცი ზოგიერთი ეს 

მიზეზი: უსწავლელობა, სომხისა და ურიისაგან დავალება, რო- 

მელნიც სწოვენ უკანასკნელ სიცოცხლის ძალას და სხვაგვარი 

მიზეზები, რომელიც შეიძლება შევამციროთ“... 

-დღენახევვრის მგზავრობაც კი, გორიდან ფოთამდე, მეტად 

მნიშვნელოვანი გამოდგა სერიოზული და დაფიქრებული ახალ- 

გაზრდა კაცისათვის. მთელი სიღრმით მან პირველად მხოლოდ 

ახლა იგრძნო, რომ ჩვენს ქვეყანაშიც დიდი გარდატეხა ხდებოდა, 

მოდიოდა რაღაც დიდი ტალღა, რომლის შეჩერება არავის შე- 

ეძლო. დასავლეთ საქართველოში განსაკუთრებით თვალსაჩინოდ 

იგრძნობოდა ეს სიახლე. 

ფოთის ნავსადგურის საწყობები გატენილი იყო შემოზიდული 

და გასაზიდი საქონელით. ნოტიო ჰაერში მძაფრად იგრძნობოდა სი- 

მინდის, თევზეულის, ტყავის, თამბაქოს, ზეთის ერთმანეთში არეუ- 
ლი მძიმე სუნი. მძვინვარე ქარიშხლის მიუხედავად, ნავსადგურში 

ჯერ არნახული ფუსფუსი იყო. გურულ და მეგრელ მუშებს საო- 

ცარი სიმკვირცხლითა და სიმარდით მიმოჰქონდათ მძიმე ყუთები 

და ტომრები. ჩაბალახმოხვეული ვაჭრები კანტორაში ირეოდნენ, 

ყველაზე მეტად ისინი განიცდიდნენ ამ საშინელ ქარიშხალს, მალი– 
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მალ გახედავდნენ ხოლმე ზღვას რომელსაც ერთის დაბერვით 
მათი აშენებაც შეეძლო და დანგრევაც. 

პეტერბურგშიაც და აქაც, საქართველოშიც, ზოგიერთები 

ძალიან გულუბრყვილოდ უყურებენ ამ გრანდიოზულ ცვლილებას, 

რასაც მთელი ქვეყანა განიცდის, და ხშირად ხალხის უბედურების 

მიზეზადაც ეს მიაჩნიათ. ვანო მაჩაბელმა ამ მგზავრობით, ხოლო 
განსაკუთრებით თოთის ნახვით, სულ სხვაგვარი 'მთაბეჭდილება მი- 

იღო და რამდენიმე წლის შემდეგ თავისი შეხედულებანი გაზევთ- 
შიაც დაბეჭდა. ინტერესმოკლებული არ იქნება აქვე მოვიყვანოთ” 

ამ წერილის ნაწყვეტი. ზოგიერთი მკვლევარის აზრით, მაჩაბელი 

ახალგაზრდობაში „ნაროდნიკი“ იყო. ეს მოსაზრება სავსებით 

უმართებულო უნდა იყოს. 

„ქვეყნის ცხოვრება იმავე განვითარებისა და წარმატების 
კანონებს ემორჩილება, რომელნიც სუფევენ მთელს ბუმებაში საერ– 

თოდ და ორგანოვან ბუნებაში კერძოდ, -– ასე იწყება ეხ 

წერილი, –– ...ამჟამად ფულმა, კაპიტალმა დაიპყრო ყოველი სფერა 
ცხოვრებისა. მხოლოდ ფული და კაპიტალი შეიქნა ძლიერ ფაქტო- 

რად ცხოვრების ყოველმხრივი გაუმჯობესებისა და წარმატებისათვის, 

ეს წესები რუსეთმიაც შემოვიდა და დღეს მის გაძლიერებას 
ვეღარაფერი ვერ შეაყენებს, რაც გინდა დამცველნი ტარიფები 

იგონონ და სადარაჯოდ ბაჟი აწესონ.. ძველის წესების შეცვლამ, 
მამაპაპპურის ცხოვრების საძირკვლის შერყევამ„ მთლად რუსეთის 

ცხოვრება შეარყია... იგივე ვითარება, რომელიც გამეფდა რუსე- 
თში, ჩვენშიაც ნელა-ნელა შემოვიდა და ამჟამად სრული ბატონი 

შეიქნა ჩვენს ცხოვრებაში. ახალის წარმოების წესები, ფულებრივი 

მეურნეობა ნელ-ნელა ფეხს იკიდებს ამიერკაეკასიაშიაც... ამ ახალმა 
ვითარებამ მალე მოუღო ბოლო ჩვენის ძველის ცხოვრების წესებსა. 

ეს წესები სრულიად აღარ შეეფერებიან ამ ახალს ვითარებას. თუ 

მალე არ შევითვისეთ ეს ახალი ვითარება, ჩვენი ეკონომიური 

კეთილდღეობა, ჩეენი უზრუნველობა, ნივთიერი და ამის გამო 

გონებრივიცა და ზნეობრივიც, საეჭვო საგნად შეიქნება, საში- 

შროებაში ჩავარდება. მე ვამბობ .-ფულებრივის მეურნეობის წესე- 

ბის შეთვისებაზე, კაპიტალურის წარმოების კანონების შეგნებაზე 
და ამ შეგნების შესაფერად მოქმედებაზე: 

, 
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„თუ ჩვენმა ერმა არ შეიგნო ის საგანი, რომ ამ ახალს ვითა- 

რებას აყოლა უნდა, შეთვისება უნდა, თუ ჩვენმა ერმა არ მიმარ- 

თა ახალს წყაროებს წარმოებისას და ქვეყნის სიმდიდრისას, იგი 
უკან ჩამორჩება საერთო მოძრაობას, საერთო წინმსვლელობას. 

ყოვლად საჭიროა, რომ რაც შეიძლება ჩქარა მოვიშოროთ ყველა 

ის ძველი სამკვიდრო, რომელიც კურთხეულ ძველ დროიდგან 

დაგვრჩენია და გვაბრკოლებს ახალის ეკონომიურის წესების შე- 

თვისების საქმეში, რომელიც სიზარმაცის აუზრუნველობისა და 

აპატიის სახით გადაგვღობებია წინ, უსაფუძვლო თავმოყვარეობას 

გვირყევ, წოდებრივს ინსტიქტებს გვიღვივებს ნაციონალურ 

ცრუმორწმუნოებას გვიცხოველებს და ყველა ამ მიზეზით ზურგს 

ვაქცევთ ახალს მოძრაობას, ახალს ვითარებას. 

„ეხლა დრო არ არის წუხილისა, ოხვრისა იმაზე, რომ წინათ 

შეიძლებოდა სულ უბრალოდ შინაურულად, ყველაფერში იოლად 
წავსულიყავით.. დღეს დრო სხვაგვარს მხნეობას ითხოვს ჩვენგან. 
დღეს დრო და ეკონომიური ვითარება ისეთია, რომ გაფაციცებით 

უნდა ვადევნებდეთ თვალყურს ყოვლის ახალის წყაროს აღმოჩენას 

ქვეყნის წარმოების გასაძლიერებლად, სიმდიდრის გასამრავლებ- 

ლად... საჭიროა... ენერგიულად შევუდგეთ, ხვნასა და თესვის გარ- 

და, ტრადიციულის მევენახეობის გარდა, სხვაგვარ წარმოების 

საქმეებსაც, სხვაგვარ სიმდიდრის წარმოების ექსპლოატაციასაც: 

ქვა გუნდა იქნება ეს წყარო, თუ ნავთი, გლაუბერის მარილი, თუ 
სპილენძის მადანი, აბრეშუმის წარმოება თუ ქვანახშირი, ხურმა 

თუ დარიშხანა. ყოველივე ეს წყარონი ახლის სიმდიდრისა მრავ- 

ლად მოიპოვებიან ჩვენში და საჭიროა მხოლოდ მხნეობა, გონების 

გამჭრიახობა, უარყოფა სიზარმაცისა და უზრუნველობისა. 

„ამ მხრივ ბევრად უკეთესი ნიშნები შეინიშნება ჩვენი ქვეყნის 

დასავლეთ ნაწილში, ვიდრე აღმოსავლეთისაში. დასავლეთ ხაწილის 

ხალხი უფრო მარჯვეა, უფრო მიმღებია ახალის წესებისა, უფრო 

დაუღალავია და მოწაღმართე... დასავლეთ ნაწილში ამ უკანასკნელს 

დროს, სულ ათსა და ოცი წლის განმავლობაში ძლიერ გავრცელდა 

სხვადასხვაგვარი წარმოება და აღებ-მიცემობა, მუდამ წელს აქედამ 

მილიონი ფუთი სიმინდი გადის საზღვარგარეთ, მუდამ წელს აუა- 

რებელი შავი ქვა ამოდის დედამიწის გულიდამ და იგზავნება 
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შავი ზღვის აღმოსავლეთ ნავსადგურებში. უმთავრესი ჭალაჭქი და 

დაბები იქ სავსეა ჩვენივე სისხლის და ხორცის მოვაჭრეებით... 

„დიახ, დღეს ქვეყანა.. იღვიძებს ძილიდან, ჰხედავს გარშემო 
მოძრაობას და თვითონაც ერევა ამ მოძრაობაში“... 

განგებ დავუთმე დიდი ადგილი ნაწყვეტებს ამ სტატიიდან, რა- 

თა მკითხველს გარკვეული წარმოდგენა შეექნეს მაჩაბლის მსოფლ- 

მხედველობაზე, მის პროგრესულ აზროვნებაზე. : 

ცუდი ამინდის გამო ფოთში რამდენიმე დღეს დაყოვნდა ვანო 
მაჩაბელი ბოლოს, როგორც იყო, გაემგზავრა, და ორი კვირის 

დამქანცველი მგზავრობის შემდეგ ჰოჰენჰაიმს ჩავიდა. მანამ ადგილ- 

ზე ჩავიდოდა, გადაწყვეტილი ჰქონდა უცხოეთში სამ წელიწადს 

დარჩენილიყო –– ორი წელიწადი გერმანიაში და ერთიც პარიზში. 

მაგრამ ჩასვლისთანავე გამოირკვა რომ ჰოჰენჰაიმში 1 წელზე 

მეტს არ გაჩერდებოდა და, ამრიგად, ორი წლის შემდეგ ისევ სამ- 

შობლოში დაბრუნდებოდა. ეს კი დიდი ნუგეში გამოდგა ვანოსათ- 
ვის, რადგან უცხოეთში სრულიად უთვისტომოდ მოხვედრილმა 

ახალგაზრდა კაცმა მეტად მწარედ განიცადა სამშობლოს მოშორება. 

"სხვა იყო პეტერბურგში. იქ იგი თავს ისე გრძნობდა, როგორც 

საკუთარ სამშობლოში, ძმაც იქვე ჰყავდა და ქართველი სტუდენ- 

ტების რიცხვიც საკმაოდ დიდი იყო. უცხოეთში კი მარტოდმარტო 
აღმოჩნდა მაჩაბელი და სამშობლოსაგან მოწყვეტის სევდა მაშინვე 

მწვავედ იგრძნო. 
ზემოთაც. აღვნიშნეთ, რომ მაჩაბელს საერთოდ უმძიმდა მშო–- 

ბელ ქვეყანას მოწყვეტა.ა უფრო მოგვიანებით იგი ერთ თავი! 

ახლობელ ადამიანს სწერს: 

«IხI LIIMიII2 II MCIIსIIმთმ2 Vწი 3იIმ9MII (40CM#2 II0 00XILVC, 

9V, Iმ# 60L, IIVIM0Iგ I6 MCიხIXხ18მXVხ... 6V90CI 090ILს IM 09CILხ II6 

X0ჩ00LIL0... 6VIMCIIნ 8C00MMIVმ+ს C ხიVCIხI0, #0100მ29 MIM0IIმ IC 
MვIIმ)ჯMIC)ე 0I +800L0 C00IIIIმ, IIმLIIIII V8IXICMCVIII9VI.. M IმIIII ც0X- 

IL III)... 8C68 უ0XმMVM M M01109VM, M#010ესIC 8 M8)XI0IყCცხი# 2L#I1- 
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3190 Mმ2XVVC# IIVCIIMმMI, I0 8 01მXCIIMM სხICIVIIმI0I :0M0 IIმ 

ძთიხ06 Mმ8ი+IMIსI, 1989 100, ყ+-06ხ! C 60MხI0 Mგ00MML2Iხ 0 II600- 

»X#IIIIხIX C I1000LVIMM# # 6XMI3MIMM# CVII0CCI82მMII ,1I101XX... 

უცხოეთში მოხვედრილ ვანოს მართლაც არ ავიწყდება არც 
ერთი უბრალო, წვრილმანი მოვლენა, რაც მის სამშობლოსთან 

და ახლობლებთან არის დაკავშირებული. 

იგი ჩვეული გულმოდგინებითა და სიბეჯითით შეუდგება სწავ- 

ლას, მთლიანად ეფლობა აკადემიის ცხოვრებაში, მაგრამ ოცნებით 

მაინც მუდამ სამშობლოშია. მეგობრები, ნათესავები, „მორთული 

თამარაშენი“, „კოპწია კარ-მიდამო“, თოვლის ფიფქებით დამშვე- 

ნებული ახალი წელი, რომელთანაც ბავშვობის ტკბილი ოცნებებია 

დაკავშირებული, გაზაფხულის ლანქერი, ნაირფერად აყვავებული 
ხეხილი, თბილი ქვეყნებიდან მოფრენილი ფრინველები, თევზაობა, 

გლეხის ბიჭები, ზღაპრები„ ლიახვის ხეობიდან მონაბერი საამური 

ნიავი, რომელიც ბაღში ტკბილ სურნელებას დაატრიალებს ხოლმე 

ზაფხულობით, კაკლის ძირში ხალიჩაზე წამომჯდარი პაპიდა, რო- 

მელიც დროთაბრუნვას ვერ დაუუძლურებია და თავი ისევ ამაყად 
უჭირავს, დიდ ქვაბთან მოფუსფუსე დედა, რომელიც ვანოსთვის 

ჩურჩხელებს ავლებს ბედუკუღმართი მონადირე ესტატე, რომე- 

ლიც დიდი ბაქიბუქით მიემართება ხოლმე იხვებზე სანადიროდ, 

უკან კი ცხვირჩამოშვებული მოიპარება, შემოდგომის მთვარიანი 

ღამე და შეგვიანებული მეურმის ნაღვლიანი ღიღინი... 

ეს სურათები სწრაფად იცვლებიან ვანოს გონებაში და იშვი- 
ათად გაივლის საათი, რომ იგი ოცნებით თავის სამშობლოში არ 
იყოს. 

მისი იმდროინდელი წერილები და-ძმებთან წარმოადგენს 

უცხოეთში გადახვეწილი ადამიანის დღიურებს, რომელთაც დამო- 

უკიდებელი მხატვრული ღირებულებაც აქვთ, და საიდანაც აშკარად 

ჩანს, როგორ ეწეოდა მაჩაბელს გული სამშობლოსაკენ. 

ჩვენც დღიურების ფორმით დავალაგოთ ცალკეული ადგილები 

მისი წერილებიდან, რომლებიც ხშირად უცხოეთში გადახვეწილი 

ახალგაზრდა კაცის ოცნებასა და საკუთარ თავთან საუბარს ჰგავს. 

8 გიორგობისთვე, 1876 წ. ჰოჰენჰაიმი. –– ორი 
კვირის მგზავრობის შემდეგ ძლივს დავბინავდი ერთს ალაგას. დავ– 
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ბინავდი, მაგრამ ცალკე თქვენი ჯავრი მაწუხებს, რომ ეგრე უპა- 

ტრონოდ დარჩით, ცალკე მარტოკაობა. ვერ წარმოიდგენ, საყვა- 

რელო დაო, რა ძნელი ყოფილა ესე უცხო ქვეყანას ჩამოვარდნა, 

სადაც ერთს სიტყვას ვერ გაიგონებს კაცი, რომელმაც პატარა გული 

მოულბოს, სადაც ყოველი სახე და ყოველი სიტყვა უცნობია და 

ვერაფერი ვერა მოაგონებს რა კაცს თავის სამშობლო ქვეყანას... 
სხვა ყოფილა კაცისათვის სამშობლო ცის ქვეშ ყოფნა და უცხო 

ქვეყანას გადაკარგვა. ეხლა პატარა გულზედ დარდი მომეშვა, რომ შე- 
ვიძელ შენთან ქართულად გამოლაპარაკება. ასე მგონია თამარაშენ- 

ში ვარ და კიდევ შენ გელაპარაკები-მეთქი.. მაგრამ დავანებოთ 

თავი ამ ქალურ წრიპინს, ისა სჯობს, რომ თვალწინ წარმოვიდგი- 

ნოთ ის იმედი, რომ ორი წლის უკან (და არა სამი წლისა, როგორც 

ფიქრადა მქონდა), კიდევ მეღირსება მანდეთკენ პირის გამობრუნე- 

ბა.. ესტატე მომიკითხე და ასე უთხარი, კოპი ხომ აღარ გაცურე- 

ბულა პოლზედა-თქო.., იოსებს უთხარი, რომ მოვალ წიგნის კითხვა 

თუ არ გეცოდინება, ან მე და ან შენა-თქო. ჩვენი სოფლელები 

ყველანი მომიკითხე... მართლა, კინაღამ ზალიკო არ დამავიწყდა. 

რა ჰქნა, ჯვარი ხომ არ დაუწერია. თუ აპირებს ჯვარის წერას, ასე 

უთხარი, ქორწილში ჩემი სადღეგრძელო დალიე-თქო და მეც 

შენს სადღეგრძელოს აქ დავლევ-თქო. თუმცა ღვინო ძვირია აქა, 

მაგრამ ლუდით მაინც ვადღეგრძელებ, ჩვენებურად, ოსურად-თქო... 

ხშირად მომწერე ხოლმე წიგნი, იქნება სთქვა, რომ აქ არაფერი 
ამბავი არა არის რა და რა მივსწეროო: მაგას ნუ იტყვი, რაც უხდა 

წვრილმანი ამბავი იყოს, მაინც მანდაური ამბავი ჩემთვის საინტე- 

რესო იქნება... 

· 15 გიორგობისთვე, 1876 წ.–– რა ამბავია თამარაშენში? 
რა ცვლილება მოხდა ჩემი წამოსვლის შემდეგ? ვინ გათხოვდა, 

ვინ დაქორწილდა: დათოვლა ჯერ თუ ისევ თბილა?.. ესტატეს უთ- 

ხარი, თუ იხვები ბევრი გაჩნდებიან ლიახვზე, სანადიროდ ხმირად 

წადი ხოლმე-თქო; თუ დახოცე, დალორე და შემინახე-თქო, მაგრამ 

ხორგქვეშ კი ნუ შემინახავ, გაზაფხულზე წყალი წაიღებს-თქო... 

იქნება გაგიკვირდეთ ჩემი ესე წვრილმანებზე ლაპარაკი„ მაგრამ 

შენ რომ ჩემს ალაგას იყო, სრულიადაც არ გაგიკვირდება. ჩემთვის 

ეხლა ეს მიწერ-მოწერა ქართული ლაპარაკის მაგიერია. 
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20 დეკემბერი, 1876 წ. –– ...გახსოვს პატარები რომ ვიყა– 

ვით, დავსხდებოდით ხოლმე ახალწლის წინა დღეს და ვანგარი- 

შობდით –– ეხლა ახალწელიწადი ქალაქს არის მოსული, ეხლა გორს, 
საცაა აქაც მოვაო.. თუ არ დაიზარებ და ხანდისხან მანდაურის 

ამბით მასიამოვნებ ხოლმე, იცოდე, რომ შენი წიგნი იქნება დიდა. 
ნუგეშად და გულის გამათბობელად ამ შორეულს ქვეყანაში შენ> 
ძმის ვანოსთვის. 

(და იქვე მინაწერი თავის სიძესთან: „საყვარელო ძმაო ილიკო, 
დიდად მასიამოვნა შენმა წიგნმა მეტადრე იმიტომ, რომ არ მო– 

ველოდი აგრე თავისუფლად თუ შეგეძლო ქართულად წერა.“") 
25 დეკემბერი, 1876 წე ლი..–-– თუმცა რამდენიმე ასა 

და ათასი ვერსითა ვართ მოშორებული, მაგრამ ისე ხ1ირად მოგვ– 
დის ერთმანეთისაგან წიგნი, რომ ვერც კი ვგრძნობ ამ დამორებას. 

გუშინ მოგწერე წიგნი, მაგრამ დღეს რომ შენი წიგნი მომიტანეს. 

ისე წავხალისდი, რომ, კვლავ მეორე წიგნსა გწერ. 
შენმა წიგნმა ცოტათი დამაღონა, რადგან გული დავაჯერე, როჰ 

შენ მე კიდევ კარგად ვერ მიცნობ. დარწმუნებული უნდა იყო, 
ძმაო, რომ მე იმ ანდაზას არ მივდევ, „საცა შეხვიდე, იქაური 

ქუდი დაიხურეო“. დარწმუნებული უნდა იყო, რომ აქაური სტუ- 

დენტობა თავის ჩირქს ვერ მომცხებს და პრანჭვას ვერ მასწავლის. 

ამ შენი უკანასკნელი წიგნიდან მივხვდი, რომ ჩემი აზრი აქაურ სტუ- 

დენტებზე შენ ფულის თხოვნად მიითვალე ტანისამოსისათვის. 8ე 

ეს სრულებით აზრად არ მქონდა. მე მხოლოდ იმიტომ გწერდი 

აქაური სტუდენტების ამბავს, რომ შენც გაგეცნო აქაურობა. ახ- 

ლა ამას გთხოვ, რომ შენი ჭირიმე ჩემის გულისათვის ფულხელღ 

ნუ შეწუხდები და ნუ გაიჭირვებ. რაც უსათუოდ საჭირო იქნება, 

იმას კი მე მოგწერ და ლაიკის ფერჩატკებს და ლაიკის პოლსაპოშ- 

კებს სჯობს თავი დავანებოთ. ცოტ-ცოტათი ამოვიდგი ენა ნემე5- 

ცურად; საკვირველია, რომ პროფესორების ენა და ლექციები უფ- 

რო კარგად მესმის, სანამ სტუდენტების ერთმანეთში ლაპარაკი. ეს 

იმისაგან წარმოსდგება, რომ წინდაწინ ცოტათი ტეორეტიკულად 

შესწავლილი მქონდა ნემენცური ენა.ა მხოლოდ ერთი გარემოება 

მიშლის ნემენცური ენის სწავლას: სტუდენტებთან ლაპარაკი თით- 

ქმის მხოლოდ სადილის დროს შემხვდება ხოლმე; ლექციების დროს 
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სადილზედ ჩემს სტოლზედ სხედან ორი იტალიელი, ერთი ფრან- 

ცუზი და მარტო ერთი ნემენცი. ასე რომ ჩვენი ლაპარაკი სადილად 

ნემენცურით, ფრანციცულით და იტალიანურით აჭრელებულია. ეხ- 

ლა ორი კვირით ლექციები შეჩერებულნი არიან უქმეების გამო, ჩე– 
მი ამხანაგები წავიდ-–წამოვიდნენ, ასე რომ სადილობის დროს ნემეს- 

ცებთან შემხვდება ხოლმე ჯდომა; იმედი მაქვს, რომ ამ ორი კვირის 

განმავლობაში კარგად შევაჩვევ ყურს ნემენცურს... მართლა, უნდა 

მომეწერა, რომ სადილზედ სტუდენტებს მგზავრობაზედ ჰქონდაო 
ლაპარაკი და ყველას თავი მოჰქონდა, რომ მე ამა და ამ რკინის 

გზაზედ პირველ კლასში ვიჯექიო და მხოლოდ ცოტა ხნობით მეო– 

რე კლასში გადავჯექიო და სხვა, –– მაგრამ შემეშინდა, არ იფიქრო, 

რომ მეც მეორე ან პირველი კლასით მინდა ამას იქით მგზავრობა!.. 

3 თებერვალი, 1877 წელი.–– ძალიან მეზარებოდა წიგ- 

ნის მოწერა, რადგან ასე მეგონა, რომ ჩემს წიგნს იმდენი ზღვა, 

კლდე, ღრე აქვს გასავლელი, რომ დანიშნულს ადგილამდის ვერ 
მიაღწევს-მეთქი... შენი ჭირიმე, დარიკო, ყველაფერი ამბავი დაწვ– 

რილებით მომწერე ხოლმე. ეხლა გაზაფხული იწყება და უფრო 

ბევრი გექნება მოსაწერი... რაც უნდა წვრილმანი ამბავი იყოს, მაინც 

მანდაური ამბავი საინტერესო იქნება. 

28 აპრილი, 1877 წელი. –– მგონი ეხლა ჩვენი სახლი ძა– 
ლიან ლამაზი უნდა იყოს; მეტადრე ბაღის მხარე, სადაც მზე ძვირაღ 

მიადგება და ბაღიდგან ყოველთვის სიო უბერავს. ვინძლო ზაფხუ- 

ლი კარგად გაატაროთ... იმედია, მანდაურს ამბავს შემატყობინებ2, 

მეტადრე ეხლა ჩემთვის საინტერესოა მანდაური ჩვენი პაწია სახლ– 

კარის ამბავი, რადგან შმარმანდელ დაწყებულ საქმეს ეხლა თან- 

დათან მოემატება და ჩვენი სახლი და იმის გარეშემო უფრო გალა– 

ზათიანდება... ილიკოს უთხარი, რომ თვალყური დაიჭიროს მანდაუ- 

რობაზედ ამ ზაფხულს; თუ ვინიცობაა დაიხაროს, მოაგონე, რომ 

ზაფხულში... გახოკილს ავლევს ჩვენი მორთული თამარაშენი 

სჯობს, დედა დამიკოცნე, პაპიდაჩემი რასა იქს; ისევ თავისებურად 

ყოჩაღად არის თუ დროთაბრუნვამ მოაუძლურა? ასე უთხარი, ჩემს 
შვილსაც ხომ მოესწარი-თქო, და ეხლა იმდენი კიდევ უნდა იცოცხ- 

ლო, რომ როგორც მე მასწავლე წიგნი, ჩემს შვილსაც ისე ასწავ– 

ლო–თქო. 
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22 აგვისტო, 1877 წელი,––ეს ორიოდე დღეა (პარიჟს) 

“ მოვედი გერმანიიდან. მაშინვე მინდოდა მომეწერა, მაგრამ პარიჟი 

ისეთი ქალაქია, რომ სანამ კაცი რიგიანად არ დაბინავდება, სულ 

„დავთრებ-დაკარგული“ დადის და ამისთანა მდგომარეობაში წიგნის 

დაწერაც კი მოუხერხებელია. რასაკვირველია, რაწამს მოვედი პა 

რიჟში, მაშინვე ნაცნობის ვისიმე მონახვა დავიწყე და გავწიე ILს6 

5(-IIიილი”ბ“-ზედ ზარაფოვის საპოვნელად... რაკი ზარაფოვი ვერ 
ვიპოვე, იმავე დღეს გავექანე სხვა ადრესზე იზმაილოვის საპოვნე– 

ლად. თუმცა იზმაილოვს არ ვიცნობდი, მაგრამ რაკი ქალაქელი 

იყო, იმედი მქონდა მასწავლიდა, როგორ უნდა მოვქცეულიყავ, რომ 

ჩვენი ჯიბის შესაფერი ოთახი და სადილები მეპოვნა. მაგრამ ჩემდა 

სამწუხაროდ სახლის პატრონმა მითხრა, რომ იზმაილოვი თბილისში 

წავიდაო. ამას გარდა, სახლის პატრონმა მითხრა, რომ მიქელაძე, 

წულუჯიძე და სხვ. აქ ჩემთან იდგნენო. ამის გამო მეც ამ სახლის 

პატრონს გამოვართვი ოთახი, რადგან დიდხანს ყოფნა გოსტინიცაში 

მემძიმებოდა მეტისმეტი სიძვირის გამო. ამას გარდა, ამავე სახლშია 

აძლევენ საუზმეს (12 საათზედ) და სადილს (6 საათხედ). ვინ: 

თვეობით მოურიგდება, უნდა 90 ფრანკი აძლიოს სადილისათვის 

და საუზმისათვის, მაგრამ მე მარტო ჩადილს გავურიგდი 55 ფრან- 

კად, რადგან საუზმით ძვირად დაჯდებოდა. თუმცა სადილს ექვს საა- 

თხედ აძლევენ, მე მინდა საუზმის მაგივრად ყავა გავიჩინო, რადგან 

დილიდან ექვს საათამდის ძნელია მოთმენა, მეტადრე აქაურ სადე- 

ლამდის, რომელიც თუმცა ოთხი თავი საჭმელიდან შესდგება, მაგრამ 

ორად კი არა ღირს. როგორც აქეთ-იქიდან მითხრეს, შეიძლება უფ- 

რო იაფად ცხოვრებაო და იმედი მაქვს ამ ერთ თვეს უკან უფრო 
იაფად მოვეწყო. თუმცა შენც მწერდი ფულს გაუფრთხილდიო, მაგ- 
რამ ისიც რომ არ მოგეწერა, მეც ვიცოდი, რა გაფრთხილება უნდა, 

მეტადრე ეხლა შენს ჯიბეს, როდესაც მანეთში ორსა და ნახევრის 

ფრანკის მეტს არ აძლევენ. ზარაფოვმა ძალიან კარგად მიმიღო და 

მეორე დღეს სადილადაც დამპატიჟა, მაგრამ რაც მინდოდა, იმის 

ჩვენება არ შეეძლო: ის მდიდარი კაცია და არაფრად საჭიროებს 

იმის ცოდნას, სად როგორ შეიძლება უფრო იაფად ცხოვრება და 

ჩემთვის ეს ცნობები უფრო ყველაზედ საჭირო იყო, რაც შეეხება 

ლაბორატორიაში მუშაობას, ამახედ დაწვრილებით ვერას მო–- 
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გწერ, მხოლოდ კი მითხრეს, რომ თუ კერძო ლაბორატორიაში 
იმუშავებ რომელსამე პროფესორთან, 40 ფრანკამდე დაგჭირდება 

თვეშიო. აგრეთვე შეიძლება სტუდენტად ჩაეწერო სადმეო და მხო– 

ლოდ ერთბაშად შეიტანო 50 ფრანკამდე და ხიმიის ეგზამენის დაჭე– 

რის შემდეგ აიღო ნება ლაბორატორიაში მუშაობისაო. შენ როძ 

მწერდი ოსმალეთის საქართველოზედ კომპილიაცია შეადგინე და 

<LIგIსI 8ც6M»-ს გამოუგზავნეო, ეს საქმე სამი კვირეა შევასრულე, 
მაგრამ პასუხი არ მომსვლია. კარგი იქნებოდა, რომ დაებეჭდათ, 

მაშინ შეიძლებოდა აქედანაც კორესპონდენციები მეგზავნა, თუ 

რედაქცია მოინდომებდა, და ფულის სხვა წყარო გაგვეჩინა. მაგრამ 

პასუხი არ მომსვლია. ამ დაგვიანებიდან სჩანს, რომ არაფერი 

იმედია ამ მხრიდან პეტერბურგის ჟურნალისტებს კასტა აქვთ 

შედგენილი და ვინც იმათ კასტას არ ეკუთვნის, ძნელად თუ შეს– 

ძლებს დააბეჭდინოს რამე. მეორე წიგნში დაწვრილებით გიამბობ, 

თუ რამე ვნახე შესანიშნავი ამ ზღვა ქალაქში. ეხლა პარიჟზედ რომ 

მომეწერა რამე, მესხივით უნდა დამეწყო, რომ პარიჟში ბევრი მაღა–- 

ლი სახლებია და სახლებს ზემოთ საყდრებიო. ორ-სამ დღეშია 

ძნელია კაცი აქაურს ცხოვრებას დააკვირდეს. 

21 იანვარი 1878 წელი, -–– პარიჟი. –– ...იმ ხილის 

მომვლელის წიგნი მეორე დღესვე მომივიდა და მწერს, რომ აპრი– 

ლის პირველამდისინ ჩემს ბაღში არაფერი მუშაობა არა იქნება რა, 

რადგან ჩემი ბაღები პრუსიელების დაცემის დროს მომიოხრეს და 

დიდი ხანი არ არის, რაც მოვაშენეო; თუ გსურთ, აპრილიდან 

შეგიძლიათ აქ გადმოსახლდეთ და ბაღმიც იმუშაოთ და ლექციებ- 

საც ყური დაუგდოთო (პარიჟიდამ იქამდისინ ერთი საათის Lავალია 

რკინის გზით), მაგრამ ამ ბაღთან ვენახები არ არის და თუ კაცს 

ორივეს დათვალიერება უნდა, უფრო სამხრეთით უნდა გასწიოს. 

იმ დღეს აქაური კატაკომბები ვნახე. რაც პაოიჟის შენობებს 
ქვა უნდებათ, სულ პარიჟის ჭვეშიდამ ამოაქვთ და ცარიელ ალაგას 
იმისთანა კორიდორებს აკეთებენ, რომელნიც პარიჟის ქუჩების 

სიგრძეები არიან. ამ კორიდორების გვერდები დიდრონს ოთახებად 

არის დაყოფილი და ადამიანის ძვლებით არიან გატენილნი, რო– 

მელნიც ძველი სასაფლაოდამ ამოუკრეფიათ ალაგის უქონლობის 
გამო. ამ ჯურღმულში თვეში ერთხელ შეუძლიან პუბლიკას ჩავი– 
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დეს და ერთი საათი მეტი ამ ქვესკნელის ქუჩებში ისეირნოს. ჩვენ 

ასი მეტნი ვიყავით, ქალი და კაცი. ყველას ხელში სანთელი გვეჭი– 

რა “უნდა გენახა რა გასაოცარი და („ცრუმორწმუნეებისათვის 

საშიშარი იყო ეს პროცესია. აქეთ-იქით სხვადასხვა წლის სასაფლა- 
ოებიდან ამოკრეფილი ადამიანის ძელები სისტემატურად ჩარიგე- 

ბული. ძვლები დიდის რევოლუციის დროსი, ძვლები ამ საუკუნის 

დასაწყისისა, და სხვ. აქა-იქა ზოგიერთი პოეტებისაგან ამოკრეფი- 

ლი წარწერილები სიკვდილზედ, მეორედ აღდგომაზედ და სხვა 

ამისთანა დაბადების საკადრის საგნებზედ. მაგრამ ვერ წარმოიდგენ, 

რა შთაბეჭდილება ჰქონდა კაცზედ ამ პროცესიას, როდესაც ერთი 

გრუპა მეორეს დაშორდებოდა ხოლმე და მოახლოების დროს ამ 

„მწყვდიადს“ სიბნელეში კაცი არჩევდა ჯერ რაღაც გაურჩეველს 
სინათლეს და შემდეგ აჩრდილებსავით მომავალს სულიერებს, რო- 

მელთ ჩრდილსა და სანთელს გარდა კაცი ვერაფერს ვერ გაარჩევ- 

და. კაცს ეგონებოდა საიქიოში ვარო; მაგრამ პარიჟელების ჩვეუ- 
ლებრივი ხუმრობა და სიცილი ამ ილუზიას მალე გააქრობდა 

ხოლმე. 

20 მარტი,1878წ.პარივჟი. –– საყვარელო ძმაო ვასო... 
შენს სახეს დავხედე თუ არა, მაშინვე ვთქვი, უწინდელი წუწუნი 

და ბედზედ ჩივილი მშარმანდელს თოვლსავით გამქრალა-მეოქი. და 

გიდრე შენს წიგნს წავიკითხავდი, დარწმუნებული ვიყავი, რომ იმა- 

ში იმას ამოვიკითხავდი, რაც ამოვიკითხე: იმავე მხიარულე- 

ბას, იმავე გულმოდგინებას და „საქმიას უდარდელობას“, რო- 

მელნიც შენს სახეხედ იყვნენ დაწერილნი. ერთის სიტყეით, 

შენმა სახემ დამიმტკიცა შენი წიგნი, და შენმა წიგნმა შენი სახე. 

ამ სიამოვნებას მიუმატა კიდევ იმ ამბავმა რომ ბეჯითად მპირდე- 

ბი პარიჟში მოსვლას, სადაც თუ შენებური დონჟუანობა დაიწყ), 

წინდაწინვე მომილოცავს გამარჯვება მეტადრე, თუ ჩერქეზული 

ტანისამოსის წამოღება არ დაგავიწყდა როგორც წინა წიგნში 

გწერდი, მეც იმედი მაქვს აგვისტოსთვის დავბრუნდე პარიკში. 

მინამდისინ კი ჯერ დარწმუნებით ვერ მოგწერ სად ვიქნები. დღოუს 

მივწერე ორი წიგნი L6IC6 1-ლ016-ის დირექტორებს, რომ შემა- 

ტყობინონ იქაური პირობები... თქმა აღარ უნდა, რომ იმ წ0ჯიი0 |'60- 
016-ის დირექტორებს მივწერე წიგნები, რომლებშიაც ვენახის და 
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ხილის მოვლაზედ უმთავრესი ყურადღება არის მიქცეული.. იმ 
დღეს შენგან მოწერილს წიგნებს ვათვალიერებდი და ეკითხულობ- 

დი და ვკითხულობდი იმას, რაც ჩვენს კოპწია სახლ-კარს შეეხე- 

ბოდა.. ეხლაც თვალწინ წარმოდგენილი მაქვს რა მშვენიერი 

იქნება ჩვენი კარ-მიდამო, როდესაც ეს ხეხილი წამოიზრდება. თუ 

სამოთხე დაერქმევა რასმეს, ეს სახელი მაშინ ჩვენს სახლ-კარს 

მოუხდება. ძალიან მიამება, რომ ილია ჭავჭავაძის ლექსი როგორმე 

გამომიგზავნო. დიდი ხანია ქართული არა წამიკითხავს რა... 

სამწუხაროდ, ყველაზე საუკეთესო ფურცლები ამ „დღიურები- 
სა« დაკარგულია. პარიზს ახლად ჩასული ვანო მაჩაბელი ძმასა 
ჰპირდება, მეორე წერილში დაწვრილებით გიამბობ. 

რაც რამ ვნახე შესანიშნავი ამ ზღვა ქალაქშიო. ეს იყო 1877 წლის 

22 აგვისტოს. ძმებს სისტემატური მიწერ-მოწერა ჰქონდათ ერთმა- 

ნეთთან, ამიტომ, უნდა ვიფიქროთ, რომ უცხო ქალაქში ახლად ჩა- 

სული ვანო მაჩაბელი შემდეგ წერილებს ძმას მისწერდა იმავე 

თვის დამლევს, ან სექტემბრის დასაწყისში. და სწორედ ეს წერი- 
ლებია დაკარგული, მთელი ხუთი თვისა. ამ წერილებში ჩვენ შეგვე- 
ძლებოდა ამოგვეკითხა ახალგაზრდა კაცის პირველი შთაბეჭდილე- 

ბანი, რაც მან ამ დიდ ქალაქმი მიიღო, სულიერი მღელვარებანი, 

ფიქრები და განცდები... . 

რა ფიქრებით იყო მაშინ მოცული მისი გონება, ან რა შმთაბეჭ-. 

დილებები მიიღო პარიზს ჩასულმა მაჩაბელმა? თავისთავად ცხადია, 

რომ პეტერბურგის უნივერსიტეტდამთავრებულ და მამულის სამ- 

სახურისათვის თავგადადებულ ჭაბუკს აგრერიგად არც ბულვარების 

ცხოვრება გაიტაცებდა და არც ქალაქის მხოლოდ გარეგნული 

მხარე. როგორც ვნახეთ, ვანო სხვასაც კი დასცინის პარიხის ასე 

ზერელე აღწერისათვის. 

იმ დროს ფრანგ ხალხში ჯერ კიდევ ცოცხალ მოგონებად იყო 
პარიზის კომუნის გმირული დღეები, ქუჩებსა და სახლებს ისევ 

აჩნდა ბარიკადების კვალი და ჰაერშიაც რევოლუციის სუნი ტრია- 
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ლებდა. აი ეს იყო სწორედ ის „შესანიშნავი რამ, რაც ამ ზღვა 

ქალაქში“ შენიშნა და განიცადა ვანო მაჩაბელმა. ჩვენი ქვეყნიდან 

ჩასული ახალგაზრდები მაშინ უდიდესი სიმპათიებით იყენენ.· გამ– 

სჭვალულნი პარიზელი მშრომელების მიმართ, რომელთა გმირობავჭ 

მთელი მსოფლიო აალაპარაკა. „ძალიან გულით მსურს, რომ ერთი 

რევოლუცია ვნახო, ვნახო გაშმაგებული ხალხი, რომელიც მხოლოდ 

ამ რევოლუციის დროს იჩენს თავის ნამდვილ ძალას და გულის 

მიდრეკილებას“, წერს პარიზს ჩასული ქართველი ახალგაზრდა 

კომუნის დაცემის რამდენიმე წლის შემდეგ. 

საინტერესოა მხატვარ დ. გურამიშვილის მოგონება: 

„ჩემი მაჩაბელთან გაცნობა მოხდა 1878 წელში, პარიზში... 

საქართველოდან წასულს მქონდა მისი მისამართი და სადგურიდას 

პირდაპირ მივაშურე ამ უცნობ მახლობელს. ვანო შინ არ დამხვდა. 

გადავწყვიტე მომეცადნა. არ გაუვლია დიდ ხანს, რომ ვანომაც 

შემოაღო კარები. თითქოს ეხლაც თვალწინ მიდგას: მაღალი, გამხ– 

ღარი ტანისა, სახე მოძრავი და ამეტყველებული, მე ვიტყოდი 

აღელვებული. 
„პარიზში იმ დროს ჩვენებური კაცის შეხვედრა დიდი სიხარუ–- 

ლი იყო ხოლმე. ვანო აღტაცებაში მოვიდა.. და აღელვებულის 

ხმით მეკითხებოდა სამშობლოს ამბებს.. ვანო ეკუთვნოდა ისეთ 

პირთ, რომელთა საუბარი ესთეტიკურ სიამოვნებას გგვრის, ვის– 
თანაც მზადა ხართ მეგობრულ მასლაათში გადაივიწყოთ ყოველ- 

გვარი საქმე, სამსახური, ძილი და დაუსრულებელ ოცნებაში შეს- 

ცუროთ. ვანოსთან საუბარი არ იყო უბრალო დროს დაკარგვა: მას 

თქვენ შეჰკავდით თავის აზროვნების ლაბორატორიაში და აღტა- 
ცების ტალღები მიგაფრენდნენ დაუსრულებელ სივრცეებისაკენ. 

მე მახსოვს ბევრი საღამო და ღამეც, პარიზის ქუჩებში ვანოსთან. 

ერთად გატარებული. პარიზი მაშინ ჯერ კიდევ გრძნობდა კომუნა- 

რების ტრაგედიას. დიდი რევოლუციის ასპარეზი აქ იყო. ყოველი 

ისტორიული ნაშთი, თუ ადგილი, იწვევდა ჩვენ შორის ახრთა 

გაცვლას. ვანო ყოველთვის იყო საინტერესო, გულწრფელი დ» 

მოაზროვნე უაღრესად. საქართველო, მისი წარსული და მომავალი 

ხშირად იყო თემად მისი გატაცებული საუბრისა. მე არ მახსოვს 
პატრიოტი უფრო გულწრფელი. მის პატრიოტიზმს ამკობდა არა 
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მარტო მისი მჭევრმეტყველება მეგობართა შორის, არა, სულით 

და გულით ვგრძნობდით მისი მეგობრები, თუ რაოდენი სიყვარული 
იყო ვანოს გულში საქართველოსადმი. 

„ვანო იყო პარიზის იმდროინდელი ქართული კოლონიის სუ- 

ლისკვეთების გამომხატველი და ერთ-ერთი თვალსაჩინო წევრი... 

ჩვენ ერთად დავიარებოდით ლექციებზე სორბონაში და კოლეჟ დე 

ფრანსში; მერე მოსმენილის შესახებ ვმართავდით დაუსრულებელ 

კამათს –– საქრთველოს სინამდვილეში თუ როგორ გამოგვეყენე- 

ბინა ევროპელთა მიერ ნააზრევი თეორიები... ვანო უკვე მოსჩანდა 

ვნებიანი და გატაცებული საზოგადო მოღვაწე“... 

და აი ამგვარად „გატაცებული საზოგადო მოღვაწე“, დიდად 

განათლებული და ტემპერამენტიანი ახალგაზრდა, მგზნებარე პატ- 

რიოტი ვანო მაჩაბელი ძმას პეტერბურგში მთელს თაბახებსა სწერს, 

გულს უშლის, აცნობს უცხოეთმი მიღებულ შთაბეჭდილებებს, 
სწერ როგორ უნდა იბრძოლონ სამშობლოს კეთილდღეობი- 

სათვის... 

მოსიყვარულე ძმას ცალკე აქვს გადარჩეული ასეთი წერილები, 

თვითონაც ხშირად კითხულობს და სხვასაც აკითხებს: აღტაცებუ- 

ლია უმცროსი ძმის ნიჭითა და მოქალაქეობრივი სიწმინდით, ამა– 

ყობს რომ ასეთი ძმა ჰყავს. დარიკოსა სწერს: 

„ვანოს... როგორც ვატყობ, ჩინებულად მიჰყავს თავისი სწავ– 

ლის საქმე. ბედნიერებაა კაცისთვის იმგვარი ძმა ჰყავდეს, როგო– 

რიც ვანო არის. იმის წიგნები რამკაში ჩპსადები ანუ დასაბეჭდია. 

მეც ყოვლის ღონისძიებით ვცდილობ, რომ აქედან შემწეობა არ 

მოვაკლო“. 

ამ „რამკაში ჩასადები წიგნებისა“ და საერთოდ ვანოს წარმა– 

ტების ამბავი უფრო შორს გაიჭრა. პეტერბურგს ჩასულ ნიკო ავა- 

ლიშვილს ვასომ ძმის წერილები წააკითხა. ავალიმვილიც აღფრ–- 

თოვანებაში მოვიდა და თბილისს დაბრუნების შემდეგ ილია ჭავჭა–- 

ვაძეს გაუზიარა თავისი აღტაცება. ილიამ ხომ ადრევე იცოდა ვა- 

ნოს ნიჭი და უნარი 'ჭდა ახლა ძალიან გაეხარდა, რომ გაახსენეს. გა– 

დაწყვიტა თავის: ახლადდაარსებულ · „ივერიაში“ დაებეჭდა ახალ–- 

გაზრდა მაჩაბლის კერძო წერილები და თანაც ჟურნალში მიეწვია 
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სათანამშრომლოდ. ამის თაობაზე მაშინვე მისწერა წერილი ვასო 

მაჩაბელს: 

„საყვარელო ძმაო ვასო! მოგართვი შენგან დაბარებული ივე- 
რია. აბა შენ იცი, როგორც დაგვეხმარები. იწერები ვანოს უნდა 
გავუგზავნოო. თუ გიყვარდე, იმისი ადრესი მომწერე და მე თვი- 
თონ გავუგზავნი პირდაპირ აქედამ რედაქციის მხრით... 

„ვანოს წიგნების ქებას იწერები. ვიდრე ამას შენ მოიწერე- 

ბოდი, ჩვენმა ავალოვმა დიდი ქება მითხრა მაგ წიგნებისა. რა კა- 
რგი იქნება, რომ ეგ წიგნები დამაბეჭდვინო, თუ შესაძლებელია 

და თუ ვანო ნებას მოგვცემს. მისწერე შენად და ჩემადღ. მოგვეშვე- 

ლოს როგორმე. ჭკვიანი ბიჭია და ამასთანაც კარგის კალმის პატ- 

რონი, ჩვენთვის ვანო დიდი ნუგეში იქნება. სთხოვე. და არამც 

თუ სთხოვე, შეეხვეწე ჩემმაგიერ, რომ სტატიები რამ გამოგვი- 

გზავნოს“. 

მაგრამ ვასომ ორს დაიჭირა ილიას წინადადება: იგი შორი- 

დან უფრთხილდება ვანოს ენერგიას, არ უნდა მისი ყურადღება 
და ნიჭი სხვადასხვა საქმეზე გაჰფანტოს. იცის ძმის მუყაითობის 

ამბავი და ენანება, რომ სწავლას მოაცდინოს. გრძელი წერილის 

მიწერასაც კი ერიდება ძმასთან, რათა ზედმეტად არ მოაცდინოს: 

„გაძლევ პირობას, თუ დროს ეგრე ძვირად აფასებ, აღარ დაგაკარ- 

გვინო ჩემის ვრცელის ბაასით“, –– სწერს იგი ვანოს. ამის შემდეგ 

გასაგები ხდება, რატომ შეუთვალა უარი ილია ჭავჭავაძეს ვანოს 

„ივერიაში“ თანამშრომლობაზე. „რაც ჩემს ძმას ვანოს მეეხება, –– 

სწერს იგი პასუხად ილიას, –– თუმცა გიგზავნი მის ადრესს, მაგრამ 

ჩემის აზრით ამ ერთ წელიწადს, ვიდრე სამძღვარს გარეთ არის და 

თავის ახრის შესრულებას ადგია ძნელია იმისათვის ეხლა სხვა 

საქმის გამოკიდება. შენ არ იცი.. რა ძვირფასად გვიღირს ყოველი 

საათი, რომელსაც ის იქ დაჰყოფს, დამერწმუნე, რომ ერთ წელი- 
წადს შემდეგ უფრო კარგად დაგეხმარება...“ 

არც ვანოს კერძო წერილების დაბეჭდვის ნებას რთავს ვასო, 

მიუხედავად იმისა, რომ თვითონ ძალიან ამაყობს ძმის წერილებით. 
„ვანოს წიგნების დაბეჭდვა რამ მოგაფიქრა? განა შეიძლება სიცო- 

ცხლის დროს ვისიმე კერძო პირთან მიწერილი დაიბეჭდოს? შენგან 
არ მიკვირს!“... 
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მაგრამ «მ წერილებს არც შემდეგ ეღირსათ დაბეჭდვა. ისინი. 

სხვა მრავალ ძვირფას საბუთებთან ერთად, დაიკარგა. 

ამ საბუთებში, ზემოთ დასახელებულ წერილებს გარდა, ყვე- 

ლაზე უფრო დასანანია ვანოს ვრცელი ბიოგრაფია, შედგენილი 

ვასო მაჩაბლის მიერ. ყველაზე უფრო დასანანია იმიტომ, რომ2 

ვასო მაჩაბელმა ვანოს ცხოვრების სულ უმნიშვნელო ეპიზოდიც კი 
იცოდა. იგი ვანოსთვის იყო უფროსი ძმაც, მამაც, მზრუნველიც 

და მეგობარიც“. 

თვითონვე გაჭირვებაში მყოფი ვასო მაჩაბელი, არ ივიწყებს 

უმცროსი ძმის არავითარ ხარჯს, ყველაფერს ითვალისწინებს, რაც 

მას შეიძლება უცხოეთში დასჭირდეს, და ფულს ამ ანგარიშით 

უგზავნის! ისიც არ ავიწყდება, რომ გაზაფხულზე, როცა დათბება, 

შეიძლება უფრო მეტი ხარჯები გაუჩნდეს ახალგაზრდა კაცს უცხო- 
ეთში: «ეხლა აქ თბილი დღეები დაიჭირა, – სწერს იგი ერთ 

წერილში ვანოს, –– და მე მგონი მანდ უფრო ადრე გეწვეოდნე5 
ამგვარი დღეები... ამის გამო დავაშურე იმ ასი მარკის გამოგზავნა... 

ეს ასი მარკა თუ აგვისტოს თხუთმეტამდის გეყო, ხომ რა კარგი, 
თუ არა, მომწერე რამდენი კიდევ დაგჭირდება სხვადასხვა სახა- 

რჯოდ. მაგალითად კარტიჩკებზედ, წიგნებზედ ანუ სხვა მე და 

შენ რომ ვიცით, იმ საგანზედ...“ 

როგორც ვხედავთ, უფროსი ძმა ითვალისწინებს ისეთ ხარჯებ- 

საც, რომლის აშკარად დაწერა კერძო წერილშიაც კი უხერხულად 

მიაჩნია; არაფერს აკლებს უცხოეთში მყოფ ძმას, მიუხედავად იმი- 

სა, რომ თვითონ ამ დროს პეტერბურგში გაჭირვებას განიცდის: 

„ჩემი მდგომარეობა ჰგავს ეხლა დღიური მუშის მდგომარეობას. 

დღესა მაქვს, ხვალ არა და ამგვარ მდგომარეობამი მყოფ კაცს, 
რაც უნდა კაი სურვილი მოსდიოდეს, ძნელია მისი ასრულება. არ 
ვიცი როდემდის გასტანს” ჩემი ცხოვრებასთან ბრძოლა და ვინ 

დარჩება ბოლოს გამარჯვებული"... ვკითხულობთ მის ერთ წერილ- 
ში, რომელიც სწორედ იმ ხანებშია დაწერილი. ხელმოკლეობის 

გამო იძულებულია თავისთვის გამოწერილი ჟურნალი ჯერ თვითონ 

წაიკითხოს და მერე ძმას უგზავნოს უცხოეთში. ვანოსთვის ცალ- 

კე ჟურნალის გამოწერის საშუალებაც არა აქვს. ხელმოკლეობის 

გამო იძულებულია თავისი პირველი რომანიც კი შესწყვიტოს, რა- 
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თა საყვარელი არსება არ გააუბედუროს. და თავის გადაწყვეტი- 

ლებას, როგორც წესი, მაშინვე უმცროს ძმას გაანდობს, აუხსნის 

მდგომარეობას და ეკითხება, შენ რა აზრისა იქნები ამ საგანზე- 

დაო. ეს წერილი იმითაცაა საინტერესო, რომ, როგორც ყველა 

წერილი ვასო მაჩაბლისა ძმასთან, შეიცავს მორალურ დარიგებებს, 

ზნეობრივ ქადაგებას, ჩამოყალიბებულ სენტენციებს: 

„კაცმა ყოველი მოვალეობის კისრვის წინათ უნდა დამჯდარის 

ჰკუით და გონებით გასაჯოს, შეუძლიან ამ მოვალეობის ასრულება 

თუ არა? იმას ყოველთვის სახეში უნდა ჰქონდეს როგორც თავისი 
ინტერესი, ისრე მომეტებულად სხვისა. რაც უნდა წმინდა სურვილი 

ჰქონდეს, უნდა ამ სურვილის შესრულებამდის დაფიქრდეს თავის 

მომავალს მდგომარეობაზე და ნამეტნავად იქონიოს ის კაცობრი- 

ული სვინდისსი რომელიც უნდა მიუძღოდეს ფარნად ყოველ 

გონიერ და სვინდისიან კაცს მთელ თავის სიცოცხლეში და, რას"ა–- 

კვირველია, შემდეგ ამისა თუ დაინახა, რომ ის ვერ აასრულებს 

იმ მოვალეობას, რომელიც მოსდევს მის სურვილის ასრულებას, 
მაშინ უნდა მას თავი დაანებოს... ამგვარ ნაბიჯის გადადგმაზედ, 

რომელზედაც მთელი სიცოცხლეა დამოკიდებული, კაცი უნდა ძა– 

ლიან დაფიქრდეს. ვიტყეი -·მოკლედ, ჩემს მდგომარეობაში მყოფ 

კაცს არ შეუძლიან ამგვარი მოვალეობა იკისროს.. მაშასადამე, 

ჩემდა საუბედუროდ, ამჟამად ვერ ვპოვებ ღონისძიებას ჩემი 
რომანი გავაგრძელო და დავაბოლაო. თუმცა ამგვარი ჩემი ქცევა 

სამძიმო და გულმომაკვდინებელია. ეს ფიქრები მომივიდა შემდეჯ 

უკანასკნელი შენთან წიგნის მოწერისა ეხლა შენზედ ჰკიდია, 

როგორ გასჯი და დაინახავ ამ ჩემ გადაწყვეტილ ჯერჯერობით 
აზრსა...“ 

იშვიათი ძმობა ჰქონდათ მაჩაბლებს. ასეთი დამოკიდებულება 

უფრო ხშირად ობლობაში და გაჭირვებაში გამოზრდილ, გაუნე– 
ბივრებელ ძმებსა აქვთ ხოლმე, რომლებიც იძულებულნი ხდებიან 

პატარაობიდანვე. გაუსწორონ თვალი ცხოვრებას, და უზრუნველსა 

და უდარდელ ბავშვობას ადრე დაუდონ ზღვარი. უნებურად გაგე- 

ღიმებათ, როცა ვანო მაჩაბლის იმდროინდელს წერილებს წაიკი- 

თხავთ, რომელთაც იგი დასა. სწერს უცხოეთიდან. 23 წლის ჭაბუკი 
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ცხოვრებაში გამობრძმედილი, დიდად გამოცდილი ადამიანივით: 

აძლევს დარიგებას ფეხმძიმე დას: 

„შევიტყვე რომ გორში ჩასვლას აპირებთ შენ და ილიკო ვიზი- 
ტების გასაკეთებლად. ვიზიტების გაკეთება ახალის (კოლქმრისა 
რასაკვირველია კარგია, მაგრამ ჩემს დისწულს ცოტა ადრე აჩვევ 
მოგზაურობას, ეხლა შენთვის უფრო დამშვიდებული ცხოვრება» 

საჭირო, სანამ აქეთ-იქით სიარული. ამით ნუ გეგონება, რომ ერთს- 

ალაგას უნდა იყო და ადგილიდან არ დაიძრა, შენს მდგომაCეობაში: 
დამშვიდებული მოძრაობა და სეირნობა აუცილებლად საჭიროა, 
მაგრამ მაგ სიშორეზედ წასვლა ჩემის აზრით მეტისმეტია“... 

ანდა მეორე წერილში: „თუ ის მწარედ გამოთქმული სიტყვე- 

ბი, რომელნიც შენს წიგნში ამოვიკითხე, ავადმყოფობისაგან გაავზ- 

ნების ბრალი არ არის და თუ მართლაც მცირედიც არის უსიამოვ- 
ნება გადგია რამე საიდანმე, დარწმუნებული უნდა იყო, საყვარელო 

დაო, რომ არაფერს დავზოგავთ, ეგ უსიამოვნება თავიდან აგაცი-. 
ლოთ. ბევრი უსიამოვნება გამოგვივლია ჩვენს სიცოცხლეში. და 

თუ იმდენს უსიამოვნებას გადავრჩით, შემდეგისთვისაც არაფრისა 

არ უნდა გვეშინოდეს. კიდევ გიმეორებ, თუ ვინიცობაა გაკლია 

რამე, ფიქრი ნურაფრისა გაქვს, მალე 'მენს ყოველ უსიამოვნებას 

ბოლო მოეღება“. 
იმავე პერიოდში პეტერბურგიდან ვასოც ასეთივე წერილს» 

სწერს დარიკოს: „..შენმა მაგ მდგომარეობამაც ძალიანაც მასია–- 

მოვნა.. რამდენიმე თვეს უკან მაშ მეც მეყოლება პაწაწკუნა დის- 

წული. ეხლა ვინძლო შენს თავს გაუფრთხილდე და უბრალოდ ან 
რაზე არ გაჯავრდე, ან ახტომ-დახტომით არ ავნო მომავალ პაწია 

ილიკოს ”ან დარიკოს.“ 

ურთიერთ ასეთი სიყვარული, პატივისცემა და მზრუნველობა 

ბოლომდე გაჰყვათ და-ძმებს... 

« · ა 

პარიზიდან ვანო მაჩაბელი მონპელიეს მიემგზავრება, მევეხა– 

ხეობის შესასწავლად. მაგრამ მარტო აგრონომიული მეცნიერების 
შესწავლით იგი უცხოეთშიაც არ კმაყოფილდება. გერმანიაშიც, 
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საფრანგეთშიაც ჩვეული ინტერესით ეცნობა მხატვრულ ლიტერა- 
ტურას და, '· გადმოცემით, პარიზში ყოფნისას, ბალხაკის თარგმანხე 

ოცნებობს. 

2878 წლის ზაფხულმი პარიზს ჩადის ვასო მაჩაბელი და 

ძმები დაესწრებიან პარიზის სასოფლო-სამეურნეო გამოფენას. 
სხვათა შორის, პარიზში ვანო მაჩაბელი გაეცნო უკვე სახელ- 

განთქმულ მოჭადრაკეს, სამეგრელოს მთავარს –– ანდრია დავითის 

ძე დადიანს რომლის რჩეული საჭადრაკო პარტიები იმ დროს 

სისტემატურად იბეჭდებოდა საფრანგეთისა და ინგლისის ჟურნა- 
ლებში. 

მაჩაბელი პეტერბურგში გატაცებული იყო ჭადრაკით, ხშირად 
ეთამაშებოდა ხოლმე თავის ძმას და პეტერბურგელ სტუდინტებს. 

„მეფე ლირის“ თარგმნის პერიოდში, შესვენების დროს, ილია- 

საც ეთამაშებოდა. იგი ყველას მიერ აღიარებული იყო, როგორც 

გონებამახვილი და გაბედული მოჭადრაკე. ახლა, პარიზში, დადი- 

ანთანაც სცადა ბედი და რამდენიმე პარტია ეთამაშა როგორც 

ჩანს, მაჩაბელს წარმატებისათვის ვერ მიუღწევია, მაგრამ გამო- 

ჩენილ მოჭადრაკეს, ეტყობა, მაინც მოეწონა მისი თამაშის სტი- 

ლი; მაჩაბელთან გათამაშებული ერთი პარტია მან თავის რჩეულ 

პარტიებში შეიტანა და გამოსცა. " 

დადიან განსაკუთრებით მოეწონა მაჩაბლის გაბედულება: 

თქვენი დიდი ღირსება ის არის რომ საკუთარი თავის რწმენა 

გაქვთ, თვითდაჯერებული ხართ ჭადრაკს რომ თავი დავანებოთ. 
ეს ხასიათი ცხოვრებამი გამოგადგებათ, –- ღიმილით უთხრა მან 

ახალგაზრდა კაცს, –– თქვენ უყოყმანოდ და გაბედულად აიღეთ 

ყველა პაიკი, რაც კი შემოგწირეთ, და საბბოლოოდ ერთი უხეში 

შეცდომის გამო წააგეთ, თორემ ჩემი საქმე ცუდად იქნებოდა... 

1878 წლის შემოდგომაზე ვანო მაჩაბელი კვლავ პეტერბურგშია. 

· “ · 

უცხოეთიდან დაბრუნებულ მაჩაბელს პეტერბურგელი სტუდენ- 

ტების ცხოვრება კიდევ უფრო მჩქეფარე ეჩვენება იგრძნობა მე– 

ტი გამოცოცხლება და მოძრაობა. განსაკუთრებით ეს ითქმის ქარ- 
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თველ სტუდენტებზე, რომელთაც დიდი ლიტერატურული წრე 
ჩამოუყალიბებიათ და სისტემატურად იკრიბებინ ხოლმე. ახლა 
ქართველი სტუდენტების რიცხვიც გაცილებით მეტია. კრებებზე 

მათი მსჯელობა მარტო ლიტერატურული საკითხებით არ იფარგ- 

ლება. ისინი ცხარედ კამათობენ ეკონომიურ, პოლიტიკურ პრობ- 
ლემებზე, ხალხთა თავისუფლებაზე, სამშობლოს კეთილდღეობაზე 

და იმაზე, თუ როგორ გამოადგება სამშობლოს თვითეული მათგანი. 

იკრიბებიან უმთავრესად ვასილ მაჩაბელთან, რომელიც ამ დროი- 

სათვის უფრო დიდ ბინაში გადასულა. ამ წრის ერთ-ერთი ორგა- 

ნიზატორიც თვით ვასო მაჩაბელია, წრის მუშაობის ხასიათსა და 
შინაარსს კი შორიდან ხელმძღვანელობს ილია ჭავჭავაძე. წრის 

ჩამოყალიბებაც მისი იდეაა. 1877 წელს იგი ვასო მაჩაბელს სწერდა: 

„ეცადე, შენ გეთაყვანე, მანდ მოსწავლეთაგან მცირე სალიტერა- 

ტურო წრე შეადგინე, მათთან მისელა-მოსვლას ნუ დაიზარებ. შე» 
იცი და შენმა გულშემატკივრობამ ამ ჩემს თხოვნას რა ყურად- 
ღებას მიაქცევ“. 

წრის კრებებს ხშირად ესწრება უკვე ღრმად მოხუცი მეცნიერი 

დავით ჩუბინაშვილი, რომელიც ახალგაზრდა სტუდენტებს ლექცი- 

ებს უკითხავს საქართველოს წარსულზე, მშობლიურ ლიტერატუ- 

რაზე... და საქართველოდანაც თუ ვინმე ჩავიდა პეტერბუოგს, უსა- 

თუოდ უნდა ეწვიოს ამ წრეს. ეს წესად იქცა. პეტერბურგს კი 

ხშირად ჩადიან საქმეებზე ნიკო ნიკოლაძე, დიმიტრი ყიფიანი, 

აკაკი, ილია.. ქართველი მოღვაწეების სტუმრობა იმითაცაა საინ- 
ტერესო, რომ წრის მუშაობის ზოგად, თუ შეიძლება ითქვას, თეო- 

რიულ ხასიათს, უფრო კონკრეტულ მიმართულებას აძლევენ ხოლმე 

და ქართველი საზოგადოების ყოველდღიურ საჭირბოროტო საკი- 
თხებს უქვემდებარებენ. 

ქართველი საზოგადოებისათვის ამჟამად ერთ-ერთი ყველაზე 

მნიშვნელოვანი და მომწიფებული საკითხი არის ეროვნული თეატ- 

რის აღორძინება რაზედაც დიდი ხანსა ლაპარაკობენ, მაგრაძ 

თავი დღემდე ვერ მოუბამთ, მუდმივი დასი დღემდე ვერ დაუარსე- 

ბიათ. ერთ-ერთი სიძნელე ასეთი თეატრის დაარსებისა სათანადო 
რეპერტუარის უქონლობაც არის. და აი, პეტერბურგელ სტუდე- 

ნტთა წრემ, რომელსაც დროებით უცხოეთიდან ახალდაბრუნებული 
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ვანო მაჩაბელი ჩაუდგა სათავეში, იკისრა რეპერტუარის შევსება –– 
ახალი პიესების თარგმნა სტუდენტები გაფაციცებით შეუდგნენ 
საქმეს. ვანო, რომელსაც „მეფე ლირის“ თარგმნის შემდეგ უკვ) 

საკმაო გამოცდილება აქვს ამ საქმისა, აქტიურად ერევა სტუდენ- 

ტების მუშაობაში, კითხულობს მათ თარგმანებს, უსწორებს, თვი- 
თონვე თარგმნის. სწორედ ამ დროს თარგმნა მან მოლიერი" 

«ეჭვით ავადმყოფი“ და გოლდონი“ „როგორც ჰქუხს, ისე არა 

წვიმს“, რედაქცია გაუკეთა პეტერბურგელ სტუდენტთა ჯგუფის 
მიერ თარგმნილ მოლიერის „ძუნწს. გაგრამ ვინც ყურადღებით 
გადაიკითხავს თარგმანს, დარწმუნდება რომ მაჩაბელი უბრალო 

რედაქციით არ დაკმაყოფილებულა. 

თარგმნილ პიესას საჯაროდ კითხულობენ ხოლმე წრის კრებაზე. 
მაგრამ ეშხში შესულ ახალგაზრდობას მობეზრდა მშრალი დეკლა:· 

მაცია, ამ პიესების გათამაშებაც მოუნდათ. ამ საქმესაც ძმები პა- 

ჩაბლები ჩაუდგნენ სათავეში, და პეტერბურგში ზედიზედ გაიმართა 
რამდენიმე ქართული წარმოდგენა. მაყურებელი მრავალრიცხოვა- 
ნია. გარდა ქართველი სტუდენტებისა, წარმოდგენებს ესწრებია5 
სომეხი, უკრაინელი, რუსი სტუდენტებიც. წარმატება ზღაპრულია. 

მაგრამ არაქართველ მაყურებლებს თარგმნილზე უფრო, ორიგინა- 

ლური, ქართული პიესა დააინტერესებთ, რომელიც საშუალებას 

მისცემს მათ გაეცნონ ქართველი ხალხის ყოფაცხოვრებას ე- 
ჩვეულებას... | 

მართლაც, პირველად დადგეს „მზის დაბნელება“, ამ საქმის 

ინიციატივაც ვანოს ეკუთვნის თვითონვე თამაშობს ერთ-ერთ 

მთავარ როლს. 

ზედმეტი არ იქნება აქვე მოვიყვანოთ იმავე წრის წევრის მო- 
გონება, რაც ამ პიესის დადგმას შეეხება: 

„-..ბევრი დაბრკოლება გადაგვეღობა წინ, მეტადრე გაგვიძნელ- 

და ტანისამოსის შოვნა. მაგრამ ყველა სიძნელე ეძლიეთ და საქმე 
მოვაწყეთ. სასიძოს როლს თამაშობდა ვანო მაჩაბელი, რომელიც 

საზღვარგარეთიდან იყო დაბრუნებული და დროებით პეტერბურგ- 

ში ცხოვრობდა. თამამი: მიხვრა-მოხვრა მეტად ზშახიანი ჰქონდა, 

მხოლოდ ხელს უშლიდა მისი მუდმივი, ჩვეულებად ქცეული 
ნაკლი –- აჩქარებული, სხაპა-სხუპით ლაპარაკი. ყარაჩოღელ ძპა- 
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ბიჭების როლს თამამობდნენ კეზელი, გ. ანდრონიკაშვილი და მ. 

ალიბეგაშვილი... კინტოს როლს, გამყიდველისას, თამაშობდა ნამ–- 

დვილი კინტო, რომელიც პეტერბურღში რაღაც შემთხვევით აღმოჩ– 
ნდა იმ დროს. მერე კი ვინანეთ, რომ უცხო კაცი სცენაზე გამო–- 

ვუშვით: ისეთი ხმით გაჰკიოდა, ისეთი ყიჟინა ასტეხა, სასწორს ისე 

აბრაგუნებდა, რომ გეგონებოდათ თბილისში თათრების მოედახ–- 

ზეა და მუშტარს უძახისო. რის ვაი-ვაგლახით მოვაშორეთ სცენას. 

იმერლის ბიჭს თამაშობდა სილოვან ხუნდაძე.. ბევრი გვაცინა 

რასაკვირველია, ვისაც ქართული ესმოდა და წარმოდგენაზე კი 

უცხო ტომის ხალხიც ბლომად იყო...“ 

თვით ვასო. მაჩაბელიც წერს: „ვანოს ცოცხალმა ბუნებამ დას- 

ვენება არ იცოდა. მან განიზრახა სტუდენტების დახმარება და ამ 
აზრით წარმოდგენის გამართვა «ამისათვის ძმებმა აირჩიეს „მზის 

დაბნელება“. (ეს არის ხელმოუწერელი საგაზეთო სტატია და ამი– 

ტომ ვასილ მაჩაბელი თავის თაგზე მესამე პირში წერს). შეადგინეს 
სცენისმოყვარეთა წრე მომღერლებით, დუდუკით და საზანდრებით 

და ბოლოს გაგარინის ზალაში 1879 წელს გამართეს წარმოდგენა. 

ეს იყო პირველი ქართული წარმოდგენა პეტერბურგში. დიდძალი 

საზოგადოება დაესწრო ამ წარმოდგენას წმინდა შემოსავალი, 

ხარჯს გარდა 2600 მანეთი იყო, რაიც სტუდენტობას გადაეცა, მას 
შემდეგ პეტერბურგში ყოველ წელიწადს იმართება ქართული 

წარმოდგენა ანუ საღამო...” 

ამ ამბავს ქართული გაზეთებიც გამოეხმაურა: 

„25 თებერვალს პეტერბურგში წარმოადგინეს „მზის დაბნე- 

ლება# ღარიბი სტუდენტების სასარგებლოდ, – ვკითხულობთ 1879 

წლის „დროების“ ერთ-ერთ ნომერში, –– იმოდენა ზალა მაყურებ- 

ლით გაიტენა... ეს წარმოდგენა შესანიშნავია მითი, რომ ჯერ რაც 

ეს პიესა დაწერილა ამგვარ უნაკლოდ არსად ასრულებულა, მეო- 
რედ, რომ ბევრჯერ და ბევრგან გვიწახავს საქართველოში აჭას 

წარმოდგენა, მაგრამ ასე ერთპირის შეთანხმებით რომ ეთამაშნოსთ, 

არ გვახსოვს, მოთამაშეები ერთი-მეორესა სჯობდნენ. თამაშობდნენ 

ფურცელაძის, დუჩაიძის და დავითაშვილის ქალები; კაცები: გაბა- 

შვილი, მაჩაბელი, კეზელი, ორი ძმა ანდრონიკაშვილები და სხე... 

პუბლიკა ძლიერ კმაყოფილი დარჩა, ასე გამინჯეთ, რომ ვისაც 
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ქართული არ ესმოდათ, ისინიც კი აღტაცებაში მოვიდნენ... ერთმა 
გამოჩენილმა გვამმა მითხრა იქ: „ნუთუ ის ხალხი, საიდამაც ამის- 

თანები გამოდიან (ხელი მიმიშვირა მოთამაშეებზედ) უნდა მოკვ- 
დეს? ნუთუ შესაძლებელია მისი გადასხვაფერებაო?“. 

ამის შემდეგ, საზოგადოების მოთხოვნით, სისტემატურად 
იმართება პეტერბურგში ქართული წარმოდგენები. ვანო ამ 

დროს უკვე თბილისშია და საქმის ინიციატორი ახლა მხოლოდ 

ვასო მაჩაბელია. 

ვანო მაჩაბელი რამდენიმე თვეს დარჩება პეტერბურგში და 

1879 წლის მარტის დასაწყისში თბილისისაკენ გამოსწევს. გამომ- 
გზავრების წინა ღამე ძმებმა თეთრად გაათენეს. საზოგადოებრივი 

მოღვაწეობის ასპარეზზე“ გამოსვლის წინ ვანო ღელავს. გული 

უთრთის, გონებაში მკაფიოდ ვერ მოუხაზავს თავისი მოქმედების 
გზა, მოღვაწეობის ხასიათი. ისე კი გადაწყვეტილი აქვს მთელი 

არსებით ხალხის სამსახურში ჩადგეს; ოჯახს არ მოეკიდება. რადგან 

ცოლ-შვილი მას შებორკავს და მოღვაწეობაში ხელს შეუშლის. ეს 

არის მტკიცე აღთქმა ვანო ამას არაფრით არ გადავა, ცოლს არ 

შეირთავს. ძმის მომღიმარ სახეს რომ შენიშნავს, ვანო კიდევ უფრო 

მტკიცედ გაიმეორებს თავისს გადაწყვეტილებას.. „სამშობლოსა- 

თვის მოციქულ-მოწამედ მოუმზადებია თავი". არც საერთო მამულ- 

ში უნდა წილი: ყველაფერს ვასოს უტოვებს, რადგან ძმას დიდი 
ამაგი აქვს მასზედ და საერთოდ მთელს ოჯახზე; მათი მამულა 

არცა ღირს გასაყოფად... 

დილამდე გაგრძელდა ვანოს «აღსარება და ძმის შეგონება. „ყო– 

ველი საქმე, რასაც ხელს მოჰკიდებს ბოლომდე უნდა მიიყვანო, 

მუდამ სახეში უნდა გქონდეს...“ და ასე გრძელდებოდა ძმის დარი- 

გებანი... 

სამშობლოს უბრუნდება განსწავლული, საზოგადო საქმისათვის 

თავდადებული ვაჟკაცი –– ივანე მაჩაბელი. ძმისავე სიტყვებით რომ 

ვთქვათ, „იწყება მისი რთული მოღვაწეობა“, 
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მამულო საქვარელო... 

შენს ძარღვის ცემას მე ყურს ვუგდებ სულგახაიული, 

ღამე თენდება ეგრეთ ჩემი და დღე ღამდებ> 

ი. ჭავჭავაძე 

„.მაგრამ ამას კი ძალიან გეხვეწები, წერილებში აზრები დაფარო,.. 
' 

რედაქტორის კერძო წერილიდან. 

ისეთი მასშტაბის საზოგადო მოღვაწეობა, როგორსაც მაში: 

ჩვენი დიდი მამულიშვილები ეწეოდნენ, მართლაც რომ მეტისმეტად 
რთული იყო./ისინი ერთსა და იმავე დროს ფინანსისტებიც. უნდა 

ყოფილიყვნენ, ჟურნალისტებიც, პედაგოგებიც, მეურნეებიც, პუბ“ 
ლიცისტებიც, ბელეტრისტებიც, თეატრის მცოდნეებიც, ხოლო 

ზოგჯერ მსახიობ-რეჟისორებიც კი... რადგან ყველა ეს საქმე. ს 

ციალური და ნაციონალური ჩაგვრით წელში გაწყვეტილ: ხალი 

ემსახურებოდა, ერის კეთილდღეობას ემსახურებოდა. საჭირო იყო 

ეროვნული და სოციალური თვითშეგნების გაღვიძება, ხალხში გა- 

ნათლების შეტანა, ცრუმორწმუნეობისა და მავნე ადათების. გაფან- 

„ტვა, ენისა და ლიტერატურის აღორძინება, სკოლებში დეღა- ენის 

დამკვიდრება, გარეშე მტრებისა და ფეოდალების წყალობით · და-, 
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ქუცმაცებული ხალხის გაერთიანება, მათთვის საუკუნეობრივი ჭრი- 

ლობებისა და ტკივილების დაამება... 

სწორედ ამიტომ, ისეთ მოღვაწეებს როგორიც იყვნენ ილია 

და ივანე მაჩაბელი, ჩვენ ვხედავთ სათავადაზნაურო ბანკში, ქართ- 

ველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოებაში, 

სასკოლო კომიტეტში თეატოალურ საზოგადოებაში. გაზეთში, 
ჟურნალში და მრავალ სხვა საზოგადო ორგანიზაციაში. 

ეს მოვალეობანი თავისთავად ხომ მეტად ძნელია, მაგრამ თუ 

ამასაც გავითვალისწინებთ, რომ ამ საქმეს თვითმპყრობელური 

მთავრობის მთელი ბიუროკრატიული აპარატი და საშინელი ცენზუ- 

რა ეღობებოდა წინ, რომ ყოველი ეროვნული საქმე სასტიკად 

იდევნებოდა, მაშინ აშკარა გახდება ჩვენი იმდროინდელი მოღვა- 

წეების მუშაობის მთელი სირთულე და თავგანწირულება. ამგვარ 

მუშაობას სჭირდებოდა, რაც მთავარია, მგზნებარე პატრიოტიზმი 

და საქმის დიდი სიყვარული, ურომლისოდაც, საერთოდ, არავითა- 

რი ასე თუ ისე მნიშვნელოვანი საქმის გაკეთება არ შეეძლება. 

მაგრამ მარტო ესეც არ კმაროდა: საჭირო იყო მრავალმხრივი 

და საფუძვლიანი განათლება, შეუპოვრობა, მუყაითობა, განსაკუთ- 

#ებული ტაქტი და ურთიერთ მხარდაჭერა... ასეთი მუშაობა მოი- 

თხოვდა მთელი სასიცოცხლო ენერგიის დაძაბვას არაადამიანუ= 

შრომასა და სიბეჯითეს. საჭირო იყო პირადი ცხოვრების უარყო- 

ფა და საზოგადოების ინტერესებისათვის დაქვემდებარება. მარტო 

საგაზეთო საქმეც რომ ავიღოთ, ერთ კაცს, რედაქტორს, თუნდაც 

იმავე ივანე მაჩაბელს, ყოველდღიურად უხდებოდა მოწინავე სტა- 

ტიების წერა. შინაური მიმოხილვის გაკეთება, შემოსული მასალე–- 

ბის გასწორება, რამდენიმე კორექტურის წაკითხვა და.. დაუსრუ- 

ლებელი დავა ცენზურასთან ასეთი შრომა დაკავშირებული ივო 

ღამეების თენებასთან და საბოლოოდ ჯანმრთელობის სრულ განად- 

-გურებას იწვევდა. რა თქმა უნდა, ყველა ვერ' აიტანდა ასეთ დაძა- 
ბულ მუშაობას. ექიმი ივანე ელიაშვილი თავის მოგონებაში წერა: 
„ამ სტრიქონების დამწერს არა ერთხელ და ორჯერ უწახავს (ივა- 

ნე მაჩაბელი) ნაშუაღამევის სამსა და ოთხ საათზქდაც კი საწერ 

მაგიდასთან მჯდარი კალმით ხელში 'იმ დროს, როდესაც დილის 9 

„საათზე სამსახურში უნდა წასულიყო. თუმცა არც დაღლილობას. 
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არც რამე უქეიფობას არ იმჩნევდა ამრიგად მშრომელი ვანო.. 

რაც კი შემეძლო, მეგობრულად ვაფრთხილებდი, მაგრამ ვერას 

ეაწყობდი, თუმცა დამპირდებოდა ხოლმე. აი, ხვალიდან შენს ჭკუ- 

აზე ვივლიო, ხვალ-კი ისევ შრომობდა, როგორც დღეს და გუშინ...“ 

ასეთი შრომისმოყვარეობა და ენერგია ბოლომდე მიჰყვა ივანე 

მაჩაბელს. მით უმეტეს ჭარბად ჰქონდა ეს ენერგია სამმობლო!ში 

ახლად დაბრუნებულ 25 წლის ახალგაზრდა კაცს. 

ძმის დარიგებისამებრ, მაჩაბელი თბილისში ჩამოსვლისთანავე 

ილია ჭავჭავაძეს ინახულებს. ჩვენ უკვე ვიცით, რა აზრისა იყო 

ვანოზე ილია. ამიტომ უნდა ვიგულისხმოთ, რომ მას განუსაზღვრელ 

სიხარულს მიანიჭებდა თანამოკალმისა და უმცროსი მეგობრის ნახ- 

ვა, რომელსაც შეეძლო ნაწილობრივ მაინც შეემსუბუქებინა მისთვის 
მძიმე საზოგადოებრივი შრომა, მით უმეტეს, რომ მოღვაწეობის 

ასპარეზი ახლა უფრო ფართოვდებოდა. 

ის, რაც სამოციან წლებში ჭაპანწყვეტითა და არაადამიანური 

მოთმინებით დათესეს ჩვენმა მოღვაწეებმა გაღვივებულა, გაუ- 
ხარია და დღეს თუ ხვალ უნდა მოიმკან კიდეც. ძნელი გასახარელი 

იყო ეს ნათესი ეკლითა და ბარდით იყო დაფარული ის ბილიკი, 

რითაც ილია ჭავჭავაძე და მისი რამდენიმე თანამებრძოლი მიდიო- 

და, მაგრამ მაინც მოახერხეს, გაივაკეს და ახლა უკვე ერის სულიერ 

ცხოვრებაში აღორძინების ხანა დამდგარა... 

მაჩაბელს ბევრი სასარგებლო საქმის გაკეთება შეუძლია ახლა. 

საცაა მუდმივ დასს დააარსებენ და თეატრალურ საზოგადოებას 

ჩამოაყალიბებენ, უკვე მომწიფებულია წერა-კითხვის გამავრცელე · 

ბელი საზოგადოების დაარსების საკითხი; ფიქრობენ „ვეფხისტყა- 

ოსნის“ აკადემიურად გამოცემასაც; ამას გარდა, ბანკისა და სხვა 

მრავალი საქმეებით დატვირთულ ილიას საიმედო კაცი სჭირდება 

ჟურნალშიაც... 

ერთი წლის განმავლობაში ივანე მაჩაბელი ჩაბმულია ყველ.ა 

საქმეში. რაშიაც თვითონ ილია მონაწილეობს. ილიამ თავისი ხა- 

სიათისათვის უჩვეულობა გამოიჩინა: ერთბაშად მიენდო ჯერ კიდევ 
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სრულიად გამოუცდელ ახალგაზრდა კაცს. ამ განუსახღვრელი 

ნდობის შედეგად მაჩაბლის თვითრწმენაც გაიზარდა; ამან კი, თავის- 

თავად, სასურველი შედეგი იქონია მის მუშაობაზე. საზოგადოებას 

შეეძინა ახალი, საიმედო, განათლებული და სახალხო საქმისათვის 
ი ავდადებული წევრი. ამიერიდან ილიას მარტო აღარ ახსენებენ, 

და ვერც ხედავენ მარტოს –- მასთან ყოველ საქმეში განუყრელად 

არის ივანე მაჩაბელი; არა როგორც პასიური წევრი ამა თუ იმ 

საზოგადოება-დაწესებულებისა, არამედ როგორც აქტიური მონა- 

წილე, მებრძოლი და ინიციატორი. 

„ხანგრძლივი არ იყო ვანოს მუშაობა (საზოგადოებრივი მოღ- 

ვაწეობის ასპარეზზე), მაგრამ ყველაფერს, რასაც კი ჰკიდებდა 

ხელს, სიცოცხლე ემატებოდა და სიცოცხლით აინთებოდა. ყველა- 

ფერს სულს უდგამდა და მკვირცხლად ამოქმედებდა“", წერს მო- 

გონებაში ე7/,თი მისი თანამედროვე. 

ილიამ იცის, რომ ვანო ჩუმ-ჩუმად ლექსებსაც წერს, და ა2. 

შეხვედრის პირველსავე დღეს თავის ახალგაზრდა მეგობარს ლექ- 

სებს მოსთხოვს, რომ მოასწროს და ჟურნალის მარტის ნომერ”მი 

დაბეჭდოს. მაჩაბელი ჯერ მორცხვობს, ერიდება თავისი ლექსები 

სახელმოხვეჭვილ მწერალს აჩვენოს; ეს ლექსები მას პარი%მ» 

დაუწერია, 1878 წელს, და გამოქვეყნებას არც კი ფიქრობს. მაგრა3 

რაკი ილია არ მოეშვება, მაჩაბელი თავის ორ ლექს” აჩვენებს. 
ილია უყოყმანოდ ბეჭდავს ორივე ლექსს „ივერიაში“. 

ერთი შეხედვით, ეს ლექსები ყმაწვილი კაცის ნავარჯიშევს 

უფრო ჰგავს და მკითხველს იქნებ გაუკვირდეს კიდეც. როცა მაჩაბ- 
ლისავე დიდებულ თარგმანებს შეადარებს. პირველ ლექსში, რომე- 

ლიც ფორმითა და განწყობილებით ნიკოლოზ ბარათაშვილის პოე- 

ზიის გავლენით არის დაწერილი, გადმოცემულია ოცნება სამყაროს 

უსასრულობაზე და ისეთ აბსტრაქტულ საკითხებზე, რითაც უმთაჯ: 
რესად ახალგაზრდა კაცის ფიქრებია ხოლმე მოცული... ამ ლექსს 

ნიკო ნიკოლაძემ, ილიასთან პოლემიკის დროს, დაცინვით „ასტრო- 

ნომიული ლექსი“ უწოდა. მაგრამ საყურადღებოა ლექსის ბოლო 

ნაწილი, რომლითაც საშუალება გვეძლევა გავეცნოთ ახალგაზრდა 

მაჩაბლის საერთო განწყობილებასა და მისწრაფებებს. იგი შეჰყუ- 

რებს უსასრულო სივრცეში მსრბოლ მნათობებს და სჯერა, რომ 
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იმ ურიცხვ ვარსკვლავთა შორის, ერთზე მაინც იქნება დამკვიდრე– 
ბული ისეთი ცხოვრება, რაც ჩვენ მხოლოდ სიზმარში გველანდება, 

იმ ვარსკვლავს მაინც ხდომია წილად იმის ახდენა რაც ჩვენში 

„მრავაულლთ მიაჩნიათ შეუსრულებლად“; იქ უკვე აღარ ისმის 

მტარვალთა მრისხანე ხმა, „აღარ არის უსწორობა, შური და მტრო– 

ბა“; იქ „საუკუნო ყოველთა ძმობა“ სუფევს.. შეჰყურებს ახალ- 

გაზრდა კაცი ამ ბედნიერ ვარსკვლავს და ოცნებობს, რომ ჩვენს 

პლანეტაზედაც დამკვიდრდეს ეს საუკუნო ძმობა და თანასწორობა!.. 

მეორე ლექსი ხალხურ კილოზეა დაწერილი და ყურადღებას 

იქცევს განწყობილების უშუალობით. 

აპრილის ნომრისათვის ილია სამეცნიერო ხასიათის წერილებს 

დაუკვეთს მაჩაბელს და, საერთოდ, შესთავაზებს „ივერიაში“ სისტე- 

მატურ თანამშრომლობას. მასწავლებლის ადგილსაც გამოუძებნის 

ერთ ახალდაარსებულ სკოლაში, რომელიც სწორედ წინა თვეში 
გაიხსნა ეს არის თბილისის გუბერნიის თავადაზნაურთა საზოგა- 
დოების მიერ გახსნილი სკოლა „შეუძლებელ მოწაფეთა შემწეო– 
ბისათვის“, ჯამაგირი ოთხმოცი თუმანი; მაგრამ! ვანო უარს იტყვის 

მასწავლებლობაზე. არც ილია დაატანს ძალას: „რახან მასწავლებ- 

ლობა არ გინდა, ბანკში ამოგირჩევენ დამფასებლად და კასირის 

ალაგსაც მოგიხერხებ; თავისუფალი დრო ბევრი გექნება, ჟურნა- 

ლისთვისაც იშრომებ, შინაობასაც მიხედავ; მერე იქნებ ბანკის დი– 
რექტორობაზედაც იყარო კენჭი, სულ ჩვენ ხომ არ ვიქნებით, ბო– 

ლოს და ბოლოს ხომ უნდა შეგვცვალოთო“, ეუბნება იგი მაჩაბელს. 

«4 : 

ძმასთან შეთანხმების მიხედვით, ვანოს ღორიოდ დღეში უ5და 

მოეთავებინა საქმე თბილისში და სასწრაფოდ ასულიყო სოფელში, 

რადგან ღვინოების გადაღება გვიანდებოდა. მაგრამ მაჩაბელს ახა–- 

ლი საქმეები გაუჩნდა და ჩქარა წასვლა ვერ მოახერხა, თითქმის 
მთელი ოცი დღით დაყოვნდა. მერე გორიდან ძმასა სწერს შეგვი–- 
ანების მიზეზებს. იმაშიაც გამოუტყდება, რომ სახლისათვის გამო– 

ტანებული ფულის ერთი ნაწილი გაუთვალისწინებელ რამეებზე 

დაეხარჯა. იმავე წერილში სწერს, რომ ორ კვირაში ისევ აპირებს 

119



ქალაქს ჩასვლას, „რადგან ჩემგან გადმოთარგმნილს . პიესას თამა- 

შობენ და მთხოვენ, რომ ორს-სამს რეპეტიციახედ მაინც დავე- 

სწროო4. 

ეს პიესა არის მოლიერის „ეჭვით ავადმყოფი“, რომელიც 

მაჩაბელმა პეტერბურგში თარგმნა, წამოსვლის წინ. თბილისში და- 

ყოვნებაც ამ პიესასთან არის დაკავშირებული. თუმცა ნამდვილ 

მიზეზს არა სწერს ძმას, რადგან თავისთავად ეს ისეთს რასმე უკავ- 

შირდება, რისი გამჟღავნება ძმისთვის, იმ აღსარების შემდეგ, ვა- 

ნოს ამჟამად არ შეუძლია, მიუხედავად იმისა, რომ ძმას საერთო 

არაფერს უმალავს. 

საქმე ის არის, რომ ამ პიესაში ერთ-ერთი მთავარი როლი უნდა 

ითამაშოს ქართული სცენის ახლად ამოსულმა ვარსკვლავმა, 18-- 

19 წლის ცქრიალა ქალიშვილმა მაკო საფაროვმა, რომლის სახელი 

ახლა ყეელას პირზე აკერია თბილისში. ეს ქალი ვანო მაჩაბელმა 

პირველად სცენისმოყვარეთა წარმოდგენაზბე ნახა. ერთბაშად 
მიიზიდა მკვირცხლმა გოგონამ, მოეწონა, მაგრამ განსაკუთრებული 
რამ ვახოს მაშინ თითქოს არ უგრძვნია. გაიცნო საკმაოდ ოფიცი- 

ალურ ვითარებამი და ქალმა მხოლოდ ის უთხრა გამომწვევი 

ღიმილით, ვოცნებობ თქვენი თარგმნილი კორდელია ვითამაშოო. 

ეს იყო და ეს. 

ვანომ პასუხის გაცემაც ვერ მოასწრო, რადგან უცებ მათ შეუ- 

ერთდა მსახიობების ერთი ჯგუფი, მათ შორის მისივე ბიძაშვილი 

ხალიკო მაჩაბელი და ახალგაზრდა მსახიობი ვასო აბაშიძე მაჩა- 

ბელს გაეხარდა გიმნაზიის ამხანაგის ნახვა, მათ შორის მეგობრული 

საუბარი გაიმართა და ქალიც ამასობაში სადღაც გაქრა. 

იმ ღამესაც, მეორე დღესაც ვჭნოს თითჭოს რაღაც აწუხებდა, 

მაგრამ არც კი დაფიქრებულა, რა უკარგავდა მოსვენებას, მხო- 

ლოდ ნაშუადღევს დაიჭირა თავისი თავი, როდესაც „მეფე ლირის“ 

ქართული თარგმანი აიღო და უნებურად მარტო კორდელიას მო- 

ნოლოგები გადაიკითხა, სხვა ტექსტი გამოტოვა. მამინ იგრძნო, 

როგორ სწყუროდა ახალგაზრდა მსახიობი ქალის ნახვა. ერთბაშად 

შეკრთა და თითქოს შეწეხდა კიდეც. მაგრამ რაკიღა მიხვდა თავი- 

სი მოუსვენრობის მიზეზს, ქალის ნახვის სურვილი გაუორკეცდა. 

შებინდებულიყო. მაჩაბელმა თხელი პალტო ჩაიცვა და ქუჩჰმში 
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გამოვიდა –-– არა ქალის სანახავად, არამედ უბრალოდ, გასავლი- 

ლად. მაგრამ, თითქოს წინასწარ შეთანხმებულანო, მას ქუნაშ: 

საფაროვის ქალი შეხვდა. 

იდგა ადრეული გაზაფხულის საღამო. საერთოდ იმ წელიწადს 

ძალიან ადრე გაზაფხულდა, მაოტის შუა რიცხვებში უკვე აპრილის 

ამინდები დაიჭიოა. ხეები შეკვირტულიყო, ჰქროდა გაზაფხულის 

სურნელით დამტკბარი საამური ნიავი, ირგვლივ ჩიტების ჟქღურტუ- 

ლი გაისმოდა.. ერთი სიტყვით, თუკი ბუნებას მართლა შეუძლია 

ადამიანი პოეტურად განაწყოს, ახლაც ერთ-ერთი ასეთი საღამ.ი 

იყო. 

მაჩაბელი მძიმე ნაბიჯით მეუყვა ბარიათინსკის აღმართს და 

გოლოვინის პროსპექტზე ავიდა. სწორედ აქ, ბაღის კარებთან მას 

შეხვდა მაკო საფაროვი. ქალმა გაუღიმა და მიესალმა. ვახო მასთან 
მივიდა, ხელი ჩამოართვა და სთხოვა, ცოტა ხანი მისთვის დაეთმო, 

ერთად გაევლოთ. ქალი დათანხმდა. ისინი მოედანს გასცდნენ და 
დინჯად გაემართნენ ნარიყალასაკენ. 

ვანოს უყვარს ამ უბანში სიარული, ძველი დიდების ხილვა; 
აქედან განსაკუთრებით კარგად მოჩანს სიონის ტაძარიც... 

მაგრამ ამჟამად მათი საუბარი შეეხებოდა არა საქართველოს 
სიძველეებს, არამედ განახლებულ ქართულ თეატრს. მაჩაბელი ლა- 

პარაკობს სხაპასხუპით და მგზნებარედ; ვინც კარგად არ იცნობს. 

მისი ლაპარაკი იქნებ ყალბ პათეტიკაღ მოეჩვენოს, ლაპარაკის 

დროს ხშირად შეიქნევს ხოლმე თავს და ანცად ჩამოშლილ ქერა 

კულულებს უკან გადაიყრის. ყველა მისი სიტყვა. რაზედაც არ უნდა»: 

საუბრობდეს, მშობელი ხალხის კეთილდღეობას ეხება. თეატრის 

მკვიდრ ნიადაგზე დაფუძნებასაც –- ერის საერთო კულტურის აღ-, 

მავლობას, ადამიანის სულიერ განსპეტაკებას უკავშირებს. _ 

–- კაცობრიობის წინსვლა ის არის, რომ გონიერი არსება 

დაჩაგრულს, ან გაველურებულს არსებას კი არ პგავდეს, ისეთ”. 

სულიერად კი არ იყოს გამხდარი, რომელსაც მხეცური და გარე-.- 

ელის ინსტინქტით აქვს სავსე გული, არამედ სიყვარულით, კეთილის 

გრძნობით, სიწმინდით იყოს 'ფემკული და ნამდვილ ქმნილებათა 
გვირგვინს წარმოადგენდეს, –– გატაცებით ეუბნება მაჩაბელი ახალ- 

გაზრდა მსახიობ ქალს, –– პირვანდელის კაცის ტლანქსა და მხე- 
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ცურს ბუნებაზე უნდა მთელს საკაცობრიო ისტორიას ემუშაევნა. 

ჰთელს ოცსა და ორმოცს საუკუნეს დაესრულებინა თავისი შრომა, 

როომ ადამიანს ადამიანობა დასჩნეოდა, ცხოველური ინსტინქტებ- 

დაეთრგუნა და უარეყო, ძალადობა და მტარვალობა შეჰზიზღებოდა 
ჯა შეპყვარებოდა ყოველივე კეთილი... პოეზია რომ არ იყოს, ხალხის 

ცხოვრება ერთს დაუსრულებელ სისხლისღვრას დაემსგავსებოდა. 
პოეზია აკეთილშობილებს კაცის გრძნობას ჰპლაგმაელს ბოროტს 

ინსტინქტებს და ხეპრეს ჩვილ არსებად აქცევს; პოეზიის გვირგვი- 

5ი კი დრამა და დრამატიული მწერლობაა. მისი ზეგავლენის სფე- 

რო უფრო ვრცელია.. დრამის სამსახური კაცობრიობის წინაშე 

უფრო დიდია და უფრო საყურადღებო. თუ ჩვენმა სათეატრო დას- 

პაც შეიგნო ეს დიდი მნიშვნელობა დრამისა და თეატრისა და თუ 

ამ შეგნებით... 

უეცრად ქუჩა გადასჭრა ფურგონების ქარავანმა და ყურისწამ- 
ღებმა გრუხუნმა მაჩაბლის სიტყვებიც შთანთქა. 

–- კარგ დროს შემაჩერა, თორემ ვატყობ, ლექცია გამომივიდა. 

და ისიც მოსაწყენი. თქვენთვის სულ ზედმეტია ასეთი ლექცია, 

თეატრის ფასიც კარგად გესმით და თავდადებულიც ხართ ამ საქ- 

ჰისათვის. 

–- პირიქით, სასიამოვნო იყო თქეენი მოსმენა მადლობელი 
კარ. 

–- ჩვენს დასს ჯერ კიდევ ბევრი სამუშაო აქვს, –– განაგრძობს 
მაჩაბელი, –– სარეჟისორო საქმესა და თეატრის მატერიალურად 

შოღონიერებას რომ თავი დავანებოთ, მოთამაშეებსაც ძალიან ბევ- 

რი მუშაობა დასჭირდებათ; თუნდა დიქცია ავიღოთ, აბა რასა ჰგავს 

ჩვენი მსახიობების გამოთქმა –– ასე გგონია სიტყვა ყელში ეჩხირე- 

ბათო... 

ქალს გაეცინა. გაგონილი აქვს, რომ მაჩაბელს მისი დიქცია მოს– 

წონს, საჯაროდაც გამოუთქვამს თურმე ეს აზრი... ამიტომ თვალებს 

ეშმაკურად” მოჭუტავს და კეკლუცად ჰკითხავს: 
–- ვინ იცის, მეც როგორა ვბლუყუნებგ!.. 
–- თქვენ ბედნიერი გამონაკლისი ხართ... 

მახაბელი, საერთოდ, დიდ მნიშვნელობას აძლევს მსახიობის 
დიქციასა და ინტონაციას. რამდენიმე თვის შემდეგ საგანგებოდ 
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სტატიასაც დასწერს ამ საგანზედ, რომელშიაც საფაროვის ქალის 

ქებას არ ერიდება: „მხოლოდ საფაროვის ქალსა აქეს იმისთან. 

მშვენიერი, კაფიერი გამოთქმა, რომ რაც უნდა ჩქარა ლაპარაკობ- 

დეს, მაინც ყოველი იმისი სიტყვა სულ უკანასკნელ სკამებზე. 

მსხდომებსაც კი ესმით“... 

–- თქვენ ბედნიერი გამონაკლისი ხართ,--განაგრძობს მაჩაბე- 

ლი. –– ოდესმე თუ მივუბრუნდი შექსპირის თარგმნას. დაბეჭდვავმ- 

დე თქვენ უნდა წაგაკითხოთ ხოლმე ხმამაღლა, თქვენით უნდა შევა- 

მოწმო, რამდენად სცენიური იქნება მოქმედ პირთა მეტყველება. 

მათ ჩაუარეს ქუჩის სუსტად მბჟუტავ ფარანს და ვანომ მხო- 

ლოდ ახლა შენიშნა ქალის ფართო შუბლზე, საფეთქელთან ჟინი- 

ანად ჩამოვარდნილი მოკლე წაბლისფერი კულული, რომელსაც 

ანცად უთამაშებდა ნიავი. მცირე ხნით უხერხული სიჩუმე ჩამო: 

გარდა, რომელიც ისევ ვანომ დაარღვია და სიცილით მოიგოსა. 

როგორ „წარმატებით. შეასრულა ერთხელ მან; გიმნაზისტობის 

დროს, მონავარდისას როლი. ქალმაც ბევრი იცინა, ვანოს გახსაკუ- 

თრებით მოსწონს მაკოს ვერცხლის ზარივით წკრიალა სიცილი. 

ამას უკვე გრძნობს ქალი... 

–- გავიგე, რომ ამას წინათ პეტერბურგშიაც არანაკლები წარ- 

მატებით გამოსულხართ „მზის დაბნელებაში", –– კეკლუცად მიმარ- 

თა ქალმა, –– იქნებ კვლავაც განაგრძოთ თქვენი მოღვაწეობ. 

სცენაზე! 

ვანოს გაეღიმა. არაო უთხრა, ასეთ კაშკაშა ვარსკვლავებში 

ჩემი ბჟუტვით ვერავის გავაკვირვებ; ყბადასაღებად ერთი მაჩა- 

ბელიც გეყოფათო (ზალიკო მაჩაბელი იმხანად თითქმის ყველა 

როლში მარცხდებოდა), მე სხვაგვარად უნდა ვემსახურო თქვეას 
თეატრსაო. 

საუბარი გადავიდა შექსპირზე. მაკომ განაცხადა, ჩემი ოცნებაა 

შექსპირის ქალები განვასახიეროო. 

–- მაინც რა უფრო გიტაცებთ?.. -- ჰკითხა ვანომ და საჩქა- 

როდ დასძინა სიცილით, -- რა თქმა უნდა, კორდელიას გარდა! 

– თუნდაც დეზდემონა, ოფელია, ჯულიეტა... 

–- მოგწონთ „რომეო და ჯულიეტა“? 

– როგორ გითხრათ, მომწონს, როგორც სიყვარულის ძლევა- 

1951



მოსილი ჰიმნი, საბოლოოდ მაი5ც სიყვარული იმარჯვებს!.. -- ეშმა–- 

კურად ეუბნება ქალი. 
მაშ რომ გითარგმნოთ, სიყვარულით ითამაშებთ? 

მთელის გატაცებით. 

მით უფრო, რომ ჩემი თაოგმანი იქნება, არა? 

- მით უფრო, რომ თქვენი თარგმანი იქნება. 
-– სამწუხაროდ, ჩვენი დასი ჯერჯერობით შექსპირს ვეო მოე- 

რევა. ისევ მოლიერს უნდა დავყაბულდეთ. მაგრამ უნდა ვეცადოთ, 

რომ მალე შექსპირიც დავდგათ. 

-- ხოლო როცა ეს დღე მოვა, მე შეგახსენებთ და სიტყვას 
არ გადახვიდეთ: 

--–- არა, უსათუოდ გითარგმნით. 

–- მით უფრო მონდომებით, რომ ჩემთვის უნდა თაორგმნოთ!... 

არა? 

–-მით უფრო მონდომებით, რომ, თქვენთვის უნდა ვთარგმნგო!.. 

-- მსურს არ გამტყუნდეს სიტყეა თქვენი სიყვარულისა 

და რაც სიტყვით სთქვით, იგი საქმით თქვენ აღასრულოთ. 

ქალი გამომწვევი სიკეკლუცით ამბობს კორდელიას სიტყვებს 

შეიძლება უფრო დიდხანს გაგრძელებულიყო საუმარი, მაგრამ 

უეცრად მათი ყურადღება მიიპყრო გამაყრუებელმა ღრიალმა, რაც 

მტკვარგაღმიდან მოისმოდა; ისნის დასავლეთით ცას თითქოს ცეცხ- 

ლი წაპკიდებოდა. რიყეზე საშინელი ხანძარი მძვინვარებდა. ამაოდ 

ცდილობდნენ ჩაქრობას. სხვათა შორის ეს ხანძარი მეორე დღესაც 

არ განელებულა. გაზეთები იუწყებოდნენ –- ცეცხლისმქრობელები 

ძალიან ეცადნენ, მაგრამ გაქრობა კი ვერას გზით ვერ მოახერხეს. 

სტიხიამ თავისი გაიტანა: ცეცხლი გუშინ საღამოს ხუთ საათზე კი- 

დევ არ იყო სრულებით დამქრალიო... 

მაჩაბელმა ქალი სახლამდე მიაცილა და მერე დიდხანს ქუჩაში 

დადიოდა. შუაღამე უკვე გადასული იყო, 'როცა შინ დაბრუნდა. 

შექსპირის ტომები გადმოიღო, „ჰამლეტი“ გადამალა. მერე „რო- 

მეო და ჯულიეტა" მოძებნა. ერთხანს ყოყმანობდა... 

ისევ „ჰამლეტს“ მიუბრუნდა და მაგიდას მიუჯდა. 

ექვსი წლის ჩ”შემდეგ იგი პირველად ჰკიდებს ხელს კალამს შექ- 
სპირის სათარგმნელად. ამაღამ ისეთ ძალასა გრძნობს, რომ შეუძლია 
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მთელი ტრაგედია თარგმნოს!.. ჯერ ოფელიას სიტყვებს მოძებნის. 
პირველად ის უნდა თარგმნოს... 

მაგრამ ერთი გვერდიც არ ეთაოგმნა, რომ ერთბაშად საში- 

ხელი დაქანცულობა იგრძნო. მხოლოდ მაშინ შენიშნა. რომ უკვე 

თენდებოდა და დღის სინათლე ძალას უკარგავდა მაგიდაზე სუსტა: 

მბჟუტავ სანთელს. წამოდგა და ტახტხე დაწვა გაუხდელად. მაშინვე 
ტკბილად ჩაეძინა. 

მეორე დღეს ვანო მაჩაბელი და საფაროვის ქალი ბესარიონ 

ღოღობერიძის პანაშვიდზე შეხვდნენ ერთმანეთს, ქაშვეთის ეკლე- 

სიაში და ამის შემდეგაც ხშირად ხვდებოდნენ ხოლმე. ვანოს ქა- 

ლაქმი დაყოვნების ნამდვილი მიზეზიც სწორედ ეგ იყო. 

ესტატეს წერილი მისწერა სოფელში, ქვევრები მომზადებული 
დამახვედრე, ჩამოვალ თუ არა ღვინო უნდა გადავიღოთო. მაგრაჰ 

მაინც კარგა ხანს შეაგვიანდა. 

სოფლიდან დაბრუნების შემდეგ კიდევ უფრო ხშირად ხვდე- 
ბოდა საფაროვის ქალს, რეპეტიციებზედაც დადიოდა... მაგრამ ერ- 

თხელაც არ დაფიქრებულა, ერთხელაც არ უკითხავს თავის თავის.- 

თვის –– ნამდვილად შეუყვარდა ეს ქალი, თუ უბრალოდ მოსწონდა. 

უბრალო გატაცება იყო. ამაზე ფიქრს იგი ერიდებოდა. 

მეტი დაკვირვება რომ გამოეჩინა მაჩაბელს, უსათუოდ შენიშ- 

ნავდა, რომ მისი ასეთი დაინტერესება ქალით, ყველასათვის როდი 
იყო სასიამოვნო. თვითონ ქალიც დაბნეულიყო, ქალური ინტუიცი-. 

ით გრძნობდა, რომ მაჩაბელს მთელის გატაცებით უყვარდა იგი. 

სიამოვნებდა მასთან ახლოს ყოფნა და გული სულ ქალისკენ მიუ- 

წევდა. მაგრამ ეს იყო და ეს, ერთხელაც არ დაცდენია, მიყვარხა- 

რო. მომავალზე კრინტსაც არა სძრავდა, თითქოს რაღაც ბორკავდა, 

და მიზეზი ახალგაზრდა ქალს ვერაფრით ვერ გაეგო.. ქალური 

მოუსვენრობა აწვალებდა ახალგაზრდა მსახიობს, მით უმეტეს, რ–პ 
გრძნობდა –– ასეთ „წვასა და დაგვას“ კიდევ ერთი მამაკაცის გული 

მოეცვა... 

პირველი წარმოდგენის შემდეგ კიდევ მალე გაიმეორეს „ეჭვით 
ავადმყოფი“, ახლა უკვე მაკო საფაროვის საბენეფისოდ. ამ დროი- 

სათვის ბევრი გარეშე პირიც გრძნობდა მაჩაბლისა და საფაროვის 
ქალის დაახლოებას. რაღა თქმა უნდა, ყველაზე ადრე ამას ვასო 
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აბაშიძე იგრძნობდა, რომელიც თვითონაც არ ყოფილა გულგრილად 
ახალგაზრდა ქალის მიმართ! 

საბენეფისო წარმოდგენამ საკმაოდ უგემურად ჩაიარა. საფა- 
როვის ქალი მეტისმეტად ღელავდა, ცდილობდა კარგად ეთამაშა. 
მაგრამ მაყურებელი მხოლოდ ამ განსაკუთრებულ მონდომებასღა 
ხედავდა –– თამაში ვერ გამოუვიდა. ვასო აბაშიძე თვითონვე იყო 

„ექვით დაავადებული" და იმას მით უფრო ვერ გამოუვიდა თამა- 

ში: რეპლიკას თავის დროზე არ ამბობდა, იგვიანებდა, უხალისოდ 

დააბოტებდა სცენაზე, თითქოს ძალით შემოუთრევიათო.- ხალხი 

გაკვირვებას მოეცვა –– ასეთ დიდებულ. ყველასათვის საყვარელ 

მსახიობისაგან ეს სავსებბთ მოულოდნელი იყო. მეორე დღეის 

გაზეთები წერდნენ: „უფ. ვ. აბაშიძე ამ ღამეს, როგორტ ეტყობო- 
და, გუნებაზე არ იყო, როგორღაც უსულგულოდ და უხალისოდ 

თამაშობდა“. მიზეზი მხოლოდ საფაროვის ქალმა იცოდა. 

საბენეფისო წარმოდგენის შემდეგ ვანო რამდენიმე დღით სო- 

ფელში გაემგზავრა. წასვლის წინ მხოლოდ ორიოდე წუთით ინახუ- 

ლა მაკო საფაროვი. ქალი აღელვებული დახედა, ეტყობოდა, ჩვეუ- 

ლებრივი უსიამოვნება მოსვლოდა თავის დიდედასთან, რომელი/ 

შვილიშვილს კატეგორიულად უშლიდა სცენაზე გამოსვლას და 

მთელი დღეები ისე მოთქვამდა, თითქოს ქალი თეატრში კი არ შე- 
სულიყოს მსახიობად, არამედ პირდაპირ ჯოჯოხეთში ჩავარდნილი · 

ყოს. 

მაკომ ვანოს სთხოვა, ჯერ ნუ წახვალთო, მაგრამ ეს მეუძლე- 

ბელი იყო: აკაკი წერეთელი და ნიკო დიასამიძე სადგურში ელო- 
დებოდნენ და მატარებლის წასვლასაც ბევრი აღარ უკლდა. ქალი 

გაიბუტა. მაგრამ ვანოს ეს არც შეუნიშნავს, საჩქაროდ გამოეთხოვა 

და ეტლით სადგურისაკენ გაე-მურა. 

ეს იყო პირველი გამგზავრება გორისკენ აკაკისთან ერთად. 

შემდეგ კი ისინი ხშირად ადიოდნენ ხოლმე თამარაშენში: აკაკის 
ძალიან შეუყვარდა გორი და გორს იქითა სოფლები. მაჩაბლისა და 

წერეთლის ახლო მეგობრობასაც ახლა ეყრება საფუძველი. 

რამდენიმე დღით ფიქრობდა სოფელში ჩასვლას მაჩაბელი, მაგ- 

რამ დაყოვნდა. ჯერ გორში შეაგვიანდათ: რომ გაიგეს აკაკი ჩამო- 

სულაო, გორელებმა ქვა ააგდეს და თავი შეუშვირეს -- ასსეთ ს.:- 
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სიქადულო სტუმარს პატივი თუ არ ვეცით, ისე როგორ გაგატანთო. 

და სამი დღე იქ დატოვეს. მეოთხე დღესაც მოიმიზეზეს –– შუაღ- 
ღისას ცხელაო და მხოლოდ ნასადილევს მოხერხდა გამგზავრება. 
სოფრომ მგალობლიშვილიც მათ გაჰყვა. 

დილიჟანსი მძიმედ მიდიოდა, აკაკი პირველად მოგზაურობდა 

ამ მხარეში (გორში ადრეც ყოფილა, შიგნითა სოფლებში კი არა), 

და ყურადღებით აკვირდებოდა გარემოს. „გავიარეთ ისტორიული 

სოფელი „ნაჭარმაგევი“, ახლა კარალეთად წოდებული, –– იგონებს 

სოფრომ მგალობლიშვილი, –– გორიდან მოკიდებული სოფ. ძევე- 

რამდე, მდინარე ლიახვის ნაპირებზე, აყრილი ჭალა ყოფილა ნადი- 

რით, ფრინველით სავსე.. ეს ადგილი ქართველ მეფეებს სანადი- 

როდ ჰქონდათ დაცული. როცა ამ ადგილს დავუპირდაპირდით, 

აკაკიმ გაიხსენა გადმოცემა, რომ ვითომ აჭ დავით აღმაშენებელს 

სანადიროდ ეწვივნენ შვიდნი მეფენი...“ 

აკაკი ხმირ-ხშირად გააჩერებდა ხოლმე ეტლს და გულმოდგი- 

ნედ ათვალიერებდა საქართველოს გულს., აღტაცებას არ მალავდა. 

შებინდებისას დილიჟანსი პირდაპირ” იასე ფავლენიშვილის 

ეზოს მიადგა. მასპინძელი, ეტყობოდა, წინასწარ გაეფრთხილებინა:ი 
–- ქუჩაშივე გამოეგება სტუმრებს და შორიდანვე მიაძახა: 

–- სად ხართ, კაცო, მოთმინება შემომაცვთა (ამ გამოთქმას 

მაჩაბელი შემდეგ უბის წიგნაკში ჩაინიშნავს), დავილიე თქვენი ლო– 

დინით! 

მასპინძლის სიტყვებმა სიცილი გამოიწვია, რადგან ეს „დალ-)- 

ული“ კაცი ერთი საჟენი მაინც იქნებოდა სიმაღლით. აკაკის გულმა 

ვერ მოუთმინა და სწრაფად უპასუხა: 

–- მაშ გამოდის რომ უველაზე მოუთმენლად კოლა გველო- 

დებოდა. 

კოლა ფავლენიშვილი, იასეს შვილი, მართლაც დალეული იყო. 

გარეგნულად სულაც არ ჰგავდა მამას. 

იასემ ხელი მოიჩრდილა და აკაკის შეხედა. ვანომ გააცნო, აკაკი 
წერეთელიაო, უთხრა. 

–- ეს არის ჩვენი აკაკი!?. მე ერთი იალბუზისოდენა რაღაც 

მეგონა და ჩემი სიმაღლეც არ არისო... 

მოსწრებულ ლაპარაკში იასე რამანიჩი აკაკის არ ჩამოუვარდე- 
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ბოდა. და ადვილად წარმოსადგენია. რა მხიარულად გაატარებდნე95 

დროს. თუმცა ვანო, რომელიც ადრეც იცნობდა იასე ფავლენი- 

შვილს, ადვილად ამჩნევდა, რომ მასპინძლის მხიარულება მაინც ნა- 

ძალადევი იყო, რადგან მისი უფროსი შვილი, ცნობილი ხალხოსანი 

რამანი, ახლა პეტერბურგის ციხეში იჯდა, როგორც „შენიშნულია“ 

აცი... 
აშ თამარამენისაკპენ მარტო აკაკი და ვანო გაემგზავრნენ. რაიც 

უფრო ქართლის სიღრმეში შედიოდნენ, აკაკი მით უფრო მოხი- 

ბლულეი რჩებოდა; წარმოიდგინე, ჩვენს იმერეთს არაფრით ჩამოუ- 

ვგარდებაო, ამბობდა. ვანოს ეღიმებოდა. 

ჩავიდნენ თამარაშენში. მასპინძელმა პირველ რიგში მამული 

დაათვალიერებინა სტუმარს და თავისი გეგმები გააცნო –- როგორ 

აპირებდა მეურნეობის წარმართვას. აკაკის მწარე ენას არც მაჩაბე- 

ლი გადაურჩა, სახეზე დამცინავი ღიმილი გადაეშალა და ვანოს 

უთხრა: შენც გიორგი ერისთავის რუსეთუმესავით არ მოგივიდეს. 

შორს მაინც არა ხართ –-– ორივე ქართლელი ხართ და ორივეს 

ივანე გქვიათო. 
ვანო წამოწითლდა. ეტყობოდა, პირველად არ ესმოდა ასეთი 

შენიშვნა. ზოგჯერ გლეხებიც ურწმუნოდ აქნევდნენ ხოლმე თავს 

მის გეგმებზე: ერთხელ ძმამაც არ დაინდო. 

მაშინ ვანო საფრანგეთში იყო, მევენახეობას სწავლობდა. ძმას 

მოსწერა, შარშანწინ მაისში ყინვამ რომ ვენახი ამოგვიგდო, თურმე 
4ა ადვილად შეიძლებოდა ყინვისაგან დაცვა, ახლა ვისწავლე ამისი 

ხერხი: ირგვლივ ფიჩხი უნდა მემოუწყო ვენახს' და ყინვიან ღამეს 

ცეცხლი დაანთო. კვამლი უშველისო. ვასო დასცინოდა, ჯერ ერთი 
მაისში ყინვა ვის გაუგონია, და მეორეც ამდენი ფიჩხაია სად უნდა 

მიზიდოო... 
–- მაგრამ საფრანგეთში ეს საქმე ესე სასაცილოდ არ ეჩვენე- 

ბათ. როგორც პირველი შეხედვითა ჩანს, –– ეუბნება ვანო აკაკი», 
რომელიც არც კი ცდილობს სიცილის დაფარვას, –– ჩემს იქ ყოფ- 

ნაში, მაგალითად, ერთმა მემამულემ მოიგონა იმისთანა ტერმომეტ- 

რი, რომელიც ცივს ღამეში ფიჩხის ახლოს უნდა დაიდოს “და უყა- 

რაულოდ მოუკიდოს ცეცხლი ამ ხროვას... 

მთელი სოფელი გარეთ გამოფენილიყო და ღობის: იქიდან სა-



სოებით 'შესცქეროდა მაჩაბლის სტუმარს, რომელსაც "უდროოდ 3აე- 

"ჭაღარავებული წვერი კიდევ უფრო უხდებოდა. 
–- რაო, ზაქრო, რას გეკითხება ეს ლაზარე ასე გაკვირვებით? 

–- ჰკითხა ვანომ თავის მოურაეს. : 

-- უკვირს, ბატონო, იმერელი და ასეთ: კაი კაცი, ასეთი 

ლამაზი, ჭკვიანი, და სახელიანი ვის გაუგონიაო, - ჩუმად უთხრა 

მოურავმა ვანოს, რომ აკაკის არ გაეგონა. ვანომ რა თქმა უხდ:, 

მაინც გაუმჟღავნა აკაკის და ბევრიც აცინა. 

« .· · 

'როცა თბილისში დაბრუნდა, მაკო საფაროვი აღარ დახვდა და 
გული დაწყდა. ახლლად დაარსებული ქართული თეატრის დასი სა- 

გასტროლოდ გამგზავრებულიყო საქართველოს სხვადასხვა კუთხე- 

ებში. არც წერილი დაუტოვებია ქალს, არც გზიდან მოუწერია რა- 
მე. ვანო გულისფანცქალით ელოდა ყოველდღე ფოსტა". ახლა, სო– 

ფელში ყოფნის დროს, დარწმუნდა იგი, რომ ნამდვილად ყვარებია: 

საფაროვის ქალი. მაგრამ ეს აღმოჩენა საკმაოდ მძინე გამოდგა. 

აღარ იცოდა, რა ექნა, მიეწერა თუ არა ძმისთვის თავისი ნამდვაე– 

ლი აღსარება.ა თან მაკოს საქციელიც აკვირვებდა –- პატარა 

ბარათიც არ დაუტოვა. მაგრამ ორიოდე კვირის შემდეგ ყველაფერი 

გასაგები გახდა, როცა 13 ივლისის „დროებაში" მაჩაბელმა ასეთი 

განცხადება ამოიკითხა: 

„ქუთაისიდან გვატყობინებენ, რომ ორი ნიჭიერი მოთამაშეთა- 

განი ჩვენის ახლად შექმნილის ქართულის ტრუპისა –- მარიამ 

საფაროვისა და ვასილ აბაშიძე დაქორწინებულან. ვისურვებთ, რომ 

ამ შეუღლებას არავითარი დაბრკოლება არ მიეცეს ქართულის 

თეატრის საქმისათვის. არამედ უფრო მაგრად და საუკუნოდ დაეკავ- 

შირებინოს ესენი ქართულ თეატრთან, უფრო ერთგული და მუკა- 

ითნი გამხდარიყვნენ სცენის სამსახურში „ რომელმიაც ამათ ასეთი 

ნიჭი გამოიჩინეს და საზოგადოების თანაგრძნობაც ასე უხვად 

მიიღეს“. , 

პირველ 'სიყვარულში დამარცხდა ვანო მაჩაბელი. მაგრამ საო- 

ცარი ის იყო, რომ ამ განცხადების წაკითხვის შემდეგ, დიდ გულის- 
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ტკივილთან ერთად, ერთგვარი შვებაც იგრძნო თითქოს მძიმე 

ტვირთი მოხსნესო: იმ იდუმალ ჭიდილში ·'მან თითქოს გაიმარჯვა 

და თავის სიტყვას არ გადავიდა. პირადი ცხოვრება არ არსებობს 

მთელი ცოდნა და ენერგია საზოგადო საქმეს უნდა მოხმარდეს!.. 

· · 5 

იმავე წლის 15 მაისს, ესე იგი მაჩაბლის პეტერბურგიდან დაბ- 

რუნების ორიოდე თვის შემდეგ, თბილისში საადგილმამულო ბან- 

კის დარბაზში, შედგა ქართველთა მორის წერა-კითხვის გამავრცე- 

ლებელი საზოგადოების პირველი ყრილობა. 

ამ საზოგადოების დაარსებას ჯერ კიდევ 60-იან წლებიდანვე 

ცდილობდნენ პეტერბურგიდან ახალდაბრუნებული „თერგდალეუ- 

ლები“ ილია ჭავჭავაძის მეთაურობით. მაგრამ განზრახვის მესრუ- 

ლება თითქმის ორი ათეული წლის შემდეგ მოახერხეს. დამაბრკო- 

ლებელი მიზეზები, რამაც ხელი შეუშალა საზოგადოების დაარსე- 

ბას, სავსებით გასაგები გახდება, როცა საზოგადოების წესდებასა 

და მიზნებს გავიხსენებთ. 
„თუმცა ჩვენი საზოგადოება იწოდება წერა-კითხვის გამავრცე- 

ლებლად, მაგრამ დიდი 'ფმშეცდომა იქნებოდა გვეფიქრა, ვითომ 

მის დამაარსებლებს სახეში ჰქონებოდათ მხოლოდ წერა-კითხვის 

სწავლება. დამფუძნებელთა გულითადი სურვილი იყო უპირველე- 
სად შექმნა სკოლისა, როგორც კულტურის კერისა. კულტურა კია 

არის ქვეყნის სულიერი და ნივთიერი ფართო განვითარება, ე. 5. 
კრება იმ ძალთა, რომელნიც ჰქმნიან ხალხის დამოუკი- 

დებელს შემძლებლობას. აი ეს კულტურა, სიტყვის” ფარ- 
თო. მნიშვნელობით, იყო სანატრელი საგანი წერა-კითხვის გამავ- 

რცელებელი საზოგადოებისა“. ამას ვკითხულობთ საზოგადოების. 

ერთ-ერთ ანგარიშში. 

ამასვე წერს ილია ჭავჭავაძე: 

„წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების განზრახვა და 

მოქმედება შორსა წვდება თუ მართლა საზოგადოებამ მთლად 

აღასრულა ყველაფერი, რაც კი წესდებულებაში არის მოხსენებუ- 

ლი, იმედია, რომ ჩვენი ·ხალხის წარმატება და განვითარება ბევ- 
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რად წინ წაიდგამს ფეხს; გავრცელდება სწავლა-განათლება სამშობ - 

ლო ენაზე და მით მიეცემა ჩვენს ქვეყანას ის ყოვლად უსაჭიროესი 

ნიადაგი, ურომლოდ თვითმოქმედი ცხოვრება და წარმატება შეუძ- 

ლებელია. გავა რამდენიმე ხანი და მაცხოვარი სხივი განათლებისა 
მოჰფენს ნათელს ყოველს კუთხეს ჩვენი ქვეყნისას, რომელიც კი 

აქამომდე თვალგადუწვდენელ სიბნელეში იმყოფებოდა“. 

რაღა თქმა უნდა, ცარიზმის მთელი ბიუროკრატიული აპარატი 

წინაღუდგებოდა და ყოველმხრივ შეუშლიდა ხელს ისეთი საზო- 

გადოების დაარსებას, რომლის სანატრელი საგანი... „თ ე ითმ ოქ- 

მედი ცხოვრების“ დაფუძნება, „ქვეეყნის სულიე- 

რი და ნივთიერი ფართო განვითარება“, კულტური: 
განვითარება იყო, რადგან „ქვეყნის ამგვარი თვითმოქმედი განვი–- 

თარება“ სავსებით ეწინააღმდეგებოდა თვითმპყრობელობის კო- 

ლონიურ, დამმონებელ პოლიტიკას. ამიტომაც უწოდებდა აღნიშ- 

ნული საზოგადოება თავის თავს „არა მხოლოდ კულტურულ დაწე- 

სებულებას, არამედ ჩვენს ეროგენულ თავშესაფარს". 

ამის შემდეგ თავისთავად გასაგებია ის დიდი სახალხო ამო- 

ცანები, რაც წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოებას ეკისრე- 

ბოდა. თავის არსებობის განმავლობაში, რომელიც თეთემის ორმოც- 

დაათამდე წელს მოიცავს, საზოგადოებამ ძალიან დიდი და მრავალ- 

მხრივ სასარგებლო საქმე გააკეთა. ამ საზოგადოების სახელოთა5 
არის დაკავშირებული მრავალი სკოლისა და ბიბლიოთეკის გახსნა, 

წიგნების მასობრივად გამოცემა ღარიბი სტუდე5ტებისათვის 

დახმარების გაწევა და ბევრი სხვა საქველმოქმედო საქმე, რომელ- 

თა ჩამოთვლა შორს წაგვიყვანდა... 

ვანო მაჩაბლის პირველი გამოსვლაც საზოგადოებრივი მოღჭვა- 

წეობის ასპარეზზე აქედან იწყება. ილია ჭავჭავაძემ როგორც 

მფარველმა, ფართო საზოგადოებას წარუდგინა განათლებული და 
სახალხო საქმისათვის თავდადებული ახალგაზრდა კაცი. ხალხი 

ვანოს უკვე იცნობდა „მეფე ლირისა“ და მოლიერის კომედიის 

თარგმანით, აგრეთვე ილიასა და გრიგოლ ორბელიანის რეკომენ- 
დაციით. ამიტომ თითქმის არავის გაჰკვირვებია რომ იმ სახოგა- 

დოების გამგეობაში, რომელიც საქვეყნოდ განთქმულ და საზოგადო 

საქმეებში გამობრძმედილ,„ ყველასათვის პატიეცემულ აპირებს. 

9. ვ. ჭელიძე ' 19ე



აერთიანებდა, ჯერ კიდევ სრულიად ახალგაზოდა და გამოუცდელი 
ვანო მაჩაბელი დაასახელეს. 

რაღა თქმა უნდა, ეს დიდი პატივი იყო ახალგაზრდა კაცისა- 

თვის. საყურადღებოა ისიც, რომ პირველსავე ყრილობაზე ჯერ სა. 

ზოგადოების წევრად მიიღეს იგი და მაშინვე, იმავე სხდომაზე, გამ–- 

გეობაშიაც დაასახელეს. 28 დასახელებული კანდიდატიდან სულღ 

ექვსი კაცი უნდა აერჩიათ. ეს იყო სერიოზული გამოცდა, რადგან 

დასახელებულთა შორის ბევრი იყო უკვეე დამსახურებული და 

განთქმული მოღვაწე. 

კენჭისყრის 'მედეგად არჩეულ იქნენ ი. ჭავჭავაძე, ნ. ცხვედაძე. 

ი. გოგებაშვილი, ი. მაჩაბელი, ა. სარაჯიშვილი და რ. ერისთავი 

(სია იმის მიხედვით არის დალაგებული, თუ ვინ უფრო მეტი ხმამი- 

იღო, გოგებაშვილს, მაგალითად, რვა წინააღმდეგი ჰყავდა, მაჩაბ- 

ელს –– ცხრა, ხოლო რ. ერისთავს –– ცამეტი). საზოგადოების გამგე- 

ობის თავმჯდომარეობა, თავიდანვე, მხცოვან მწერაღს გრიგოლ 

ორბელიანს შესთავახეს რომელიც ყრილობას ესწრებოდა. მაგრამ 

ორბელიანმა უარი განაცხადა –– სიმრთელე და ამ საქმემი გამოუც- 

დელობა ნებას არ მაძლევენ ხელი მოვკიდო ამ მძიმე საქმესაო, და 

მისივე წინადადებით ერთხმად იქნა არჩეული დიმიტრი ყიფიანი. 

თავმჯდომარის ამხანაგად ილია ჭავჭავაძე აირჩიეს. რამდენემე 

წლის შემდეგ ივანე მაჩაბელიც იყო არჩეული თავმჯდომარის ამხა- 

ნაგად. 

მაჩაბელი წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოების 

ერთ-ერთი მამოძრავებელი ძალა გახდა. მის სახელთან დაკავშირე– 

ბულია ბევრი ახალი წამოწყება და სასარგებლო სახალხო საქმე, რაც 

წერა-კითხვის საზოგადოებას გაუკეთებია. გამგეობის სხდომათა 

ოქმების უბრალო გადათვალიერებაც კი დაგვარწმუნებს, თუ რა 

სერიოზულობითა და სიყვარულით ეკიდებოდა იგი საქმეს. მუდა13 

იმის ცდაში იყო, ახალი რამ გამოეგონა, ახალი წინადადება შეეტა–- 

ნა და საზოგადოების მუშაობის ასპარეზი გაეფართოვებინა. დღემდე 

შემონახულა მისი წერილობითი მოხსენებები. 

„ერთი საგანი ჩვენის საზოგადოების არსებობისა არის ქართუ- 

ლი წიგნების გავრცელება ხალხში. ამ აზრით ჩვენ უნდა შევუდგეთ, 
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რაც შეიძლება მალე, წიგნების ბეჭღვას...“ ასე იწყება მისი ერთე 
მოხსენება. 

„დასამალი არ არის, რომ წერა-კითხვის საზოგადოების გამგე– 

ობა ნახევრადაც ვერ ასრულებს თავის რთულს და მეტად მძიმე 

მოვალეოას. ამ „საზოგადოების“ წესდების ძალით გამგეობა მოვა- 

ლეა იზრუნოს სკოლების დამართვაზე, წიგნების ბეჭდვაზე, სახალ- 
ხო ლექციებისა და ბიბლიოთეკების დამართვაზე, ღონისძიების 

გაძლიერებაზე, და სხვა, –– ვკითხულობთ მაჩაბლის მეორე მოხსე- 
ნებაში, –– მაგრამ თუ გადავათვალიერებთ ანგარიშებს, საზოგადო- 

ება თითქო ერთ წერტილზეა გაჩერებული და თითქმის არც ერთ 

საგანმი არ ეტყობა სასურველი წინმსვლელობა. ამ მოვლენას 

ბევრი რთული მიზეზები აქვს, რომელთ აცილება მარტო გამგეობა- 

ზე არ არის დამოკიდებული, მაგრამ გამგეობამ თავის მხრით მაინ(, 

უნდა მოსპოს შეძლებისამებრ ·საქმის შემაფერხებელი მიზეზები და 

იზრუნოს საზოგადოების წარმატებისათვის. ჯეროვხად საქმის 

წასამართავად საჭიროა სრული წესიერება დამყარდეს როგორც 

„საზოგადოების“ გარეგანს, ფორმალურს მოქმედებაში, ისე შინა- 

განში, არსებითში...“ 
და ასე შემდეგ. ყველა მოხსენების ჩამოთვლა შორს წაგვიყვანს. 

რა საქმისთვისაც არ უნდა მოეკიდნა ხელი, მაჩაბელი ყველგან 

თავისებური წესრიგის შეტანას ცდილობდა. განსახილველ საკი- 

თხებს წინასწარ ჩამოაყალიბებდა ხოლმე, კარგად ასწონ-დასწო- 

ნიდა და ისე წარუდგენდა სხდომას. საჭიროც არ არის იმისი თქმა, 

რომ ეს საკითხები მუდამ საქვეყნო საქმესა და ხალხის კეთილდღე- 

ობას შეეხებოდა. მისი პირადი დღიურები სავსეა ასეთი შენიშვ- 

ნებით: | 

„ხვალ საზოგადო კრებაა წ. კ. საზოგადოებისა, -–- ვკითხულობთ 

მის დღიურში, ––- სასურველია ამ კრებაზედ მიექცეს ყურადღება 
„საზოგადოების სკოლების გამრავლებას და შედეგს კომისია, 

რომელმაც გამოარკვიოს უფლება „საზოგადოებისა“ სკოლების 

გახსნის შესახებ. ამ კომისიაში წევრად კარგი იქნება ამოვარჩიოთ 

ნ. ცხვედაძე, ა. ჭყონია, ა. ჭიჭინაძე, ა. წერეთელი და მ. მაჩაბე- 

ლი“, შემდეგ იმავე დღიურიდან ვტყობილობთ, რომ კომისია 
მართლაც ამოურჩევიათ, მაგრამ მცირე ცვლილებებით. მაჩაბელს, 
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ეტყობა, სწყენია ესა და იქვე შენიშნავს: „შემდეგ წესად უნდ. 

შემოვიღოთ, რომ კომისიებში და კომიტეტებში მხოლოდ ფ არუ- 

ლის კენჭის ყრით ამოვირჩიოთ ხოლმე“). 

„ქარვასლა სკოლის საზოგადოებას გადაეცეს“ 

„მალე განხორციელდეს ქალების სკოლის დაარსება“. 

„წერა-კითხვის გამავრცელებელმა საზოგადოებამ დაიცვას უფ- 

ლება სკოლების გახსნის შესასებ წესდების ძალით; თუ აქაურმა 

მთავრობამ უარი უთხრას, საჩივარს სენატამდის მიჰყვეს“. 
„სასურველია, რომ სკ. კომიტეტში ღირსეული ქალებიც ამო- 

ვარჩიოთ. ეს საჭიროა გავიხსენოთ იმისათვის რომ ეს უფლება 

ქალებისა დღემდის თითქმის არ განგვიხორციელებია4“... და ა. შ. 

ერთი სიტყვით, მაჩაბელი მთელი არსებით მიეცა საქმეს. კერ– 

ძო წერილებშიაც კი არ ავიწყდება საზოგადოების ბედ-იღბალი 

ძმასა სწერს პეტერბურგში: „...ძალიან წავა ეს საზოგადოება, თუ 

რიგიანად წავიყვანეთ საქმე. ქართველოვმა ორი მომგები ბილეთი 

შემოსწირა, ივანე მუხრანსკიმ ორმოცდაათი თუმანი; ამას გარდა 

იმ დღეს ოცდაექვსმა აბხაზმა წარმოაღგინეს ფული და ისურეეს 

წევრად ჩაწერა. ამბობენ ორასი მეტი აბხაზი აპირებს იმათ მიბაძ- 

ვასო. ეს მგონი იმიტომ მოხდა, რომ ცოტა დავიჩორჩენით და 

თბილისში და ბათუმში სკოლები გავხსენით“... 

· · « 

იმავე წელიწადს საფუძველი ეყრება მეორე დიდ ეროვნულ 
საქმეს –– მუდმივი ქართული თეატრის დაარსებასა და თეატრალუ- 
რი საზოგადოების ჩამოყალიბებას. ფრთები ესხმება ერის საუკეთე–- 

“სო 'მვილების მრავალწლოვან ოცნებას. ის, რასაც ოცი წლის წინ 
პეტერბურგიდან ახალდაბრუნებულმა რამდენიმე „თერგდალეულმა“ 

ჩაუყარა საფუძველი, უკვე ხორცს ისხამს, მოქმედებაში შედის. მათ 
კარგად ჰქონდათ შეგნებული, რომ თეატრი უბრალო გასართობი 

ადგილი არ იყო; ის წარმოადგენდა უდიდესი მნიშვნელობის ფაქ- 

ტორს ეროვნული თვითშეგნების გამოსაღვიძებლად, საერთო კულ- 

ტურის აღორძინებისათვის. ყველაფერს რომ თავი დავანებოთ, ხალ– 

ხი მოწყურებული იყო ქართული მეტყველების საჯაროდ მოსმენას. 
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„ხომ იცი თეატრი რა დიდი რამ არის ჩვენისთანა დაცემულ ხალ– 

ხისთვის, –– სწერდა ილია ჭავჭავაძე თავის მეგობარს, –– მაგის მეტი 

ნაციონალობის ნიშან-წყალი ჯერჯერობით ჩვენ არა გვაქვს-რა. ეს 

ადგილია, სადაც ჩვენი ენა საჯაროდ ისმის და საჯაროდ მოქმე- 

დებს. ესეც საკმაოა, რომ კაცმა თავი გამოიდოს, თორემ თეატრს 

ხომ სხვაც ბევრი სიკეთე მოსდევს“. 

ამასვე წერდა „დროებაც“, რომელიც ჩვენი ხალხის განცდებსა 

და მისწრაფებებს გამოხატავდა: „...ჩვენმა საზოგადოებამ კარგად 

იცის, თუ რა მნიშვნელობა აქვს ცხოვრებაში თეატრს... (თეატრი) 

ხალხოსნური გრძნობის განმმტკიცებელია, გრძნობების ამამაღლე– 

ბელი და ზნეობის გამწმენდი, სხვანაირად ვთქვათ: სულის გამაძლი–- 

ერებელი, გულის გამალმობიყრებელი და ვ ინაობის და1- 

ცველი, სიტყვით უდიდესი შკოლა საზოგადოებრივი ცხოვრების 

გახსნისათვის და წარმატებისათვის“. · 

სწორედ ამიტომ ბევრი დამცირებისა და აბუჩად აგდების მიუ- 

ხედავად, ჩვენმა სცენისმოყვარეებმა რაინდულად გამოატარეს „ეკ- 

ლიან გზაზე“ ქართული თეატრის დროშა და, მრავალი წინააღმდე– 

გობის მიუსედავად, შემდეგ მუდმივი თეატრის სცენაზე ააფრიალეს, 

როგორც სიმბოლო ერის დიდი კულტურისა და თავისუფლებისა. 

ეს არ იყო მხოლოდ თეატრალური ხელოენების ტრიუმფი, ეს იყო 

რაღაც უფრო დიდი და მნიშვნელოვანი, ეს იყო ნამდვილი ეროვნუ- 

ლი ზეიმი, მძიმე სოციალურსა და ეროვნულ ჩაგვრაში მყოფი ხალ– 

ხის ძალთა დათვალიერება, გამარჯვების რწმენის განმტკიცება... 

და ხალხს სიხარულის ცრემლები სცვიოდა. ამის შემდეგ, რაღ- 

თქმა უნდა, გასაგებია რეაქციონერ კატკოვების გამწარება, მაგრამ 

მათი გესლიანი დაცინვა გამწარებული ადამიანების ბოდვას უფრო 

ჰგავდა და მიიღეს კიდეც საკადრისი პასუხი, 

მთელი რთული მოღვაწეობა ჩვენი სცენისმოყვარეებისა ხასიათ- 

ღება ფანატიკოსობამდე მისული სიყვარულით, გატაცების. 

შეუპოვრობით... კლუბებში რის ვაი-ვაგლახით გამართული წარმო- 

დგენები, სადაც ხმირად ქალთა როლების შემსრულებლები კაცის 

ხმის შეცვლას ძნელად ახერხებდნენ; უცხო ქვეყნებსა და ქალაქებ- 

ში სტუდენტური ხალისით წარმოდგენილი ქართული სცენები, სა- 
დაც ზოგჯერ იძულებული , ხდებოდნენ პატარა, ორსიტყვიან რო- 
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ლებში უცხოელი სტუდენტები გამოეყვანათ და მოკლე რეპლიკები 
დამტვრეული ქართულით დაეზეპირებინათ; კერძო სახლების აივ- 

ნებზე მოწყობილი სპექტაკლები, სადაც არცთუ ისე იშვიათად, 

სცენისმოყვარეთა გულმოდგინებით წარმოთქმულ მონოლეგებს 

მეზობელ ოთახში „სრულიად გაუთვალისწინებლად“ გამოღვიძებუ– 

ლი ბალღის ჩხავილი ახშობდა ხოლმე... ეს ყველაფერი ნიადაგის 

შემზადება იყო დიდი თეატრის, ნამდვილი თეატრის შექმნისათვის. 
ამ სამზადისს თან ახლდა მრავალი უძილო ღამე, მღელვარება, 

სიხარული, აღფრთოვანება, თრთოლვა, ორჭოფობა, ზოგჯერ ში- 

შიც, მაგრამ რაკი, ამავე დროს, მისი განუყრელი თანამგზავრი დი- 

დი სიყვარულიც იყო, –- თეატრისა და ხალხის დიდი სიყვარული,-– 

საქმე საბოლოოდ გამარჯვებით დაგვირგვინდა. 

„დრო, რომელიც მოუხმარებიათ მათ (სცენისმოყვარეებს) ქარ– 

თული თეატრისათვის, -–– ვკითხულობთ „დროების“ ერთ-ერთ ნო–- 

მერში,–– ვაივაგლახი, რომელიც აუტანიათ ამ დროის განმავლობა–- 

ში; ის გარემოება, რომ ხშირად თავიანთ ჯიბიდან გადაუხდიათ 

თეატრის; ბეჯითი მიმდევრობა ერთი აზრისა და –– ეს ყველა მთელი 
ათი წლის განმავლობაში გამუდმებით, დაჟინებით –- საკმაოდ ამ- 

ტკიცებს, რომ მოყვარულებს თეატრის ასპარეზზედ უმოქშედნია.ი 

არც პირადი სარგებლობის შეძენისათვის, არც ქების დამსახურები- 

სათვის –– (ხშირად ბევრი გაკიცხვაც მიუღიათ საქვეყნოდ,) –– და 

არც უსაქმურობით, არამედ სამშობლო თეატრის მეტისმეტი სიყვა– 
რულისა გამო, იმის სამუდამო დაფუძნებისათვის, და მარტო ამ 

სიყვარულს აუტანინებია იმათთვის მრავალგვარი ზნეობითი და ნივ– 
თიერი გაჭირვება –– ამ საქმის გადამკიდე“. 

ამ ხნის განმავლობაში წამოიზარდნენ და დახელოვნდნენ ახალ– 
თეატრალური ძალები, შეივსო და გაიხარდა რეპერტუარი, დაგ- 

როვდა უდიდესი გამოცდილება..., 
სწორედ ამით უნდა აიხსნას, რომ აღორძინებულ ქართულ თე- 

ატრს ახალფეხადგმულივით ბარბაცი კი არ დაუწყია--იგი დაარ- 

სებისთანავე ერთბამად ავარდა დიდ სიმაღლეზე და თეატრალური 

ხელოვნების ისეთი მწვერვალები დაიპყრო, ერთბაშად სცენის 

ისეთი კორიფეები გამოავლინა, რომ თამამად შეეძლო გემოვნება- 

გახსნილი მაყურებლის წინამშე წარდგომა. 
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ამაზე ადრე, სცენისმოყვარეებს ზურგს უმაგრებდნენ, ამხნე– 

ვებდნენ, ხალისს მატებდნენ, მათ მუშაობას წარმართავდნენ ჩვენი 
დიდი მოღვაწეები –- ილია, აკაკი, სერგეი მესხი, ნიკო ნიკოლაძე... 
და პეტერბურგიდანაც კი უმართავდნენ ხელს ძმები მაჩაბლები, 

ოომლებიც თეატრის ნივთიერი საფუძვლის მომზადებისათვისაც, 

ენერგიის დაუზოგავად იღვწოდნენ და მისი რეპერტუარის გამდიდ– 
რებისათვისაც. 

ასეთი იყო მაშინ ცხოვრება. ჩვენი მცირერიცხოვანი მოღვაწე- 
ები ყველა საქმეში უნდა გარეულიყვნენ, ყველაფრისათვის ჩაეჭი- 
დათ თავიანთი მადლიანი ხელი და ერის სულიერი ცხოერების ყო- 

ველი დარგისათვის გარკვეული მიმართულება მიეცათ, გზა გაენა- 
თებინათ... 

ამრიგად, ივანე მაჩაბელი შორიდანაც ღებულობდა მონაწილეო– 

ბას ქართული თეატრის აღორძინებაში, ხოლო სამშობლოში დაბ- 
რუნების შემდეგ მით უფრო აქტიური მონაწილე გახდა ამ საქმი– 

სა „მისი გამოჩენა ქართული თეატრის კედლებში ერთგვარი სე:- 

საცია იყო.. სწორედ იმ ხანებში ნიკო ნიკოლაძის მეთაურობით 

კომისია იყო არჩეული, რომელსაც მინდობილი ჰქონდა შეემუშავნა 
დრამატული საზოგადოების მუხლობრივი წესდება საქართველო- 

ში თეატრისა და სასცენო ხელოვნების გასავრცელებლად. ამ კომი–- 

სიაში მთავარ როლს თამამობდა ვანო მაჩაბელი, ეკითხულობთ 

მაჩაბლის ერთი თანამედროვის მოგონებაში. 

გარდა იმისა, რომ მაჩაბელი სათეატრო კომიტეტის წევრია დ. 
ენერგიულ ორგანიზაციულ მუშაობას ეწევა, იგი ამავე დროს განა- 
გრძობს პიესების გადმოთარგმნა-გადმოკეთებას და ყოველნაირად 

უწყობს ხელს რეპერტუარის გამდიდრებას. 

...·. 2 

საღამოობით, თუკი ახალი წარმოდგენა არ მიდის თეატრში და 

ისედაც თავისუფალია, მაჩაბელი შინ ზის ხოლმე. კუკიაზე უქჭა- 

რავს ერთი ოთახი. მაგიდა და თაროები წიგნებით გაუვსია. მაგი- 
დის პირდაპირ, კედელზე, თამარ მეფის დიდებული პორტრეტი 
უკიდია –- ეს სურათი ძმამ გამოატანა პეტერბურგიდან. პატარა 
ოთახი ძვირფასი ავეჯით არისს მორთული – ავეჯიც ძმის ნაყიდია. 
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როგორც კი თავისუფალ დროს იშოვის მაჩაბელი, მაშინვე სოფლის- 

კენ გასწევს. დედას მოინახულებს, გაახარებს, მიუალერსებს. მა- 

მულსაც მიხედავს. ყოველ ჩასვლაზე, სეზონის დროს, თან ჩააქვს 

ხოლმე ჯიშიანი ხეხილის ნერგები, რასაც უფრო ხშირად თბილისში 

ყიდულობს, გუნიბის მოედნის ბალაგანში, ილიაშევიჩის მამული- 

დან ჩამოტანილს. ეს ნერგები საუკეთესო ევროპულ და აზიურ ხე- 

ხილებიდან არის დამყნილი. ატენიდან ვაზიც ჩაატანინა და ეზოში 

ჩააყრევინა. რამდენიმე წლის წინათთ აშენებულ სახლსაც უფრო 

აფართოვებს და ამშვენიერებს. 

მაგრამ რაც დრო გადის, სოფელში წასასვლელად ნაკლები 

დრო რჩება. ახლა მთელს მის მუშაობას განსაზღვრავს სახოგადოებ- 

რივი მოღვაწეობა. იძულებულია მხოლოდ ის აკეთოს, რასაც სა- 

ხალხო საქმე უკარნახებს. გიმნაზიის მერხიდანვე ოცნებობდა იგი 

შექსპირის თარგმნაზე, და ეს სურვილი არასოდეს განელებია, მით 

უმეტეს, ახლა მას ამ საქმისათვის საკმაო ცოდნაც აქვს და სათ»- 

ნადო გამოცდილებაც. მაგრამ მაინც ვერ ახერხებს, რომ შექსპირს 

ჩაუჯდეს, რადგან საზოგადოებრივი ცხოვრება სხვა, უფრო გადაუ- 

ღებელ ამოცანებს უსახავს. 

ჩვენს თეატრს ჯერ კიდევ არშმეუძლია შექსპირის დადგმა, მიუ- 

ჩედავად იმისა, რომ საამისო თეატრალური ძალები მას უკვე ჰყავს, 

და მაჩაბელიც იძულებულია სხვადასხვა ენებიდან თარგმნოს და 

გადმოაკეთოს „ადგოკატი მელაძე“, „ფრუ-ფრუ“", ანუ „ცქრიალა 

საძაგელი“ (ეს პიესა ორ ღამეში თარგმნა მაჩაბელმა საფაროვის 

ქალის საბენეფისოდ!), „ორ ცეცხლ შუა“, „ჟან ბოდრი“.. იგი 

სიყვარულით შეავლებს ხელს 'შექსპირის ინგლისურ გამოცემებს; 

საღამოობით, თავისუფალ დროს, გატაცებით კითხულობს „ჰამ- 

ლეტს“, „მაკბეტს" (ეს ორი ტრაგედია განსაკუთრებით უყვარს 

მაჩაბელს), ხშირად კითხვაში შემოათენდება ხოლმე. ზოგჯერ უნე- 

ბურად მიდის ხელი ფანქრისაკენ როცა ამა თუ იმ ინგლისური 

თრაზის მოხდენილი ქართული შესატყვისი გაუელვებს თავში, და 

ორიგინალშივე, ინგლისურ ტექსტშივე მიაწერს მკრთალად ქართულ 

გამოთქმას. ჯერჯერობით ამით იკლავს შექსპირის თარგმნის ჟინს, 

დღა ისევ 'ემდეგისათვის უფრო მოხერხებული დროისთვის 

გადადებს ამ საქმეს... : 
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ახლა კი კვლავ სამეცნიერო წერილებია დასაწერი -- 

ტყის დაცვაზე, ფილოქსერის წინააღმდეგ ბრძოლაზე, ვენახის 
მოვლაზე, მამულის მორწყვაზე, ხალხში საექიმო სწავლა-განათლე– 

ბის შეტანაზე, კალიასთან ბრძოლის ხერხებზე, რომელიც იმ წლებ– 
ში მუსრს ავლებდა ჭირნახულს, მრავალ სხვა საჭირბოროტო საკი- 

თხებზე... და ისევ ბუჩქნარებისა და ტყის დაცეაზე, რადგან მაჩაბუ- 

ლი გრჭნობდა, რომ ეს საკითხი ყველაზე უფრო მწვავე და აქტუა- 

ლური იყო. შეუგნებელი ხალხი ბარბაროსულად აჩანაგებდა ტყეს. 
ხოლო მის მოშენებაზე არავინ ზრუნავდა. ჯერ მისივე თვალწინ, 

სულ რამდენიმე წელში განადგურდა „უღრანი ტყეები, რკინიგზის 

გაყვანამ ერთიორად დააჩქარა ტყის განადგურება, რადგან ხშირად 

საწვავადაც ტყეს ხმარობდნენ. 
„მას აქეთ, რაც რკინიგზამ ქართლ-იმერეთი შუაზე გადასგრა. 

მრავალი დიდროვანი ხე მოუდვნია რკინიგზის მატარებლის გაუ- 

მაძღარს მუცელს, –– წერდა მაჩაბელი, -- გზის გაყოლება რაც კი 

ტყეები იყო, სულ ერთიანად გაანადგურა და ახლა ეს ტყეები რომ 

არა ყოფნით, გაავრცელა თავისი საბრძანებელი და ხარკს კარგა 

მოშორებით მღებარე ტყეებსაც სთხოვს: ცხენიანი და ქვეითი 

ტყის მცველები.. ქრთამებს ართმევენ გლეხებს და ტყეებს ანად- 
გურებინებენ... ტყეების დასაცავად არიან დადგენილნი, მაგრამ თა–- 

ვიანთი მოქმედებით მტრის ჯარს ემსგავსებიან. „პოლესოვშჩიკები“ 

ქვეითს ჯარს შეადგენენ, „ობიეზდჩიკები“ –- ცხენოსანს, კავალერი- 

ას, მათი არტილერია გლეხების უწყალო ცულია და ჯარის სარდაღი 

არის თვითონ ტყისმცველი!. ჩვენ ვლაპარაკობთ საყოველთაო 

ჰირზედ.:. იმ ჭირზედ, რომელსაც შეუძლიან რამდენსამე წელს 
ჩვენი ქვეყანა სრულიად გაამინდვროს და გააოხროს4“. 

სხვა წერილებშიაც უბრუნდება ამ საკითხს: „..წყალი ბევრი 

გვინდა, მაგრამ ბუნებას იმდენი არ მოუცია და სადაც პატარ-პატა- 

რა წყაროები გამოდიოდნენ, ისინიც კი ბევრგან ამ უკახსასკნელს 

დროს დაშრნენ, ტყეების გაწყობის გამო... ჩვენის აზრით, ამ ჭირს 

ორი ღონე უშველის, რომელნიც ერთი უმეოროთ არ ივარგებენ: 

პირველი არის ტყეების დაცვა, რომ ისედაც შემცირებული წყარო- 

ები და რუები უფრო არ შემცირდნენ, და მეორე -– ახალი რუების 

გაყვანა იქ, სადაც კი შესაძლებელია.. ჩვენს ქვეყანაში ბევრგან 
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შეიძლება პატარ-პატარა არხების გაყვანა და ბევრის მზისაგან გატ– 

რუსულის მხარის მოსულიერება. ვინ არ იცის, რომ ბევრგან არის 

დარჩენილი კვალი რუებისა, რომელნიც ჩვენს წინაპრებს მაღლობს 

ალაგებში გაუყვანიათ მაგრამ რომელნიც დროთა ბრუნვისაგა5 

ისევე თავიანთ კალაპოტში ჩამდგარან...4 

ივანე მაჩაბლის სამეცნიერო საუბრები უნიადაგო „მეცნიერე- 

ბის“ ბრტყელ-ბრტყელი ფრაზებით აჭრელებულ არაფრისმთქმელ 

ლექციებს როდი ჰგავს. ეს არის კონკრეტულ ფაქტებზე დამყარე- 

ბული, სრულიად უბრალო, მაგრამ საქმის ღრმა ცოდნით გადმოცე–- 

მული აზრები. ავტორი საგნის აქტუალობასაც ითვალისწინებს, მის 

დიდ მნიშენელობასაც და მკითხველის ცოდნა-მომზადებასაც. ერთი 

სიტყვით, "არტივად და უბრალოდ გადმოსცემს თემებს, “აგრამ კი 

არ აუბრალოებს. ამ მხრივ სანიმუშოა თუნდაც 1879 წლის „ივერი- 

ის“ # 4-ში დაბეჭდილი „ვაზის ახალი მტერი“, იმავე წლის „ივე– 

რიის“ # 5-ში მოთავსებული „ტყე და მისი მნიშვნელობა“ და 

საერთოდ ყველა მისი წერილი, რაც „ივერიასა“ და „დროებაში“ 

ქვეყნდებოდა. 
სამეცნიერო საკითხების ასე მარტივად გადმოცემა, ისე რომ 

საგანს თავისი მნიშვნელობა არ დაუკარგო და კონკრეტული ფაქ- 

ტებითაც გაამაგრო, თავისთავად ძნელია, მაგრამ იმასაც თუ გავი- 

თვალისწინებთ, რომ მაშინ ქართულ ენაზე არავითარი სამეცნიერო 

ტერმინოლოგია არ არსებობღა, გასაგები გახდება ასეთი საქმის 

მთელი სირთულე. „ივერიის“ ერთი თანამშრომელი თავის მოგონე– 

ბაში წერს: „ვინ იტყვის, რომ სასარგებლო არ იყოს სამეცნიერო 

წერილების ბეჭდვა გაზეთებში, მაგრამ აბა მითხარით, როგორ და 

რა სახით მოახერხო ამის წერა. ქართული უნივერსიტეტი ჩვენ მა- 

შინ არ გვქონდა. ქართული სამეცნიერო ტერმინოლოგია და ენა 

ნატამალადაც არ გვებადა. მოდი და სწერე, ეძიე ყველა ეს შენია 

სიტყვიერების სალაროში, დაატანე ძალა შენს ტვინს, გამოიგონე, 
შეთხზე, თუ გინდა თითისწვერებიდან გამოსწუწნე და მოაგვარე 

რამე კი. ადვილი სათქმელია, პოაგვარე, მოახერხე!“... 

ამგვარად, ყველა საკითხი, რასაც კი „სამეცნიერო საუბრებეს4 
სახით ბეჭდავდა მაჩაბელი, საჭირბოროტო იყო და ცხოვრებისაგაჩ 

ნაკარნახევი. ავიღოთ თუნდაც ხალხში საექიმო სწავლა-განათლების 
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შეტანის საკითხი. მაშინდელი ჩვენი სოფელი დაბეჩავებული იყო 

ცრუმორწმუნეობით, მკითხავებით, ექიმბაშებით, ათასნაირი სნეუ- 
ლებით, რაც, სოციალურ ჩაგვრასთან ერთად, წელმი სწყვეტდა 

გლეხკაცობას. ვანო მაჩაბელი საკუთარი თვალით ხედავს გლეხების, 

სავალალო მდგომარეობას, რასაც კიდევ უფრო აუარესებს საერ–- 

თო გაუნათლებლობა და სიბნელე, ერთ თავის წერილში მაჩაბელი 
აგვიწერს ამ მდგომარეობას და პრაქტიკულ საკითხს აყენებს: მოი- 

თხოვს სასულიერო და სამასწავლებლო სკოლებში საექიმო სწავ- 

ლების შემოღებას. არა „საექიმო სწავლის დაწვრილებით გადმოცე- 

მა“, არამედ „მხოლოდ ჰიგიენის წესებისა და ადვილ ავადმყო- 

ფობათა მორჩენის სწავლება, რომელნიც საკმაოდ გავრცელებულნი 

არიან ხალხში და რომელთა მორჩენა თითქმის ყველას შეუძლიან, 

ვინც კი პატარა საგზაო აფთიაქის ხმარება იცის... ამათი (მასწავ- 

ლებლებისა და მღვდლების) დანიშნულება მარტო ის არ არის 

რომ ერთთ თავიანთ შეგირდებს მარტო ანაბანა ასწავლონ და მეო- 

რეებმა აღდგომა დღეს პასქები და ბატკნები შუაზე გადაუჭრან 

მლოცველებს და ხურჯინებით დღესასწაულებში კარდაკარ სათხოვ- 

ნელად იარონ“. 

საერთოდ, მშრომელთა არაადამიანურ ჩაგვრის საკითხს ხშირად 

ჩაუფიქრებია მაჩაბელი და არცთუ ისე იშვიათად გამოქომაგებია 

კიდეც გლეხებს. ზედმეტი არ იქნება გავიხსენოთ ერთი შემთხვევა. 

1879-80 წლებში, ზედიზედ ორი წლის განმავლობაში, ქარ- 
თლის სოფლებს კალია აჩანაგებდა; შეესეოდა ხოლმე ყანებს და 

რამდენიმე საათის განმავლობაში მთლიანად გადასძოვდა. სხვათა 

შორის, კალია თბილისსაც შემოეჩვია. გაჩნდა ჯერ კუკიაში, ქერე 

ქალაქის ცენტრშიაც გადაინაცვლა და მთელს სოლოლაკს მოედო. 

სწორედ ამან გამოიწვია მაჩაბლის ზემოხსენებული წერილებიც. იგი 

ასწავლიდა “რალხს, რომ მარტო გაჟლეტა კალიისა არა კმარა, 
საჭიროა მისი ღრმად ჩაფლვა მიწაში, რადგან გაქლეტილ კალიას 

ჭირი. შეუძლია გააჩინოს, როგორც ეს ერთხელ იტალიაში მოხდაო. 

„მიმშილობას, გვგონია, გადავრჩით, და რა მადლი იქნება, რომ შიმ– 

შილობის მაგივრად ჭირი გვესტუმროს! ცოცხალს კალიას თითქოს 
ვიგერიებთ და რა დაგვემართება, მკვდარი ვერ მოვიგერიოთ“. 

მთავრობამ საგანგებო ზომები მიიღო კალიის წინააღმდეგ 
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საბრძოლველად. პოლიციის განყოფილებებს დავალებული ჰქ“ინდა 

ხალხის გამოყვანა და მოსავლის ამ საშინელი მტრის მოსპობა. ?აგრა: 

პოლიციის მუშაკები, როგორც ყოველთვის, მდგომარეობით სარ- 

გებლობდნენ, სამინელ ძალადობას მიჭართავდნენ, გლეხებს მათრა- 
ხით უმასპინძლდებოდნენ და ქრთამების აღებასაც არ „თაკილობ- 

ღხენ“. ამან გამოიწვია მაჩაბლის მეტად მკაცრი და მოურიდებელი 

წერილი, როველიც „დროების“ 1880 წლის სექტემბრის ერთ-ერთ 

ნომერში გამოაქვეყნა და რომელიც ილიასებრი შეუპოვრობით და 

მოურიდებლობით ხასიათდება. წერილში საქვეყნოდ არის მხილე- 
ბული „ახალგაზრდა თავადაზნაურების“ საქმენი საგმირონი. მაჩა- 

ბელი საზს უსვამს იმას, რომ ეს მოძალადე და გლეხკაცობის გაპ- 
ყვლეფი ხალხი სწორედ თავადაზნაურობის წარმომადგენლები 

არიან. 
„..რაც მართალი შევიტყვეთ, იმას ვიტყვით, ვისაც უნდა ამით 

კუდი დაეწვას. ჩვენ გამოვააშკარავებთ კალიის გასაწყვეტათ დანიმ- 

ნულ პირთ უსამართლო მოქმედებას და თუმცა ჩვენი მათრახი ისე- 

თი მწვავე ვერ იქნება, როგორც ზოგიერთი მათგანის მოქნეული 

მათრახე გლეხკაცის ზურგის ასაჭრელებლად, მაგრამ მაინც ჩვენ 

ჩვენსას არ დავიშლით... –– ვკითხულობთ აღნიშნულ წერილში, -– 

უფრო თავი გამოიჩინეს „სკოლაში“ ნამყოფთ ახალგაზრდა თავად- 
აზნაურთ, რომელნიც ზოგი უეზდის სასწავლებლის მოსამზადებლის 

კლასიდამ არის გამოსული, ზოგი გიმნაზიის პირველ-მეორე კლასი- 
დამ... ესენი ხელსაც გადახვევენ მხარზედ გლეხკაცს, მეგობრულა- 

თაც შეაგონებენ თავს ისე უჩვენებენ, ვითომ დიდად ზლღუნავენ 
გლეხკაცხე... „განათლებულ“ პირთა წინ ბაქი-ბუქობენ, უნდა ვიმ- 

რომოთ, ვიზრუნოთ ჩვენის ქვეყნისათვისო, მაგრამ თუ პატარა და- 

ნით ააფხიკეთ ეს ზრუნვის უზ?ბილი, მალე დაინახავთ, რომ როდღე- 

საც ის გლეხკაცს „ძმურათ“ ხელს გადახვევს, იმაზედა ფიქრობს, 

როგორ მოვახერხო დავტყუო რამეო“. 

საყურადღებო ის არის, რომ მაჩაბელი, ამ საკითხთან დაკავმ“- 

რებით არ მოერიდა ერთ თავის ახლობელ ადამიანს –– დიასამიძეს, 

და სასტიკად ამხილა, მწვავე პოლემიკა გაუმართა მას. 
რამდენიმე თვეს გაგრძელდა ეს დავა და პოლემიკა. საბოლო- 

ოდ შერიგებით დამთავრდა, ასე ამჯობინეს მედიატორებმა. 
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ვანო მაჩაბლის ყოველ მოქმედებასა და საქმეს კიდევ ჰყავს 

ერთი პირუთვნელი შემფასებელი, რომელიც თბილისიდან შორს 

არის, მაგრამ ახალგაზრღა კაცის ყოველ ნაბიჯსა და სიტყეას ფრთხი- 

, ლად სწონის და სათანადო შეფასებას აძლევს. ახლაც პირუთვნე- 

ლად ასწონ-დასწონა მან დიასამიძესთან დაკავშირებული საქმე და 

ვანოს საყვედური მოსწერა, შენს წერილებს მეტად მკვახე ტო5ი 

ჰქონდაო. მაგრამ ახალგახრდა მაჩაბელი სრულებითაც არ ნანობს. 

„ტყუილად მისაყვედურებ დიასამიძეს რად დაუწერეო, –– სწერს იგი 

ძმას, –– ჩემის აზრით, მაგისთანა ორპირი, ცბიერი ხალხი საქვეყნოდ 

უნდა გამოიყვანოს კაცმა. აქამდის ბევრს ჩვენ ყმაწვილ კაცს ე3 

კაი კაცი ეგონა, მაგრამ ეხლა კი გაიტეხა იხტიბარი“... 

შემონახულია ჩანაწერები გლეხების,ა რომლებიც მადლობის 

გრძნობით იგონებენ ივანე მაჩაბელს: ვანო მუდამ გვესარჩლებოდა, 

ჩვენს დაჩაგვრას არავის გააბედინებდა, მხარში გვედგა, ხელს გეი- 
მართავდაო, წერენ ისინი. მაგრამ რამდენადაც ეს მოგონებანი 

მაჩაბლის დაღუპვის დიდი ხნის შემდეგ არის ჩაწერილი, როცა მისი 

სახელი ერთიათად უფრო ცნობილი გახდა და მისი ღვაწლი ჩვენს 
დროში სათანადოდ დაფასდა, იქნებ ეჭვი შმეგვეპაროს, რომ უკვე 

ღრმად მოხუცი ხალხი უფრო ტკბილად მოიგონებდა მაჩაბელთან 

ურთიერთობას და მის ქველმოქმედებასაც გააზვიადებდაო. უმჯო-· 

ბესია თვითონ ვანო მაჩაბლის წერილებს დავეყრდნოთ. 

მაჩაბლის ერთი ახლობელი კაცი, ეტყობა, ძალიან ავიწროებდა 

გლეხკაცობას. ამას ვანოს გულისწყრომა გამოუწვევია, იგი გაბრა- 

ზებით სწერს: „..ჩამოვიდეს, როცა მოიხალისებს მანდ ყოფნას და 

ტკოცაში აღა-მახმედ-ხანობას; რა დაემართ), 

რით ვერ გაათავა ეს დავიდარაბა გლეხებთნ!?“ 

მაგრამ ეს მოხდა 1893 წელს, ჩვენ კი ისევ 1879 წელს დავუბ- 

რუნდეთ: 

· L2 · 

1879 წლის შემოდგომაზე მაჩაბელს თბილისის სათავადაზნაუ- 

რო გიმნაზიამი ვხედავთ იგი ათვალიერებს მოწაფეთა სიება, 

საკლასო ჟურნალებს, საშტატო ანგარიშებს... ერთი სიტყვით. ეცნო- 

ბა გიმნაზიის მდგომარეობას, ახალი ინსპექტორია ღა მუშაობის 
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დაწყებისთანავე საფუძვლიანად უნდა შეისწავლოს ყველაფერი თა- 
ვის ახალ სამოღვაწეო ადგილზე. 

სასწავლებელში სულ 174 მოწაფე სწავლობს; აქედან პირველ 

განყოფილებაში 21 მოწაფეა, მეორეში –– 30, მესამეში –– 41, მე- 

ოთხეში -- 27; პირველ კლასში –– 27, მეორეში –– 12, მესამეში –– 

16. თანამდებობის პირთა რიცხვი ჩვიდმეტს შეადგენს: ერთი ინს- 

პექტორი, ოთხი მასწავლებელი მოსამზადებელი კლასებისა, ექვსი 
პროგიმნაზიის კლასების მასწავლებელი. 

ეს ყველაფერი„ რაც სტატისტიკურ მხარეს შეეხება. ახლა 

სხვა მხრივაც გადავხედოთ გიმნაზიას.' სწავლების საერთო დონე 
დამაკმაყოფილებლად შეიძლება ჩაითვალოს. მხოლოდ რუსულ ენა- 

ში არიან მოსწავლეები მეტისმეტად ჩამორჩენილნი. ახალი ინსპექ- 

ტორი ამას თავის უბის წიგნაკში ინიშნავს, მერე საგანგებო მოხსე- 

ნებას შეადგენს და სასკოლო კომიტეტს წარუდგენს -–- მოითხოვს 

რუსული ენის გაკვეთილების გაზრდას. კომიტეტმა მიზანშეწონილად 
სცნო ინსპექტორის მოსაზრება და მისი მოთხოვნა დააკმაყოფილა. 

ჯერჯერობით არა უშავს რა, ახალგაზრდა ინსპექტორმა ენე#«- 
გიულად მოჰკიდა მუშაობას ხელი. ეტყობა არ გაუჭირდება, თუმ- 

ცა ადრე ძალიან ეშინოდათ, გამოუცდელი კაცია და საქმეს თავს 

ვერ გაართმევსო. ბევრი კატეგორიული წანააღმდეგი იყო, რომ 

მაჩაბელი ინსპექტორად დაენიშნათ, და საერთოდ ამ დანიშვნის 

ამბავმა, იმის გადაწყვეტამ, თუ ვინ უნდა ყოფილიყო ახალი ინსპჰექ- 
ტორი, იმაზე მეტი ყოყმანი და დავა გამოიწვია, ვიდრე მოსალოდ- 

ნელი იყო და ვიდრე ასე უბრალოდ გადასაწყვეტი საქმე მოითხოვ- 

და. შეიქნა ჩურჩული, მითქმა-მოთქმა, ჭორი, ცილისწამება... 
„აღარ უნდა მოეღოს ბოლო ჭავჭავაძის ბატონკაცობას?! ყველ- 

გან თავისი კაცი გაჰყავს, ყველგან მაჩაბელი უნდა ჩასჩხიროს!..“ 

მაგრამ ამას ჩუმ-ჩუმად ამბობდნენ, ჭავჭავაძისა და მაჩაბლის გასა- 

გონად ვერ ბედავდნენ თქმას. თუმცა მთელი ეს მითქმა-მოთქმა 

ილიას ყურამდეც მივიდა და არც ვანოს გამოჰპარვია. 
აშკარა იყო, რომ საქმე მარტო გიმნაზიის ინსპექტორობას არ 

შეეხებოდა; ბევრსა შურდა ჭაეჭავაძისა და მაჩაბლის მეგობრული 

დამოკიდებულება, გრძნობდნენ, რომ ეს ორი. ადამიანი ერთად დი– 
დი და საშიში ძალა იყო... 
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საქმე ისაა, რომ ი. მაჩაბელთან ერთად ინსპექტორის კანდი– 

დატად წამოყენებული იყო აგრეთვე ალექსი ჭიჭინაძე, რომელსაც 

ხელს უწყობდა პედაგოგიური განათლებაც და გამოცდილებაც. 

ბევრი საქმიანი მოსაზრებით არჩევდა ჭიჭინაძის ინსპექტორობას. 

აკაკი წერეთელი თვითონვე წერს თავის მოგონებაში: „ი. მაჩაბელი 

სათავადაზნაურო შკოლის უფროსად გაამწესეს. მისი მეტოქე იყო 

ბატონი ალექსი ჭიჭინაძე, რომელთანაც მე განწყობილება არა 

მჭონდა, მაგრამ მაინც სიმართლემ ამაღელვა და დავიწყე ამრჩევ- 

ლების ძვირი და ყვედრება საჯაროდ: საზოგადო საქმეში განა 

ამისთანა „ჩემთან“-„შენთანობა“ იქნება? სად ჭიჭინაძე და სად 

მაჩაბელი, ამ საქმეში? მაჩაბელი შეიძლება გენიოსიც იყოს, მაგრამ 
საქმეს გამოცდილებაც ეჭირვება; ეგ ეხლა მოშორდა სასწავლებ- 

"ლის კარებს, პედაგოგი არ არის, სულ სხვა ფაკულტეტზე იყო და 
მაგისთანა რთულ და სპეციალურ საქმეს როგორ გაართმევს თავს- 

მეთქი, მაშინ როდესაც ალ. ჭიჭინაძე გამოცდილია მაგ საგანში და 
თავისი საკუთარი შკოლაცა ჰქონდა-მეთქი? –– ერთ ვინმე გავლე- 

ნიან პირზე მიმითითეს: „იმან მოინდომაო!“ „როგორ თუ იმან მოია5- 

დომა?! განა აქ, საზოგადო საქმეში ბატონყმობა გვიარსდება?.. არ 

კი ძველებურ ბატონყმობას გმობთ და კიჟინასა სცემთ და აქვე კი 

ინტელიგენტობაში იგივე დესპოტური, გარემოების შეუფერებელი 

ბატონყმობა შემოგაქვთ-მეთქი?“ მოქნეული და მოზომილი ვის 

გაუგონიაო, ნათქვამია და მეც ამ ცხარე საყვედურების დროს 
თვითონ ი. მაჩაბელზედაც ბევრი რამ საწყენი შემომეხარჯა! გადა- 

ჭარბებულ რამეებს ვამბობდი, მაგრამ იმას კრინტიც არ დაუძრავს, 

მხოლოდწშორს კი იჭერდა ჩემგან თავს და მეც არა ვნაღვლობდი, 

რადგანაც ის იმ წრეში ჩადგა, რომელსაც მე არ თანავუგრძნობდი“, 

ილია ჭავჭავაძემ ძალიან კარგად იცოდა, რომ ჭიჭინაიე უფრო 

გამოცდილი პედაგოგი იყო და პირველ ხანებში საქმე იქნებ უკე- 

თაც წარემართა. მაგრამ იგი უფრო შორს იყურებოდა: მაჩაბელე 

ახალგაზრდა, ·ენერგიით სავსე, პატრიოტი, განათლებული კაცია, 
ჩინებულად იცის უცხო ენები, კალამი უჭრის, კარგად ესმის რა 

სჭირდება ჩვენს ხალხს, და ყმაწვილების პატრიოტულ სულისკვე- 

თებით აღზრდაშიაც ვერავინ დაუდებს ტოლს, –– ფიქრობდა ილია, 
–- რაც შეეხება პედაგოგიურ განათლებას, გოგებაშვილი და (ცხვე- 
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დაძე იქვე არიან. სასკოლო კომიტეტში, ისინი გაუწევენ ყოველ- 

დღიურ დახმადებას... 

ჭავჭავაძეს ფართო გეგმები აქვს გადაუწყვეტია თავისი 

„ივერიისა“ და გაზეთ „დროების“ შეერთება, რედაქციის მუშაო- 

ბის გაჯანსაღება, მაჩაბელსაც ჩააბამს სარედაქციო მუშაობაში და 

ამით საქმეს წინ წასწევს. სკოლაში არც იმდენი სამუშაოა. დრო 

ბევრი ექნება... 

ამრიგად ილიამ ყური არ ათხოვა მითქმა-მოთქმას და ჭო- 

რებს (საერთოდ არ უყვარდა გადაწყვეტილების შეცვლა და იოლი 

დათმობა) და მაჩაბელი ინსპექტორად გაიყვანა ვანომაც ვეღარ 

უთხრა უარი ილიას, თორემ იმდენი დავისა და უბედურების შემ- 

დეგ გული აღარ მიუდიოდა სკოლაში სამუშაოდ. 

მითქმა-მოთქმა კი კვლავ გრძელდებოდა. გაზეთებიც გამოეხ- 

მაურნე§ნ ამ საქმეს და სასტიკად გაილამქრეს ილიასა და მაჩაბლის 

წინააღმდეგ: 

„..რისთვის დანიშნეს ის, რისთვის მისცეს იმას უპირატესობა 

გამოცდილ და დახელოვნებულ პედაგოგის წინაშე? ბოროტი ენები 

ამბობენ, რომ კომიტეტი ამ შემთხვევაში სრულებით არავითარი 

პედაგოგიური მოსაზრებებით არ ხელმძღვანელობდაო, აქ სხვა რამ 

მიზეზი იყოვო. და ეს მიზეზი ის არისო, რომ კომიტეტის წევრებმა 

იცოდნენო, რომ უფ. ივ მაჩაბელი „სასიამოვნო კანდიდატია“ 

„ივერიის“ რედაქტორის უფ. ილია ჭავჭავაძისა; იცოდნენო, რომ ამ” 

პატივცემული ჟურნალის პატივცემულ რედაქტორს პსურს აქ თბი- 

ლისში, თავის გვერდით ჰყავდეს თანამშრომელი და სხვ. ერძ/ი 

სიტყვით, ამბობენ, რომ ეს ხათრის საქმეა“.... 

მაჩაბელმა თავი შეურაცხყოფილად იგრძნო წახალისებისა და 

გულის გამაგრების ნაცვლად ახალგაზრდა, გამოუცდელი კაცი თა–- 

ვიდანვე შებორკეს, დააშინეს და შეურაცხყვეს. მაგრამ თავმოყვა- 

რეობა და განსაკუთრებული სიამაყე ნებას არ აძლევს) თავისი 

განცდები ილია ჭავჭავაძეს გაანდოს. სხვა კი აქ ' ჯერჯერობით 

არავინ ჰყავს ახლობელი... და ისევ ძმასა სწერს, აუხსნის რა დაბრ- 

კოლებები გადაეღობა მის პირველ გამოსვლას საზოგადოებრივ 

ასპარეზზე, როგორ დაამცირეს, შეურაცხყვეს... 
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ძმაც არ აყოვნებს საპასუხო წერილს, რომელიც სავსეა ჩვეუ- 

ლებრივი დარიგებებით: „არა მგონია მოიძებნებოდეს ისეთი საქმე, 

ანუ თანამდებობა, რომელსაც თავის შესაწუხარი არა სჭირდეს რა... 

ვინც კი გულით და სულით გრძნობს თავის სამშობლოს სიყვა- 

რულს, ვისაც კი ნამდვილი სარგებლობის მოტანა უნდა თავისი 

ხალხისათვის, არასოდეს საქმის უსიამოვნო მხარეს არ უნდა გაექ- 

ცეს... იქნებ მითხრა –– „მერმე იცი რა უსიამოვნება მომაყენესო. 

განა შეუძლიან ეისაც კი ცოტაოდენი თავისმოყვარეობა აქვს 

გაუძლოს ამგვარს შევიწროებასო“... ამაზედ ისევ იმასვე გიპა- 

სუხებ, რაც ზეით გითხარ: თუ დიდი სასარგებლო საქმე გაბარია, 

შენი თავმოყვარეობა უნდა ამ საქმეს ანაცვალო; რაც უნდა უსია- 

მოვნება ნახო, არათ უნდა ჩააგდო იმ იმედით, რომ ბოლოს ყოველი 
შენი შეწუხება და სიმწარე დაგავიწყდება, როდესაც ნახავ “შენი 

შრომის ნაყოფს, ნაყოფს, რომელიც ასარგებლებს და ახა“ებს თა- 

ვის პაწია სამშობლოს“... 

მუშაობა მეტისმეტად ძნელი გამოდგა; თავისუფალი დრო თით- 

ქოს ბევრი რჩება, მაგრამ ისე უგემურად მიდის საათები, რომ მა- 

ჩაბელი წიგნის წაკითხვასაც ვერ ახერხებს. აი, მაგალითად, მთე- 
ლი დღის მუშაობა უკვე დაამთავრა, ისადილა და ახლა გადაწყვი- 

ტა გაზეთისათვის სტატია დაწეროს. მაგრამ ვერც კი მოაწრო მა- 

გიდას .მისჯდომოდა, რომ აქლო!შმინებული დარაჯი ამოვარდა –– 

ეზოში ბიჭებს ჩხუბი გაუმართავთ და ცხვირიდან სისხლს ადენე9 

ერთმანეთსო. მაჩაბელი აენთება, მაშინგე გაჰკრავს გონებაში: 

„გამოუცდელი კაცია... უბედური ბედი იმ მაგირდებისა რომელ- 

თაც რომელიმე კაცის ხათრისა და მეგობრობისათვის უნიშნავე§ 

მასწავლებლებს და ხელმძღვანელებს“.. (სწორედ ასე ეწერა 

„დროებაძი“) მამინვე ეზო'მი გაჩნდება და მოწაფეებს გაამეელებს, 

დატუქსავს, მორალს უქადაგებს, „პედაგოგიურ ღონისმიებებს- 

იხმარს. 

ბავშვებს უყვართ თავიანთი ახალგაზრდა ინსპექტორი; მოსწონთ 

მისი გულწრფელობა, უბრალოება, თავმდაბლობა; მაგრამ იმასაც 

ხედავენ, რომ ინსპექტორი ნერვიულობს, მოუსვეხრადაა, ყოველ 

მათ დახამაულს მეტისმეტად განიცდის. ეს კი თურმე აო ვარგა. 

ბავშვმა თურმე არ უნდა შეგნიშნოს მისი დანაშაულის გამო ზედ- 
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მეტი აღელვება, ნერვიულობა... ეს იქნებ იცის კიდეც ახალგაზრდა 
ინსპექტორმა, მაგრამ თავის დაჭერას ვერ ახერხებს... 

ამრიგად, ეს ერთი დღე ასე გავიდა, ვეღარაფერი გააკეთა 

მაჩაბელმა. 

სკოლის ცხოვრებაში ერთი დღე ძალიანა ჰგავს მეორეს. 
მეორე დღესაც აღმოჩნდა ასეთი ასაღელვებელი გარემოებანი... და 

ასე განუწყვეტლივ. მაჩაბელი მალე დარწმუნდა, რომ იგი წიგნის 

წაკითხვასაც ვერ მოახერხებდა თავისუფლად. 

წიგნის კითხვას ვინ დაეძებს, არის პერიოდები, რომ ძილი და 
მოსვენებაც გაუქრება აგერ, ქალაქმი გაჩნდა რაღაც საბავშვო 

სსეულება. ინსპექტორი თურმე აქაც პასუხისმგებელი ყოფილა –– 

სკოლაში ვერ უნდა შემოაღწიოს ამ ავადმყოფობამ! მაგრამ როგორ 
გინდა დააკავო?! რამდენიმე დღის განმავლობაში იდუმალი შიშით 

შეჰყურებს ახალგაზრდა ინსპექტორი მოწაფეებს, ხომ არავინ წამო- 

წითლებულა სახეზე, ყელი ხომ არავის ტკივა?.. 
ბოლოს ერთ მოწაფეს სიცხე მისცა. უბრალოდ, გაციებულია 

ბავშვი. მაგრამ მოდის სასკოლო კომიტეტის წევრი და ინსპექტორს 

აფრთხილებს –– მაგ ბავშვს რომ სახადი გამოაჩნდეს, დავიღუპებით, 

მთელი ქალაქი ჩვენზედ დაიწყებს ყაყანსო. მაჩაბელს მწარედ ჩაე– 

ცინება და გაბრაზებული ამასღა იტყვის: 

–- ღმერთმა ნუ ქნას, შკოლაში ბავშვი რომ მოკვდეს, მაშინ 

კაცისმკვლელიც გამოვალ! 
ერთმა შემთხვევამ დააჩქარა მაჩაბლის გადაწყვეტილება –- 

თავი დაენებებინა სკოლისათვის. ეს 'შემთხვევა მშვენივრად აქვს 
მას აღწერილი ძმასთან მიწერილ ბარათში: 

„საყვარელო ძმაო ვასო. მართალია მემძიმებოდა კიდევ შკო- 

ლის თავის დანებებაზხედ გამოლაპარაკება შენთან, მაგრამ შენგა5 

ისეთი მეგობრული და ძმური წიგნი მომივიდა, რომ ძნელია ამ სა– 

განზედ პასუხი არ მოგცე. ზოგიერთი მიზეზი, რომელთაც მე შკოლას 

თავი დამანებებინებს, წინდაწინვე მოგწერე. ეხლა კიდევ ერთს 

უმთავრესს მოგწერ. რასაკვირველია, კაცმა საქმე თავის ხასიათის 

შესაფერი უნდა აირჩიოს. მე როდესაც ”'შმკოლამი თანამდებობა 

ავიღე, არ ვიცოდი გადაწყვეტილი, რა საქმე მექნებოდა და რა 
პასუხის გება. ეს მე არც არავინ მითხრა. მასუკან " გამოჩნდა, რომ 
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შკოლის. პასუხისმგებელი სრულებით მე ვიყავი, ასე რომ ან პაქა- 
რი მომხდარიყო, ან ბავშვი ავად გამხდარიყო, ყველაფერი მე და- 

მაწვებოდა კისერზედ... ეს პასუხისმგებლობა სრულებით მოსვე- 
ნებას არ მაძლევდა. ჩემს ოთახში რომ ვიჯექ და ეკითხულობდი 

„რასმე, თავიდან არ გამოდიოდა შიში, რომ შეიძლება აი ეხლა 
უსიამოვნო ამბავი მოხდეს რამე-მეთქი.. ერთს საღამოზედ ისეთი 
შემე'ფმინდა, რომ ჩემს დღეში ასეთი შიში არ გამომივლია. ჩემს 

ოთახში ვიჯექი და უცებ რაღაც ჟღავილ-ჟღუვილი მომესმა. გაველ 
კარში. ვნახე მთელი ხროვა ბავშვებისა ამოსულიყო, ყველანი 

ერთბაშად რაღაცას მეუბნებოდნენ ზოგი ტიროდა, ზოგს შიმით 
ნაცრისფერი დასდებოდა. ძლივსძლიობით მივხვდი, რომ ლამპა ჩა– 

მოვარდაო. ჩავედი მაშინვე ძირს; გამოჩნდა, რომ ბავშვებს თამა- 

შობის დროსლამპისათვის პალტო მოერტყათ დაძირს ჩამოეგდოთ, 
კეროსინი პოლს მოსდებოდა და შენი მტერი, ყოჩაღად რომ არ 

მოვქცეულიყავით, ვინ იცის, იქნება სულაც გადავმწვარიყავით“... 

ვანო აყოვნებს ძმასთან წერილის მიწერას და სკოლისათვის 

თავის დანებების შეტყობინებას იცის რომ ვასოზე ეს ცუდად 

იმოქმეღებს, მოსიყვარულე ძმა ”შეწუხდება, გული გაუტყდება, 
რწმენას დაჰკარგავს.. და ხელსაყრელ 'შემთხვევას ეძებს –– იქნებ 

ილიას მოუხდეს პეტერბურგს წასვლა და პირადად უფრო კარგაღ 

განუმარტავს ნამდვილ მიზეზებს.. ყოველ შემთხვევაშიდ„ რამდენ- 

ჯერაც არ მიუჯდება მაგიდას წერილის დასაწერად, ყოველთვის 

მეორე დღისათვის გადადებს ხოლმე. მაგრამ ძმამ ეს ამბავი ვანოს 

წერილის მიღებამდე გაიგო. იმავე „კეთილისმსურველებმა4, როძ- 
ლებიც აქ ილიას და ვანოს კეთილგანწყობილებამ შეაშფოთა, მა- 

ლე მოახერხეს „დიდი გულისტკივილით“ შეეტყობინებინათ ძმისა- 

თვის ვანოს მარცხის ამბავი. 

ბანკის საქმეებზე ილია აღარ წასულა პეტერბურგს, ავალიშვი- 
ლი გაგზავნა და სწორედ ეს ავალიშვილი გამოდგა პირველი 
მაცნე. : 

„დავით ავალოვი შემხვდა ქუჩაში და გულნაკლულის ხმით 
მითხრა, ვანომ ქაღალდი მისცა სკოლისათვის თავის დაზებებაზეო, 

–- სწერს ვასო უმცროს ძმას, და იქვე დასძენს: –– თავზარი დამცა 

ამის გაგონებამ.. ეგ შენი გადაწყვეტილება მოუმზადებელი და 

147



უსაფუძვლოა და დიდი მავნებელი მოქმედება ექნება მთელ შე§ზ 
მომავალ ცხოვრებაზედ“. 

ამის შემდეგ დიდი ხანი გავიდა და ივანე მაჩაბლის მოკლე 

ბიოგრაფიაში, რომელიც უფროსი ძმის მიერ არის შედგენილი, ვკი- 

თხულობთ: „სათავადაზნურო სკოლაში დიდხანს ვერ დადგა. 

რადგან სულ სხვა ასპარეზისათვის იყო მომზადებული და პედაგო - 

გიური, დინჯი, მომთმენი ხასიათი მას არ ჰქონდა“. 

აქ აშკარად ჩანს, რომ უფროსი ძმა ცდილობს გაამართლოს 

სკოლისათვის თავის დანებება, რაც მას თავის დროზე დიდ სირცხვი- 

ლად მიაჩნდა. მაგრამ „გამართლება“ ამ შემთხვევაში სულაც არ 

არის საჭირო, რადგან, სინამდვილეში მაჩაბელს იმიტომ კი არ და- 

უნებებია სკოლისათვის თავი, რომ პედაგოგიური ასპარეზისათვის 

არ იყო მომზადებული და დინჯი მომთმენი ხასიათი არ ჰქონდა! 

ამის მიზეზი უფრო ღრმა არის და ეს ჩვენ აღვნიშნეთ კიდეც. ამის 

მიზეზია ის მითქმა-მოთქმა, ჭორი და შეურაცხყოფა, რაც მაშინვე 
დაიწყო, როგორც კი ილია ჭავჭავაძემ მაჩაბლის ინსპექტორად გა- 

ყვანა გადაწყვიტა, და ბოლომდე არ შენელებულა. ამის მიზეზი ის 

არის, რომ უკვე აშკარად გამოჩნდა ილია ჭავჭავაძის განზრახვა –.- 

ყველა საქმეში გვერდით იყოლიოს ივანე მაჩაბელი! 

მაგრამ რაღა საჭიროა ვარაუდები, როცა არსებობს იმისი აშკა– 

რა საბუთები, რომ ივანე მაჩაბელი პედაგოგიურ ასპარეზზე მოღვა–- 

წეობას არ დაუფრთხია. პირიქით! 

მართალია, ადრე, ჩამოსვლისთანავე, მანამ ინსპექტორად მოეწ- 
ყობოდა, მაჩაბელმა უარი თქვა ახლად გახსნილ სკოლაში მასწავ- 

ლებლობაზე, რადგან საერთოდ არ აპირებდა მასწავლებლობას. 

ჩვენ ეს უკვე ვიცით, მაგრამ მას შემდეგ, რაც ინსპექტორად მო- 
ეწყო, იგი არათუ დააფრთხო ამ დარგში მოღვაწეობამ, არამედ 

პირიქით როგორც ჩანს შეჰყვარებია კიდეც ეს საქმე. 

ერთი თვეც არ გასულა, რაც სკოლას თავი დაანება, რომ იგია 

სასწავლო ოლქის მზრუნველთან მიდის მასწავლებლის ადგილის 

სათხოვნელად! 

ჯერ ერთი, რას ნიშნავს მისი სიტყვები: „..ხზოგიერთი მი- 

ზეზები,ი რომელთა) მე სკოლას თავი დამანებები- 

ნე ს?“... მაინც რა უნდა იყოს ეს მიზეზები? ძმა ამ მიზეზების შე– 
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სახებ პირდაპირ უპასუხებს: „იქნებ მითხრა–– მერე იცი 

რა უსიამოგნება მომაყენეს? განა შეუძლიან ვისაც 

კი ცოტაოდენი თავისმოყვარეობა აქვსს გაუძ- 

ლოს ამგვარ შევიწროებასო?! შენი თავისმოყვა- 

რეობა უნდა ამ საქმეს ანაცვალო.. უსიამოვნება არათ 

უნდა ჩააგდო.. ბოლოს ყოველი სიმწარე დაგავიწყდება“... 

რაღა თქმა უნდა, ეს „მიზეზები“ სულ სხვა ხასიათისაა და 

საერთო არაფერი აქვს წმინდა პედაგოგიურ სიძნელეებთან. ასე 

რომ არ იყოს, ერთი თვის შემდეგ მასწავლებლის ადგილისათვის 

რატომღა მიაკითხავდა მაჩაბელი: სასწავლო ოლქის მზრუნველს?! 

პირველად სასწავლო ოლქის მზრუნველი არ დახვდა მაჩაბელს. 

საქართველოს სხვადასხვა კუთხეებმი წასულიყო სამოგზაუროდ 

და სკოლების მდგომარეობის შესასწავლად. ანუ უფრო სწორი იქ– 

ნება თუ ვიტყვით –– სკოლებში ქართული ენის გაკვეთილების შე– 

სამცირებლად. მაჩაბელმა დაუცადა და მეორედ მივიდა. ამჯერად 

მზრუნველი კაბინეტში დახვდა. 

საინტერესო იყო მათი საუბარი. იანოვსკიმ ისე გულთბილად 

და თავაზიანად მიიღო ახალგაზრდა კაცი, რომ მაჩაბელს გაუკვირდა 

კიდეც: ფეხზე წამოდგა, შეეგება და მოწიწებით ჩასვა სავარძელში. 

თვითონაც გვერდზე მოუჯდა და შინაურული მასლაათი გაუმართა, 

თავისი ბოლონდელი მოგზაურობის შთაბეჭდილებანი გაუზიარა და 

აღტაცება გამოთქვა საქართველოს ხალხითა და ბუნებით. „რა 

ხალხი! რა ზნეობრივი სიმაღლე!.. რა მრავალფეროვნება! ბუნების 

როგორი სიმდიდრე!. რა შრომისმოყვარეობა და თავდადება!“.. 

ერთი სიტყვით, ეპითეტები არ დაუზოგავს თავისი აღტაცების 

გამოსახატავად... მერე უეცრად შეჩერდა და დამტკბარი ღიმილით, 

მიაშტერდა ახალგაზრდა თანამოსაუბრეს. ეტყობოდა, ტკბილი ძას- 

ლაათის გაბმისათვის მასაც უნდა გაეღო რაღაც წვლილი, და მაჩა–- 

ბელმაც არ დააყოვნა, საუბარში ჩაება: „ჩვენი მრავალტანჯული 

ხალხი, –– ასე დაიწყო მან, –– მიუხედავად მრავალრიცხოვანი ვე- 

ლურების განუწყვეტელი...“ 
მაგრამ სასწავლო ოლქის მზრუნველმა მოულოდნელად შეაწყ- 

ვეტინა: 
–- რაღა თქმა უნდა, რასაკვირველია, –– თანაგრძნობით შეხვდა 
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იგი მაჩაბლის სიტყვებს, –– კავკასიუოი ველურობა და აზიური 

სიზარმაცე რომ არ უშლიდეს ხელს, თქვენი ქვეყანაც...“ 

მაგრამ თვითონვე შეჩერდა, რადგან ახალგაზრდა თანამოსაუბ- 

რის გამომეტყველება ეუცხოვა. 
–- მიუხედავად ამისა, –– სწრაფად შესცვალა მან საუბრის თე- 

მა, ისე რომ ლაპარაკის კილო არ შეუცვლია, –– ჩვენ უნდა ვეცა- 

დოთ... 

–- თქვენ მე ვერ გამიგეთ, –– შეაწყვეტინა მაჩაბელმა, საკმაოდ 

მკვახედ, –– სიხარმაკტე რა მოსატანი. ყველაფერს რომ თავი 

დავანებოთ, ზარმაცი და ველური ხალხი ვერც იმ უამრავ ხილისა 
და ვაზის ჯიშებს გამოიყვანდა, რომელსაც თქვენ აქებთ, და ვერც 

იმ დიდებულ ციხე-კოშმკებს ააგებდა, რომელთაც ასე მოუხიბლავ- 

ხართ. მე მოგახსენებდით იმ ველური ბრბოების შესახებ, რომლე- 

ბიც საუკუნეების განმავლობაში სისხლისაგან ცლიდნენ საქართვე- 

ლოს! 

–- დიახ, დიახ, რაღა თქმა უნდა, გასაგებია, –– საჩქაროდ და- 

უკრა კვერი სასწავლო ოლქის მზრუნველმა და კვლავ ხოტბა შე- 

ასხა საქართველოს ძველ ციხე-სიმაგრესა და ტაძრებს, რომელთა 

ნანგრევები ბოლონდელი მოგზაურობის დროს ყოველი ფეხის 

ნაბიჯზე ხვდებოდა მას. 

მერე ოლქის მზრუნველმა ხელები მოიფშვნიტა და საუბრის 

თემა მოხერხებულად შესცვალა, სინანული გამოთქვა, რომ თავად– 

მა მაჩაბელმა უარი ბოძანა გიმნაზიის ინსპექტორობაზე და სხვა 

დარგში მოღვაწეობა არჩია, საქმიანი დამოკიდებულებით დაშორდა 
მას, იანოვსკის რომლისთვისაც განსაკუთრებით სასიამოვნო იყო 

ისეთი ბრწყინვალე ნიჭისა და ნათელი გონების ადამიანთან მუშა- 

ობა, როგორც მისი თანამოსაუბრეა. „თუმცა ამას მაინცადამაინც 

ღიდი მნიშვნელობა არა აქვს, –– განაგრძო მან, –– ბოლოს და ბო- 

ლოს, მაინც ერთ საქმეს ვემსახურებით და ერთად ვმოღვაწეობთ“. 

მაჩაბელს გაეცინა და უთხრა, ვატყობ, რომ მართლაც ძნელი 
ყოფილა ამ ასპარეზისათვის თავის დანებება, ახლა სწორედ იმის- 

თვის შეგაწუხეთ, რომ მასწავლებლის ადგილი გთხოვოთო. 
იანოვსკიმ ჯერ თვალები დაჭყიტა, მაგრამ გაკვირვება ისე. 

მალე შესცვალა სიხარულად, რომ თანამოსაუბრეს არც კი შეუმ- 
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ჩნევია მისი გამომეტყველების ასე სწრაფი შეცვლა. ძალიან მიხა- 

რიაო, უთხრა იანოვსკიმ, რომ თურმე ჩვენს დარგს ასე აფასებთ და 

პატივსა სცემთ, ბოლოს და ბოლოს, ახალი თაობის აღზრდაზე უფრო 
საპატიო რა უნდა იყოსო. 

მაგრამ ის აღარ უკითხავს –– თუკი პედაგოგიური მოღვაწეობის 

განგრძობას ფიქრობდით, ამ სამიოდე თვის წინათ ინსპექტორობას 

თავი რატომღა დაანებეთო. თავაზიანი ადამიანი იყო, ახალგაზრდა 

კაცს უსიამოვნო შეკითხვით უხერხულ მდგომარეობაში არ ჩაა- 

ყენებდა. მერე თავი მოიფხანა. წამოდგა, მაგიდასთან მივიდა, მდი–- 

ვანს მოუხმო და რაღაც დავთრები მოატანინა. მდივანი გაბრუნდა. 

იანოვსკიმ ქაღალდებში ჩარგო ცხვირი ი ხოლო მაჩაბელმა 
ჰოლანდიური ფანჯრებიდან გაზაფხულის ნაირფერადი ყვავილე- 

ბით შემკულ თბილისს გადახედა... : 

საამურ სიმყუდროვეს იშვიათად თუ დაარღვევდა ეტლის 

შორეული გრუხუნი. გაღებული ფანჯრიდან მაისის მსუბუქ ნიავ> 

იასამნის სურნელება და ფუტკრების გაბმული ბზუილი შემოჰქონდა. 

კედლის საათის წყნარი, ზომიერი ტაკატუკი კიდევ უფრო უწყობ- 
და ხელს მყუდროების განწყობილების შექმნას. მაჩაბელი სივრცე. 

ში ცქერამ გაიტაცა, ხოლო იანოვსკი –- დავთარში კირკიტმა და 

ვინ იცის სადამდე გაგრძელდებოდა ასე, რომ უცებ საათის გუ- 

გულს ორჯერ არ დაეძახა: მაჩაბელმა უნებურად ჯიბისკენ გაა- 

ქანა ხელი და თავის საათს დახედა. თავი უკმაყოფილოდ გააქნია. 

სასწავლო ოლქის მზრუნველი დავთარს მო'მორდა და ცბიერი ღი- 

მილით უთხრა ახალგაზრდა კაცს –– თქვენს ბედზე. ეისკში და ბერ- 

დიანსკში აღმოჩნდა მასწავლებლის ადგილიო. 

მაჩაბელმა თავაზიანად მოახსენა მადლობა. თბილისიდან ვერ 
წავალ, რადგან აქ სხვაც ბევრი საქმე მაქვსო. გამოეთხოვა და გა- 

რეთ გავიდა.. იანოვსკიმ კარებთან დააწია სიტყვა –– იმედი მაქვს 

ამით არ გათავდება ჩვენი ურთიერთობა და კიდევ შევხვდებით 

მოღვაწეობის ასპარეზზე ერთმანეთსო. მაჩაბელს მწარედ ჩაეცინა, 

იფიქრა, ერთხელ სისულელე მომივიდა, მეორედ რაღა შემახვედ- 

რებს ამ იანუსთანაო. 

მაგრამ ისინი მართლაც შეხვდებიან ერთმანეთს. შეხვდებიან 
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არა უშუალოდ, არა პირდაპირ, მაგრამ ეს შეხვედრა თითქმის საბე- 

დისწერო იქნება... 
იანოვსკისაც ჩაეცინა, როცა მაჩაბელი ოთახიდან გავიდა. ერ- 

თხელ მოტყუვდა და მაშინაც სანანებელი გაუხდა, მეორედ რაღას 

მოტყუვდება! იმ რამდენიმე თვეშიაც კი, გიმნაზიის ინსპექტორო- 
ბის დროს, ბევრი თავისუფლებისა და „დამოუკიდებლობის“ ნება 

მისცა მაჩაბელმა თავს, ბევრი უსიამოვნება მიაყენა უფ. მზრუნ- 

ველს. 
„მაინც რა საოცარი ხალხია, ––- ფიქრობს სასწავლო ოლქის 

მზრუნველი, –– ცოტად თუ ბევრად, ყველა თავად ქავჭავაჭესა 
ჰგავს –- მესხიც, აკაკი წერეთელიც, გოგებაშვილიც, ნიკოლაძეც, 

ცხვედაძეც, ეს მაჩაბელიც...“ 
ქუჩაში ისე გამოვიდა მაჩაბელი, რომ ღიმილი არ მო'მორებია 

სახეზე: ჰამლეტისა და პოლონიუსის დიალოგი მოაგონდა. 
„იმ ღრუბელს ხედავთ, როგორ ძალიან ჰგავს აქლემს?“ –– მი- 

მართავს ჰამლეტი. „ღმერთმანი, მართლაც რომ აქლემსა ჰგავს!“ 

კვერს უკრავს პოლონიუსი. „თუმცა, მე მგონი, კვერნას უფრო წ-- 

აგავს," -- არ ეშვება უფლისწული. „ზურგი მართლაც კვერნასი 

აქვს“, – მზად აქვს კარისკაცს პასუხი. „თუ ვეშაპსა ჰგავს“ -–- აწ- 

ვალებს უფლისწული. „ნამდვილი ვეშაპია", –– არ იბნევა კარის- 

კაცი... 
მაისის საკმაოდ ცხელი დღე იყო. ქუჩაში ბავშვების ჟრიამული 

იდგა. პატარა გოგო-ბიჭები მხხრული სიცილ-კისკისით მოსდე- 

ბოდნენ კალიებისაგან შემწვანებულ ფილაქნებს და მეეზოვეების 
წაქეზებით მუსრს ავლებდნენ ურიცხვ „მტერს“. ყოველდღიურად 

უწყალოდ ჟლეტდნენ, მაგრამ, რაც დრო გადიოდა, კალია უფრო 

და უფრო მატულობდა. ჯერ ქალაქის განაპირა უბნებში გაჩნდა, 

ახლა კი ცენტრსაც შემოეჩვია.. ვანო მაჩაბელმა კიდევ დახედა 

საათს. დააგვიანდა ტყუილად დაკარგა დრო. აქაც ვერაფერს გახდა 

და თათბირზედაც დაუგვიანდა. 

თათბირი ილია ჭავჭავაძემ დანიშნა „დროების“ რედაქციაში და 

ვანოც მიწვეული იყო. უსათუოდ უნდა მისულიყო, მაგრამ აღარ 

წავიდა, დაგვიანებით მისვლას არ მისვლა ამჯობინა და ნელი ნაბი- 

ჯით გაემართა სამსახურისაკენ. 
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იგი ახლა საადგილმამულო ბანკში მუშაობს კასირად. მაგრამ კა–- 

სირის მეტისმეტად მცირე ხელფასი არა კმარა, რადგან მაჩაბლის 

ეკონომიური მდგომარეობა კვლავ სავალალოა და კასირისს ოთხი 

თუმანი ვერ უშველის. მოვალეები ძველებურად უტევენ და ვანოც 
იძულებულია ნაწილ-ნაწილ იხადოს ძველი ვალები თავის ხელფა- 

სიდან. მამულს და სახლ-კარს საკმაოდ ბევრი ფული სჭირდება. 
შემოსავალი კი ჯერჯერობით არაფერი ჩანს მამულისაგან.. გულიც 

ეერ დაუდო მაჩაბელმა სოფელში მუშაობას. აგრონომიული განათ- 

ლება მიიღო, მაგრამ მაინც ლიტერატურულ ასპარეზზე მოღვაწე- 
ობას არჩევს. გაზეთსა და ჟურნალს ვერ 'მორდება, ლიტერატურუ- 

ლი ცხოვრების ცენტრში ტრიალებს, ზედიზედ წერს და აქვეყნება 

სხვადასხვა ხასიათის . საძეცნიერო სტატიებს, სათეატრო რეცენ- 

ზიებს წერილებს ლიტერატურასა და ხელოვნებაზე, თეატრის 

მნიშვნელობაზე, დრამის როლზე. მეტად მწვავედ განიცდის ქარ- 

თული თეატრის წარმატებასა თუ მარცხს, რაც იმ წლებში ძალიან 
ხშირად ცვლიდა ხოლმე ერთმანეთს! –– (ოღონდ, მარცხი უმთაერე - 

სად გამოწვეული იყო ორგანიზაციულ და ტექნიკურ, აგრეთვე 

ეკონომიურ სიძნელეთა გამო). ერთი სიტყვით, სოფელში დიდხანს 

არ უდგება გული. ჩადის მხოლოდ უქმე დღეებში, დედას მოინახუ- 

ლებს და ისევ მალე ბრუნდება. რაც ინსპექტორობას თავი დაანება. 
რამდენჯერმე სცადა სამსახურში მოწყობა, მაგრამ არ „გამოუვიდა. 

ჭავჭავაძე პირდებოდა, მალე დამფასებლად ამოგირჩევთო. მაჩა- 

ბელს მაინცდამაინც არ ხიბლავს ეს პერსპექტივა, იქნებ იმიტოშ. 

რომ ახალი მითქმა-მოთქმის საბაბი არ მიეცეს ხალხს -– ჭავჭავაძეს 

ბანკშიაც თავისი კაცი გაჰყავსო. ისე კი ახალგახრდა მაჩაბელი 

თვითდაჯერებული კაცია, თავის იმედი აქვს, და უფრო მაღლაც 

უმიზნებს. –– ბანკის ერთ-ერთ დირექტორადაც რომ აირჩიონ, ძუ- 
შაობა არ გაუჭირდება, ადვილად გაართმევს თავს. მაგრა“ ამას 

მხოლოდ გულში ფიქრობს, ერთხელაც არ გაუმჟღავნებია მი= 

უმეტეს ილია ჭავჭავაძეს არ ეტყვის ამას. თუ საჭიროდ დაინახავს, 

დაე თვითონვე შესთავახოს ილიამ დირექტორობა. სხვა საქმეა, 

დათანხმდება თუ არა!..



თათბირი „დროების“ რედაქციაში დიდხანს არ გაგრძელებულა. 

ერთი საათის მისული არც კი იყო მაჩაბელი ბანკში, რომ ილია(კ. 

მივიდა. მაშინვე ცალკე გაიხმო ვანო და დიდხანს ესაუბრა. 

საუბარი შეეხებოდა „დროება“-„ივერიას“. ამ საგანზე -ადრეც. 

ბევრჯერ ულაპარაკია ილიას ვანოსთან. მესხი მეტისმეტად გადა-- 

ღალა, ეუბნება ილია, არც გასაკვირი: ყოველდღიური გაზეთის 
მოვლა ამ პირობებში„ როდესაც ერთი კაცის მხარზე გადადის 

მთელი სამუშაო, თვით კორექტურაც კი, ხუმრობა საქმე როდია. 

ილია ამკარად უკმაყოფილოა და ვანოს ეღიმება, რადგან იგი თა- 
ვიდანვე სკეპტიკურად !შეხვდა „დროება“-,„ივერიის“ შეერთებას. 

„მე მგონია, რომ, როგორც სხვადასხვა ჯურის ცხოველების შეერ- 

თებისაგან არა გამოვა რა, ისე აქედან არა გამოვა რა...“ სწერდა 

მაშინ თავის ძმას ვანო „დროება“-,ივერიის“ შეერთების საქმეზე. 

ახლა ეღიმება მაჩაბელს ილიას სიტყვებზე, მაგრამ არაფერს 

ამბობს. 

დღეს ბევრი ვიმსჯელეთ, –– განაგრძობს ქჭავჭავაძე, -- მესხიც 

იქ იყო, აკაკი წერეთელიც, გოგებაშვილიცეც, სარაჯიშვილი, და 
სხვაც ბევრი. კარგად ავწონ-დავწონეთ საქმე და გადავწყვიტეთ, 

რომ ერთი ყოჩაღი ღა განათლებული კაცი დავიხმაროთ. ჩვენი არ- 

ჩევანი შენა ხარ... 

ილიას არ გამოეპარება ახალგაზრდა მეგობრის გაკვირვება და 

ღიმილით დასძენს: ეს საერთო აზრია, მარტო ჩემი არ გეგონოს. 

და წინააღმდეგიც არავინ წასულა! 

„მამ ილიას ყველაფერი ესმის, ყველაფერს ხედავს!“ –– ფიქ- 

რობს მაჩაბელი, რომელსაც თავმოყვარეობა ნებას არ აძლეეს ამ 

საგანზე თვითონ ჩამოაგდოს სიტყვა ჭავჭავაძესთან. 

ბანკში მუშაობა ხელს არ შეგიშლის. პირიქით, დამფასებლადაც 

მალე ამოგირჩევთ.. და მერე დირექტორობაზეც იყრი კენვს. ბო- 

ლოს და ბოლოს, მუდამ ჩვენ ხომ არ ვიქნებით... რედაქციამი რამ- 

დენიმე საათი უნდა შეიარო და მთელი გაზეთი გადაათვალიერო... 

რამდენიმე საათი დაგჭირდება ყოფნა... –– იმეორებს ილია. 

მაგრამ „რამდენიმე საათით" მუშაობა არ შეუძლია მაჩაბელს, 

როცა ხედავს სამუშაო ბევრია, რა გული მოუთმენს!.. ახალგაზრდა 

ჟურნალისტი და ბანკირი ბანკსა და რედაქციას მორის ტრიალებს: 
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ბანკიდან რედაქციაში გარბის რედაქციიდან -– ბანკმი ყველგა5 

საჭიროა, ყველგან წესრიგის დამყარებასა ცდილობს, და ყველგან, 
საცა მივა, მისი ხელი დაეტყობა ხოლმე საქმეს... 

მაჩაბლის სამეცნიერო და სამეურნეო ხასიათის წერილებს 
ხალხი უკვე იცნობდა. ახლა მან გამოამჟღავნა კიდევ ეროი ახალი 

ნიჭი და ამ საქმეშიაც ილია ჭავჭავაძის ღირსეულ მოწაფედ მოეე- 

ლინა საზოგადოებას. 

მაჩაბელი –– პოლემისტი!.. 

პირველიეე წერილით მან საერთო ყურადღება მიიპყრო, ხო– 

ლო საზოგადოების იმ ნაძირალა ფენებში, სადაც მხოლოდ ინტრი- 
გა, შური და ღვარძლი იყო დაბუდებული, კიდევ უფრო გააღრმავა 

მითქმა-მოთქმა ილიასთან დამოკიდებულების შესახებ: „მაჩაბელმა 
კიდევ ერთხელ დაამტკიცა, რომ ილიას კაცია, მაჩაბელი არაფერს 

ეპუება, ანგარიშს არაფერს უწევს და თავსედურად გამოდის!.. მა–- 

ჩაბელი ყველაფერში ილიას ბაძავს!..“ 

ეს სიტყვები ნაწილობრივ სიმართლეს შეეფერებოდა, მაგრამ 
გულს მხოლოდ იმიტომ სერავდა, რომ ღვარძლით იყო თქმული და 
შხამს აწვეთებდა იქ, სადაც, ერისავე კეთილდღეობისათოვის, მხო– 

ლოდ შარბათი უნდა ყოფილიყო. ეს ინტრიგანი ვაჟბატონები საკ- 

მაოდ მარჯვე მსროლელები იყვნენ და კარგად უმიზნებლნენ ამაყ 

გულსა და ახალგაზრდულ თავმოყვარეობას... 

იმ წლებში „ივერიასა/“ და „ღროებაში“ გამოქვეყნებულ ბევრ 

წერილს, ხელმოწერას თუ არ დახედავ, ან, მით უმეტეს, თუკი სუ- 

ლაც არა აქვს გვარი მოწერილი, ვერც გაარჩევ –– ილიას ეკუთვნის, 
თუ მაჩაბელს. ივანე მაჩაბელმა ერთბაშად შეითვისა ილიას წერის 
მანერაც .კი. მისი წერილებიც გამოირჩევიან პირდაპირობით, გაბე- 

დულებით, სამართლიანობით, დაუნდობლობამდე მისული მოური- 
დებლობით, რაც ყოველთვის საზოგადოებრივი ინტერესებით არი", 

ნაკარნახევი... 

1880 წლის იანვარში, ჯერ კიდევ იმ დროს, როდესაც მაჩაბელი 
გიმნაზიის ინსპექტორად მუშაობდა, ნიკო ნიკოლაძემ თავის განახ- 

ლებულ „06300ნ"-ში გამოაქვეყნა სტატია, რომელშიაც დიდი ად- 
გილი აქვს დათმობილი უკვე კარგა ხნის გარდაცვლილ ბესარიონ 

ღოღობერიძის მოღვაწეობის განხილვას. ამ სტატიაში ნიკოლაძეს 
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შერბილებული აქვს ის მწვავე ტონი, რაც ბესარიონ ღოღობერი- 

ძესთან მის გრძელ პოლემიკას ახასიათებდა ნიკოლაძის ახალმა 
სტატიამ ბევრი აღაშფოთა, მათ შორის ილია ჭავჭავაძეც, რომელიც 
იმხანად დანასისხლად იყო ნიკოლაძესთან. ახლა რაღა დროსია, 

სიცოცხლე გაუმწარა!.. შესძახა ჭავჭავაძემ, როცა ეს სტატია წაი- 

კითხა. 
მაშინვე გამოითქვა აზრი საპასუხო წერილის გამოქვეყნებისა, 

და ეს საქმე პოლემიკაში და ცხოვრებაშიაც ჯერ კიდევ სრულიად 
გამოუცდელმა მაჩაბელმა იკისრა. ილიას აღშფოთება ვანოსაც გა- 

დაედო, რომელსაც ღოღობერიძის დიდ ღვაწლზხე ბევრი სმენოდა 

თავის ძმისაგან, ილიასაგან.. და თვითონაც აკვირდებოდა მის მო–- 

ღვაწეობას. 
ახალგაზრდა ჟურნალისტის წინაშე დიდი ამოცანა იდგა: იგი 

უნდა შებრძოლებოდა უკვე სახელმოხვეჭილ, ძალიან ფართო მას- 

შტაბის პუბლიცისტსა და პოლემისტს, მოწინააღმდეგეებთან ბრძო. 

ლებში გამობრძმედილ ადამიანს, დიდ საზოგადო მოღვაწეს, რო- 

მელსაც ანგართშს უწევდნენ რუსეთისა და უცხოეთის დიდი მოღვა- 

წეები. ამასთან, ეს იყო ვანო მაჩაბლის პირველი გამოსვლა ამ ას- 

პარეზზე. 

„ვინძლო გამოცდა კარგად დაიჭირო!“ სიცილით უთხრა მას 

ილიამ –– „მთავარია შეუპოვრობა, სიმართლე და ორატორული 

ხერხი –- მოწინააღმდეგეს იქ დაარტყა, სადაც ყველაზე მწვავე 

ტკივილს მიაყენებ, ისეთ საკითხში გამოიჭირო, რისგანაც თავს ად- 

გილად ვერ გამოიხსნის“... 
ილია ბრძოლის ხერხებს ასწავლის მაჩაბელს!.. 
სტუდენტობის დროს მაჩაბელი მოხიბლული იყო ა5ტონიოსის 

მონოლოგით „იულიოს კეისრიდან“. სწორედ ეს მონოლოგი იყო 

პირველი ნაწყვეტი შექსპირის პიესებიდან, რაც ინგლისურ ენაში 

ჯერ კიდევ გაუწაფავმა მაჩაბელმა წაიკითხა დედანში. ეს მონო- 
ლოგი მას მიაჩნდა ორატორული ხელოვნების წჟესანიშნავ ნიმუშად. 

კეისრის მოკვლის ”მემდეგ ბრუტოსი ნებას მისცემს კეისრის 

გულითად მეგობარს -– ანტონიოსს, სიტყვით გამოვიდეს ხალხის 

წინაშე. ანტონიოსის როლი მეტად მძიმეა: მან კეისრის წინააღმდეგ 

ამხედრებული ხალხი, რომელიც ბრუტოსმა თავისი მჭევრმეტყვუე- 
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ლური სიტყვით კიდევ უფრო ააღელვა, უნდა გადაიბიროს და აი- 
ლა კეისრის მკვლელების წინააღმდეგ აამხედროს. ამასოან, ნება 

არ აქვს ბრუტოსი და შეთქმულების სხვა მონაწილენი აუგათ ახსე– 

ნოს. პირიქით, უნდა გაამართლოს კიდეც მათი მოქმედება!.. ანტო- 

ნიოსი მიაღწევს მიზანს. მისი სიტყვა ორატორული ხელოვნების 

ერთ-ერთი შესანიშნავი ნიმუშია. 

„» მეგობრებო, რომაელებო, თანამემამულეებო, –– მიმართავს 

იგი ხალხს, – მე აქ კეისრის დასაკრძალავად მოვედი და არა მის 

საქებრად. კეთილი საქმე კაცისა მასთან ერთადვე იმარხება, ავი 

საქმე კი მის შემდეგაც ცოცხლობს. კეისრის ბედიც ასეთი იყო. კე- 

თილმობილმა ბრუტოსმა თქვენ გითხრათ, იგი მედიდური იყოო, 

მშედიდურება კი საშინელი ნაკლია და თუ მართლაც ასეთი იყო კე- 

ისარი, აკი საშინლადაც დასაჯეს... მე მსურს სიტყვით მოგმართოთ 

ჩემი ერთგული მეგობრის –– კეისრის დაკრძალვის წინ, თუმცა 

ბრუტოსი მას მედიდურებას აბრალებს, და ბრუტოსი ხომ პატიო- 
სანი კაცია!“ 

მერე იგი ჩამოთვლის კეისრის ბევრ შესანიშნავ თვისებას, რაც 

მედიდურებას სრულებითაც არ უთავსდება, მაგრამ თითქოს უცებ 

მოაგონდაო, ერთბაშად შედგება და ნაღვლიანად. დასძენს –– „მაგ–- 

რამ ბრუტოსი მას მედიდურებას აბრალებს და ბრუტოსი ხომ პ-:- 

ტიოსაჩი კაცია!“ 

ისევ განაგრძობს კეისრის საუკეთესო თვისებების ჩამოთელას, 

მგზნებარედ მოუთხრობს ხალხს, თუ რა თავდადებული იყო კეისა- 

რი თავისი ქვეყნისათვის, როგორ უყვარდა უბრალო ხალხი... და 

თითქოს ისევ უცებ მოაგონდაო, კვლავ ერთბაშად შედგება და 

გულდაწყვეტით გაიმეორებს –- „მაგრამ ბრუტოსი მას მედიდურე- 

ბას აბრალებს და ბრუტოსი ხომ პატიოსანი კაცია!“ 

„ლუპერკალიის დღეობაში სამჯერ მივაწოდე მას მეფის გვირ- 
გვინი, –– განაგრძობს ცრემლმორეული ანტონიოსი,–– და მან სამ- 

ჯერვე უარი მითხრა ნუთუ ეს არის მისი მედიდურება?, მაგრამ 

ბრუტოსი მას მედიდურებას აბრალებს და ბრუტოსი ხომ პატიო- 

სანი კაცია!“ 

ასე განმეორდება რამდენჯერმე. ანტონიოსი მსმენელებს თან- 

დათან.· უქარწყლებს ცუდ წარმოდგენას კეისარზე, გულს ულბობს 
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მათ, და ახლა ოსტატურად აპარებს ისარს 'ფეთქმულების მო- 

ნაწილეთა წინააღმდეგ. საბოლოოდ იგი კეისრისა და მისი მომ- 

ხრეების წინააღმდეგ აბორგებულ ხალხს, რომელსაც პირველად 

ანტონიოსის სიტყვის მოსმენაც კი არ უნდოდა, სავსებით გადაი- 

ბირებს... 

ანტონიოსის მოსოლოგი ახსენდებოდა რედაქციიდან გამოსულ 

მაჩაბელს. სცადა ზეპირად მოეგონებია ეს ნაწყვეტი „იულიოს კე- 

ისრიდან“ და მართლაც გონებაში აღადგინა მთელი ტექსტი, ინ– 

გლისურად. „მეხსიერება ჯერ არ მღალატობს, –– გაიფიქრა მან, –– 
მაგრამ ძალიან გათამამებაც არ შეიძლება, ენამ მალე იცის დავი- 

წყება. უსათუოდ უნდა ვთარგმნო „იულიოს კეისარი“... რა თქმა 

უნდა, „ჰამლეტს“... „ჰამლეტსა“”“ და „მაკბეტს“ შემდეგ“ –– მერე 

გაეღიმა, –– „ჰამლეტსა“, „მაკბეტსა/“ და „ოტელოს“ ძშემდეგ..- 

მეორე დღეს წერილი უკვე მზად იყო. რედაქციაში ყველას 
მოეწონა ეს სტატია. ·მეუსწორებლად დაბეჭდეს. 

„რაღა დროს 

შარშან მარტში გარდაიცვალა ბესარიონ ღოღობერიძე, ცხრა თვე გავიდა, 

რაც საზოგადოებამ ღირსეულად დააფასა განსვენებულის უანგარო შრომა; მრა- 

ვალი ცრემლი გადმოვარდა იმის საფლავზედ, რომელსაც პირმოთნეობას ვერავინ 

დასწამებდა. სიტყვით თუ წერით, საქართველოში თუ სხვა ქვეყნებში გაბნეულ 

საქართველოს შვილთაგან, ყოველგან და ყოვლის გზით მოისმოდა გულწრფელი 

მწუხარების ხმა. ' 

თავის იღბალს დაუმადლოს უფ. „06300“-ის რედაქტორმა ნიკოლაძემ, რომ 

ამ დროს იმის გაზეთი აღარ არსებობდა. რა პირით შეხედავდა ის ამ ამბავს? 

რას იტყოდა? არა მგონია გაებედნა და დღაეწყო იმ ცილების განმეორება, რო- 

მელთაც რამდენიმე ხნის წინათ ის ბ. ღოღობერიძეს უხვათა სწამებდა, მაშინ 
იმას საზოგადოებაში თავი აღარ გამოეყოფოდა... 

პირველ იანვარს 1880 წელს იშვა ხელმეორეთ იმისი გაზეთი... თუ მცირედიც 

არის თავის მკითხველების პატივისცემა ჰქონდა უფ. ნიკოლაძეს, ხმა არ უნდა 

ამოეღო ბ. ღოღობერიძეზედ და თავის სიჩუმით აღეარა თავისი შეცდომილება... 

წრევანდელს »„0630ი"-ის 392 #-ში იმან დაბექდა ფელეტონი „M0CVVმ9 
06IMI00-86MM29 XM3Mხ 8 1879 LI“, რომელიც მართლაც რომ გასაშტერებელია, ამ 

ფელეტონს ეტყობა თითქოს შენანება, მაგრამ ეს შენანება ისეთი თვალთმაქცო- 

ბით არის დაფარული, რომ ღირს იმაზედ ლაპარაკი. გეგონებათ, რომ ამ ფელე- 

ტონში უფ. ნიკოლაძე იმ დეღა-აზრის წინააღმდეგი იყოს, რომელიც იმას 'ქონ- 

და გამოთქმული უწინდელის „0630ი“-ის ნომრებში. სრულებითაც არა. აქაც იხ 
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იმეორებს, რომ თუ მე ღოღობერიძეზედ ვწერდი რამეს, იმის საზოგადოებაში 

მოქმედება მქონდა სახეში და არაი თვითონ ღოღობერიძე, როგორც კერძო 

კაციო. 
კარგი და პატიოსანი. თუ მწერალი ისე მოახერხებს საზოგადო ასპარეზზედ 

გამოსულის კაცის მოქმედების გაჩხრეკას, რომ თვითონ კაცის მოქმედებას ჩირქი 

არ წასცხოს. 

გავშინჯოთ ასე მოიქცა უფ. ნიკოლაძე თუ არა: ვიდრე ამის განხილვას 

შევუღგებოდე, ჯერ ცოტა რასმე ვკითხავ იმას.... 

ეხლა უფ. ნიკოლაძე საზოგადოებაში მოქმედ პირად ითვლება, მე რომ კა- 

ლამი ავიღო ამ საბუთის ძალით, დავიწყო წერა და ვთქვა: ნიკოლაძე ორპირი 

კაცია, ახალგაზრდობას ეუბნება: „მე თქვენი თანახმა ეარ, უნდა ვიზრუნოთ და 

გეწეალოთ დაჩაგრულ კაცობრიობისათვის“ და დიღკაცებს კი შესჩივის: „აზალ- 

გაზრდობა სცდება, მათი ზრუნვა დაბალ ხალბზედ არის მიქცეული. მათი მოქმე- 

დება საშიშია|" ეს რომ ბეჭდვით გამოგთქვა და საქმით, ფაქტების ჩვენებით კი 

არ დავამტკიცო, რა სახელი მეკუთვნის მაშინ მე? 

შეგიძლიათ ცილისმწამებელი დამიძახოთ და მეკუთვნის კიდეც. 

მე რომ დავწერო: „ნიკოლაძეს საზოგადოების ფული ჰქონდა გაბარებული. 

იმან ის ფულები ნათეLავებს მისცა და დაბრენებას ნუღარ მოელით; რა სახელი 

მეკუთვნის მე თუ ფულის გაფანტვა ყველასათვის თვალსაჩინო მაგალითით 

არ დავამტკიცე? 

შეგიძლიათ უსინდისო დამიძახოთ და მეკუთვნის კიდეც). 

მე რომ დავწერო: „ნიკოლაძის ნაცხობს ციმბირში გზავნიდნენ, ის ყველგან 

იძახდა: „ჩემი ნაცნობი მართალია“, მაგრამ სასამართლოში კი, როდესაც გამოჰ- 

კითხეს, თითქმის იმის ცნობაზედაც კი უარი თქვა და იმის ჩვენებას კი დიღი 

მნიშენელობა ექნებოდა“, მე რომ ეს დავწერო, განგებ თქვენგან ნათქვამი სე- 

ტყვები გადავასხვაფერო და ცრუ საფუძველის ძალით საზოგადოების წინ 

ლაჩრად, მეგობრის გაუტანლაღ გამოგიყვანოთ, რა სახელი მეკეთვნის მე? 

შეგიძლიათ ნამუსზე ხელაღებული დამიძახოთ და მეკუთვნის კიდეც. 

"ეხლა ნება მიბოძეთ, უფ. ნიკოლაძე, მოგაგონოთ თქვენგან გაზეთში წარმო- 
თქმული სიტყვები ბ. ღოღობერიძეზედ და გთხოვთ, რომ თქვენს საქციელს სა- 

ხელი თქეენვე უპოვნოთ; თქვენ უფრო დააფასებთ თქვენს თავსა. 

სჯობს თქვენი სიტყვებივე მოვიყვანოთ: 

1878 წ.. თქვენა სწერდით: 

„ზოგიერთი ჩვენი ცრუ ლიბერალები, რომელთაც განისვენეს ბანკებში და 

ჟვლეფენ თავადაზნაურობას იმის შემღეგ, რაც ხერხიანად გაყვლიფეს მთავრობა, 

ბრალსა სდებენ გაზეთებს, „არა ლიბერალობთო“... ერთი იმათგანი –- ბ. ღოღო- 

ბერიძე, –- (ყალა) ჩვენებას აძლევდა სასამართლოშიიტ... 

აქ მოყვანილია ნაწყვეტი ნიკოლაძის წერილიდან, სადაც იგი 

ბრალსა სდებს ღოღობერიძეს ორპირობაში; ხალხში ამართლებდა 
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თავის მეგობარს, სასამართლოში კი განაცხადა -–- ამ კაცს სულაც 

არ ვიცნობო... 
„ყოველ ამ შენიშვნის მკითხველი იფიქრებს, რომ ბ. ღოღობერიძე ყოფილა 

ანგარებით სავსე, მეგობრისა და ნაცნობის გაუტანელი, ცრუ, ურცხვი, ლაჩარი. 

1880... სწერთ: 

„ბ. ღოღობერიძე იყო შესანიშნავი ზოგიერთი ძვირფასი ხასიათებით. ჩვენს 

საუკუნეში, როდესაც ყველას შეძლების შეძენა უნდა, ის სიმდიდრეს სრულებით 

არ ეძებდა დღა სხვებსაით თანამდებობებს არ ეხარბებოდა. ია 

მოკვდა, მაგრა ცუდი ნაყოფი მოაქვს იმის საქმეს, რომელიც იმან” თავის 

პატიოსანი ჩირქწაუცხებე ლი ხასიათთით მაღლა დააყენა“. 

მაშასადამე ბ. ღოღობერიძე უანგარო და პატიოსანი კაცი ყოფილას.. 

1878 წ... სწერდით: 

„მე ვდევნი უფ. ღოღობერიძეს და იმის ჯურის ხალხს, იმიტომ, რომ იმათ, 
ჩემის აზრით, დიდი ვნება მოაქვთ ჩემის ქვეყნისათვის. ისინი ორპირები არიან... 

ჩვენთან იმათ ლიბერალების სახე აქვთ და სტირიან ცხარეს ცრემლით კაცობ- 

რიობის უბედურებაზედ!.. ძველის თაობის წარმომადგენელთა და უფლებისმქო- 

ნეთა წინ კი ისინი სჩანან ზომაზედ მეტის კეთილის განზრახულობისა, სწუხან 

ჩვენს შეცდომილებაზედ, ეშინიათ ჩვენის წრეზედ გადასვლისა“. 

წრევანდელს ფელეტონში სწერთ: 

„იმან ვერ შეასრულა ვერც ერთი თავის სურვილთაგან,ი რომლებზედაც 

ის ყოველთვის გრძნობითა და გულწრფელობით ლაპარაკობდა“. 

ორპირობა და გულწრფელობა რომ არ ხერხდება ერთმანეთთან! 

1878 წლის „06300"-ის 108 #-ში დაბეჭდეთ კორესპონდენცია ქუთაისი- 

დან, რომელიც უფრო თქვენგანვე თბილისში შედგენილსა ჰგაეს. იმ კორესპონ- 

დენციაში ამბობთ: 

„ღოღობერიძე მარტოდ მარტო ბრძანებლობს ბანკზედ ღა სარგებლობს მი- 

თი, რომ მმართველობის ორი დანარჩენი წევრი სრულიად უმეცარხი არიან“. 

იმავე 1880 წლის ფელეტონში ამბობთ: 

„მეორე ნაკლოვანება განსვენებულისა იყო მისი გაუბედაობა, სუსტი ხასიათი: 

იმას არა ჰქონდა მოთავეობის ხერხი, ის მზად იყო, რომ იმათ გავლენის ქვეშ 

ჩავარდნილიყო, ვინც გარეშემო ეხვია“. 

თუ მოოავეობა არ შეეძლო და სხვის გავლენის ქვეშ იყო ხოლმე, როგორ 

მოახერხა, რომ ბანკი სრულებით ხელში მოიგდო და, როგორც თქვენ იმავე კო- 

რესპონდენციაში ამბობთ, თავის ბიძაშვილებს დაუწყო ზომაზედ ერთი ორათა 

და ერთი სამათ მეტის ფულის დარიგება, ჯერეთ აუშენებელი სახლების გირაოთ 

შეტანის შემდეგ! 

მაგრამ უკაცრავად, ეს უკანასკნელი ფაქტი ისეთი დაუჯერებელი იყო ბ. ღო- 

ღობერიძის მხრივ, რომ თქვენ თეითონვე მასუკან უარჰყავით და თქვენის სიც- 

რუის დასამალავად ის მოიგონეთ, რომ ეგ ბრძოლის ხერსი იყო--მინდოდა სა- 

ბრძოლეელ ველზედ მაგითი მაინც გამომეტყუილებინაო. 
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ნუთუ ამ მაგალითებს კიდევ განმარტება უნდა?! არა, მე უფრო კარგის აზ- 

რისა ვარ ჩემს მკითხველებზედ, ვიდრე უფ. ნიკოლაძე თავისაზედ და არა მგო- 

ნია, რომ ესეთს ცხადს ერთისა და იმავე კაცის ჯერ გაპირშავებას და მერე პა- 

ტიოსანს კაცათ გამოყვანას ერთისა და იმავე კაცისაგან კიდევ გამოაშკარავება 

დასჭირდეს. ნათელს განათება აღარ უნდა... 

თუ) კაცისაგან მაგგვარის თავისთავისვე წინააღმდეგობას ხანდისხან თვალ- 

საჩინო ცუდი შედეგი არა მოსდევს რა, მაშინ შეიძლება უყურადღებოთ დავტო- 

ვოთ. როდესაც კი ამგვარი საქციელით პატიოსან კაცს უპატიოსნოს ეძახიან, 

უანგაროს -– ხარბს,ი გულწრფელს –– ორპირს,ი საზოგადოებისთვის თავგანწი- 

რულს –– თავის საკუთარის სარგებლობის მიმდევარს; როდესაც ამგვარი ცილის- 

წამებით ადამიანს უკანასკნელს სიცოცხლის წამს უმწარებენ მაშინ ყოველას 

სინდისიანი კაცის ვალია ამ თვალთმაქცობას ნიღაბი ახადოს და საზოგადოებას 

დაანახვოს, ეინ ზრუნავს იმაზედ და ვინა მხოლოდ თავის თავზედ. 

ი, მაჩაბელი. 

ნიკო ნიკოლაძემ მეორე დღესვე „ობზორში“ დაბეჭდა საპასუ- 

ხო წერილი «IIმIII MIIMMIMIV I001V8000ყV9»,რომელმშიაც იგი სავ– 

სებით აბიაბრუებს მაჩაბელს, იხსენიებს, მას, როგორც «MმVიM #ას 

MI. Mმ9გ606»#M»; წერილში ასეთ ფრაზებსა ვხვდებით: 

«ILIIVXI0 06L9CIIMIხ Mმ89I01MC 2810ჩ0V»... «I. MგVყმ60#MIV) 8%)- 

CხII2CMLIV 101100906 MI60IM8 IIმ2C C00IIIIILCIIი0)0 0018MIL90I0 «Iხი- 

36მ»–-«IM1860II9», II6 C006ი08გ3IV».. «ILI02M 028090190 0078I0მ8»M- 

ც282I1ხC) I მ 8C0M 310M II 018021 #27-710MV MXIმ/CIVIILV»... 

არც მაჩაბელს დაუყოვნებია პასუხი: მეორე დღესვე მან წერი- 

ლი გამოაქვეყნა „დროებაში“, სადაც იგი, სხვათა შორის, წერდა: 
„სწორედ რა პასუხსაც მოველოდი ბატონ ნიკოლაძისაგან, იმისთა- 

ნა პასუხი მივიღე... მაგისთანა მწერლებს ჩვეულება სჭირთ, როდე- 

საც იმათი მოპირდაპირე მტკიცე საბუთებით შეჭურვილი გამოდის. 

სწორე პასუხს როდი .აღირსებენ, თუ მეტადრე იმ მოპირდაპირეს 

ჯერ საზოგადოება არ იცნობს, ბატონი ნიკოლაძისთანა მწერლების 

იარაღი ამ Iშემთხვევაში დაცინვაა... იქნება ბატ. ნიკოლაძეს კვლავ 
ეს „სამხედრო ხერხი“ კარგად მოხდომოდეს, მაგრამ ეხლა, წინდა- 

წინვე. ვეუბნებით, ეგ ხერხი ჩვენთან არ გამოდგება; თავის ლიტე- 

რატურულს ისართ-ბუდეში სხვა უფრო შხამიანი ისრები მონახოს, 

ძველებს ბოლო მოცვეთილი აქვთ...“ 
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ეს იყო დიდი საზოგადო მოღვაწეების პოლემიკა, შეიძლება გა- 

დაჭარბებულად მწვავე და მძაფრი, როგორც ხშირად ახასიათებს 

ხოლმე პოლემიკას, მაგრამ საქმიანი და საზოგადოებრივი ინტერე- 

სებიდან გამომდინარე. მაშინდელი საზოგადოების ყველაზე დაბალია 

და შეუგნებელი ნაწილი კი ასეთ პოლემიკას ინტრიგების გასაღ- 

ვივებლად იყენებდა. ისეთი დიდი მოღვაწეების გვერდით, როგო- 

რიც იყვნენ ჭავჭავაძე, მესხი, მაჩაბელი, ნიკოლაძე, წერეოელი, გო- 

გებაშვილი, გ. წერეთელი, და ზოგიერთი სხვა, რომლებიც მთელი 

დავიანთი (ცოდნით, ნიჭით, სასიცოცხლო ენერგიით ერის სამსახურ- 

ში იდგნენ და დღენიადაგ ხალხის კეთილდღეობისათვის იღვწოდ- 

ნენ, გამეფებული იყო უმეცრების, ცრურწმენის, პატივმოყვარეო- 

ბის წყვდიადი. მეტისმეტად მომრავლებული ფუქსავატი თავადი- 

შვილები ჩალის ფასად აგერავებდნენ ნაყოფიერ მამულებს, ანად- 

-გურებდნენ ძვირფას ხე-ტყეს და უსაქმოდ დაეხეტებოდნენ ქალაქ- 
ში, მოსაწყენად გაჭიანურებულ დროს ინტრიგებსა და საერთო ატ- 

ჭმოსფეროს მოწამვლაში კლავდნენ. ესენი პირდაპირი შთანომავლე- 

ბი იყვნენ ტყვეებით მოვაჭრე „სახელგანთქმული“ თავადებისა, და 

„ღირსეული“ წინაპრების მსგავსად. გახრწნილებას, გადაგვარებას. 

ერის დაქუცმაცებას უწყობდნენ ხელს; ყოველი პატარა უთანხმოე- 

ბა, აზრთა სხვადასხეაობა, პოლემიკის გამწვავება ერის მოამაგე 

შვილებს შორის, მათთვის ნოყიერ ნიადაგს წარმოადგენდა ღვარძ- 

„ლისა და ათასნაირი ინტრიგების გასაღვივებლად. მათთვის არ არ- 

სებობდა. არც მაღალი მორალი, არც წმინდა მეგობრობა, არც პა- 

ტრიოტიზმი. ილიას და სხვა დიდ მოღვაწეთა მიერ წმიდათა-წმი- 

დაღ გამოცხადებული მამული მათ: გალავანშემორღვეულ საკუთარ 

კარმიდამოდ წარმოედგინათ... და იმისი მოვლის' თავიც არა ჰქონ- 

დათ. მათი მსოფლმხედველობა ვიწრო იყო, ჰორიზონტი -- შეზ- 

ღუდული, პერსპექტივა –– ბნელი და გაურკვეველი, მისწრაფება- 
ნი,-–– ცხოველური. ამ ვაჟბატონებს თავისივე ქვეჟნის მეორე კუ- 

თხე. მტრად წარმოედგინათ და შესაძლებლობა რომ მისცემოდათ, 

მოძმეთა შორის სისხლის ღვრასაც სიამოვნებით გააჩაღებდნენ... 

ს” „ ასეთი მაგალითები უთვალავია.ა ავიღოთ თუნდაც სიღნაღის 

„ღრმადგანათლებული“ თავადაზნაურობა რომელთაც საგანგებო 

ყრილობა მოიწვიეს და გადაწყვიტეს რომ თავიანთი შვილები 
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თბილისს აღარ გზავნონ სკოლაში, რადგან თბილისი კახეთს არ 

ეკუთვნის, ქართლში მდებარეობს და ქართლელები მათ შვილებს, 

„წმინდა სისხლის“ კახელებს, დაჩაგრავენ რა სასაცილო ჩანს 
ახლა ეს ძველი ფეოდალური საქართველოს სამარცხვინო 

გადმონაშთი, დაკნინებული მემამულეების უკანასკნელი ხელმო–- 

სავლები ხავსი!. რა სასაცილო ჩანს ახლა, როდესაც გამო- 

ღვიძებული ხალხის სასიქადულო შვილები ქვეყნის უკეთესი მე- 

რმისისათვის იღვწიან და უფრო ფართო ძმობასა და სოლიდარობა- 

ზე ქადაგებენ! სასაცილო ჩანს, მაგრამ მაინც შემაზრზენია და საში– 

შიც, რადგან მშრომელი ხალხის მტერს ეს შეუძლია თავის სასარ- 

გებლოდ გამოიყენოს ამას გრძნობენ ჩვენი დიდი მოღვაწეები, 

გრძნობენ და ამ ღირსეულ მოღვაწეთა ერთ-ერთი წევრი, მაჩაბელი, 

მგზნებარედ აღიმაღლებს ხმას ასეთი სამარცხვინო გამოვლინების 

წინააღმდეგ. რით ვერ მოერჩით! შესძახებს იგი... 

„რით ვერ მოვრჩით?“ ასეთი სათაური აქვს ივანე მაჩაბლის 

სტატიას, რომელიც სიღნაღელ თავადაზნაურთა საგანგებო კრების 

საპასუხოდ გამოქვეყნდა, 

„დღევანდელ კორესპონდენციას სიღნაღიდამ გულმოწყვეტილი 
წაიკითხავს ყველა, ვისაც კი ცოტათიც არის გული შესტკივა 

თავის მამულისათვის; მარტო იმ მამულისათვის კი არა, რომელსაც 

უწინ „ყმა და მამული“ ერქვა და ეხლა ამა და ამდენი დღიური 
ჰქვიან; მარტო იმ მამულისათეის კი არ, რომელსაც უჩასტკა, 

უეხდი ჰქვიან; მე ვლაპარაკობ იმ მამულზედ, რასაც ჩვენნი წი5> 

პარნი ამ სახელს არქმევდნენ და რაც ეხლა მრავლის ჩვენის თა- 

ვადაზნაურის გონებიდამ რაღაც უწყალო ხელს ამოუშლია... ეხლა- 
ვე, საქმის დასაწყისშივე თუ ყველამ თავისკენ გაიწია, თუ ჟველაძმ 

წილადობილა მორთო ქართლელობაზედ, კახელობაზედ, იმერლო– 

ბაზედ, მაშინ სათაურშივე მოისპობა ეს კეთილი საქმე და ოცნება- 

სავით გაქრება ჩვენი სურვილი... (ეს) შური და ქიშპობა... თ ი თ ქ- 

მის ჩვენის ქვეყნის დასაბამითვე ბოროტა 

სულსავით უკანა გვდევს და ყოველს კეთილს 
საქმეში ხელს გვიშლის"... 

აი, ასეთ საზოგადოებაში უხდებოდათ მოღვაწეობა ჩვენს დიდ 
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წინაპრებს!.. ასეთი საზოგადოების მსხვერპლი გახდა ბევრი მათგა- 

ნი!.. 

უს უქნარა ვაჟბატონები შურითა და გაბოროტებით შეხვდნენ 

ჭავჭავაძისა და მაჩაბლის დაახლოებას, ამ ხალხმა სიხარულით მიი- 

ღო მაჩაბლის მძაფრი ტოხით დაწერილი სტატია ნიკოლაძეზე. 

რადგან აღმოჩნდა, რომ ადვილად მოსახერხებელი ყოფილა ორი 

დიდი ადამიანი–-–ნიკოლაძე და მაჩაბელი ერთმანეთს გადაეკიდონ; 

ამასთან, ახალი სალაპარაკო მიეცათ იმისა, რომ მაჩაბელი ჭავჭავა- 

ძის კაცია და ჭავჭავაძის ხათრითვე დაუწერა ეს წერილი ნიკო- 

ლაქეზე. 

სინამდვილეში, მაჩაბელი ბრმად როდი იზიარებდა ილია ჭავ· 

პავაძის მოსაზრებებს და არც ილიას ყოველ მოქმედებას ამართ- 

ლებდა. პირიქით, ნიკო ნიკოლაძესთან დამოკიდებულებაშიც კი იგი 

ზოგჯერ ილიას ამტყუნებდა, „ნიკოლაძემ ჭავჭავაძეს ლცოტაოდე- 

წი გადაჰკრა „06300"“-ში რატომ ხმას არ იღებს ჩემს ლაპარაკზე– 

ლო, –– სწერდა ვანო თავის ძმას, –– ჭავჭავაძე გაცხარებულიყო და 

ეს დიდი შეცდომა მოსვლოდა: ნიკოლაძე დუელში გა- 

მოეთხოვა“. 

მაჩაბელი არ ბაძავს ჭავჭავაძეს, არც ბრმად ენდობა, არც ბრმად 

მიჰყვება ყველა საქმეში. იგი სამართლიანობას იცავს და მოითხოვს. 

საზოგადოების ინტერესებს ყველაფერზე მაღლა აყენებს .და საქმი) 

ინტერესებისათვის არავისი დანდობა არ სჩვევია, თუნდაც ეს უახ- 

ლოეს ადამიანს ეხებოდეს! მიკიბულ-მოკიბული საქმე და ლაპარა- 

კC მისთვის უცხოა, ყველაფერს თავის სახელს არქმევს, ყველაფერ- 

ში სამართლიანია და ყველას პირში ეუბნება იმას რასაც ფიქ- 

რობს. ხოლო ამას თუ დავუმატებთ მის ბუნებრივ სიფიცხესა და 

განსაკუთრებულ მგზნებარებას, ნათელი გახდება, რა მძიძე იქნე- 

ბოდა მაჩაბლისათვის მოღვაწეობა ისეთ საზოგადოებაში, სადაც 

გამეფებული იყო ძველი დროის დამახასიათებელი პირფერობა, ფა– 

რისევლობა, ფლიდობა, გაიძვერობა, ცბიერება.. სადაც “თითქოს 

საგანგებოდ იყო მოწოდებული ხალხი, რომ დიდი ადამიანები ერთ- 

მანეთისათვის გადაეკიდებინათ, საქმის ნაძღვილი ვითარება ყოველ- 

თვის მრუდ სარკეში გამოეჩიჩათ, ყველგან გესლი ჩაეწვეთებინაო 
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და საზოგადო საქმისათვის აძგერებულ გულში ჩ”მხამიანი ნესტარი 

გაეტარებინათ... 

„ცეცხლი, ცეცხლია საჭირო, დიდი გიზგიზა წკეცხლი, რომ სულ= 

გადაბუგოს და ალში გახვიოს ყველაფერი“, -- ბოღმამორეული გუე- 

ლისტკივილით ეტყვის ერთ თავის მეგობარს მაჩაბელი, რომელიც 

ხედავს ირგვლივ გამეფებულ წყვდიადს, „ჟამთა სიმწარეს“... მაგრამ 
ფარ-ხმალს მაინც არ ჰყრის, მიხვეულ-მოხვეული გზით სიარულს 

მაინც ვერ ახერხებს და დაუფიქრებლად, ანგარიშმიუცემლად გადა- 

წყვეტს პირდაპირ შეებრძოლოს „მოზღვავებულ უბედურებას". მის- 

თვის ცხოვრება ერთადერთი გზაა, რომელსაც შესახვევები, თავმე–- 

საფარები და გადასასვლელები არ გააჩნია; მან მტკიცედ უნდა ია- 

როს და თუნდა საშინელი ქართმხალი დატრიალდეს ამ გზაზე, მაინც 

პირდაპირ იაროს, არსად გადაუხვიოს! 

« « · 

ილიასთან მეგობრობა კი ისევ გრძელდება. ახლა ვანო მაჩაბელი 

დამფასებლადაც გაიყვანა ჭავჭავაძემ. რა თქმა უნდა, საქმის სა- 

კეთილდღეოდ, რათა მეტი საქმიანი, მცოდნე და განათლებული 

ხალხი ჰყავდეს ბანკში. დამფასებლობა სახალისო გამოდგა. მაჩაბელს 

ევალება ადგილებზე შეამოწმოს და შეაფასოს დასაგირავებელი 
მამული. ამრიგად, მას განუწყვეტელი მოგზაურობა უხდება საქარ- 

თველოს სხვადასხვა კუთხეში. 

ცოტა არ იყოს, ახირებული დამფასებელია. ადგილზე ჩასვლი– 

სას ჯერ „დიდ მამულს“ მოივლის, გულისყურით ამოწმებს, სინ–- 

ჯავს, სიყვარულით Iმეჰყურებს ყოველ ისტორიულ ძეგლს, მეხსიე- 

რებაში აღადგენს ისტორიულ ფაქტებს, რაც ამ კუთხესთან ან ძეგ- 

ლებთან არის დაკავშირებული. ხალხის მდგომარეობასაც ეცნობა, 

მათ ცხოვრებასა და ზნე-ჩვეულებას აკვირდება... დასაგირავებელი 

მამულის და სახლ-კარის პატრონს კი ამასობაში გული ელევა, ეჩ- 

ქარება გაიგოს, რამდენად დააფასებს მის მამულებს ახალი დამ- 

ფასებელი. თან ცოტა იმედიც მიეცემა: გამოცდილებით იცის, რომ 

ასეთი სულელური რამეებით (როგორიცაა, მაგალითად, ძველი, ჩა– 

მონგრეული ციხე-სიმაგრეები) გატაცებული კაცის მოტყუება 
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ადვილია, და იქნებ ერთიორად უფრო ძვირად დააფასებინოს მა- 

მული. მაგრამ თავისი ვარაუდის მცდარობაში მაშინვე დარწმუა:- 
დება, როგორც კი დამფასებელი „დიდი მამულის“ სიყვარულით 

გულს იჯერებს და უგუნური მეპატრონის ხელში აოხრებულ, გა- 
ვერანებულ, ხოლო საბოლოოდ დასაგირავებლად განწირულ „პა- 

ტარა მამულის” შემოწმებას შეუდგება ამ ახლ დამფასებელს 

აგრონომიული ცოდნაც ჰქონია ფინანსიურიც, მათემატიკურიე... 

და ისიც კი მშვენივრად იცის, ბაზარზე ახლა რას ფასობს სხვა- 

დასხვაგვარი საქონელი. აღარაფერი გასდის გაკოტრებულ მემამუ- 

ლეს –– არც უსაფუძვლო მედიდურებამ უშველა, არც თავისმოკა- 

ტუნებამ და აღარც გულუხვმა მასპინძლობამ, რადგანაც სხვა თვისე– 

ბებთან ერთად, ახალგაზრდა დამფასებელს საოცარი სიმტკიცეC 

აღმოაჩნდა. 

მამულის მეპატრონის გაკვირვება კიდეგ უფრო გაიზრდება. 
როდესაც შენიშნავს, რომ ამ ახირებულ დამფასებელს ორი უბის 

წიგნაკი აქვს. ერთში ისეთ რამეებს ინიშნავს, რაც უმუალოდ მ»- 

მულისა და კარ-მიდამოს აღწერილობას შეეხება, ხოლო მეორეში 

რაღაც სულელურ სიტყვებსა წერს, როგორც მაგალითად –– „ღო- 

ბილო“, „პურშავი/ი, „უჩემსიტყვოდ“... 

ეს ბოლო სიტყვა დამფასებელმა თვითონ მემამულისაგან გაი– 

გონა, როცა იგი ეუბნებოდა –– „როგორი მოვლილი მაქვს მამული, 
ამაზე რაღა ბევრი გელაპარაკო, უჩემსიტყვოდაც დაინახავო...“ 

თავისუფალი დრო ახლა უფრო ნაკლები რჩება ივანე მაჩაბელL: 

ბანკში ორი თანამდებობა უჭირავს, „დროება“-,„ივერიის“ რედაქ- 

ციაში უახლოესი თანამშრომელია, წერა-კითხვის საზოგადოებაში –- 

გამგეობის ერთ-ერთი ყველაზე აქტიური წევრი, თეატრალურ საზო- 

გადოებაში ––- ასევე ერთ-ერთი აქტიური მომუზშავე... თან პიესების 

თარგმნა-გადმოკეთებასაც განაგრძობს თეატრისათვის. მაგალითალ., 

ამ ხანებში მან თარგმნა მელიაკისა და ჰალევის კომედია „ცქრიალა 
საძაგელი“... კვლავ საფაროვის ქალის საბენეფისოდ!.. 

ახლა მიემატა კიდევ ერთი საქმე. საქმე, რომელსაც ქვეყნის სა–- 

უკეთესო შვილებმა უდიდესი სასოებითა და მოწიწებით მოჰკიდეს 

ხელი და რომელშიაც მაჩაბელს კვლავ ერთ-ერთი ყველაზე წამყვანი 

როლი ერგო... 
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ჟრუანტელი დაგვიელის ხოლმე ტანში, როდესაც სადმე ამო- 

ვიკითხავთ, რომ ოდესღაც ერთად ყოფილან, მთელი დღე ერთად 

გაუტარებიათ ერთად უოცნებიათ თუ უმსჯელიათ წარსული 

დროის გამოჩენილ ადამიანებს თუნდაც ბეთჰოვენსა და გოე- 

თეს, ან პუშკინსა და გრიბოედოეს, რაღაც უცნაური გრძნობა 

მოგიცავს, როდესაც მოპასანის კერძო წერილებს კითხულობ, 

დედასთან მიწერილს. თითქოს არაფერიო, ისე სწერს მოპასანი 

დედას, რომ წუხელ ერთად ”შეყრილან და მთელი საღამო ერთად 

გაუტარებიათ –– დოდეს, ფლობერს, ტურგენევს, ზოლას, მიუსეს, 

ჟორჟ ზანდს და თვით მას, მოპასანს... .. 

ჩვენს წინაპრებს უფრო ხშირად ჰქონიათ ასეთი შეხვედრები, 

რადგანაც ისინი იძულებული იყვნენ ყოველ საზოგადოებრივ საქ- 

მეში მიეღოთ მონაწილეობა და უფრო მჭიდრო საქმიანი ურთიერ- 

თობა ჰქონოდათ.. 
მაგრამ განსაკუთრებით ამაღელვებელია 1881 წლის „დროების“ 

სხვადასხვა ნომერში მოთავსებული მშრალი ქრონიკები, რომლებაც 

იუწყებიან, რომ „ვეფხისტყაოსნის“ სარედაქციო სხდომას ესწრე– 

ბოდნენ –– გრიგოლ ორბელიანი, ილია ჭავჭავაძე, აკაკი წერეთე.ლი; 

რაფიელ ერისთავი, ივანე მაჩაბელი, იაკობ გოგებაშვილი, გიორგი 

წერეთელი, სერგეი მესხი, დავით ერისთავი, პეტრე უმიკაშვილი, 

იონა მეუნარგია, თედო ჟორდანია, ეკატერინე გაბაშვილი... ეს 

სხდომები გრძელდებოდა 1881 წლის მთელი ზამთრისა და გაზა- 

ფხულის განმავლობაში. პირველი სხდომა კიდევ უფრო ადრე დაი- 

ნიშნა, 1880 წლის შემოდგომაზე. მაგრამ საკმაო რაოდენობის ხელ: 

ნაწერები ვერ შეაგროვეს რომელთა ერთმანეთთან შედარებით 

საბოლოოდ უნდა დაედგინათ პოემის ტექსტი: და სხდომა გადა- 

იდო, მუშაობა არ დაუწყიათ. 

–- საკვირველი დრო დადგა, –– ამბობს მხცოვანი პოეტი ·გრი- 

გოლ ორბელიანი, –– წინათ ოჯახი როგორ იქნებოდა, რომ „ვეფხის 

ტყაოსანი“ არა ჰქონოდათ. ქალს რომ გაათხოვებდნენ, მზითევში 

ატანდნენ ამ წიგნს და მზითვის სიაში უწერდნენ. ეხლა სანთლითაც 

ვერსად იპოვნით... 
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გრიგოლ ორბელიანმა საკუთარი ხელით მისწერა წერილები 

ყველა ოჯახს, სადაც უძველესი ხელნაწერები ეგულებოდათ. თეზე- 
რვლისათვის უკვე საკმაო ხელნაწერები შეგროვდა, და 1881 წლის 

6 თებერვალს საქმეს შეუდგნენ. 

სხდომები საადგილმამულო ბანკის შენობაში მიმდინარეობს. 

კედელზე გაკრულია ახალგაზრდა მხატვრის მირიანაშვილის დახა: 

ტული შოთა რუსთაველის პო“,ტრეტი, რომელსაც სუსტად >. 

თებს სანთლები. გრიგოლ ორბელიანი თავმჯდომარის ადგილს დაე- 

ჭერს. მოკრძალებული სიჩუმე ჩამოვარდება. ყველა იქ მყოფი ი”პეთ 

განსაკუთრებულ მოწიწებას განიცდის თითქო თვითონ რუსთა- 

გელი !შემოსულიყოს დარბაზში. ქვეყნის უკეთესი შვილები ვალს 

იხდიან თავიანთი დიდი წინაპრის წინაშე. 

ბანკის საათმა ჩამოჰკრა. ათის ნახევარია. „ყრილობამ დაიწყო 

უკედავის პოემაში „ობოლი მარგალიტის“ ძებნა უდიდესი თან.- 

მედროვე პოეტის ხელმძღვანელობით... –- ვკითხულობთ ქრონიკა- 

ში,–– ესეთია უძლეველი ძალა პოეტის გენიისა, რომელიც ექვსასი 

წელიწადი მეფობს ქართველები.) გონებაში.“ 

„ ტექსტს (ბროსეს გამოცემას) ხმამაღლა კითხულობს რაფიელ 

ერისთავი. სხვები თვალს ადევნებენ ხელნაწერებს, „პირველი წე- 

რაქვი რედაქციისა მოხვდა ასო ვ..ს, –– გვამცნობს იგივე ქრონიკა, –- 

ნაცელად „ვეფხვისტყაოსნისა“, როგორც ხელნაწერებიდან აღმო- 

ჩხდა, უნდა იყოს „ვეფხისტყაოსანი“, ეს სიტყვა თვითონ თავმჯდ=- 

მარემ ამჯობინა უწინდელურს“... 

პირველ სხდომაზე მხოლოდ შესავლის წაკითხვა მოასწრეს. 

ყრილობა უკმაკოფილოა წამკითხველით: ბგერები გარკვევით არ 

ისმისო. სხვებმაც სცადეს წაკითხვა, მათ“ შორის ილია ქაეჭავაძეჰა,). 

მოხუც თავმჯდომარეს ერთბაშად გაეღიმა; მას მოაგონდა პატა- 
რას მკვირცხლთვალებიანი ბავშვი რომელიც ამ ოციოდე წლის 

წინათ ეკლესიპში სახარებას კითხულობდა და მლოცველებს თავისი 

მკაფიო, საამური ხმით ატყვევებდა... 

ამიერიდან ივანე მაჩაბელს მიენდო პოემის წაკითხვა. 

·. თუ ხალხი ადრე ”ეიკრიბა, -- ვკითხულობთ „დროებაში“, ·-- 

იმედია, რომ ისეთი მარდი მკითხველის შემწეობით, როგორიც არის 
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ივანე გიორგის ძე მაჩაბელი, რედაქცია ორ-სამ თვეში შეასრულებს 

მისგან დაწყებულ საქმეს. 

მართლაც უფრო სწრაფად წავიდა საქმე. ახლა უფრო ადრე იკ- 

რიბებიან. 7--8 საათზე სხდომა იწყება. ხალხი თანდათან მეტი და 
მეტი ესწრება სხდომას. პირველ რიგებში ჩვენი დიდი მწერლები 

სხედან, ხელში დროთა ბრუნვისაგან გაყვითლებული ფოლიანტები 

უჭირავთ, – სულ ოცდაორი ხელნაწერია ჩამორიგებული, -- და 

თვალს ადევნებენ უდიდესი გულმოდგინებითა და სიყვარულით 

გამოყვანილ ქართულ ასოებს. ვინ იცის, როდის და რა პირობებში 
იწერებოდა ეს ხელნაწერები რა გრძნობას მოეცვა თვითეული 
გადამწერის გული და გონება!.. 

სანთლები მკრთალად ანათებენ დიდ დარბაზს, ყრილობა სულ- 

განაბულია, და ისე საამურად გაისმის უკვდავი პოემის დიდებუ=ი 
სტრიქონები, თითქოს საუკუნეების მიღმიდან რუსთაველის ბგე- 

როები მოდიოდეს. მხცოვანი პოეტი ორბელიანი ხელნაწერის 

სტრიქონებს ვეღარ მისდევს შუბლხე ხელი შემოუდვი. და 

თითქოს ღრმა ოცნებას მისცემია... მაჩაბელი კითხულობს ოდნავ 
აჩქარებული, სასიამოვნო ხმით. 

საზოგადოების ზოგიერთ წრეებში, უფრო მეტად იმ მოჭორი- 

კანო-მოინტრიგანო ვაჟბატონებში, რომლებიც უსაქმოდ დაეხეტე- 
ბოდნენ და საქმიანი ხალხის გაქირდვასა და გაკიცხვას უნდებოდ- 

ენ, მაშინვე შეიქნა მითქმა-მოთქმა რუსთაველს ასწორებენო. 

ეტყობა, ისე გავრცელდა ეს ხმები, რომ „დროებამ“ საჭიროდ ბაL- 

თვალა განემარტა –– საქმეე ეხებოდა არა „გასწორებას“, არამედ 

მოკრძალებულ რედაქციას, პოემის გაწმენდას ყალბი სტრიქონები- 

საგან, რაც მას დროთა ვითარებაპაში სხვადასხვა გადამწერთაგა”!, 

ემატებოდა. 

ყალბი სტრიქონებისაგან გაწმენდის გარდა, რედაქციას, აინტე-. 

რესებდა აგრეთვე „სიტყვებისა და ჰაზრების განმარტებაც“. ცალ- 

კეული ადგილების განმარტებაზე ცხოველი კამათი იძართებოლა 

ხოლმე. 

დავა გამოიწვია, მაგალითად, რუსთაველის ერთმა სტრიქონმა– 

„ბრძენი ხამს მისად მაქებრად და ენა ბევრად ასული“. 
ილია ჭავჭავაძის აზრით, „ასული“ წარმოსდგება სიტყვიდან 

169



„ასი“. ესე იგი, მთელი სტრიქონი იმას ნიშნავს, რომ მის მაქებრად 

ბრძენი და ბევრჯერ ასი ენა არის საჭიროო. 

მაჩაბელმა სხვაგვარი მოსაზრება გამოთქვა: –- „ასული“, თქვა 

მან, –– აქ უნდა ნიშნავდეს მაღლათ ასულს, · კარგად მოლაპარაკე 

ენას, მჭევრმეტყველს. ამაში ადვილად დავრწმუნდებით, თუ დაკ-- 
ვირვებით წავიკითხავთ სტრიქონს: მხოლოდ ბრძენს და ენამზე 

ადამიანს შეუძლია მისი სათანადოდ შექება. ესე იგი, ორი თვისებაა 

საჭირო –– სიბრძნე და მჭევრმეტყველება, რადგან კაცი შეიძლება 

ბრძენი იყოს, მაგრამ ენა კარგად არ უჭრიდეს!.. 

რედაქციის უმრავლესობა მაჩაბლის განმარტებასს დაეთანხმა. 

ამის შემდეგ კარგა ხანი გავიდა და „ვეფხისტყაოსნის“ ცნო- 

ბილმა ინგლისელმა მთარგმნელმა მარჯორი უორდროპმა იგივე 

ფრაზა მაჩაბლის განმარტების მიხედვით თარგმნა. 

IL იგლძვ ვ V15ც LIის L0 MXI”215 ხ0L ით 8 Vი0IV ლ10ძს6ის 

ხიიყსტ.” 
უნდა ვიფიქროთ, რომ ასეთი განმარტება მას მაჩაბელმა მისც»; 

უორდროპი ხშირად მიმართავდა ხოლმე მაჩაბელს ძნელად გასაგები 

ადგილების განმარტებისათვის. 
მაგრამ ეს უფრო მოგვიანებით მოხდა, ჩვენ კი ისევ თანმიმ- 

დევრობით მივყვეთ ჩვენს ამბავს. 

„ვეფხისტყაოსნის“ რედაქტირებასა და გამოცემისათვის მზადე– 
ბას ორი სასიამოვნო მოვლენა დაერთო. საქართველოში ჩამოვიდა 
გამოჩენილი უნგრელი მხატვარი მიხაი ზიჩი, რომელიც ისე მო- 

ხიბლა საქართველოს ბუნებამ, ხალხმა, კულტურამ და კერძოდ, 

რუსთაველის პოემის შინაარსმა, რაც მასს დაწვრილებით უამბეს, 
რომ გადაწყვიტა ხელი მოეკიდა პოემის დასურათებისათვის. და- 

ჩქარდა იონა მეუნარგიას მიერ დაწყებული დიდებული საქმე -– 

„ვეფხისტყაოსნის“ ფრანგულად თარგმნა, რათა ამით საშუალება 
მისცემოდათ ზიჩის და ყველა უცხოელს, გასცნობოდნენ მეთორმე- 

ტე საუკუნის ამ Iშესანიშნავ ძეგლს. 

ამას დაემთხვა მეორე ამბავიც, ერთი თანამედროვის გადმო- 
ცემით, მაჩაბელთან მისულა ცნობილი კომერსანტი და მეცენატი 

გიორგი ქართველიშვილი, რომელსაც რჩევა უკითხავს –– დიდძალი 

ფული დამიგროვდა და რამი დავაბანდოო; მწერალიც ხარ და 
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ბანკირიც, იქნებ მირჩიო, მოგებული თანხის ერთ ნაწილს საზო- 

გადო საქმეზე გადავდებო. 
მაჩაბელს ქართველიშვილისათვის უთქვამს: ქართლიდან კორეს- 

პონდენცია გვაქვს–-პურის კარგი მოსავალი ყოფილა, მაგრამ მყიდ- 

ველი არა ჩანს. იყიდე პური და მოუგებლობა არ იქნებაო. იმავე 

გადმოცემის მიხედვით, მაჩაბელმა თურმე ისიც ურჩია, რომ საქ- 

ველმოქმედო საქმისათვის გადადებული ფულით ქართველიშვილს 

„ვეფხისტყაოსანი“ გამოეცა მდიდრულად. ქართველიშვილი სიხა- 

რულით დათანხმებულა. 

ამრიგად, გადაწყდა „ვეფხისტყაოსნის“ მდიდრული გამოცემა. 

გამომცემელი –– გიორგი ქართველიშვილი, სურათები -–- ზიჩისა, 

ხოლო რედაქტორობა ივანე მაჩაბელს დაეკისრა, 

კარგა ძნელი და თავსატეხი საქმე გამოდგა ეს რედაქტო- 

რობა, 

„ახლა ამ თეატრს გარდა „ვეფხისტყაოსანიც“ იბეჭდება და 
ამ საქმის შესრულება სულ მე დამაწვა კისერზედ, –– სწერდა იმ 

ხანებში მაჩაბელი ერთ თავის მეგობარს, – თუმცა იყო განსაკუთ- 

რებული კომისია შემდგარი, მაგრამ შენ „დუმაში“ ნამსახური ხარ 

და გეცოდინება კომისიების ფასი“. 

ფაქტიურად მას დააწვა არა მარტო წმინდა სარედაქციო მოვა– 
ლეობა, არამედ ყოველგვარი ტექნიკური საქმე, რაც ამ მეტად 
რთულსა და ძვირფას გამოცემას სჭირდებოდა. აკი იმიტომაც სწერ- 

და მას იონა მეუნარგია: „ძნელია და თავსაქექი ეგ საქმე, მაგრა 
რაკი ხელი მოჰკიდე, მეტი რა ღონეა, თავში ქვა უნდა იცე... მე ხომ 

ვარ და ვარ მუხთალი... ქალაქს ვერ ჩამოვალ, რადგან გუბერნატორს 

დავუნიშნივრ ვოინსკი პრისუსტვიი წევრად და სალდათობა 

ოქტომბრის დამლევამდის არ გათავდება. მაშინ კი ჩამოვალ, თუმცა 

კი გვიან იქნება...“ 

ს” შეიქნა მიწერ-მოწერა ძმასთან პეტერბურგში, სადაც სურათე- 

ბის კლიშეები უნდა დაემზადებინათ. მაჩაბელი ძმას ავალებს კლი- 

შეების დამზადებისათვის თვალყურის დევნებას, ზიჩისთან ქისელას, 

საქმის დაჩქარებას.. ეს წერილები სავსეა ათასნაირი სპეციფიკური 
პოლიგრაფიული ტერმინოლოგიით, რომელთა შესწავლა „ვეფხის- 

ტყაოსნის“ გამოცემასთან დაკავშირებით დასჭირდა მაჩაბელს... 
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განსაკუთრებით გაუძნელდა მაჩაბელს ორთოგრაფიის დადგენა. 

„ბევრი თავში ცემა უნდა, –– ვკითხულობთ მეუნარგიასთან მიწე- 

რილ წერილში, –– ხელახალი რედაქცია სჭირდება ნიშნებისა ღა 

ორთოგრაფიის მხრიე: შეგებრალები, რომ ნახო ჩემი სიტყეების სია. 

სად, რა. როგორ უნდა იწერებოდეს: შექმნა თუ შეჰქმნა, სდის თუ 

დის, სულთქმა თუ სულ-თქმა და სხვა ამისთანა დავიდარაბა. მგონი 

რუსთაველს ფეხებზე ეკიდა ამისთანა ორთოგრაფია და იქნება 

ამ საგნის მასწავლებელს „ორი“ შინაურად დაესვა მისთვის და ჩვე5 

კი თვალსა და გულს ვიწყალებთ“". 
მაგრამ ტექსტისა და ორთოგრაფიის დადგენა, ბეჭდვისათვის 

თვალყურის დევნება, კორექტურის კითხვა, ტექნიკური რედაქცია, 
ერთი მხარეა, ერთი ნაწილი, თუმცა საკმაოდ ძნელი და თავსატეხი, 

საქმის მეორე და, შეიძლება ითქვას, არანაკლებ რთული მხარე 

კი კლიშეების დამზადება და საერთოდ ილუსტრაციული ნაწილის 

ორგანიზაციაა. , 

გამოჩენილმა მხატვარმა მაშინვე დადგა თბილისში ცოცხალი 

სურათები, როგორც კი „ვეფხისტყაოსნის“ დასურათება გადაწე- 

ვიტა. ამას „დროებაც“ იუწყებოდა და მაჩაბლის ძმასთან მიწერილ 

წერილშიაც ვკითხულობთ: „მანდაურმა გამოჩენილმა მხატვარმა 

ზიჩიმ ცხოველი სურათები გამართა ვეფხისტყაოსნიდამ ორჯერ. 

ორჯერვე აუარებელი ხალხი დაესწრო...“ 

თავდაპირველად მხატვარმა 12 სურათის დახატვა იკისრა. მაგ– 

რამ შემდეგ, ეტყობა, ისე გაიტაცა პოემის შინაარსმა ქართული 

ხელოვნების სიმდიდრემ და საქართველოს სიყვარულმა, რომ ილუს- 

ტრაციები ერთისამად მ2ტი დაამზადა და გამოგზავნა. 

«ც 3908M M0ლ) CIIMიმIIII I C0010MI0M IL 0CX12III0CIMI VLიჯV- 

3II9CM0MV IM800/LV». 
წერდა უნგრელი მხატვარი. 
„მე თქვენ გიგზავნით არა თორმეტ, არამედ ოცდათორმეტს 

ესკიზს ამოსარჩევად, –- სწერს ზიჩი ქართველ მოღვაწეებს პეტერ- 
ბურგიდან, –– შენიშნეთ, რაც შესანიშნავია ნომრობით დასწერეთ 

და საჩქაროთ უკან გამომიგზავნეთ რომ შემეძლოს საქმის მალე 
დასრულება... დიდად მოხარული ვიქნები, თუ შევიძლებ თქვენის 

იმედების გამართლებას და რუსთაველის თხზულებას შესაფერად 
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გადმოგცემთ. კარგი იქნებოდა, რომ ყველა ეს სურათები თქვენ" 

გამოცემაში მოგექციათ ცინკოგრაფიით. ძვირადაც არ დაჯდებო- 

და... მაგრამ მოიქეცით, როგორც თქვენი სურვილი და შეძლება 

ნებას მოგცემთ. მე ბედნიერად ვრაცხ ჩეძს თავს რომ თქვენის 

ჩინებულის აზრის განხორციელება “მევიძელ. მე ჩემის მხრით ჯა- 

მოვცემ არა მარტო ამ 32 სურათს, იქნება სხვებიც მივუმატო და 

პატარა ფოტოგრაფიული ალბომი დავაბეჭდინო დასავლეთ-ევრო- 

პისათვის. ამით სახელი და დიდება ქართველების პოეტის რუსთა- 

ველისა უფრო ვრცლად მოეფინება. დასასრულ, გთხოვთ მო- 

ექცეთ ჩემს სურათებს ისე, როგორც ქართველები უმანკო ქალს 

მოექცევიან ხოლმე -–-– ნაზად და სათუთად“, 

ეს სურათები ისეთ კაცს ჩაბარდა, რომელსაც „სათუთად და 

ნაზად“ მოპყრობა არ დაუკლია გარდა ამისა, ადრე ხომ, როცა 

ზიჩი საქართველოში იყო, ტიპაჟების შერჩევაში მას ხელს უწყობ- 

დნენ ჩვენი მოღვაწეები, მათ შორის, რაღა თქმა უნდა, მაჩაბელი; 

ზიჩის პეტერბურგს გამგზავრების შემდეგაც ვანო მაჩაბელ' 

არ შეუწყვეტია მისთვის დახმარების გაწევა: აქედან უგხავნიდა 

ძველი ქართული მხატვრობის ფოტორეპროდუქციებს, ძვირფასი 

ჩუქურთმების ასლებს; და მაჩაბლის გულშემატკივრობითა და გულ- 

თბილი დამოკიდებულებით აღფრთოვანებული ზიჩიც საპასუხოდ 

მადლობის დეპეშის გამოგზავნას არ აყოვნებს: 

«ნიუვ270Mმ010 8ხIC0M0 ILCMI0 88IIV #0VXC6V. 31IV9II». 

ოუოთვლის იგი მაჩაბელს. : 

განგებ. გავაგრძელეთ სიტყვა ზიჩიზე. ჩვენმა ხალხმა ყოველთვის 

დიდი სიყვარულითა და პატივისცემით უნდა მოიხსენიოს ეს დიდე - 

ბული ადამიანი, რომელმაც ისე შეიყვარა ჩვენი ერი და ჩვენი კულ- 

ტურა, რომ წლების განმავლობაში სრულიად უსასყიდლოდ, მთე– 

ლის გატაცებით და სიყვარულით იმუშავა ქართველი ხალხის ძვირ- 

ფასი საგანძურის -- „ვეფხისტყაოსნის“ დასურათებაზე. ამ გამოც. - 
მის შემდეგ ჩვენი ხალხის შეგნებაში ისევე მჭიდროდ დაუკავშირდა 

ერთმანეთს რუსთაველისა და ზიჩის სახელი, ხოლო. პოემის ცალ- 

კეული ეპიზოდების გახსენებისას ისევე თვალნათლივ წარმოგვიდ- 

გება ხოლმე ზიჩის მადლიანი კალმით დახატული გმირები, რო- 

გორც სერვანტესის ხსენებისას მოვიგონებთ დორეს და როგორ, 
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ქარის წისქვილებთან ბრძოლის ეპიზოდის მოგონებას მუდა, თ.ა5 

ახლავს ხოლმე ცოცხალი წარმოდგენა დორეს კალმით დაწერილი 

მწუხარე სახის რაინდის განწირული შებრძოლებისა არარსებულ 

ავსულებთან... 

ჩვენი იმდროინდელი მოღვაწეები, თავიანთი უანგარო მუშაო- 

ბითა და სამშობლოს წმინდა სიყვარულით, საქართველოში ჩაძო- 

სულ ყველა უცხოელს ხიბლავდნენ და ჩვენი ერის დიდი სულიერი 

კულტურის უსაზღვრო სიმპათიებსას და სიჟვარულს ჩაუნერგაე– 

დნენ, ხოლო ამ კულტურის გაცნობით დიდ შემოქმედებით სტი- 

მულს აძლევდნენ ხოლმე. ამით უნდა აიხსნას ზიჩის ასეთი გატა- 

ცება, ამითვე უნდა აიხსნას ისიც, რომ სწორედ იმავე ხანებში 

საქართველოში ჩამოსული ახალგაზრდა ნიჭიერი რუსი კომპოზი- 

ტორი მ. იპოლიტოვ-ივანოვი„ რომელიც ქართული „სიმღერების 

მელოდიურობამ მოხიბლა, მტკიცედ გადაწყვეტს ოპერა შექმნას 

„ვეფხისტყაოსნის“ თემაზე. ლიბრეტო თვით ვანო მაჩაბელმა დაუ- 

წერა. 

გამართლდა მაჩაბლის ვარაუდი: „დროება“-,ივერიის“ შეერ- 

თებიდან ორი წელი ძლიგს გავიდა, რომ ეს ორი რედაქცია კვლავ 

გაიყარა, ვანო მთლიანად „ივერიაში“ გადავიდა და ჟურნალის 

ფაქტიური რედაქტორი გახდა. ილიას მოცლა აღარ აქვს, ზედმე- 

ტად გადატვირთულია სამსახურებრივი თუ საზოგადოებრივი საქ- 

მეებით, ზოგჯერ თვეობით უხდება პეტერბურგს გამგზავრება, 

მთელი მძიმე სარედაქციო მუშაობა მაჩაბელს დააწვა. 

კვლავ ბანკი და რედაქცია კვლავ საქართველოს სხვადასხვა 

კუთხეებში მოგზაურობა ბანკის საქმეებზე, ისევ არაადამიანური 

შრომა და უძილო ღამეები... 

ამ პერიოდში ყველაზე უფრო ყურადღების ღირსი და ყველაზი 
სამწუხარო ის არის რომ ქავჭავაძისა და მაჩაბლის ურთიერთო- 

ბას ბზარი დააჩნდა. ეს ბზარი ჯერ პატარაა, თითქმის შეუმჩნევე- 

ლი. ახლავე შეიძლება მისი გაქრობა, მანამ დიდი ნაპრალი გაიე- 

ნილა, თორემ მერე გვიანღა იქნება: ნაპრალი უფსკრულად იქც)- 
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ვა და სამშობლოსათვის თავდადებული ორი დიდი მოღვაწე სხვა- 

დასხვა პოლუსზე აღმოჩნდებიან, სხვადასხვა სამყაროში; ქვეყ5ის 

საკეთილდღეოდ წარმართული ძალები დაიქსაქსება ორი მოწენა- 

აღმდეგე ბანაკი გაჩნდება, სამკვდრო-სასიცოცხლო ბრძოლა გაჩაღ- 

დება, ყოვლის დამღუპველი ხანძარი ავარდება და მერე კი მორჩა –- 

ასეთ ცეცხლს გასაძლიერებლად პატარა საკვები ყოფნის, მცირე სა- 

წვავი, სუსტი წამობერვა.. აღორძინებული ცხოვრების ნორჩ ჯე- 

ჯილში ღვარძლი დაიბუდებს, გაიდგამს ფესვს და მთელს ყავას 

გადასწვდება ახლავე „უნდა შველა, ვიდრე ძალიან არ დაგვი–- 
ანებულა!.. 

მაგრამ ცხოვრება იყო მაშინ ისეთი, რომ ყოველგვარ მუღლა 
და მტრობას ხელს უწყობდა. მაშინდელი საზოგადოებრივი ურთი- 

ერთობა ასეთი მშუღლისათვის ნიადაგს აპოხიერებდა, საფუძველგა- 

ტეხილი, მაგრამ იხტიბარგაუტეხავი ქალაქში მოწანწალე უსაქმური 

თავადები აღარავის დაანებებენ ამ ბზარის გამრთელებას; მათ თავ–- 

შესაჭცევიც ეძლევათ და საერთო არევ-დარევით ხელისმოსათბო- 

ბიც მეტი გაუჩნდებათ... 

ცხოვრების პირობებით მაჩაბელი არასდროს არ ყოფილა განე–- 

ბივრებული. ბავშვობიდანვე გაჭირვებაში იზრდებოდა და ხშირაღ 

იძულებული იყო ლუკმაპურის მოსაპოვებლად თვითონვე ეზრუნა. 

სამაგიეროდ იგი განებივრებული იყო ადამიანებთან ურთიერთო- 

ბით, განებივრებული იყო სულ პატარაობიდანვე, როდესაც პაპიდას– 

თან ღებულობდა პირველდაწყებით განათლებას და მალხაზი ბიჭუ"ა 

ნიჭითა და გონების სიმკვირცხლით სხვა ბავშეებისაგან გამოირჩეო- 

და; განებივრებული იყო ძმისგანაც, რომელსაც ურყევი რწმენა ჰქო- 

ნდა უმცროსი ძმის ნიჭისა და თავიდანეე პატივსა სცემდა, ყოველსა- 

ქმეში ენდობოდა, რჩევას ჰკითხავდა და ანგარიშს უწევდა; გიძნაზიი"ს 

წლებშივე საქვეყნოდ გაითქეა სახელი, როგორც დიდად ნიჭიერშა 

და მცოდნე ყმაწვილმა; მასწავლებელი მას ყრმათა მაგალითს უწო- 

დებდა; დიდი პოეტი ორბელიანი ყოველთვის სიყვარულით მოიკი- 

თხავდა ხოლმე და თავის სიმპათიებს ახალგაზრდა მაჩაბლისადმა 

არ მალავდა; პირველივე მისი ლიტერატურული ნამუშევარი აღფრ- 

თოვანებითა და მოწიწებით მიიღო სასიქადულო მწერალმა ილია 
ჭავჭავაძემ და ჯერ კიდევ სავსებით ახალგაზრდა კაცთან თანამთარ- 
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გმნელობაც არ ითაკილა, ხოლო ცოტა მოგვიანებით მისი კერძო წე- 

რილების გამოქვეყნებაც კი მოინდომა!.. ყოველგვარ წრეში, ყველა 

ქვეყანაში მას პატივსა სცემდნენ და აფასებდნენ... და ყველასაგას 

ასეთი მოპყრობით გათამამებულ მაჩაბელს სამშობლოში დაბრუნე- 

ბისას შიშითა და ყოყმანით კი არ შეუდგამს ფეხი ცხოვრებამი; იჯ- 

გაბედულად შეიჭრა საზოგადოებრივი მოღვაწეობის ასპარეზზე. დ. 

ერთბაშად ცენტრში აღმოჩნდა, დიდი ილიას გვერდით. ეს მისთვ-:ს 

სულაც არ ყოფილა მოულოდნელი, რადგან წინასწარვე იყო ამეს- 

თვის შემზადებული; იგი უდიდეს ძალას და ენერგიას გრძხობდა და 
მტკიცედ ჰქონდა გადაწყვეტილი ეს ენერგია სამშობლოს კეთილ- 

დღეობისათვის მოეხმარა. ეს იყო ფანატიკოსობამდე მისული სიჯ- 

ვარული სამშობლოსი. მას დიდი რწმენა ჰქონდა საკუთარი თავისა 

და არასოდეს ყოყმანით არ მოეკიდებოდა საქმეს. ყოველთვის წი- 

ნასწარვე იყო დარწმუნებული გამარჯვებაში და ყოველგვარ · 

კომპრომისი, დათმობა, მისთვის უცნობი იყო. ამიტომაც იგი ასე 

გაბედულად ამოუდგა ილიას მხარში და ერთბაშად მოინდომა მის- 

თვის უღელის გაწევა... 
ამგვარე ადამიანისათვის უფრო ძნელი გამოდგა ბევრი ისეთი 

დაბრკოლებისა და წინააღმდეგობის გადალახვა, რითაც სავსე იყო 

მაშინდელი ცხოვრება. მისთვის უფრო ძნელი გახდა ბევრი ისეთი 

რამის მოთმენა, რასაც სხვაგვარად აღზრდილი და სხვა ბუნები" 

ადამიანი ყურადღებასაც არ მიაქცევდა. 

ილია „მუდამ დინჯი იყო, მუდამ აუჩქარებელი, საქმის ბევრ- 

ჯერ ამწონ-დამწონი, დაფიქრებული... ვანო ძალიან ფიცხი იყო, აჩ- 
ქარებული, სწრაფი, რაც უნდა რთული საქმე ყოფილიყო, დიდხანს 

არ დააყოვნებდა..,. დახანება, გადადება საქმისა არ უყვარდა. დღეი- 

სა დღესვე უნდა გათავებულიყო, სახვალიოდ არ უნდა გადადებუ- 
ლიყო... ვანო ცეცხლი იყო. მუდამ სდუღდა და გადმოსდუღდა“. 

ამას ერთი მათი თანამედროვე წერს და უკვირს, რატომ უნდა 

ჩამოვარდნილიყო მათ შორის განხეთქილება, როცა ერთმანეთ» 

ავსებდნენ, რაც ერთს აკლდა ის მეორეს გააჩნდაო. 

მაგრამ ზემოთ მოყვანილ დახასიათებას ერთი „პატარა“ დეტა- 

ლი დავუმატოთ და მაშინ შეიძლება ზოგიერთი რამ გასაგები გახ- 

დეს: ასეთი განსხვავებული ხასიათის მიუხედავად, მათ ერთი რათ 
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ჰქონდათ საერთო –– ორივე ამაყი იყო! ლერმონტოვის სიტყვები -– 

ორ მეგობარში ერთი მუდამ მონაა მეორესიო, რა თქსა უნდა, გადა–- 

ჭარბებულია, მაგრამ ერთი რამ ცხადია––ყოველდღიურ ურთიერთო- 

ბაში თუ დათმობა არ იქნა, თუ ერთმანეთისათვის ანგარიშის გაწევა 

და ადამიანის ხასიათისა და განწყობილების გათვალისწინება არ 

იქნა, ისე მეგობრობა და სასურველი ურთიერთობაც ძნელია. იმ 
დიდი ბრძოლის განმავლობაში, რაც მაჩაბელსა და ჭავჭავაძეს შო- 

რის გაიმართა, ბევრჯერ ყოფილა წუთები, როდესაც ერთსაც და 

მეორესაც გულით სდომიათ უკან დახევა, დათმობა, კვლავ სასურვე- 

ლი ურთიერთობის დამყარება, მაგრამ ხელს უშლიდათ გადაჭარბე- 

ბული სიამაყე და ის წყვდიადით მოცული საზოგადოება, რომელსაც 

დიდი ადამიანების შუღლი ართობდა... 

"პირველ ხანებში საქმე კარგად მიდიოდა. მაჩაბელი „ივერიას“ 

აწარმოებდა და კარგადაც უძღვებოდა ჟურნალს. „ძალიან ხალისი- 

ანი მუშაკი აღმოჩნდა, ცოცხალი, მარჯვე, ცქვიტი, –– გადმოგვცემს 

იგივე თანამედროვე, –– ხელიდან სულ ცეცხლი სდიოდა. იშვიათად 

შეხვდებოდით ქართველებში ასეთ ჩქარს, მარდს და ამასთანავე 

დაუღალავ, ხანგრძლივ შრომის ამტანს“. 

ახლა მოვუსმინოთ მეორე თანამედროვეს –– გიორგი თუმანი- 

შვილს: „..თუმცა რედაქტორად ითვლებოდა ისევ ილია ჭაეჭავაძე, 

მთელი შრომა ზურგზე აწვა ვანოს. კარგად მახსოვს, რა დიდი შრო- 

მა მიუძღვოდა ვანოს, რადგან ჩემს მეზობლად, ბარიათინსკის ქუჩა- 

ზე იდგა და მეც მუდმივ თანამშრომლად ვიყავი იმ დროს „ივერია-· 

ში“. ვანო ერთსა და იმავე დროს „ივერიაში“ რედაქტორიც იყო დ: 

თანამშრომელიც... ყველაფერს, რასაც კი ჰკიდებდა ხელს, სიცო- 

ცხლე ემატებოდა და სიცოცხლით აინთებოდა. ყველაფერს სულს 

უდგამდა და მკვირცხლად ამოქმედებდა“. 

დაეტყო კიდეც ჟურნალს ვანოს ხელი: მრავალფეროვანი გახდა, 

უფრო საინტერესო და ცოცხალი მასალების შემცველი. შინაური 

მიმოხილვის განყოფილება გაფართოვდა, ადგილი დაეთმო უცხო- 

ეთის მიმოხილვასაც; მაჩაბელმა მოახერხა საუკეთესო სალიტერა- 

ტურო ძალების ჩაბმა, ხოლო ამან, თავისთავად, მრავალფეროვნება 

და სიცოცხლე შეიტანა ჟურნალში. 

ორიოდე წლის შემდეგ, როცა მაჩაბელი „ივერიიდან“ წავიდა, 
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მდგომარეობა ერთბაშად 'შეიცვალა და ეს ყველასთვის შესამჩნევი 
შეიქნა, ნ. ურბნელი (ხიზანიშვილი) წერდა: „ამ ორის წლის წინათ 

„ივერიის“ მდგომარეობა უფრო სხვანაირი იყო, უმჯობესი. მაშიჩ. 

რაც ჩვენს სამშობლოში საუკეთესო ნიჭი და ცოდნა მოიპოვებოდა, 

თითქმის ყოველისფერმა „ივერიაში“ მოიყარა თავი. მართლაც, 

ბევრად თუ ცოტად, მაშინ სიცოცხლე ეტყობოდა ჟურნალს. ეხლა... 

ეხლა აიღეთ უკანასკნელი წიგნი ჟურნალისა, გადაიკითხეთ და თი- 

თონ თქვენ დარწმუნდებით -–-– თუ რა დიდი განსხვავებაა მაშინ- 

დელსა და აწინდელს „ივერიას“ მორის... ეტყობა ყურადღება მოჰ- 

კლებია ჟურნალსა“. 

საქმე ისაა, რომ ილია ჭავჭავაძეს ზედმეტად გადატვირთვის გა- 

მო, არ შეეძლო მთელი ყურადღება ჟურნალისათვის დაეთმო, ბო- 

ლო რედაქციის სხვა მუშაკები ვერ ახერხებდნენ ჟურნალის ისე 

წარმოებას, როგორც ამას მაჩაბელი აკეთებდა. 

ილია კმაყოფილი იყო მაჩაბლის მუშაობით და პირველი განხეთ- 

ქილებაც სალიტერატურო ასპარეზზე კი არ წარმოქმნილა, როგორც 

ჰგონიათ. ეს მოხდა ბანკში, ჯერ კიდევ ადრე, სანამ დირექტორობა- 

ზე იყრიდა კენჭს მაჩაბელი. 

დაიწყო ეს ბანკის ერთ-ერთ საზოგადო კრებაზე. მაჩაბელმა 

მაშინ სხვებს დაუჭირა მხარი და პირველად გამოვიდა ილიას წინა- 

აღმდეგ. საკითხი ეხებოდა მოგების სხვადასხვა სახოგადო საქმეზე 

განაწილების წესს. მაჩაბელი მტკიცედ მოითხოვდა, რომ მოგების 

განაწილება მხოლოდ და მხოლოდ დამფუძნებელთა უშუალო მონა- 

წილეობითა და დადგენილებით მომხდარიყო. თუ ეს წესი არ გავი- 

და, სწერდა იგი ძმას, მაშინ სულაც დავანებებ ბანკს თავს და 

სოფელში წავალ, მამულის მოვლას მოეკიდებ ხელს. უფრო შერბი- 

ლებულ ფორმაში, იგივე გაიმეორა მან საზოგადო კრებაზე. 

ილიას ეწყინა ვანოს ასეთი მძაფრი და შეუპოვარი გამოსვლა 

მის წინააღმდეგ. შენ მეტისმეტად თვითდაჯერებული ყოფილხარ!--- 

უთხრა მან ვანოს. ეს იყო და ეს, სხვა საყვედური არაფერი უთქვამს 

ილიას, მაგრამ ეტყობა გულში ჩაიხვია წყენა. 

თვითდაჯერებული! ეს სიტყვა ადრეც უთქვამთ მაჩაბლისათვის, 

მაგრამ არასოდეს არა სწყენია, პირიქით, ამას საკუთარ ღირსებადაც 
თვლიდა. ახლა კი ილიასაგან ერთბაშად ეწყინა და გაფითრდა. 
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ეს პატარა შემთხვევა, ერთის შეხედვით უმნიშვნელო უკმაყო- 

ფილება, შეუმჩნეველი არ დარჩენიათ 'შეკრებილებს –– ეოთმა ნაწი- 
ლმა ვანოს გასაგონად შეაქო მისი მოქმედება, პირდაპირობა და სა- 

მართლიანობა... ხოლო ბანკის დირექტორმა დავით ავალიშვილმპმა, 
დრო რომ იხელთა, ილიას უთხრა: აკი გეუბნებოდი, მაგის დირექ- 

ტორად გაყვანა როგორ შეიძლება! ხომ ხედავ?! 

საქმე ისაა, რომ ამაზე ცოტა ხნით უფრო ადრე ჭავჭავაძემ ცალ- 

კე გაიხმო მაჩაბელი და უთხრა: დიდი ხანია ვფიქრობთ ბანკის სა- 

ზოგადო კრებაზე საკითხი დავსვათ, რომ მესამე დირექტორიც დაგ- 

ვინიშნონ, ბანკის მოქმედება გავრცელდა: საჭიროა ერთ-ერთი დი- 

რექტორი რიგ-რიგზე წავიდ-წამოვიდეს ხოლმე კავკასიის ქალაქებ- 

ში –“– ერევანწმი, ალექსანდრეპოლში, ბაქოში და სხვაგან. ვარჩიეთ, 

ვარჩიეთ მაგრამ შენს ძმა ვასოზე უკეთესი კანდიდატი ვერ ამოვარ- 

ჩიეთ. რაც შეიძლება მალე მისწერე, ჰკითხე -–– იკისრებს თუ არაო. 

ჭავჭავაძეს ვანოსთვის აღარ უთქვამს, მაგრამ გულში კი გადა- 

წყვეტილი ჰქონდა, რომ თუ ვასო ·უარს იტყოდა, მაშინ ვანო გა- 

დაეყვანათ ბანკის დირექტორად. 

ვასოს პასუხი ორჭოფული იყო, უმცროს ძმასა სწერდა, შენ 

თვითონვე თუ იყრი კენჭს, მე ხელს აღარ შეგიშლი, არ ვინდომე- 

ბო. ახლა უკვე ილიამაც მიმართა ასეთი წინადადებით მაჩაბელს. 

ამის შემდეგ დიდი დრო არ გასულა, რომ პეტერბურგს ჩასუ- 

ლი ავალიშვილი ვასო მაჩაბელს ეუბნება: დიდი ხანია გვინდოდა 

შენი ძმის ამორჩევა, მაგრამ მეტისმეტად ფიცხი ყოფილა და, ეტ- 

ყობა, ვეღარ ამოვირჩევთ, ილიაც ამ აზრისააო. ძმებს შორის ხოჰ 
დაფარული არაფერი ყოფილა, და ეს ამბავი ვასომ ძმას აცნობა. 

ვანო სახტად დარჩა! ეს შეუძლებელია, ავალიშვილის პეტეთრ- 

ბურგს წასვლის შემდეგ ილიამ კიდევ გაუმეორა ეს წინადადება 

მაჩაბელს. ახლა რა გამოდის? ნუთუ ილია?!. არა ავალიშვილი 

ტყუის და ცბიერობს!.. 

მაგრამ იმ შემთხვევის შემდეგ ვანოს რატომღაც ეუხერხულა 

ილიასთან ამ თემაზე გულახდილი საუბარი და ეს საკითხი სამუ- 

დამოდ გაურკვეველი დარჩა; იმ პატარა წყენას ახლა ორჭოფობისა 

და ეჭვის ბურუსი "შემოეხვია!.. 
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დირექტორად გაყვანის საკითხი კი თავისთავად მოიხსნა, რა– 

დგან ზედამხედველმა კომიტეტმა არ დაამტკიცა მესამე დირექტორი 

და საზოგადო კრებას ამ საგანზე აღარც უმსჯელია... 

ცხოვრება კვლავ ძველი გზით მიემართება. მაჩაბლის ალალი 

გულით გამოთქმული საყვედური –– ჟურნალის წარმოება მარტო მე 

დამაწვაო, უსაქმურ ხალხს, იმ შემთხვევის შემდეგ, უკვე სხვაგვა- 

რად ეჩვენება და ყალბი თანაგრძნობის ღიმილით მოსმენილ სიტ- 

ყვებს ილიას მოჩვენებითი აღშფოთებით მიურბენინებენ, ბანკის 

საზოგადო კრებები სისტემატურად ტარდება: დამფასებლები კვლავ 

სხვადასხვა კუთხეებში დადიან და უგუნური მეურნეების მიერ 

აოხრებულ მამულებს აფასებენ; უსაქმური თავადები ძველებურად- 

ვე დაყიალობენ ქალაქში. თბილისი ისევ და ისევ იზრდება; დიდა 

მოღვაწეების დაუცხრომელი ღვაწლი ფართოვდება და ფრთებს 

ისხამს; ქართული თეატრი კვლავინდებურად გარდამავალი წარმა–- 

ტებებით მიიკვლევს გზას... ერთი სიტყვით, ცხოვრება ძველი გზათ 

მიდის. „დროება“ და „ივერია“ ისევ და ისევ შეუპოვრად იბრძვი:5 

სიმართლისათვის და ხალხის განათლებისათვის, ენის სიწმინდისა 

და ეროვნული ღირსების დაცვისათვის. 

ეს ბრძოლა მეტად მწვავეა და ხშირად არათანასწორი. იგი და- 

კავშირებულია ღამეების თეთრად თენებასა, არაადამიანურ შრო- 

მასა და, რაც ყველაზე უფრო მძიმეა, განუსაზღვრელი უფლებების 

საჭურველით აღჭურვილ ცენზურის წინააღმდეგ ჭიდილთან, ასეთი 

დაუცხრომელი ბრძოლა ფოლადის ნებისყოფასა და რკინის ჯანსაც 

კი გასტეხს... : 

თოთხმეტი წელი გაუძლო ამ ბრძოლას „დროების“ რედაქტორ- 

მა სერგეი მესხნა და ღაჭრილ მეომარსავით ერთბაშად შესდგა. 

ირგვლივ “მიმოიხედა, რათა მძვინვარე ქარიშხლებში გამოტარებუ- 

ლი თავისუფლების წმინდა ალამი საიმედო მედრო'მისათვის გადა- 

ეცა. 

ასეთი საიმედო მედროშე ივანე მაჩაბელი აღმოჩნდა. 
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გულის მომწყვლელია „ტანჯული მოწამის“ სიტყვები, რომლე- 
ბითაც იგი თავის „საყვარელ გაზეთს“ ეთხოვება. 

„თოთხმეტი წელიწადი განვაგებდი, ვმწყემსავდი მე გაზეთს 
„დროებას“. თოთხმეტი წელიწადი განუწყვეტლივ, ჯერ კვირაში 
თითოჯერ, მერე სამჯერ და ბოლოს თითქმის მუდამ დღე მე და 
ჩემი მკითხველი შევხვდებოდით ერთმანეთს და სხვადასხვა ათას- 
გვარ საგნებზე, ჩვენს ჭირზე და ლხინზე გვქონდა ლაპარაკი და 
მასლაათი. 

„ბევრი გაჭირვება გამოვიარეთ მე და ჩემმა გაზეთმა ამ ხნის 
განმავლობაში; ბევრი დაბრკოლება გვხვდებოდა წინ; ბევრი გახ- 
საცდელი ვნახეთ; ახლანდელ დროში ყოველ გაზეთსა და ჟურნალს, 
განსაკუთრებით ჩვენში, ბევრი დაბრკოლება ხვდება... 

„ავად თუ კარგად, ყველა ამ დაბრკოლებას გადავრჩით, და, 
როგორც იყო დღევანდლამდინ მოვატანეთ. 

„და დღეს, ამის თქმა თამამად შემიძლიან. რომ მე ულაქო, შე- 

უმწიკვლელს, პატიოსანს გაზეთს ვაბარებ ახალს რედაქციას... 
„რამდენადაც სუსტი ღონე და ათასგვარი გარეშე და შინაური 

დაბრკოლება ნებას მაძლევდა, ვცდილობდი სწორი გზა ჩვენი სა- 
ზოგადო ცხოვრებისა გამეკვლია და... კეთილი სამსახური და 
ერთგულება არ მომეკლო ჩვენის ქვეყნისათვის... 

„ეს არის ჩემი აღსარება... დღეს ავადმყოფობით დაუძლურების 
გამო, საუბედუროდ იძულებული ვარ, გაზეთი მივატოვო და გამო– 

ვესალმო ჩემს 14 წლის ნაამაგევ საყვარელ გაზეთსა და იმის 
მკითხველს. 

„ყველა გაიგებს, თუ, რა გულით, რა გრძნობით უნდა ეეთხო- 

ვებოდე მე გაზეთს, რომელსაც ჩემი ყმაწვილ-კაცობის ძალ-ღონე, 

ჩემი ჭკუა-გონება და, ერთის სიტყვით, მთელი ჩემი არსება შევ- 

წირე“... | 

სერგეი მესხის ათრთოლებულ ხელს მაჩაბელმა მტკიცედ მიაშ- 
ველა ხელი, მოწიწებით ჩამოართვა წმიდათა წმიდა დროშა და 

მგზნებარედ მიმართა: 

„გმადლობთ, წრფელი გულით გმადლობთ, საზოგადოების გუ- 
ლისათვის წამებულო, ქართულის ერთადერთის გაზეთის ერთგუ- 

ლო მოამაგევ... ჩვენა ვკიდებთ ხელს სერგეი მესხისაგან დატოვე– 
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ბულს გაზეთს... გვინდა.. სახოგადოების წინაშე მივცეთ პატიოსანი 

სიტყვა სერგეი მესხს, რომ მისგან უდროოდ დაობლებულს გაზეთს 

დედინაცვლობას არ გავუწევთ და შეძლებისამებრ, ჭირში აღზრ- 
დილს, ბოლოს „მაინც მხიარულებას ვაჩვენებთ!“ 

თუ რამდენად მძიმე იყო სერგეი მესხის შრომა რედაქციაში, 

ამას მაჩაბლის წერილიდანაც ადვილად მივხვდებით. 

„როდესაც ყოველ დილით მოგერთმევათ ხოლმე ახალ-ახალი 

ფურცელი გაზეთისა, მგონი, არასდროს არ დაფიქრებულხართ და 

არ მოგინდომებიათ შეტყობა, რამდენი წვალება და შრომა არის 
საჭირო ამ ერთის ფურცლის გამოცემისათვის, –– მიმართავს მაჩა- 

ბელი მკითხველს, –– თან ჩაის შეექცევით, თან ზარმაცად კითხუ- 
ლობთ მოწინავე წერილებს, ახალ ამბებს, კორესპონდენციებს, და ის 

კი არ იცით, რამდენის გრძელის წერილის გადაკითხვა დასჭირდა რე– 

დაქტორს, რომ თითო-ოროლა რიგიანი კორესპონდენცია ამოერ- 

ჩია, ან „ახალ ამბისათვის” სამი სტრიქონი ამოეწერა. იყო, თუ 

არა გუნებაზე, მაინცდამაინც ან მოწინავე წერილი უნდა შეეთხზა. 

ან ფელეტონი და ამასთანავე შიშში უნდა ყოფილიყო, რომელიმე 

კორესპონდენციამ „დიფამაციის პროცესი“ არ გამოიწვიოსო. 

„ნუ გგონიათ, რომ გაზეთის საქმე ყველგან ასე იყოს დაყენე- 

ბული. ეს არის მხოლოდ ჩვენში, სადაც ხშირად გაზეთის შედგე5ა 

და კორექტურა ერთ კაცხედ არის მინდობილი, სადაც ბედ'მავს 
რედაქტორს ისეთი ბეგარა აწევს, რომ გლეხკაცის ბეგარა ღმერთ- 

მა შეარცხვინოს... ეს ისეთი ბეგარაა, რომ ამირანის გულის პატრო- 
ნიც კი ვერ აიტანს ამდენს ძიძგნას. 

კაი ეს უწყალო ბეგარა აწვა კისერზე სერგეი მესხს, მთელის 

თოთხმეტის წლის განმავლობაში 1869 წლიდან მოკიდებული, რო- 

დესაც მან მიიღო გაზეთი გიორგი წერეთლის ხელიდამ, დღევანდ- 

ლამდე. ეს ის დრო იყო, როდესაც მრავალს მკითხველს ყოველი 

ქართული წიგნი „ცისკარი“ ეგონა ფელეტონს მოწინავე წერილ- 
იდან ვერ არჩევდა და ზემოდან მოყოლებული ქვემომდე ჩათვლი» 

კითხულობდა, თუნდა კიდეც გაზეთს შუა წელში ხაზი ჰქონო- 

და გავლებული. და ამისთანა მკითხველთან უნდა ელაპარაკნა სერ- 

გეი მესხს მუდამ დღე პოლიტიკაზედ, მეცნიერებაზედ, უნდა შე- 
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ემუშავნა ენა, უნდა ებრძოლა ყოველგვარ ზნეობრივსა და მატერია- 

ლურს შეწეუხებასთან... 

„დამეთანხმებით, რომ ამდენის ჯაფის ატანა ამდენს ხანს არ 

შეუძლიან თვით უძლიერეს ადამიანსაც, და ვერ აიტანა სერგეი 

მესხს ჯანმრთელმა ორგანიზმმა, და დღეს სრულიად ღონემიხ- 

დილი და ავადმყოფი ესალმება იგი თავის მკითხველებს. არ ვიცი, 

მკითხველო, შენ რას გრძნობ, მაგრამ მე კი როდესაც ვკითხულობ 

მისუსტებულის თითებით ძლივსძლივობით დაწერილს სიტყვებს: 

„დღეს ავადმყოფობის და უძლურების გამო, საუბედუროდ, იძუ- 

ლებული ვარ გაზეთი მივატოვო და გამოვესალმო ჩემს 14 წლის 

ნაამაგევ საყვარელ გაზეთს და იმის მკითხველს“, ტანში ჟრუან- 

ტელი მირბენს, კალამი ხელიდან მივარდება... 

„რისთვის იჭირებდაო საქმეს, იქნებ სთქვას ზოგიერთმა, რად 

შეალიაო სრული თავისი ყმაწეილკაცობა იმისთანა საქმეს, რომე- 

ლიც დასაჩუქრების მაგიერად, ულუკმაპუროდ ისტუმრებსო მას. 
იმისათვის, რომ მან იცოდა, რა ძლიერებაცა აქვს ყოველდღე, სა- 

ქართველოს ყოველ კუთხეში მიგდებულს გაზეთს. იცოდა, რომ ეს 

საქმე საშვილიშვილო საქმეა და უიმისოდ ვერ დამკვიდრდებოდა 

წარმატება, ვერ აღორძინდებოდა ის ძლიერი ჭახრაკი კაცობრიო- 
ბის ისტორიისა, რომელსაც საზოგადოების აზრს ეძახიან!“ 

ამაღელვებელი სიტყვით მიმართა მაჩაბელმა სერგეი მესხს გა- 

მოსათხოვარ სადილზედაც, რომელიც ქართველმა საზოგადოებამ 

მოუწყო ძველ რედაქტორს ვერის ერთ-ერთ ბაღში. ასამდე კაცი 
შეიკრიბა მაშინ ამ გამოსათხოვარ სადილზე. შეკრებილი საზოგა- 

დოების დიდი ნაწილი სეირის საყურებლად მოვიდა. ბევრი იქ. 

მყოფი კი მწუხარედ განიცდიდა მწარე ბედს ერის კეთილდღეო- 

ბისათვის წამებულისას, რომელიც მოვიდა სადილზედ და შეგროვი- 

ლი ხალხის ოვაციას ნაღვლიანი ღიმილით უპასუხა. 

„ზურნამ „ტუში“ დაჰკრა, ჯგუფ-ჯგუფად გაფანტულმა ხალხ- 
მა ერთად მოიყარა თავი, ქუდები მოიხადეს და სიჩუმე ჩამოვარდა. 

თვით სერგეი მესხს მღელვარება და სულის შფოთვა ეტყობოდა,“-–- 
აცნობებდა მკითხველებს გაზეთები. 

ეს ჯერ კიდევ სრულიად ახალგაზრდა კაცი მიხრწნილი მოხუ- 

ცივით დაჩაჩანაკებულიყო და გაცრეცილ სახეზე მღელვარებისა- 
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გან ავადმყოფური სიწითლე გადაჰკრავდა.ა დღე იყო პირქუში, 
დაბღვერილი, და ვერც კი მოასწრეს ღია ცის ქვეშ გამართულ სუფ- 

რას შემოსხდომოდნენ, რომ წვიმამ დაუშვა. 'პეკრებილები სახლს 

შეეფაონენ. სახელდახელოდ გაშალეს სუფრა აივანზე. სერგეი მეს- 

ხი მალე დაიღალა, ძლივსღა სუნთქავდა, ნერვებს უშლიდა უდარ- 

დელი და ურცხვი ღრიანცელი საზოგადოების ერთი ნაწილისა, 

რომელიც უმიკაშვილის გაჭქიანურებულ სიტყვაზე ხარხარებდა. 
ამ ვაჟბატონების გაქვავებულ გულებს არც უმიკაშვილის 

“მთრთოლვარე ხმით წარმოთქმული სიტყვები ალბობდა, აოც სახო- 

გადო საქმისათვის მსხვერპლად მიტანილი ადამიანის დცოეძლიანი 

თვალები და არც ამ გამოთხოვების საშინელი ტრაგიზმი. 

ნუთუ ამ უმადურ ხალხს შევალიე მთელი ჩემი საუკეთესო ახალ- 

გაზრდული წლები?! –– ფიქრობს უდროოდ მოხუცებული, 38 წლის 

ახალგაზოდა კაცი, –– ნუთუ ამავე საზოგადოებას უნდა შეეწიროს 

ეს ორი ახალგახრდაც, რომლებიც ახლა ნაღვლიანად ესაუბრებია5ზ 

ერთმანეთს –– მაჩაბელი და ყაზბეგი?! 

არა, ეს უქნარა ნაცარქექიები საზოგადოების ნაძირალა ნაწი- 

ლია. ერი, მშრომელი ხალხი სულ სხვაა, იგი მუდამ მადლიერი 

იქნება თავისი ღვაწლმოსილი შვილებისა... მესხის უდროოდ ჩა- 

ღამებულ თვალებში კვლავ ძველებურმა ნაპერწკალმა გაიელვა... 

სიტყვას ამბობდა აკაკი წერეთელი და მესხმა თითქოს ძველებური 
სიმხნევე იგრძნო. თითქმის ერთდროულად გამოვიდნენ სამოღვაწეო 

ასპარეზზე ის და აკაკი. მამინ ისინი სულ ახალგახრდები იყ- 
გნენ და მათი ოცნება უფრო გაბედული იყო, მომავალი უფრო 

ზღაპრულად ესახებოდათ.. რა ტკბილი იყო ის დღეები, სამშობ- 

ლოსათვის აფეთქებული ახალგაზრდული გული, პირველი სიყვარუ- 
ლი. მთრთოლვარე წუთებიი მღელვარება წერილები შორეულ 

ქვეყანაში გამგზავრებულ სატრფოსთან, თითქმის ყოველდღიურად!.. 

და ყველგან, ყოველი წერილის ყოველ სტრიქონში ისევ და ისევ 
სამშობლოს სიყვარული გამოსჭვიოდა!.. 

ნაღვლიან ფიქრებს თითქოს კიდევ უფრო მეტს სევდას მატებ- 

და წვიმა და დუდუკის სევდიანი ჰანგი... 
მესხი დაიქანცა, მან მოისმინა აკაკის, ვანო მაჩაბლის, უმიკა- 

“ვილის, მიქელაძის გამოსათხოვარი სიტყვები და წავიდა. 
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საერთოდ, მთელი ეს ცერემონიალი სამსახურიდან დროები» 

წასულ კაცთან გამოთხოვებას კი არა ჰგავდა. იგი უფრო წუთი- 

სოფლიდან წასულ ადამიანთან გამოსალმებას მოგაგონებდათ, და 

მთელი ის მძიმე სევდა, რაც ასეთ გამოსალმებას ახლავს. ხოლმე 

თან, დაჰკრავდა მესხისადმი მიმართულ ყოველ სიტყვას, ყოველ 

წერილს, ყოველ გამოსვლას.., თითქოს წინასწარვე გრძნობდნენ, 

რომ მესხის დღეები დათვლილი იყო! 

„გუშინწინ, 9 მაისს, ჩვენი საზოგადოება გამოესალმა „დროე- 

ბის“ ძველ რედაქტორს სერგეი მესხს, –– იუწყებოდა უკვე მაჩაბ- 

ლის ხელში გადასული გაზეთი, -- იმ პატიოსანს და ერთგულს სა- 

ზოგადო მოღვაწეს, რომელმაც მთელი თავისი ძალ-ღონე და ყმაწ- 

ვილკაცობა ზედ შეალია “უმადურ შრომას ყოველდღიურს 

გაზეთზედ... მან იმისთანა საქმეს შეალია თავისი ჯანის სიმთელე და 

ჭკუის ძალა, რომელიც მუდმივ, განუწყვეტელ შრომას თხოუ- 
ლობს»... 

ამის შემდეგ ორიოდე თვე გავიდა და „დროებამ“ და ივანე 

მაჩაბელმა საბოლოოდ გამოიტირეს საზოგადოების სასიქადულო 

შვილი. 

„სერგეი მესხის სახელს, მის სიმპატიურს ბუნებას უნდა ვუ- 

მადლოდეთ, რომ დღეს „დროება“ მთელის საქართველოს გაზი- 

თად გარდაიქცა; მას უნდა ვუმადლოდეთ, რომ თითქმის ხელოვ- 

ნურს ნიადაგზე აღმოცენებულმა მცენარემ ღრმად ფესეები გაიდ- 

გა და მრავალს ქართველს კაცს დღიურ საჭიროებად შეექმნა... 

საჯოს მკითხველმა, რა უზომო მადლობაც ეკუთვნის მთელის ქარ- 

თველობისაგან ამ უანგარო მუშაკ, „ეკლიან გზაზედ სოფლისა“, 

მისთვის უფრო გაეკლიანებულზედ!“ 

ასე მთავრდებოდა გაზეთის გამოსათხოვარი წერილი „თავის 
დაკარგული ლალას“ მიმართ. 

მაგრამ „დროების“ ახალლი პატრონის ხელში გადასვლა ასე 
უმტკივნეულოდ არ მომხდარა. 

გაზეთის 1883 წლის 28 აპრილის ნომერს დართული ჰქონდა 
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განცხადება რედაქციისაგან: „რადგან „დროება“ ახალის პატრონის. 

ხელში გადადის,. ამის გამო იძულებული ვართ ამ გაზეთის გამო- 

ცემა დროებით შევაჩეროთ", 

შემდეგი ნომერი გაზეთისა გამოვიდა იმავე წლის 8 მაისს. »მ 

ხნის განმავლობაში ფიცხელი ბრძოლა წარმოებდა იმაზე, თუ ვინ: 

უნდა ყოფილიყო გაზეთის რედაქტორი. ეს ბრძოლა კიდევ უფრო 

ადრე დაიწყო, განცხადების, ოფიციალურად გამოქვეყნებამდე რამ- 

დენიმე თვით ადრე, როდესაც ექიმების კატეგორიული ჩარევით 

აუცილებელი გახდა მესხის რედაქციიდან წასვლა. 

ყველას ეგონა, რომ ახალ რედაქტორად ილია ივანე მაჩაბელს 
დაასახელებდა, რომელიც მაშინ „ივერიის“ მეორე რედაქტორად 

ითვლებოდა. ეს იყო საერთო აზრი. მაგრამ ყველასათვის გასა- 

კვირად ჭავჭავაძემ „დროების“ რედაქტორად ვიღაც ქანანოვი წა- 

მოაყენა, სრულიად შემთხვევითი ადამიან. ილიას ასეთმა მოუ-. 

ლოდნელმა ნაბიჯმა ბევრი გააკვირვა, მაჩაბელს კი გული ჩასწყვი-. 

ტა. იმ გაურკვეველი უკმაყოფილების მიუხედავად, რაც მათ შო- 

რის ჩამოწვა, ვანოს მაინც ჰქონდა იმედი, რომ ილია უსათუოდ: 

მას დაასახელებდა. ხოლო რაკი ეს არ მოხდა, გადაწყვიტა „ივე- 

რიისთვისაც“ დაენებებინა თავი. 

იმავე ხანებში ვანო გულდაწყვეტით სწერდა ძმას პეტერბურგ- 

ში: „მესხი ძალიან ავად არის, ასე რომ ექიმებმა აუკრძალეს ორის. 

სამის წლით კალმის აღება და თავს ანებებს გაზეთს -––- ჰყიდის და 

ექვსას თუმანსა თხოულობს, რომლიდამაც უნდა ოთხას ორმოცდა- 

ათი თუმანი რედაქციის ვალებში მისცეს და ასორმოცდაათი თუ- 

მანი თითონ მოიხმაროს მოსარჩენად. აგროვებენ კიდეც ამ ფულს 

და უნდა იმისთანა პირს გადასცენ, რომელსაც უფრო რიგიანაღ 

რეეძლოს გახეთის წაყვანა. საქმე დღემდის ასეა გაჩერებული. ცალ– 

კე კაცის მოვნა უჭირდებათ, ცალკე ფულისა. , ჭავჭავაძეს უნდა, 

რომ რედაქტორად ქანანოვი დააყენონ, მაგრამ სხვები, თითქმის 

ყველანი, წინააღმდეგნი არიან, რადგან ზარმაცი კაცია და ჟურ- 

ნალის წაყვანის დროს დაამტკიცა თავისი უსაქმურობა მეტადრე 

უფრო ყმაწვილები არიან ამის წინააღმდეგი და ესენი მე მთხო- 

ვენ, რომ ვიკისრო... არ' ვიცი, მენ რას იტყვი ამ საქმის თაობაზედ“. 

საქმე იქამდე მივიდა, რომ ქანანოვი თითქმის დანიშნულიც კი 
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იყო რედაქტორად. ყოველ შემთხვევაში, ყველას ასე ეგონა, საინ- 

ტერესოა ზაქარია ჭიჭინაძს ერთი კერძო წერილი ნიკო ნიკო- 

ლაძესთან, დათარიღებული 1883 წლის 8 მაისით; წერილში ასეთ 

ფრაზას ვკითხულობთ: „დროება“ ამ დღეებში ი. ჭავჭავაძის ხელში 

გადავა, რედაქტორად ქანანოვია დანიშნული“. 
მაგრამ წერილის დაწერის შემდეგ, გაგზავნამდე, საქმის ნამდვი– 

ლი ვითარება გაუგია ზ. ჭიჭინაძეს და (შეუსწორებია: „ჭავჭავაძეს“ 

ხახი აქვს გადასმული და თავზე აწერია „სხვისი“; ასევე წაშლილია 

„ქანანოვიც“ და ზემოდან „მაჩაბელია“ ჩაწერილი. 

ერთი სიტყვით, ეჭვი არავის ეპარებოდა, რომ „დროების“ 

რედაქტორი ქანანოვი იყო. 

მით უფრო არ ეპარებოდა ეჭვი თვითონ ქანანოვს, რომელმაც 

უკვე მოამზადა თავისი პირველი სიტყვა მკითხველებთან და ახალი 
რედაქციის შედგენასაც შეუდგა. და მით უფრო დიდი იქნებოდა 

წყენა ილია ჭავჭავაძისა როცა მაჩაბელმა სრულიად მოულოდნე- 

ლად საჭირო ფული იშოვა და, რაკი სერგეი მესხიც მას უჭერდა 

მხარს, გახეთის რედაქტორობა დაიმტკიცა. ქანანოვი პირში ჩალა- 

გამოგლებული დარჩა. 

იმ დღეებში ყველას ეს ამბავი ეკერა პირზე და ხალხი სულ 
ამაზე იცინოდა. 

იმავე ხანებში ერთი: დიდი წყენა კიდევ მიაყენა მაჩაბელმა 

ჭავჭავაძეს. 

მიმდინარეობდა ბანკის საზოგადო კრება რომელსაც არჩევ- 
ნებიც უნდა მოეხდინა, ერთ-ერთმა დირექტორმა, ავალიშვილმა, 

კრებაზე საჯაროდ განაცხადა -- ბანკს თავს ვანებებ და დირექტო–- 

რობაზე კენჭს აღარ ვიყრიო. მაგრამ ეს გამოდგა გაცვეთილი მანევ- 

რი; მეორე დღეს ჰმკარა გახდა, რომ ავალიშვილი თავპატიჟს იდებ- 

და. „წინა დღეს ისე გმირულად და კეთილშობილურად გავიდა ბან- 

კიდან... გადაჭრით უარი გამოუცხადა საზოგადოებას, მეორე დღეს. 
კი ისევ დაბრუნდა და თავისი სიტყვა უკანვე წაიღო“, -- იუწყე- 

ბოდნენ გაზეთები. 
ვანო მაჩაბელი აქამდეც გულმოსული იყო ავალიშვილზე, ახ–- 

ლა კი მისმა თვალთმაქცურმა მოქმედებამ მეტისმეტად გააბრაზა. 
განსაკუთრებით მაშინ გაცეცხლდა მაჩაბელი, როცა ნახა, რომ. 
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ავალიშვილისათვის კენჭისყრას არც კი აპირებდნენ, პირდაპირ ირ- 

ჩევდნენ. მაჩაბელმა სიტყვა აიღო და კრებას მიმართა: 

– ასეთი არჩევანი მე წესიერად არ მიმაჩნია; ეიცი, რომ დავ- 

მარცხდები, მაგრამ ავალიშვილის ყუთთან ჩემს ყუთსაც ვდგამ. 

გვიყარეთ კენჭი! 

დავმარცხდებიო, ეს ისე თქვა მაჩაბელმა, თორემ სინამდვილეში 

მას გამარჯვების დიდი რწმენა ჰქონდა და გაიმარჯვა კიდეც: 

მაჩაბელი ბანკის დირექტორად აირჩიეს, ავალიშვილი „გაა- 

შავეს“. 

ერთდროულად მაჩაბელი გაზეთის რედაქტორიც გახდა და 

ბანკის დირექტორიც. და ორივე საქმე ილიას სურვილის წინააღმდეგ 

მოხდა, ილიას გამოჯიბრებით. 

ინტრიგა დიდი დრამისა გაიკვანძა. 

ახალი პროგრამა არ გამოუცხადებია მაჩაბელს, როდესაც გა- 

ზეთს ჩაუდგა სათავეში იგულისხმებოდა, რომ იგი აგრძელებდა 

„დროების“ ძველ გზას, ძველ მიმართულებას; გაზეთი · დემოკრატი- 

ულ პრინციპებხე რჩებოდა და „ახალი თაობის დემოკრატიულ 

მისწრაფებებს ემსახურებოდა“. აშკარად გამოცხადება ასეთი ჩა- 

მოყალიბებული პროგრამისა მას არ შეეძლო. შეიძლებოდა მხო- 

ლოდ ზოგადი განცხადების გაკეთება. ამას თვითონვე გრძნობდა და 

წერდა კიდეც: „განა ქართულს გაზეთს საზოგადო (იგულისხმება 

ზოგადი) ფრაზების თქმის მეტი შეუძლიან, როდესაც თავისი პროგ- 
რამის გამოცხადებას აპირებს!..“' | 

მაგრამ „დროების“ რედაქცია და მკითხველი მიჩვეულნი იყ- 

ვნენ ერთმანეთთან საუბარს და ბევრი რამ მინიმნებითაც ესმოდათ 

ერთმანეთისა, ამიტომაც მაჩაბლის ზოგადი საპროგრამო სიტყვები 

ყველასათვის გასაგები გახდა: . 

„მკითხველი ჩვენ ცოტათი მაინც გვიცნობს და ბევრს დაპი- 

რებას აღარ გამოვუდგებით, მეტადრე იმიტომ, რომ ეხლანდელს 

დროში დაპირება ხშირად დცრუვდება სხვადასხვა მოულოდნელის 
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ან მოსალოდნელის შემთხვევის გამო. ჩვენ ცოტაL 

დავპირდებით მკითხველს საზოგადოებას, რომ თანაგრძნობას აღმო- 

ვუჩენთ ყოველსავე პატიოსანს, კარგს, სასარგებლო მოვლენას და 

ვდევნით უპატიოსნოს. ავს უსარგებლოს.. მკითხველი ცოტათი 

მაინც მიხვდებოდა, თუკი ადევნა თვალი ჩვენს გაზეთს, რას ვეძა- 

ხით პატიოსანს და უპატიოსნოს, კარგსა და ავსა, სასარგებლოს და 

უსარგებლოს-–და თუ აქამდის არ მიხვედრილა, ვეცდებით შემდეგ- 
ში მაინც მივახვედროთ...“ 

ზერელედაც რომ გადაათვალიეროთ მაშინდელი „დროების“ 

ფურცლები, დარწმუნდებით რომ ეს ბრძოლა უპატიოსნოსა, 

ავისა და უსარგებლოს წინააღმდეგ მართლაც შეუპოვარია, მაჩაბ–- 

ლისებურად პირდაპირი და მკაცრი. ფრონტი ბრძოლისა მეტად 

ფართოა, იგი მოიცავს თითქმის მთელს მამინდელ ცხოვრებას –– 

ეთიკა-მორალის ქადაგებით დაწყებული და საერთაშორისო პოლი- 

ტიკური ცხოვრების მიმოხილვებით გათავებული. მაგრამ აქვე 

უნდა შევნიშნოთ, რომ ეს მიმოხილვები, შინაური იქნება ის თუ 

საერთამორისო ფაქტის უბრალო გადმოცემას არ წარმოად- 

გენს: პატარა ქრონიკამშიაც კი გახეთი მკითხველს უზიარებს თავის 

აზრს, თავის დამოკიდებულებას ამა თუ იმ მოვლენისადმი, როდა, 

მაგალითად, ინგლის-სუდანის ბრძოლის ქრონიკას გადმოსცემს მა- 

ჩაბლის გაზეთი, მკითხველი იჟვე იგრძნობს აშკარა სიმპათიებსა და 

თანაგრძნობას დაჩაგრული ერის მიმართ და სიძულვილს იმპჰერია- 

ლისტ-–დამპყრობლებისადმი, რომლებიც რიცხობრივი თუ ტექნიკუ– 

რი უპირატესობის მიუხედავად, ხშირად მაინც სასაცილო და სავა- 

ლალო მდგომარეობაში აღმოჩნდებიან ხოლმე. 

»--ეს ბრძოლა იმითია შესანიშნავი, რომ განათლების ყოველ- 

გვარი იარაღით შეჭურვილ ინგლისელებს ებრძვიან ტანშიშველნი და 

მარტო ფარ-შუბით შეიარაღებული არაბები; –– გადმოგვცემს „დრო– 

ების“ ქრონიკა, – რა აბრძოლებს ამ ნახევრად ველურ ხალხს ინ- 

გლისელებთან: სარწმუნოებრივი ფანატიზმი, თავიანთი მხურვალე 

მამულის სიყვარული, თუ ზიზღი შემოსულ უცხოელთადმი? ჩევენ 

გვგონია, ერთიც, მეორეც და მესამეც, და ეს სამი საგანი ერთად ისე 

ასულდგმულებს ამ ხალხს, რომ, მამულის სიყვარულით ძალმოცე– 

მულთ,. თავიანთი მარჯვენა საუკეთესო იარაღად მიაჩნიათ. 
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„თმა ყალყზე უდგება კაცს, როდესაც სურათებზედ ჰხედავს, თუ 

როგორის თავგანწირულების იერიშით მიდიან შიშველ ტანზე ფარ- 

აფარებული სუდანელები ინგლისელების თოფების წინააღმდეგ... 
გაოცებას მოდიხარ, როდესაც გეუბნებიან, რომ ოთხკუთხედ შეკრუ- 

ლი ინგლისის ჯარი, რომელსაც წინ სამი გაწყობილი რაზმი უდგას, 

სუდანელებმა რამდენჯერმე გასტეხეს და შუაში შეუცვივდნენო... 

ინგლისის მთავრობას იმედი ჰქონდა ოქროსი, მაგრამ... დაავიწყდა... 

რომ 

„ამა სოფლისა დიდება 
ვერცხლით არ მოიპოვება“. 

განსაკუთრებული ყურადღებით ქვეყნის შინაური ცხოვრების 
საკითხებს ეპყრობა მაჩაბლის გაზეთი. არც ერთი მხარე ცხოვრებისა 

უყურადღებო არ რჩება და ყველგან, ყველა წერილში, მკაფიოდ 
მოჩანს კონკრეტული, პრაქტიკული დამოკიდებულება ამა თუ ი” 

მოვლენისადმი. ზემოთაც აღვნიშნეთ, რომ თავის პირველ სამეც- 

ნიერო წერილებშიაც კი, ახალგაზრდა ჟურნალისტი ყოველგვარ 

მეცნიერულ მოვლენას კონკრეტულ საკითხს უკავშირებს და პრაქ- 
ტიკულ, გამოყენებით მნიშვნელობას აძლევს. არა ჰგავს იმ უნიადა- 

გო მეოცნებეებს ცრუ მეცნიერებს რომლებიც მაშინ ჩვენ- 

შიაკ ბლომად იყვნენ ახლა მით უმეტეს, უფრო გამოცდილი 

ჟურნალისტია მაჩაბელი და გაზეთს თვითონვე რედაქტორობს. 

გაზეთის ერთ-ერთ ნომერში მაჩაბელმა ადგილი დაუთმო ჯან- 

დიერის წერილს, რომელშიაც იგი აგდებულად ლაპარაკობს ხვნა- 
თესვის ჩვენს ძველებურ წესზე, გუთანზე, მეხრეებზე და ხოტბას 

ასხამს ევროპულ განვითარებულ მეურნეობას. საინტერესოა თვი- 

თონ მაჩაბლის 'მენიშვნა რომელიც მან ამ წერილთან ერთად გა- 

გამოაქვეყნა: , 

„ადგილს ვაძლევთ ჩვენს გაზეთში ვლ. ჯანდიერის წერილს,-–- 

ვკითხულობთ ამ "შენიშვნაში, –– მაგრამ ზოგიერთI!მი ვერ ვეთანხმე- 

ბით პატივცემულს ავტორს, რომელსაც ჩვენი გლეხი შეუგნებელ 
დათვად წარმოუდგენია. ჩვენი ურემი და გუთანი არც ბრმა შემ- 

თხვევის ნაყოფია, არც ციდა ჩამოვარდნილან, როგორც ოხუნ- 

ჯობს ბ. ჯანდიერი. ერთიც და მეორეც ხანგრძლივ გამოცდილე- 

190



ბას და მოფიქრებას შეუფარდებია ჩვენი ქვეყნისათვის და მიწის 
ნიადაგისათვი. როდესაც ჩვენი ქვეყნის მთებს გაავაკებთ და 

სუფრასავით გზებს დააგებთ, როდესაც მიწის ნიადაგს ისე მოამ- 

ზადებთ, რომ გუთნებს ჯაგის ძირები, ძიძო და ხვართქლა აღარ 

ამტვრევდნენ, მაშინ ჩვენი ურმის მაგიერ რესორებიან ფურგუნებ“ 

„გავიჩენთ, კამეჩების მაგიერ ––- ცხენებს და ჩვენი გუთნის მაგიერ 
თქვენგან მოწონებულს ჰოვარდის. გუთნებს. ბ. მარკოვი თავით ფე- 

ხამდე ევროპელია, მაგრა როდესაც ჩვენი გზები ნახა, სთქვა, 

რომ ამ გზებზედ ქართული ურემი სწორედ ზედგამოჭრილიაო. ადღ- 

„გილის კურდღელს ადგილის მწევარი უნდა. ქართველები ისეთი 

სულელები არ გახლავართ, თქვენ რომ წარმოგიდგენიათ“. 

საერთოდ, ბევრსა წერდნენ ხოლმე მაჩაბლის ევროპელობაზე. 

იმაზე, რომ იგი ყველგან და ყველაფერში ევროპული წესრიგისა და 

'ზნე-ჩვეულების დანერგვას ცდილობდა. ამ საკითხს ცოტა უფრო 

ფრთხილად უნდა მოვეკიდოთ. მაჩაბელი მრავალმხრივ განათლე- 

ბული ადამიანი იყო, ევროპული ენებისა და ლიტერატურის ჩინე- 

ბული მცოდნე, მაგრამ იგი ერთი წუთითაც არ მომშორებია 

მშობლიურ ნიადაგს, ხალხს, მის სიბრძნეს, მის ადათებსა და ზნე- 

ჩეეულებას, მის ცოცხალ მეტყველებას, არასოდეს არ ყოფილა 

კოსმოპოლიტი. მისი აზრით, განათლებამ, სხვა ქვეყნების ლიტერა- 

ტურისა და ხელოვნების შესწავლამ ეროვნული სახე კი არ უნდ: 

დაგვაკარგვინოს, პირიქით ხელი უნდა შეუწყოს ეროვნული თვით- 

ცნობიერების გაღვივებას, ეროვნული კულტურის გამოვლინებას. 

და განვითარებას, მეტად საყურადღებოა მისი ერთი წერილი, რო- 

მელსაც აქ უფრო ვრცლად დავუთმობთ ადგილს. 

„განათლება ხალხს გონებით ავარჯიშებს, ზნეობით ამაღლებ“. 

ნივთიერად ამდიდრებს, თვითცნობიერებას უღვიძებს, მავნე ჩვეუ- 

ლებას უსპობს, ხასიათს უშალაშინებს, სხვადასხვა ერს ერთმა. 
ნეთთან აახლოებს. ეს კიდევ იმას არ ნიშნავს რომ განათლება 

ხალხთა- შორის ყოველგვარ განსხვავებს სპობდეს: დიდად (დე- 

ბიან ისინი, ვინც ოცნებობენ, ვითომ ცივილიზაციის დანიშნულება 
იყოს ფრანცუზისა და ნემეცის შორის ყოველი განსხვავება. ამო- 

აგდოს, ინგლისელი და ჩინელი სრულებით გააერთოს, ეროვნულ” 

პირდაპირობა „გგანაქროს ეთნოგრაფიული და გეოგრაფიული პი. 
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რობები ისეთს დაღს ასმენ ხალხს, რომლის ამოშლა, ამოხოცეა 

ცივილიზაციას არ ძალუძს და არც ცდილობს. იმისი დანიშნულებაა 

აღნიშნულ ადგილზე შექმნას ისეთი პირობები„ რომელთა სა- 

შუალებით ადამიანს და საზოგადოდ მთელ ხალხს შეეძლოს თავის 
ცხოვრების გაუმჯობესება. ცივილიზაცია ახლდება, ჭაბუკდება იმ 

ელემენტებით, რომელთაც ჰკრებს იგი სხვადასხვა ხალხთა ცხოვ- 

რებიდგან.ი ამით იმატებს იგი ძალას ხანგრძლიობას, სიცხო- 

ველეს. აქედან სჩანს, რომ განათლება ზნეობით აახლოებს და 

აერთებს ხალხებს, მაგრამ ამასთანავე იგი არ: ცდილობს მოსპოს 

განსაკუთრებული ხასიათები, რომელთაგან შესდგება ეროენული 

პირადობა, ნაციონალური ინდივიდუალობა... კაცობრიობის ზ5ეო- 

ბითი ერთობა ეროვნულ განსხვავებაზე ხალხთა ინდივიდუალო- 

ბაზეა დამყარებული. განათლება, ცივილიზაცია იღეწის დაამკვიდ- 

როს პირველი იმითი, რომ არ მოსპოს მეორენი. აქედან წარმოს- 

დგება მისი ძალა, ღონე და გავლენა იგი უკარგავს პირადობას 

მხოლოდ ისეთ ხალხებს, რომელთა ცხოვრებიდამ ვერ გამოჰკრებს 

რაიმე სასარგებლო მასალას, რომელნიც ვერ გამხდარან „ერად“ 

და ველურ მდგომარეობიდან ვერ გამოსულან. მაშასადამე იმ ერს, 

რომელსაც თავისი ისტორია ჰქონია, სახელმწიფო ჰქონია, საუ- 

კეთესო სარწმუნოება შეუთვისებია, გონებით უცხოერია, --- ერთის 

სიტყვით, შეუქმნია თავისებური კულტურა, შეუძლიან დიდი სამ- 

სახური გაუწიოს ქვეყანას, შესძინოს კაცობრიობის ცივილიზაციის 

საუნჯეს ელემენტები, რომელნიც შეუმუშავებია მას თავის ნიადაგ- 

ზე, თავის ზნეობითი ძალით. 

„მაშასადამე დიდი შეცდომილება იქნება, რომ ჩვენ არამავ– 

ნებელნი ჩვენი ჩვეულებანი, ხასიათი, ზნე დავკარგოთ იმიტომ, 
რომ ევროპული მეცნიერება შევითვისეთ და იმისი ნაყოფით 

ვსარგებლობთ. შემოდგა თუ არა ფეხი ევროპულმა განათლებამ 

ჩვენში, თითქო დავითვერით, ჩვენ'მიაც ის მოხდა, რაც სხვა ქვეყა– 

ნაში, ესე იგი, ჩვენს ხალხს ეგონა, რომ განათლების ნიშანი ყოველ 

ძირეულ ჩვეულებათა დავიწყება არისო. შემოვსწყერით ჯერჯერო- 

ბით დედა-ენას –- გვეგონა, თუ სხვა ენაზე დავიწყეთ ლაპარაკი, 

ამით დავამტკიცებთ ჩვენს განათლებასაო; შემოვსწყერით ჩვენს 

მშვენიერს ნაციონალურს ტანისამოსს, –– უფრაკობასს უჯიშობის 

195



ნიშნად ვხდით; შემოვსწყერით ჩვენს კეკლუცს ლეკურსა და დავ- 
ლურს და კადრილ-ვალსს შევაჩვიეთ ფეხი; მემოვსწყერით ჩვენს 

ხალხურს სიმღერებს, გვეგონა, თუ რომანსების თქმაში მდგომა–- 

რეობს განათლებაო. რასაკვირველია, ამგვარმა მიმართულებამ ხალ– 
ხი დაგვაშორა და არც გაგვაევროპელა. დავმახინჯდით –– დავმახინ– 

ჯდით იმიტომ, რომ ახალი ევროპული განათლება ვერ გავიძვალ–- 

რბილეთ ჩვენს სხეულში, ვერ შევინათესავეთ იგი ისე, როგორადაც 

ჩვენი განსაკუთრებული თვისება მოითხოვდა; გვინდოდა გადმოგვე– 

ნერგა ისე, როგორც დაბადებულა და გავრცელებულა სხვა ქვეყ- 
ნებში, ჩვენთვის უცხო პერობების ძალით. ჩვენ არ ვეცადეთ, რომ 

ის შეთვისებოდა ჩვენს ჰაერს, ჩვენის ქვეყნის განსაკუთრებულ პი– 

რობებს, –– ერთის სიტყვით, გვინდოდა გადმოგვენერგა განათლება 

იმ სახით, რა სახითაც აღმოცენდა იგი იმ ქვეყნებში. შეიძლება ეს 

ჩვენი უნებლივი შეცდომა იყო, მაგრა რომ ეს შეცდომა არის, 
ამას ბევრი დავა არ ეჭირვება. : 

„ამ მოვლენამ ბევრი ზიანი მოგვცა, ბევრად დაგვწია უკან. ენა 

დაგვიმახინჯდა, გაგვიფუჭდა, დაგვავიწყდა; დავიწყებულ იქმნა ის 
მდიდარი საუნჯე, ჩვენი ძველი მწერლობა, რომელიც აშკარა დამამ- 

ტკიცებელია ჩვენის წარსულის გონებრივის ძალისა, დავ მორდით, 

ხალხს, ვითაკილეთ მისი გონებრივი სიმდიდრე, მისი მდიდარი სიტ- 

ყვიერება, რომლის შესწავლა, გაცნობა აახლოებს, აღვიძებს, ძალ– 

ღონეს ჰმატებს ერს. გავიხადეთ ჩვენი მშვენიერი დარბაისლური 

ტანისამოსი, რომლის ერთი შეხედვა სიმამაცის გრძნობას ჰგვრის 

კაცს; ავყაყანდით კენეშმის მრავალჟამიერის ხმაზე –– და ჩვენი 

მშვენიერი, ხალხური მამაცური სიმღერები დავივიწყეთ... 

„ეხლა მოაწია დრომ, როცა, ღვთის მადლით, ვიგრძენით საჭი- 

როება ჩვენის განახლებისა; განახლება შეიძლება მხოლოდ იმით, 

რომ ხელახლავ დავუახლოვდეთ, ხელმეორედ შევითვისოთ საუკე- 

თესო ჩვენი ჩვეულებანი, შევისწავლოთ ხალხი, არ დავივიწყოთ 

არც მისი სიმღერები, არც მისი ზეპირ-გადმოცემანი, და არც მისი 

საუკეთესო ჩვეულებანი, არც მისი ტანისამოსი, არც ის. განცხრომის 

საშუალებანი, რომელნიკც ასე სასიამოვნოა არა თუ მარტ“. 

ჩვენთვის, არამედ ევროპელებისათვისაც. ისინი არა თუ ევროპულ... 

განათლების საწინააღმდეგონი არიან, არამედ სასარგებლონიც. რ“- 
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გორც ზემოთ მოვიხსენიეთ, ამ ჩვენს განსაკუთრებულ ნაციონალურ 

ჩვეულებით, განსხვავებით, თვით განათლებაც ისარგებლებს, მოს- 

ძებნის, მოიპოვებს ისეთ ელემენტებს თავისთვის, რომელნიც ცო- 

ტად თუ ბევრად შეემატება მის საზოგადო საუნჯეს. განა ევროპუ- 

ლი მეცნიერება ცოტას შეიძენს ჩვენის ცხოვრების შესწავლით, ჩვე- 

ნის მწერლების გაცნობით, ჩვენისს ისტორიის შეთვისებით? გა- 

ნა ევროპული მუსიკა არ ისარგებლებს ჩვენის ხალხური სიმღერე- 

ბის მოტივებით? განა ჩვენი ქუულაჯა, ყურთმაჯებიანი კაბა დაგვიშ- 

ლის ევროპულის ფილოსოფიის შესწავლას? განა ჩვენი განთქმული 

ცხენოსნობა, იარაღის ხმარება ცივილიზაციის საწინააღმდეგოა? 

ხალხის თვითცნობიერების გაღვიძებაში ყველაფერსა აქვს მნიშვნე– 

ლობა. ისეთ წვრილმან საგნებსაც როგორიც არის, მაგალითად, 
ტანისამოსი... 

„დავუბრუნდეთ ჩვენს სიმღერებს, ! ჩვენს ტანისამოსს, ჩვეჩს 

კარგთ ჩვეულებათ, ჩვენს ვარჯიშობას, ჩვენებურს დროს გატარე- 

ბას! ნუ დავივიწყებთ ჩვენს ხასიათს და ვეცადნეთ იმათ შევათანხმოთ, 

დავუნათესავოთ ევროპული განათლება. ამგვარი ჩვენი მოქ- 

მედება, მეცადინეობა გააძლიერებს ჩვენს წინმსვლელობას, ზნეო- 

ბით აგვამაღლებს, ეს იქნება ჩვენი განახლება“. 

"ეს წერილი ჩვენ ერთი საკითხის საილუსტრაციოდ მოვიყვახეთ, 

მაგრამ სინამდვილეში იგი მრავალმხრივ არის საინტერესო. ამის 

საშუალებით შეგვიძლია სათელი წარმოდგენა ვიქონიოთ იმაზე, თუ 
რა მიაჩნდა მაჩაბელს ეროვნული კულტურის განვითარების საფუძ- 

გლად, ან რა გზით უნდა წარმართულიყო ეს განკითარება, რა რო- 
ლი აქვს საერთო-საკაცობრიო კულტურას ეროვნული კულტურის 

განვითარების საქმეში და, პირიქით, რა წვლილის შეტანა ძალუძს 

ცალკეული ერის სულიერ სიმდიდრეს საკაცობრიო კულტურის სა- 

განძურში. ამ წერილის უფრო ღრმა ანალიზს ჩვენ აქ არ შევუდგე- 

ბით. ყურადღება მივაქციოთ მხოლოდ წერილში ხშირად გამოთ- 

ქმულ „ხალხს“ და „ხალხურს.. ეს სრულებითაც არ არის 

შემთხვევითი მოვლენა. აქ აშკარად ჩანს მაჩაბლის აზრი, თუმცა 

ძუნწად გამოთქმული, ხელოვნების ხალხურობის შესახებ, ხოლო 

ქვემოთ, როცა მაჩაბლის თარგმანების ანალიზს გავაკეთებთ, დავი– 
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ნახავთ, რომ შექსპირის პიესების· გადმოტანის დროსაც ამ პრინცი- 

პით ხელმძღვანელობს იგი. 

მანამ გაზეთის რედაქტორი გახდებოდა მაჩაბელი, „დროებაში“ 

და „ივერიაში“ აქა-იქ მაინც შეხვდებოდით მისი ხელმოწერით და–- 

ბეჭდილ წერილებს; უფრო ხშირად იგი ხელმოუწერლად აქვეყნებ- 
და მასალებს. ხელმოუწერლად აქვს, მაგალითად, დაბეჭდილი „ივე- 

რიაში“! საინტერესო წერილები ნიკოლოზ ბარათაშვილისა და ალე1- 

სანდრე ჭავჭავაძის შემოქმედების შესახებ, სადაც მეტად ორიგინა- 

ლური და საყურადღებო აზრებია გამოთქმული არა მარტო ამ მწერ- 

ლების, არამედ საერთოდ ლიტერატურის შესახებ. ხოლო მას შემ- 

დეგ. რაც მაჩაბელი გახეთის რედაქტორი გახდა, სავსებით გაჰქრა 

მისი ხელმოწერით დაბეჭდილი მასალები. ამ დროიდან უკვე ყველა 

მასალასა და სტრიქონში უნდა ვეძებოთ მისი აზრი. ოღონდ აქ გან–- 

საკუთრებული სიფრთხილეა საჭირო, რადგან ბანკის საქძეების გა- 

მო მაჩაბელს მოგზაურობა უხდებოდა საქართველოს სხვადასხვა 

კუთხეში და მაშინ ზოგიერთი მისი თანამშრომელი თავისუფლაჯ 
გრძნობდა თავს, ისეთს რასმე გამოაქვეკნებდა ხოლმე, რაც მაჩაბ- 

ლის აზრსა და ხასიათს სავსებით ეწინააღმდეგებოდა. 

მაგრამ როცა თბილისში იყო, ხშირად მთელი გაზეთის შედგენა 

უხდებოდა. ამას თვითონვე წერს: „ვისაც ყოველდღიურ გაზეთში 

არ უშრომია, იმისთვის ძნელი წარმოსადგენია, როგორ ჰღუპავს და 

ნთქავს კაცის მთელ ძალას ნამეტნავად მაშინ, როცა ყველასაგან 

მივიწყებული და შემწეობას მოკლებული გაზეთის რე დაქტორი 

თითონა სწერს მოწინავე სტატიებს, ფელე- 
ტონსალც ქრონიკასაც თითონ ადგენს და კორე- 

ქტორის მოვალეობასაც თითონ ასრულებს“. 

ეს სიტყვები რომ გადაჭარბებულად არ მოეჩვენოს ვინმეს, აქვე 

გავიხსენოთ ერთი ადგილი მისი კერძო წერილიდან დავით მესხთან, 

რომელსაც მაჩაბელი გაზეთმი სამუშაოდ იწვევდა: „...საქმე შემ- 

დეგი გექნება: სადილის უკან პირველი კორექტურის დაჭერა. 
(მეორედ მე ვასწორე ბ)". ან მაჩაბლისავე მეორე კერძო 
წერილიდან; „საქმე სულ მე დამაწვა კისერზედ 

თითქმის.კორექტურის გასწორება კიარმაწუ- 

ხებს, რადგან ამის იქით გადავწყვიტე კორექ)- 
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ტურა მე თითონ ვასწორო“. ეს წერილები დათარიღე- 
ბულია 1884 წლის ოქტომბრით. 

იმ შემოსულ მასალებსაც, რაც უშუალოდ რედაქტორის ან მისი 

უახლოესი თანამშრომლების ხელით არ იყო დაწერილი, ძირფეს- 

ვიანად გადამუშავება, ან უფრო სწორად რომ ვთქვათ, ხელახლა 

დაწერა სჭირდებოდა. საინტერესოა პატარა მოგონება მაჩაბლის 

ერთი ახლობელი ადამიანისა?. 

უფრო მოგვიანებით ვანოს თურმე უყვარდა რედაქციაში მომ–- 

ხდარი კურიოზების გახსენება. ერთხელ მასთან შედის რედაქციის 

თანამშრომელი და მაგიდაზე დადებს უკვე სტამბაში ჩასაშვებად 
გამზადებულ მასალას –– „რათ გაემგზავრა მუხთარ-ფაშა ევროპა- 

ში“. ვანომ მასალა აიღო და დაკვირვებით წაიკითხა, მერე ისევ გა– 

დაიკითხა თავიდან და თანამშრომელს ღიმილით მიმართა: „იცი რა, 

ჩემო კარგო, მე მაინც ვერ გავიგე, რატომ გაემგზავრა მუხთარ-ფაშა 

ევროპაში!..“ „ვერ გაიგეთ?.. –– შეაწყვეტინა ავტორმა. ––- მართა- 

ლი გითხრათ, მეც ვერ გავიგე“... 

მაჩაბელთან შედის ცნობილი ფოტოგრაფი როინოვი და ხელნა- 

წერ რვეულს გადასცემს. ეს როინოვი, რომელიც ვანოსთან დაახ– 
ლოებული იყო, თურმე ჩუმ-ჩუმად „მწერლობასაც“ ეწეოდა და 

ეტყობა, კარგი' ურთიერთობით. წათამამებულმა გადაწყვიტა ერთი 

თავისი პიესა მაჩაბლისათვის მიეტანა გაზეთში გამოსაქვეყნებლად. 

მაჩაბელმა წაიკითხა ამ ახალგამომცხვარი „მწერლის“ ნაწარმოები 

და ავტორს მიმართა „წავიკითხე, ჩემი აზრი გაინტერესებს?" 
„ჰო, – უპასუხა უცნაურმა მწერალმა, ––- მანამ იდავბეჭდავდე, 

თქვენი რჩევა მინდა. როგორც ხედავთ, პიესაში გამოყვანილი მყავს 

ოფიცერი, რომელიც სახლში შეუვარდება ერთ ქალს, ვისი ქმარიც 

სადღაც არის წასული. ვერ გადამიწყვეტია, როგორ აჯობებს დრა- 

მის განვითარებისათვის ––- შევასრულებინო ამ ოფიცერს გულისწა- 

დილი თუ უკანვე გავაბრუნო, პირში ჩალაგამოვლებული! როგორც 

მირჩევთ. ისე დავწერ“... 

ასეთი მოხალისე მწერლების მოშორება ძნელი არ იქნებოდა მა- 
ჩაბლისთანა პირდაპირი ადამიანისათვის მაგრამ ზოგჯერ გამო–- 

უვალ მდგომარეობაში აღმოჩნდებოდა ხოლმე რედაქტორი და მაშან 
იძულებული იყო, თვითონვე ჩასჯღომოდა და ხელახლა დაეწერ»



სხვისი თხზულება. ერთ ასეთ შემთხვევას გადმოგვცემს მოგონება- 

ში ილია ჭყონია. მაჩაბელი სახლში მიიპატიჟა ერთმა გაგლენიანმა 

პირმა და დიდებულად გაუმასპინძლდა. ნავახშმევს დიასახლისმა 

ღირსჰყო სტუმარი თავისი თარგმანით დაეტკბო, ხოლო შემდეგ იმ- 

დენი თავმდაბლობა გამოიჩინა, რომ დასაბეჭდადაც შესთავაზა რე- 
დაქტორს. ეს იყო ერთი რუსული მოთხრობა, რომელიც პატივცე- 

მულ დიასახლისს მოცალეობის ჟამს ეთარგმნა. მაჩაბელმა ჩამოარ- 

თვა თარგმანი, და რომ გავლენიანი თანამშრომელი არ დაეკარგა –– 

ხელახლა თარგმნა და დაბეჭდა. „მოხალისე მთარგმნელიც“" დიღად 

არ შეწუხებულა, როცა თავის გვარმოწერილი თარგმანი ვერ იცნო. 

მაგრამ ასეთ ავტორებთან ურთიერთობის სიძნელე ერთი მხარეა. 

ახალი რედაქტორი სხვაგვარ უხერხულობაშიაც ბევრჯერ ჩავარდნი- 

ლა რედაქციის თანამშრომლების გამო. განსაკუთრებით ერთმა შემ- 

თხვევამ ააღელვა იგი. 

ალექსანდრე ყაზბეგისა და ივანე მაჩაბლის ურთიერთობა თავი- 
დანვე მეგობრულად წარიმართა. ისინი თბილისმი სამოღვაწეოდ 

თითქმის ერთდროულად ჩამოვიდნენ და მაშინვე დაუახლოვდნენ 

ერთმანეთს. მაჩაბელი პატივისმცემელი იყო ყაზბეგის ნიჭისა და 

დიდ იმედებსაც ამყარებდა მის მწერლობაზე. ყაზბეგი ხშირად და–- 

დიოდა ხოლმე ვანო მაჩაბელთან; სხვათა შორის, არტურ ლაისტსაკც 

მაჩაბლის სახლში გაუცვნია იგი. 
იქნებ შემთხვევითი არ იყოს ერთი ფაქტიც. ალექსანდრე ყაზ- 

ბეგმა თავისი პირველი მოთხრობები „დროებაში“ გამოაქვეყნა 
1§80--81 წლებში. ეს ის დრო არის, როდესაც „დროება“-„ივერია“ 

შეერთებულია და მაჩაბელი გაერთიანებულ რედაქციაში მუშაობს. 

1882 წლიდან, ჟურნალისა და გაზეთის გაყრის შემდეგ, მაჩაბელი 

„ივერიაში“ მოღვაწეობს, როგორც ჟურნალის ერთ-ერთი :.ფაქტიუ- 

რი რედაქტორი, და ამავე დროიდან ყაზბეგის მოთხრობებს უფრო 

ხშირად ჩვენ „ივერიის“ ფურცლებზე დაბეჭდილსა ვხედავთ. 1883 

წლიდან, როგორც ვიცით, მაჩაბელი „დროების“ რედაქტორია, და 
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ამ პერიოდიდან ყაზბეგის მოთხრობებმა უმეტესად კვლაე „დროება- 

ში“ გადაინაცვლეს!.. 

როგორც მოსალოდნელი იყო, მაჩაბელმა ჩაიბარა თუ არა რე- 

დაქცია, ყაზბეგს მოთხრობა სთხოვა. სანდრო: იმ დღეებიი ბათუმს 

მიემგზავრებოდა საგასტროლოდ, მაგრამ ვანოს როგორ გაუტეხდა 

ხათრს! ჯერ ერთი, ნაზი მეგობრული გრძნობით იყო მასთან და– 

კავშირებული და, მეორეც, დიდ სიამოვნებას გვრიდა ხოლმე, როც. 

ეინმე მისი შემოქმედებით დაინტერესდებოდა; ეს იყო მისი სუსტი 

მხარე. იქვე რედაქციაში დაჯდა და ახალი მოთხრობის წერას 

შეუდგა. 
ვანო შორიდან შესცქეროდა ყაზბეგის მუშაობას და სახეზე 

ნაღვლიანი ღიმილი უთამაშებდა. იყო რაღაც საოცრად მიმზიდველი 

ამ ტრაგიკულ ადამიანში და მაჩაბელი ერთდროულად პატივისცემი- 

თა და თანაგრძნობით იყო გამსჭვალული მის მიმართ; ხიბლავდა 

ყაზბეგის უშუალობა, თითქმის ბავშვური გულუბრყვილობა და 

ბავშვური სიფიცხე. ეს საოცარი ადამიანი, მამისეული ქონების 

გაფლანგვის შემდეგ, ახლა საკუთარ ნიჭსა ფლანგავდა, ფლანგავდა 

უწყალოდ, შეუბრალებლად. იგი მიმჯდარიყო რედაქციის ჭუჭყიან 

კუთხეში და თავისი ბეცი თვალებით ირგვლივ ვერაფერს ამჩნევდა, 

ვერაფერს ხედავდა... გარდა სპეტაკი თოვლით დაფარული ცადაწედე- 

ნილი მწვერვალებისა, რომლის ამწვანებულ კალთებს ცხვრის ფარა 

შეჰფენოდა; გარდა აქაფებული თერგისა, რომელიც გიჟივით მიჰქ- 

როდა და რაღაცას გაბოროტებით მიბუტბუტებდა; გარდა ნისლმო- 

ბურული გორაკებისა; გარდა დროის უკუღმართობით გაუბედურე- 

ბული სპეტაკი ადამიანებისა, რომლებიც ამ ნისლმობურული მთე- 

ბის, თოვლიანი მწვერვალების, ციცაბო კლღეების სამკაულებად 

წარმოედგინა მწერალს... ეს სპეტაკი ხალხი იღუპებოდა ბუნებასთან 

ჭიდილში, ბრმა ბედისწერასთან ბრძოლაში, დრომოვმული ადათების 

მუხრუჭებში... 

იჯდა ეს გასაოცარი ადამიანი და ტიროდა, წერდა და ტიროდა. 

მის დაჭიმულ ნერვებს ბევრი აღარ უნდოდა, კიდევ ცოტა დაძაბვა 

და ერთიანად დაწყდებოდა. 

მაგრამ გვიანღაა, შეჩერება აღარ შეიძლება, –– ფიქრობს უსია- 

მოვნო წინაგრძძნობით შეპყრობილი მაჩაბელი, –– იგი ტრაგიკული 
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ადამიანია ვერაფერს უშველი. მასს სულს უხუთავს ეგოიზმიათ 

გაჟღენთილი გარემოცვა, ირგვლივ გამეფებული პატივმოყვარეობი- 
სა და ფუჭი ზვიადობის თავგასულობა, ყოვლისმომსპობი უმადუ- 

რობა და ცივი ცინიზმი, რომელიც ერთიანად აზრობს ყველაფერს, 

სიყვარულით აჩქროლებულ სისხლსა ჰყინავს... ცოტა რამ სჭირდე- 

ბა ახლა მას, ამ გაუბედურებულ ტალანტს; მასს უნდა ალერსი, 

ალერსი და დაფასება... | 

პირველი თავი „ციციასი“ უკვე მზადაა. დასაბეჭდად უტო- 
ვებს ყაზბეგი მაჩაბელს და აღუთქვამს, რომ შემდეგ თავებს უკვე 

' დაწერილს ჩამოიტანს ბათუმიდან, ან, თუ ჩამოსვლა შეაგვიანდა, 

ფოსტით გამოუგზავნის. 

მოთხრობის პირველი თავი 24 მაისის ნომერში დაიბეჭდა, შემ- 

დეგ თავებს კი დააგვიანდა, მკითხველებე მოუთმენლად ძოელიან 

გაზეთის ყოველ ახალ ნომერს, რომ დანარჩენი თავები იხილონ 

(თავისი რამდენიმე მოთხრობით, და განსაკუთრებით, „ელგუჯათი“ 

ყაზბეგი უკვე პოპულარული მწერალი გახდა), მაგრამ მოთხრობის 

გაგრძელება არა ჩანს. 

სამაგიეროდ, რამდენიმე ხნის შემდეგ იმავე „დროების“ ფურიკ- 

ლებზე, ზედიზედ რამდენიმე ნომერში, მათ წაიკითხეს სამინელი 

პასკვილი, ღვარძლითა და გაბოროტებით გაქღენთილი ცილისწამე- 

ბა ალექსანდრე ყაზბეგის მისამართით. ამ წერილებმა საზოგადოე- 

ბის ერთ ნაწილში გაკვირვება გამოიწვია, მეორე ნაწილში –- ბო- 

როტი ხითხითი, ხოლო მას, ვისი ნერვების -დასაწიწკნადაც იყო 
გამიზნული ეს. პასკვილი, მდუღარე ცრემლები მოსწყვიტა. | 

–- ნუთუ მაჩაბელმაც გამწირა? –– მეასედ ეკითხება თავს სა- 

ბოლოოდ გულმოკლული ყაზბეგი, –– საკვირველს ბედზედა ვარ გა- 
ჩეჩილი, ღმერთმა იცოდეს!.. რა უბედური ვარსკვლავი მიშუქებდა 

იმ დღეს?!. რა უნდათ ჩემგან?!. რა ვქენი ისეთი ცუდი, რომ ყოველ- 

გვარ სისაძაგლეს თაეზე მახვევენ!.. 

ყაზბეგი მაშინ რას იფიქრებდა, რომ მაჩაბელსაც ცრემლება 

მოჰგვარა ამ პასკვილის წაკითხვამ, სიბრაზის ცრემლები!.. 

„..მგონი შენს წერილს ეგრეთი საქმე არ მოუვიდოდა, თუ რომ 

ვანო მაჩაბელი აქ ყოფილიყოს"... სწერდნენ რამდენიმე ხნის შემ- 

დეგ ყაზბეგს თბილისიდან. და ახლა ბავშვივით აღფრთოვანებული 
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ყაზბეგი სიხარულის ცრემლებით უკითხავს ამ წერილს მომავალ 

დიდ მწერალს დავით კლდიაშვილს. „აკი ვამბობდი, ვანო ასეთ საქ- 

მეს არ გამიკეთებდა-მეთქი!..4 
კარგა ხანს შეუგვიანდა სოფელში მაჩაბელს. ხოლო როცა თბი- 

ლისში დაბრუნდა, დიდი უსიამოვნო ლაპარაკი ჰქონდა აღნიშნული 

წერილების ავტორთან, დავით კე ხელთან. 

ეს კაცი თავიდანვე არ მოსწონდა ვანოს, მაგრამ აქამდე იმი- 
ტომ ვერ მოიშორა, რომ უცებ შესაფერი შემცვლელი ვერ გამონახა, 

ღვარძლიანი კაცი იყო, ბოროტი და ეშმაკი. ილიასა და ვანოს შორის 

განხეთქილება რომ შენიშნა, მუდამ ილიას გინებაში იყო, ვანოს გასა- 

გონად; როგორც კი მარჯვე დროს მოძებნიდა, ცდილობდ. გესლიანი 

სიტყვა ეთქვა მასზე. მაჩაბელმა რამდენჯერმე აუკრძალა ილიას 
აუგად ხსენება, ბოლოს კი, მოთმინებიდან გამოსულმა, კატეგორიუ- 

ლად მოსთხოვა -- ჭავჭავაძის სახელი ჩემთან ცუდად არ ახსენოო. 

ყაზბეგის საქმემ დააჩქარა კეზელის წასვლა რედაქციიდან. გაზე- 

თის 5 სექტემბრის ნომერში იგი „გამოსათხოვარ“ წერილს ათავ- 
სებს: 

„ბ, რედაქტორო... უმრავლესობა თქვენი გაზეთის მკითხველე- 
ბისა, როგორც თქვენ თვითონ მარწმუნებთ, თურმე უკმაყოფილო 

დარჩენილა ჩემს მუდმივ თანამშრომლობაზე „დროებაში“... ჩვე5 
ერთმანეთს ხმები ვერ” შევუწყვეთ... თქვენის გაზეთის ყოველის 

მხრით წარმატების მსურველი დავით სოსლანი (კეზელი)“. 

ათი სექტემბრის ნომრიდან კი მკითხველებმა ყაზბეგის 
მოთხრობის გაგრძელება მიიღეს. 

იგანშორების" წინ კეზელმა „რაინდულად“ განუცხადა რედაქ– 

ტორს -–- თქვენი გაზეთის წარმატების მსურველი ვარო, მაგრამ დი- 
დი ხანი არ გასულა, რომ მან „დროების“ მიმართაც გადმოანთხია 

ჩვეული ღვარძლი და გესლი. რედაქცია იძულებული გახდა გაზეთის 

ფურცლებზე გამოექვეყნებინა ამ ინტრიგანი ადამიანის დახასიათება. 

მაჩაბელმა სასტიკად დასაჯა რედაქციის თანამშრომელი, რომე · 

ლიც სახელს უტეხდა, შეურაცხყოფას და ტკივილებს აყენებდა 
ისეთ სასიქადულო მოღეაწეს, როგორიც ალექსანდრე ყახბეგი იყო. 

მაგრამ რომ უფრო კარგად დავხატოთ მაჩაბელი, როგორც რედაქ- 
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ტორი და როგორც ადამიანი ზედმეტი არ იქნება, ერთი პატარა 
ფაქტი კიდევ გავიხსენოთ. 

გაზეთის ერთ ნომერში, ილია ჭყონიას ფელეტონმი, ალე- 

გორიულად გამასხარავებული იყო ოზურგეთის მაზრის უფროსი. 

სხვათა მორის, ეს ფელეტონი ერთ-ერთი საბაბი გახდა „დროების“ 

დახურვისა. წერილმა დიდი გამოხმაურება და აყალმაყალი გამოიწ- 

ვია. მაზრის უფროსმა სასამართლოში იჩივლა და მთავარმართე. 

ბელსაც სთხოვა გამოსარჩლება. დაიწყეს გამოძიება, მოითხოვდნენ 

ფელეტონის ავტორს, რათა შური ეძიათ მასზე. 

ერთი კერძო წერილით ვგებულობთ, რომ მაჩაბელმა ფელეტო- 

ნის ნამდვილი ავტორი არ დაასახელა და თვითონვე იკისრა ავტო- 

რობა. რედაქციის ერთ-ერთ თანამშრომელს. იგი სწერს: „ჭუონიას 

წერილი მივწერე და ვაცნობე, რომ საჭირო არ არის ვინმემ იკის– 

როს ფელეტონის ავტორობა. მე თვითონ ვიკისრებ“. 

ასეთი კეთილშობილი ბუნებისა და სამართლიანობისათვის მა- 

ჩაბელი ძალიან უყვარდათ რედაქციის თანამშრომლებს: _ 

„-.სანამ ვიცოცხლებ, ვერ დავივიწყებ იმ მოკლე ხანას, როცა 

ივანე მაჩაბლის ხელმძღვანელობით „დროების“ რედაქციაში ვშრო- 

მობდი, –– წერს სერგეი მესხსს ძმა დავითი, რომელიც სერგეის 

გარდაცვალების შემდეგ ვანომ კვლავ მიიწვია რედაქციაში საჭუ- 

მაოდ, –– მოკლე ხანს მარგუნა იღბალმა ჩემს ძმა სერგეისთან მუ- 

შაობაც. და თუ მწარე გულისკვნესით მოვიგონებ იმ დროს, ამის 

შემდგომი ხანაც, იმგვარივე მოკლე და მცირე, ამაკვნესებს ხოლმი, 

ვინაიდან სერგეის ნაჭირნახულევ საქმეს მართლაც რომ ღირსეული 

მემკვიდრე გაუჩნდა ვანო მაჩაბლის სახით.. ერთი წამითაც არ 

მიგრძვნია, რომ მე. ისევ ჩემს ძმა სერგეისთან არ ვმუშაობდი“. 
მესხის დაუცხრომელი მეცადინეობით თანდათანობით დიდდე- 

ბოდა კორესპონდენტების ქსელი, მაჩაბელმა კიდევ უფრო გაამრავ– 

ლა კორესპონდენტების რიცხვი. იგი ცდილობს ყოველ ნომერში 

მისცეს მასალები საქართველოს სხვადასხვა კუთხეებიდან, გააშუქოს 

მთელი საქართველოს ცხოვრება, წარმოგვიდგინოს მთლიანი საქარ- 

თველო, თავისი ისტორიით, დღევანდელი ცხოვრებითა და პერსპექ- 

ტივებით. , 

„დროების“ პირველივე ნომრის მოწინავე სტატიაში, ჯერ კიდევ 
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1866 წელს, რედაქცია მკითხველს მიმართავდა: „... გაზეთს ერთი 

იმისთანა მნიშვნელობაც აქვს, რომელიც არ უნდა დავივიწყოთ: 

გაზეთი აგროვებს და აკავშირებს მთელს ხალხს“. 

მაჩაბელმა განსაკუთრებული ყურადღება მიაქცია ამ საკითხს. 

იმ მრავალფეროვან მასალებთან ერთად, რაც მკაფიო წარმოდგენას 

აძლევდა მკითხველს საერთაშორისო მდგომარეობაზე, პოლიტიკაზე, 

მეცნიერებაზე და სხვა საჭირბოროტო საკითხებზე, გაზეთი სისტე- 

მატურად ბეჭდავს წერილებს საქართველოს კუთხეებზე, აცნ.იბა 

მკითხველს მის ისტორიას, ეკონომიკას, გეოგრაფიას, ზნეჩვეულე- 

ბებს.. მაჩაბელი გრძნობს, რომ ეს ახლა უაღრესად აქტუალურია; 

დროა გაერთიანდეს ფეოდალური ურთიერთობის შედეგად დაკნინე– 

ბული და დაქუცმაცებული საქართველო. ეს საკითხი მუდამ აწუ–- 

ხებდა მაჩაბელს, დაწყებული იმ დროიდან, როცა პირველად შესდგა 

ფეხი საზოგადოებრივი მოღვაწეობის ასპარეზზე სულ ბოლომ- 

დე, სიცოცხლის უკანასკნელ წლებამდე. მკითხველს ეხსომება 

მისი ერთი წერილი, რომელიც მან ჯერ კიდევ 1880 წელს გამოაქ– 

ვეყნა. ამ წერილში იგი სასტიკად კიცხავდა ვიწრო კუთხურობას, 

„შველი დროიდან მემკვიდრეობით მიღებულ“ ფეოდალურ პარტი- 

კულარიზმს. ხოლო შემდეგ, დაღუპვამდე ორიოდე წლით ადრე, რა- 
ფიელ ერისთავის იუბილეზე წარმოთქმულ სიტყვას მაჩაბელი იმით- 

იწყებს, რომ სიხარულს გამოხატავს –– აქ ჩვენ დღეს საქართველოს. 

ყველა კუთხის ხალხს ვხედავთ. აქ არიან აჭარლები, ხევსურები, 

ჩვენი ქვეყნის სხვა განაპირა მხრიდან ჩამოსული წარმომადგენ– 

ლებიო! 

„დროების“ ფურცლებზე ზედიზედ იბეჭდება ეთნოგრაფიული 

და ისტორიულ-პოლიტიკური მიმოხილვები სვანეთზე, აფხაზეთზე, 

ბოჭორმა-ერწოზე, გურიაზე, ოსეთზე, სამეგრელოზე... ქვეყნის და- 

ქუცმაცებით მტერი სარგებლობდა ხოლმე. ასე იყო ყოველთვის. 

საქართველოს მრავალსაუკუნოვან ისტორიაში. ასე ხდებოდა იმჟა- 

მადაც, როდესაც ცარიზმის თვითმპყრობელური პოლიტიკის გამ– 

ტარებელი რეაქციონერები ცდილობდნენ ხელი შეეწყოთ საქარ– 

თველოს დაქუცმაცებისა და დაყოფისათვის. ამ საქმისათვის გარ- 

საკუთრებული თავგამოდებით იღწვოდა. .-ცბიერი პოლიტიკოსი, 
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კავკასიის სასწავლო ოლქის მზრუნველი იანოესკი, რომელმაც შე- 
პარვით, მეტისმეტი სიფრთხილით დაიწყო მოქმედება. 

პირველად სიხარულით შეხვდნენ იანოვსკის დანიშვნას, რადგან 

მან შესცვალა ნევეროვი, კაცი, რომელიც, როგორც სერგეი მესხი 
წერს, „თავის უმაღლესი თანამდებობის აღსრულების დროს უფრო 

სხვა მიზნებს მისდევდა, სწავლა-განათლების საქმის გარეშე მიზ- 

ნებს.. პოლიტიკოსმა დასძლია იმასსმი პედაგოგი, ნაციონალური 

ვიწრო მიზნების დევნამ დაავიწყა იმას ხალხის განათლების საქმე“. 
V მაგრამ ახალდანიშნულ იანოვსკისაც მალე მიუხვდნენ, რომ 

ესეც „სწავლა-განათლების საქმის გარეშე მიზნებს“ მისდევდა, და ეს 

„კიდევ უფრო ცბიერი პოლიტიკოსი გამოდგა. ამიტომაც იყო, რომ 

ჩვენმა მოღვაწეებმა ერთბაშად აღიმაღლეს ხმა მისი „პედა- 
გოგიური მიზნებისაგან“ სავსებით დაშორებულ პოლიტიკის წინა- 

აღმდეგ. 
გამოცდილი პოლიტიკოსის თვალმა ჩამოსვლისთანავე შენიშნა 

ყველაზე სუსტი .ადგილი, საიდანაც შეიძლებოდა მოქმედების და– 

წყება, და სწორედ იქიდან დაიწყო. იგი მოითხოვდა სამეგრელოს 

სკოლებიდან ქართული ენის განდევნას, რადგან, მისი მტკიცებით, 

მეგრულს არაფერი საერთო არა ჰქონდა ქართულთან. მაგრამ რა3- 

დენჯერაც არ მოინდომა თავისი განზრახვის გატარება, იმდენჯერ 

მტკიცე წინააღმდეგობას წააწყდა და მოხერხებულად უკან დაახია. 

ამ საგანზე ცნობილია სერგეი მესხის და ილია ჭაექჭავაძის, აგრეთვე 

ჩვენი სხვა მოღვაწეების ენერგიული და დასაბუთებული გამოს- 

ვლები. 
1885 წელს მან, ეტყობა, ისევ მოინდომა თავისი ძველი გან- 

ზრახვის გატარება. და ახლა უკვე „დროების ფურცლებზე ჩვენ 

ვხედავთ მაჩაბლის ენერგიულ პროტესტს, საფუძვლიან დასაბუ- 

თებულ გალაშქრებას, რომელიც ზედიზედ გრძელდება რამდენიმე 

ნომერში. 

ეს გალაშქრება“ გამოიწვია ქუთაისის გუბერნიის სახალხო სკო- 

ლების დირექტორის. ერთმა ცირკულარმა, რომელიც სეგბაკისა ·და 

ზუგდიდის სკოლების მასწავლებლებს შეეხებოდა ცირკულარში, 
სხვათა შმორის, ნათქვამია: „სამეგრელოს სასწავლებლებში და ამათ- 

ში მოსწავლე ჯებრელეზისათვის სწავლა იწყება მეგრულს 
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ენაზე კი არა, როგორც უნდა ყოფილიყო აღნიშნული, თა- 

ნახმად ყოფილის კავკასიის მთავარმართებლის მიერ 1881 წ. იან- 

ვრის 13-ს დამტკიცებულის პლანისა ადგილობრივ მჯხოვრებთა 

პირველ დაწყებით სკოლებისათვის, არამედ ქართულს ენაზე... შემ- 

დეგ, როდესაც იმავე სასწავლო პლანის თანახმად, იწყება სწავლა 

რუსული ენისა, სიტყვანი და ფრაზები, რომელნიც ბავშვს რუსულს 

სახელმძღვანელოში შეხვდება, ითარგმნებიან ქართულს და არა მეგ- 

რულს ენაზე ამრიგად, ხსენებულს სასწავლებელში მოწაფენი, 

ერთის ახალის ენის (რუსულის) მაგიერი რომელიც აუცილებლად 

საჭიროა ისწავლებოდეს, როგორც სახელმწიფო ენა, სწავლობენ 

ორს ახალს ენას (რუსულსა და ქართულს)“. 

ამით ხსნის დირექტორი სწავლის დაბალ ხარისხს და შენი მშ- 

ნავს--ის მოტივი კი ქართველი მასწავლებლებისა, რომ „მეგრულის 

ენით არ შეიძლება სწავლის დაწყება, რადგან ამ ენაზე მწერლობა 

არ არისო და ქართული ენა მეგრელებისათვის სჯულის განმანათ- 

ლებელ ენად ითვლება და, მაშასადამე, ქართული ენის დაკარგვით 

მეგრელნი სარწმუნოებრივ შემეცნებასაც დაჰკარგავენო“, დაუსა- 

ბუთებელია, რადგან „შეიძლება რუსული ანბანის შემოღება მეგ- 

რულის მწერლობისათვის, რაც შეეხება მეორე საბუთს.. საჭირო 

ლოცვანი და საღმრთო ისტორია შეიძლება შესწავლილ იქნან რუ- 

სულის ეჩიდამ დედა-ენაზე თარგმნით და ახსნით... ქართულის ენის 

განდევნით სამეგრელოს სკოლიდამ, ეს სკოლები საკვო დროს 
მოიგებენ“. 

ამ ცირკულარმა, რომელიც ოფიციალურად იყო გამოქვეყნე- 

ბული „ნოვოე ობოზრენიეში"“, ხოლო შემდეგ „დროებამაც“ გადა- 

ბეჭდა, დიდი აღშფოთება გამოიწვია. მაგრამ რომ უფრო დასაბუ- 

თებული და მომზადებული ყოფილიყო პროტესტი ასეთი პოლი- 

ტიკის წინააღმდეგ, მაჩაბელმა ხერხი იხმარა და ცირკულარის გად- 

მობეჭდვამდე გაზეთში დაბეჭდა მოწინავე წერილი, რომლის 

სათაურია „მეგრელებისათვის ძალად · „მზრუნველი“. სტატია, რო- 

მელიც მაჩაბლის კალამს ეკუთვნის მიმართულია ალ. ცაგარლის 

წიგნის „„M0I(-იCMსCMMC 3IM0IIხI“-ის წინააღმდეგ. · 
ცაგარლის წიგნი, თავისთავად, წმინდა ენათმეცნიერული ხასია– 

თისაა, მაგრამ იმ პირობებში, როდესაც გახურებული მუშაობა წარ- 
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მოებდა სამეგრელოს სკოლებიდან ქართული ენის განდევნისათვის, 
განათლების საქმის მესვეურებმა, ეტყობა, ამ ნაშრომის თავიანთი 

მიზნებისათვის გამოყენება სცადეს. საინტერესოა მაჩაბლის აღნიშ- 

ნული სტატია და ამიტომ დაწვრილებით მოვიყვანოთ: 

„იქნება ექვსი-შვიდი წელიწადი, რაც ერთს ნემეცურს ჟურნალ- 

ში, უცხოეთში მყოფობის დროს, შეგვხვდა მცირე წერილი ხევსუ- 

რებზედ. რა თქმა უნდა, ამ წერილს ისე დავეწაფებოდით, როგორ.) 

სასმელს წყურვილით დატანჯული, მაგრამ ბოლომდის რომ ჩავე- 

დით –– გულმტკივნეულად წარმოვთქვით „ღმერთო, დაგვიხსენ 

ამისთანა მეცნიერებისაგანო!“ 

„თბილისში თითქმის პირველ მეცნიერად ცნობილი ბ-ნი რადე 

მოუთხრობდა ნემეც მკითხველებს, რომ ხევსურები სრულიად სხვა 

ხალხია, ქართველებთან არავითარი კავშირი არა აქვთ-რა და ამ 

ორს ხალხს ერთმანეთისა სრულიად არაფერი არა ესმის რაო. აძ 

დროს ხევსურეთში სასწავლებლები რომ ყოფილიყო, ბ-ნი რადე 

იმასაც გვეტყოდა, თუ როგორ სასარგებლო იქნებოდა ხევსურები- 
სათვის, რომ თავიანთ სასწავლებლებში მხოლოდ ხევსურული ენა 

ესწავლათ და ქართულისათვის კი, როგორც უცხო ენისათ- 
ვის, თავი დაენებებიათ. 

„მერე, რად უნდა გაგვაკვიროს რადესა და ხევსურების აპქბავმა»; 

რადე უცხო ქვეყნელია, მხოლოდ ცოტათი იცნობს ჩვენს ხალხს ღა 

მოადრებოლად რომ გაჰღვიძებოდეს სურვილი კავკაზიოლოგობის. 

სახელის მოხვეჭისა, –– რა გასა,ვირველია! გასაკვირველი ის უფროა, 

როცა ჩვენივე ქვეყნის შვილი მოგვითხრობს მეცნიერულის კილო- 

თი უხამსს ვითომ ჭეშმარიტებას და თავის უმეცრებით დირექტო- 

რობის დიპლომს სწირავს ჩვენის ხალხის სხვადასხვა ნაწილების 

ერთობას. მეცნიერულ ბორძიკს ზოგიერთ ვითომ მეცვაიერებისას 

რომ ზარალი არა მოჰქონდეს რა, იქნება ყური მოგვეყრუებინა და 

ხმა არ ამოგვეღო, მაგრამ, სამწუხაროდ, ჩვენ იმისთანა მდგომარეო- 

ბაში ვართ, რომ შეიძლება ვინმე პაიკის გონების პატრონმა არსე- 

ბამ ეს ბორძიკი თავისთვის გამოიყენოს და მეცნიერულს გამო- 

კვლევას უტყუარობის ბეჭედი დაასვას. 
„კავკასიურ ენებში ორი ისეთი ენა არ არის, რომელნიც მეგ- 

რულსა და ქართულსავით ერთმანეთთან დაახლოებულნი იყვნე39. 
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ჩვენ ლინგვისტი არა ვართ, „სამეგრელოს ეტიუდებს“ არ ვეწყო- 

ბით, მაგრამ უბრალო ფაქტები ვიცით, რომ მეგრული ენა ყოვე“: 

თვის შეადგენდა და დღესაც შეადგენს საფეხურს ქართულის ენის 

შესწავლისათვის, მეგრელები ორსა და სამს თვეზედ სწავლობენ 

ჩინებულს ქართულს და ყოვლად შეუძლებელი იქნებოდა, ა– ორ 

ენას მორის რომ სრული „მამაშვილური“ კავშირი არ არსებობდეს... 

„დიდებული ჰყონდიდის ეკლესია ითვლებოდა თითქოს ქარ- 

თული მეცნიერების ცენტრად და თვით ჭყონდიდელსაც იმისთანა 

გავლენა ჰქონდა მთელს ქართველობაზე, რომ კმაროდა ეთქვათ: 

„ჭყონდიდელმა ბრძანაო“ და მისი სიტყვა სრულის ავტორიტეტის 

ძალას მოიპოვებდა. 

„წეღანაცა ვთქვით, რომ მეგრელები თვითონვე კარგად გრძნო- 

ბენ იმ კავშირს, რომელსაც ცრუმეცნიერები და ხალხის ცრუ- 

მზრუნეელნი ვერას გზით ვერ შეარყევენ და ამ გრძნობას სასიამო 

შედეგიც მოსდევს. თითქმის დღითი დღე უკან და უკან იწევს ის 

სამზღვარი, რომელიც ამ ორს ენას ერთმანეთთან ჰყოფდა, თუმცა 

კი გონებაგაღვიძებული საზოგადოებისათვის ეს სამზღვარი თავის 

დღეში არ არსებულა“... 

იმავე ნომერში, რომელშიაც ეს სტატიაა დაბეჭდილი, მაჩაბელი 

იწყებს ბოროზდინის მოგონებების ბეჭდვას –– „სამეგრელო გუშინ“, 

და რამდენიმე ნომერში სამ-სამ მაღალ „სარდაფს“ უთმობს ამ 

საინტერესო ნარკვევს. 

როგორც მაჩაბელი მოელოდა, სწორედ ისე მოხდა: ორიოდე 

დღის შემდეგ სამეგრელოს სხვადასხვა კუთხეებიდან იწყო დენა კო- 

რესპონდენციებმა, სტატიებმა, მოწოდებებმა... რომელთა ავტორები 

აღშფოთებით გმობდნენ იმ აზრს, თითქოს მეგრული ენა ქართუ- 

ლის „ღვიძლი შვილი“ არ ყოფილიყოს. .- „მეცნიერება, როგორც 

თვით ჭეშმარიტება, სიცრუეს მეგობრულად ხელს ვერ გაუწვდის. 

იგი ვერ შეითვისებს მას, თუნდ სიცრუე შეიქნეს ვისთვისმე სასურ- 
ველი“... წერდნენ ერთნი; „მეგრული ენა რომ ქართული ენის ღვიჰ- 

ლი შვილია, ამაში შემოიტანს ეჭვს მხოლოდ ის, ვისაც მეგრული 

ისე გაეგება როგორც ბ. რადეს ხევსურული“, ეხმაურებოდნენ 

მეორენი, „რომელ ფილოსოფოსს მოუვიდა თავში მეგრულისა და 

ქართულის ერთმანეთთან დაშორება? ჩვენ მეგრელები, ნამდვილნი 
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“შვილნი ვართ ქართველი "ერისა და ჩვენი დედა-ენა ქართულია... 

ეხლა, ღვთის მადლით, როცა ჩვენ ყველანი, ფმავიც, ხევსურიც, 

მეგრელიც, კაელიც და ქობულეთელიც დიდებულის რუსეთის 
მფარველობის ქვეშ შევვერთდით -–– ეხლა უფრო უნდა გაძლიერდეს 

ის გრძნობა, რომ ჩვენ ყველანი ერთს ერს შევადგენთ, ერთი ენა 

გვაქვს, ერთი და იგივე ცხოვრების საგანი, ერთი და იგივე დანიშნუ- 

ლება. როგორც ხევსური, ისე მეგრელი ამაყობს საუკეთესო წამებით 

საქართველოს ისტორიისა... ვაი, საბრალო ის მეცნიერები, რომელ- 

საც სურს დაუმტკიცოს მეგრელებს, რომ თქვენი ქართული ენა 

თქვენი არ არისო. მებრალება, ჭეშმარიტად! მეგრელებს ასე ადვი- 
ლად ვერ გააბრიყვებენ“. 

ზედიზედ, გაზეთის სხვადასხვა ნომერში, გამოქვეყნდა მასალე- 

ბი, სადაც ცალკეული მეგრული სიტყვები, გამოთქმები, ანდაზები 

შედარებულია ქართულთან, უახლოესი მსგავსების დასამტკიცე2ბ- 
ლად. მთელს ქვეყანას მოედო ეს ამბავი და ხალხი დაირაზმა ეროვ- 

ნული ღირსებისა და ეორო„იანობის დასაცავად. 

და მხოლოდ ამის შემდეგ გადმობეჭდა მაჩაბელმა თავის გა- 

ზეთში ზემოაღნიშნული ცირკულარი. 

სამწუხაროდ, სავსებით შეუსწავლელია ჩვენ” იმდროინდელი 

პრესა და, მათ შორის, რა თქმა უნდა, მაჩაბლის „დროებაც4. მისი 

საფუძვლიანი ანალიზი მრავალ საინტერესო ფურცელს შემატებდა 

მაჩაბლის ცხოვრებასა და მოღვაწეობას. 

მაგრამ ზოგადად მაინც უნდა აღვჩიშნოთ, რომ მაჩაბლის რე- 

დაქტორობის პერიოდში „დროება“ გამოირჩეოდა შეუპოვრობით, 

სისტემატური და ენერგიული ბრძოლით გამძვინვარებული. რეაქ- 

ციის წინააღმდეგ, ცარიზმის იმპერიალისტური პოლიტიკის წინა- 

აღმდეგ. დიდი რუსი მოაზროვნეების პროგრესულ იდეებზე აღ- 

ზრდილმა მაჩაბელმა თავისი მასწავლებლებისაგან ის განსაკუთრე- 

ბული შეუპოვრობაცა და სიმძაფრეც შეისწავლა, რითაც ასე 

სახელგანთქმულია იმდროინდელი რუსული პროგრესული პრესა. 
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ივანე მაჩაბელი უკვე დიდი ჟურნალისტია –– მრავალმხრივ გაჩ– 

ვითარებული, ენაწყლიანი, „მადლიანი კალმის პატრონი", შეუპო- 

ვარი და ენერგიული, ამას აშკარად გრძნობენ მისი მკითხველები, 

როდესაც მათ „ყოველ დილით გაზეთის ახალი ნომერი მიერთმევათი. 
მაგრამ ის როგორღა უნდა იგრძნოჩ მკითხველებმა, რომ რომელი- 
მე უფერული ქრონიკის მაგიენად, რომელიც, როგორც ცა და მი- 

წა, ისე განირჩევა სხვა მასალებისაგან აწქობილი და გამზადე- 
ბული იყო დასაბეჭდად სულ სხვა მასალა –– სტატია, რომელიც მო- 

უწოდებდა ხალხს ერთიანობისაკენ „საქართველოს ეროვნების 

აღსადგენად“; ან ისეთი წერილი, რომელშიაც მხილებული იყო 

მაზრის უფროსებისა და თავადაზნაურობის თავგასულობა; მგზნე- 
ბარე ლექსი, რომელიც ხალხს აჯანყეტისაკენ მოუწოდებდა; სატი- 

რიკული სტრიქონები, რომელშიაც გამასხარავებული იყო ხელმწი–- 

ფე იმპერატორი.. და სხვა ისეთი „უსიამოვნო“ მასალები, რო- 

მელთა გამომზეურება უხერხულად მიიჩნია ერთმა სახელგატეხილ- 
მა ორგანიზაციამ. 

ამ ორგანიზაციის პირდაპირი სახელით ხსენებას მაჩაბელი ყო- 

ველთვის ერიდება და გახეთის ფურცლებზე ხან უწოდებს „დაწე- 
სებულებას, რომელსაც გაზეთის მეთვალყურეობა აქვს ჩაბარებუ- 

ლი“, ხოლო უფრო ხშირად მრავალწერტილით აღნიშნავს ხოლმე. 

ეს არის საცენზურო კომიტეტი, რომელთანაც ყველა მაშინდელ 

რედაქტორს, ხოლო მათ შორის უფრო ხშირად მაჩაბელს, დაუცხრო– 

მელი, მეტად მწვავე და რთული ბრძოლა ჰქონდა. 

ეს ბრძოლა ორგვარი იყო –- ამკარა და ფარული, და ხშირად 

ორივე სახე შეტაკებისა საკმაო კურიოზებით ხასიათდებოდა. 

ჩვენ შეგვიძლია ზოგიერთი მოგონებიდან ასეთი სცენა გავაცო– 

ცხლოთ: საღამო ხანია. კვირაძალი. მრავალი წვალებისა და ჭაპან–- 

წყვეტის შემდეგ საკვირაო გაზეთი უკვე გამზადებულია. ახალგაზრ- 
და თანამშრომელი მხიარულ გუნებაზეა, სადღესასწაულოდ მოირ- 

თვება, ჩოხა-ახალუხში გამოეწყობა, ხანჯლით დამშვენდება, გვერ- 

დზე რევოლვერს დაიკიდებს და რედაქტორთან შევა, რომ გათავი- 

სუფლება სთხოვოს და მუშტაიდისკენ გაისეირნოს. 

მაჩაბელი მაგიდას უზის და კორესპონდენციებს ათვალიერებს 

შემდეგი ნომრებისათვის. ახალგაზრდა თანამშრომელს ახედავს, მე- 
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ათვალიერებს. გაუღიმებს, რაღაცის თქმას დააპირებს, მაგრა“ ამ 

დროს კარი ყურთამდე იღება და ოთახში შევარდება გაცეცხლებუ- 
ლი ასოთამწყობი, ხელში წითელი ხაზებით აჭრელებული გაზეთის 

„ოტისკი“ უჭირავს და რჯულზე იგინება. 

ცენზორმა ლუკა ისარლოემა კვლავ შეაჩერა გაზეთი! 

მაჩაბელი, საერთო სიფიცხის მიუხედავად, უფრო მშვიდად 'მეხვ- 

დება აძ აძბავს, ხოლო „გასასეირნებლად“ გაძხადებულ ახალგაზრ- 

დას „დაცეცხლავს“, გაზეთს ხელს დაავლებს და საცენზურო კო- 

მიტეტისკენ გავარდება, 

ცენზორის პირადი მდივანი წამოდგება, რომ ამ სადღესასწაუ- 

ლოდ გამოწყობილ ახალგაზრდას თავაზიანად მოახსენოს - ლუჯა 

სტეფანიჩი მოუცლელიაო, მაგრამ ამღვრეულ თვალებს რომ წააწყ- 

დება. ცივად გადგება გვერდზე. 
ვერ გაარჩევ, ისარლოვი დგას თუ ზის მაგიდასთან ოთახში 

რომ შევიდა ჩვენი ახალგაზრდა ჟურნალისტი, მხოლოდ თავი დაი- 

ნახა. მაგიდის იქითა მხრიდან ამოშვერილი, სუფთად გაპარსული 

მახინჯი თავი, რომელსაც ორი ფლიდი, გაიძვერული თვალი „უმ- 

შვენებდა“. ეს თვალები აქამდე ერთ წერტილს მისჩერებოდნეა 
ჭერში, ახლა კი სწრაფად იცეალეს მიმართულება და „ხალშმესულს 

მიაშტერდნენ. 

–- აბა. ეგ წითელი მელანი იქით! აიღე შავი და ახლავე გაუშეო 

ეს ფელეტონი, თვარა!.. 

პირდაპირ საქმით დაიწყო ახალგახრდამ. 

ისარლოვს ორჯერ უფრო დიდი მოეჩვენა რევოლვერიცა და 

ხანჯალიც. რომლის ტარზედაც ამ უცნობ ახალგაზრდას ახლა მო- 

უთმენლად დაედო ხელი. 

– კაცო! შამილობაა?.. რა ამბავია?! 

– შამილიცა ვარ და ქიარიმიც! უსისხლოდ აქედან არ წავალ! 

მალე. მალე. გაზეთს აგვიანდება! 

ისარლოვს მკვდრის ფერი დაედო, აცახცახებული ხელით აიღო 

კალმისტარი და ისე მოაწერა თავისი გვარი, რომ „ცალი თვალი 

ხანჯლისათვის არ მოუშორებია. მერე კი, როცა აბეზარი ახალგაზრ–- 

დღა მოსხლეტით გავარდა კარებიდან, დამფრთხალი ცენზორი კატის 
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ნაბიჯით მივიდა ფანჯარასთან და ქურდულად გადახედა ქუჩაში 
სწრაფი ნაბიჯით მიმავალ ჩოხოსანს. 

ეს იყო ბედნიერი შემთხვევა, რადგან ლუკა სტეფანიჩმა, რო- 

მელსაც დაცინვით ლუკა ისარლიჩს ეძახდნენ, ვერ იცნო ახალგაზრ- 

და კაცი და, ცოტა არ იყოს, შეშინდა. ყოველთვის ასე ბედნიერად 

როდი მთავრდებოდა „შეტაკებანი. ისარლოვი სიამოვნებას 

გრძნობდა ხალხის წვალებით და შეწუხებულ სახეს რომ დაინახავ- 

და, ხითხითებდა ხოლმე. „ნამდვილი ძველი დროის პოლიციელი 

იყო, –– იგონებს ერთი თანამედროვე, -–– გულით გაქვავებული, ჰჭკუ- 

ით გამოფიტული; ვერც შენი პირველი სიტყვა, ვერც შენი საღი სჯა, 

ვერც ხვეწნა და მუდარა ვერ მიაღწევდა იმის გულსა და ტვინს...“ 
როდესაც რედაქციის თანამშრომელი ვერაფერს გახდებოდა, 

თვით რედაქტორი ეწვეოდა ხოლმე საცენზურო კომიტეტს, და ეს 

იყო მეტად არასასიამოვნო სტუმრობა, რადგან სტუმარი საკმაო 

„არათავაზიანობასა და კადნიერებას“ იჩენდა. 

მაგრამ ძალიან ხშირად არც რედაქტორის უშუალო ჩარევას 

მოჰქონდა სასურველი შედეგი და დასაბეჭდად გამზადებული გაზე- 
თის გვერდები ხელახლა ირღვეოდა, გულმოდგინებით დაწერილ 

სტატიებს იღებდნენ და მკითხველთან ისევ და ისევ დასახიჩრე- 

ბული გაზეთი მიდიოდა. ცენზურის მიერ საერთოდ აკრძალული მა- 

სალებიდან-–-6/7 მხოლოდ მაჩაბლის „დროებაზე“ მოდიოდა, ხოლო 

1/7 ყველა დანარჩენ ჟურნალ-გაზეთებზე!.. ასეთ შეუპოვრობას უსა- 
თუოდ ჰქონდა თავისი დადებითი მხარე, რადგან ცენზურას, ამდენი 

აკრძალვის მიუხედავად, მაინც ხშირად ეპარებოდა ხოლმე თავის- 

თვის არასასურველი მასალები. 

ცენზურასთან ბრძოლას ახასიათებდა მეორე, ფარული მხარეც 

და ეს გაცილებით უფრო რთული და სამიმი იყო. ეს ბრძოლა, 

რედაქციის მხრით, მდგომარეობდა ნამდვილი აზრის შეფარვით 
გადმოცემაში, ქარაგმით წერაში, ისე, რომ მკითხველს „სტრიქონს 

და სტრიქონს შორის“ ამოეკითხა მინაარსი: „წერის დროს აქაური 

ცენზურა უნდა იქონიოთ სახეში, ვკითხულობთ ერთ მაშინდელ 

კერძო წერილში, და ეს მთავარი მცნება მუდამ უნდა ხსომებოდა 

მაშინდელს ჟურნალისტსა თუ მწერალს. 

განსაკუთრებით მკაცრი იყო ცენზურა სწორედ იმ წლებში, რო- 
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ცა მაჩაბელი გამოვიდა სამოღვაწეო ასპარეზზე, ეს არის საშინელი 

რეაქციის პერიოდი, როდესაც მეფის მოკვლით ”შმეშინებული და 

გაღიზიანებული თვითმპყრობელური მთავრობა ყოველ თავისუფალ 

აზრს ცეცხლით და მახვილით სღეგნის. „აქაური ცენზურა 0C8M08/- 

0+ცსV0X, –– სწერდა თბილისს დროებით ჩამოსული ვასილ მაჩაბე- 

ლი ნიკო ნიკოლაძეს, 1884 წელს, –– ჩვენმა ლიტერატორებმა არ 

იციან რა ქნან, ისე ყოველ უბრალოზედ ხრიკს უდებს, როგორც 

იმერლები ამბობენ“... 

საყურადღებოა, რომ ეს სიტყვები სწორედ ვასილ მაჩაბელს 

კუთევნის, რომელიც ყოველდღიურად. ხედავდა თავისი ძმის საში- 

ნელ შევიწროებას ცენზურისაგან. გ. ყიფშიძე წერდა ილია ჭავჭავა- 

ძეზე: „სხვათა შორის გული იმანაც გაუტეხა გაზეთზე (იგულისხმება 

გაზ. „ივერია4ბ), რომ ცენზურა მაშინ ყოვლად სასტიკი იყო: არა თუ 

ცოცხალს სიტყვას, სურათიანს, ელვარე გამოთქმასაც გზა არ ეძლე– 
ოდა...“ 

ფარული ბრძოლის თავისებურება ცენზურის მხრით უნდა ვე- 

ძიოთ იმ საიდუმლო მიწერ-მოწერაში, რითაც სავსეა არქივები. ეს 

მიწერ-მოწერა რედაქციების წინააღმდეგ არის მიმართული და ხში- 

რად, ზემოთ რომ ავწერეთ, იმაზე არა ნაკლებ კურიოზულ ხასიათს 

ატარებს. 

ეს მხარე ბრძოლისა ყველაზე უფრო საშიში იყო, რადგან რე- 

დაქტორებმა არ იცოდნენ, საიდან და რა ძალის შემოტევა წაო- 

მოებდა, რომ დროულად და მომზადებულად დახვედროდნენ. 

მაჩაბელმა არ იცოდა მაგალითად, რომ იმ დღეს, როდესა: 

მან გორის სემინარიელებისაგან წერილი მიიღო, გორიდანვე საი- 

დუმლო ბარათი მოუვიდა უფ. იანოვსკისაც. 

მაჩაბლის სახელზე მოსულ წერილს, რომელიც 1885 წლის 23 

აპრილით არის დათარიღებული, აქვე მოვიტანთ: 

„უფალო რედაქტორო! 

„გორის სამასწავლებლო სემინარიის ქართველ მოწაფეებს მუ1- 

თად მოგვდის „დროება", რისთვისაც ფრიად მადლიერჩი ვართ 

პატივცემული გაზეთის რედაქციისა. „დროება“? არის დღეს ერთად- 

ერთი ჩვენი დღიური გაზეთი, რომელიც გვაცნობს ჩეეჩი ქეეყნია 

ავკარგს; დაშორებულებს გვაახლოებს ხალხის ცხოვრებასთან, დაფ- 
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რინავს რა კუთხით-კუთხეს, სოფლით-სოფლად და ამგვარად ცო- 

ტად თუ ბევრად გვამზადებს ცხოვრებისათვის. უგნური და შეშლი- 

ლი თუ უარჰყოფს გაზეთის მნიშვნელობას, მაგრამ თქმულა: უბე- 
დურ კაცს ქვა აღმართში მისწევიაო", ჩვენთვის კი არსად სამარე, 

არსად სათხრელად ბარია, შოთასი არ იყოს. 

„სიტყვა „უბედური“ საკეკლუცოდ, ფრაზის დასამშვენებლად 

წამოსროლილი არ გეგონოსთ.. თქვენ ერთი ცენზორი მაინცა 

გყავთ, ჩვენ კი –– ორმოცი, და „დროებამ“ ორმოცი ხელი და ათასი 

ობობას ქსელი უნდა გამოიაროს, ვიდრე ჩვენამდის მოაღწევდეს. 

დღეს მოსასვლელს ნომერს დღეისსწორს მივიღებთ, და ისიც ათას- 

ში ერთიღა თუ შემოვარდება სემინარიაში მოსხლეტილ წეროსავი»!' 

ამას გარდა. როგორც ბრძანა მისმა აღმატებულება“ უ. კავკასიის 

ოლქის მზრუნველმა და გადასწყვიტა ჩვენმა პედაგოგიურმა კრებაძ, 

(მოგეხსენებათ სემინარიას თავის „პედაგოგიური კრება“ ახლავს, 

მასწავლებლებისაგან შემდგარი), ეხლა სრულიად უნდა აგვეკრძა- 

ლოს ქართული წიგნების კითხვა და მათ რიცხვში „დროებისაც“. 

ამიტომ გზავნა ამ ადრესით, რომლითაც აქამდისინ გვიგზავნიდით 

„დროებას“, ჯერ პირველ მიზეზის გამო საგრძნობლად ჰკარგავს 

მნიშვნელობას, და თუ მეორე გარემოებასაკც მოიგონებთ, მაში5 

ხომ სულ უსაფუძვლო იქნება ამის გამოისობით აწითგან ვინ- 

ძლო ამ ადრესით გვიგზავნოთ. 8 (00M, 8IICC-ლ20M0!IV I 0წ0XII9. 
ეს კაცი, როგორც კერძო პირი, გადმოგვცემს ხოლმე და ეშმაკებიც 

ვეღარ დაეპატრონებიან თქვენს ჩვენზედ ამაგს“.., 

იანოვსკიმაც გადაიკითხა გორიდან მის სახელზედ ძოსული სა- 

იდუმლო წერილი და, გაბრაზებულმა, მდივანს მოუხმო; იმ ძიძართ- 

ვების ასლები მოაძებნინა, რომელიც მან 3 და 13 თებერვალს საცენ- 

ზურო კომიტეტს გაუგზავნა. საცენხურო კომიტეტის საპასუხო მო- 

მართვაც ზედ დაურთო და გარეთ გამოვიდა მტკიცე გადაწყვეტი- 

ლებით, რომ თვით მთავარმართებელს მოლაპარაკებოდა... 

მანამ უფალი მზრუნველი მთავარმართებლის ნახვას მოახერხებ- 

დეს, ჩავხედოთ იმ მიწერ-მოწერას, რაც თან მიაქვს მზრუნველს. 

გავეცნოთ თუნდაც 3 თებერვლით დათარიღებულ მიმართვის ასლს 

საცენზურო კომიტეტისადმი: 
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«MI0CI”IIსხწი #0CVMგიხ, M0IICIმIIს სგიCIახლცსს Iგვბაგ «/1იი36მ>» 

0”Iყელყლი ი00109MIIMსIM მილს) Iმიიმმ»იCIIICM იი VMყმეს'იიი-ლი I0M01V6- 

ი«”სე, ილყყწჟიი CIმ+ხI!! 30M.II0M2გI0სIჟIC II3ხლმIIიIს> 0C8ლიCლIMი 06 V906II!ხIX 

ვესლიდ|I"X I08M01CM010 VMი0II0-0 0M«იV”ი II IM6იცმეიI ხი 06ხიCIიი ი2C- 

ი0ი"X%ლIი VMყC60-:0 IIმყმიიხC”0გ. # I იიIMლიე ი M0I”IV VMმ23816 M2 # (10 

«/,ე0300» +CMVIICI0C #00, ცნ M07000M, MVCMიV „2 ი0VIIMს 0XIსIMM  C80,16C- 

I)IMMს 0 ლხმელ0009764:ლ!!9X VVხლნხი'ს) ხსე0Mლ0-მგ, მსI-MმვხIზეილ1-ლი ი0ჩიM1L191IV6 

2810სV 00M0>-0 VM06!!!M%M8 32 10. MI0 0M IC CXიCI 3170-0 VMCნIIIM2, 385ი8M0- 

სი ი”0 ი06/მMVV0CIს «/ხ0360», 2 იილელიმი 00 Mმ2 082მ0CM0+”ილ0MMC VVყCII0-0 

ხ0M0II M4იIIICI6ილჯხე I2ი0ი 00 ისილსლ!ნIIIი M I2C06იხ 006989901, V10 

V9§ნIIIM 6-0 0I00ხ-ს M""იწლილ1ს0M «მისიის 0ი იი0ლხსლლ ი ს M0X0+ 

6ს.ხ იჯ/ნI0ინილ!ილM" იი IIM0იხსი0ი Vი0”იინილ მ. C9M0100370ჰხ!ი. 0C,8M- 

II" M#M6იილ+ ინ9ლი0ლნიმ.:!!ს 8 VMMIMMIIმX +0.ხM0 +9MIMX VMCC6VMIIM08. M010- 

ნ V00ხილI80ი09M-I01 60 LIC.IM, II CI)0CMIMXIC VIIII3VIIხ 8 MIICIIIM იდნდღ!!რიმ288მ- 

101C/ 7სMII VVყ66MMLMII, M0100სLC 00 MრCIიV6ი0I8 #IIIICICიCIც80M M383000I!0-0 

იი0ლსიIICIIII9. 

ცსცMლლ16 C X0M ილ.ოიაMსI8 «/Iი0964» IC 0”იმIIVIს8მ6--ლ9 #0MხM0 #CVყ2+მ- 

MICM ყლიულანსIX CI21C), I0 I 000 9სIIი ხმლ0CსიგლL MX ი0 V9C6)IსIM 3ეცრდ- 

ულ"M იი MIIM9 VყეIIIMლი, M«0ეM 8. I. V3ი0»ჩII“I6C V606+ხლი I3 ილნM/I8გ- 

ჯეისMს-0ი ილყიმყიი მ2910ლლ2, I0ი #«0”-0ჩიXV–V «/იივნს· დიCII)0CIი8)!4C1ICშ 

MლX#XV ს0ლი!!!!მ!!!!(IMX8გMM ILVI9IICCML0I VVყIIICხCხსს CCMIIMმ(ლ!!. , 

18MMM 000230M, «1 იი36(». IIსMლიიი ი(CIს0MIIიი ი001008მ-ხ ხ VMგ- 

IIIIIXCV იე09ილხ"ი #4 VCI0MIსი)სყ6MსIM გ VMლხრ6Iს”» 328ლეCIII9» ს0იწიMე"M M 

ხმპსხსს!სლთ+ VVყყIIIC0CM IL0IIVსICCI8ი. 

ც8ლილილ,მს Cლ00 I"IMCI0 Mყ0ლC, ჩი0M0ილIს იი00CIIIხ 8. II. ილოიი+ს 

დელიი)!ლ!Iლ: მ) 0 I)0610იVLI!!!!". ი დCI0სი""" IVL3სCCII0ი LIM0MV»MIIდნე 

MსაIიე? 8IIVIილი8MIIIX ცი, ილყლსგ ყი ც «კ, აიპნს»· ლიხIწმIნს. C(0060X28LIIIMX 

#CსCიIსC C8CXCIIIIი 06 VMIIIIIIIIIIX LV9სM0283CM0L0 VMყCCII0I0 0+Lი0V”2 M 6) 0 80C- 

იისს MI 00608!" 4#/იიპხს» ლიეM0ცნ0იხა?0 ნისა სალ სილ. -M300ც2CMV!"! 

<I0 ”230+ს Mლ0X#»უV 800CიI79I!!!სი"ს II0ც6M03ლ“»>» VყლნIსს” 30900/6CIIII, 0 

ი0ლ/ლ0ის)იICM MC Mლხი VსლიელMIწხ, C ნივსიესს!C6IIIC6CM იI)20X6CIVII#ი. C IMIC- 

ჯIIIIსIM Vს0#XCIIIICM I CლხნხIICII"Iი IL00/0III0აIსI0 IIMCI0 4CლC1ხ 091ხ 8. IL. 

70M0ლI!IC/CI"" CMVIგ I. 5§00060%«#VMIIMV». 

ახლა ერთი ისიც ენახოთ, რა წერილი იყო დაბეჭდილი გახეთის 

# 10-ში, რომ „პოლიტიკაში გაურეველი“ და მხოლოდ და მხო- 

ლოდ „პედაგოგიური მოსაზრებებით" აღჭურვილი მზრუნველი წო- 

ნასწორობიდან გამოიყვანა და ისეთი, საიდუმლო მიმართვები აწე– 

213



რინა, რაც მის თანამდებობასა და მოწოდებას სულაც არ შეეფერე- 

ბოდა. 

ეს არის სრულიად ჩეეულებრივი საკვირაო ფელეტონი, ისეთი, 

როგორიც გაზეთის თითქმის ყველა ნომერში იბეჭდებოდა; სახელ- 

მძღვანელოს საკითხს კი, რომელსაც კავკასიის ოლქის მზრუნველის 

ასეთი გულისწყრომა გამოუწვევია, უმნიშვნელო ადგილი უჭირავს 

ამ წერილში –– აქ ლაპარაკია იმაზე, რომ ერთ ჩვენს მოღვაწეს 
შეუდგენია სახელმძღვანელო, რომელიც თურმე ჩვენმა ლიტერა- 

ტურამ ერთხმად დაიწუნა, მაგრამ სახელმძღვანელოს შემდგენელს 

მაინც არ უარუყვია „თავისი ნაყოფი“ და მისთვის „აუტოდაფე არ 

გაუმართავსო“. ეს არის და ეს. 

მაგრამ ამავე წერილში სხვა რამეზედაც არის ლაპარაკი და სწო- 

რედ ამან გამოიწვია ოლქის მზრუნველის აღშფოთება. აქ ლაპარა- 

კია იმაზე, რომ... მაგრამ პირდაპირ მოვიტანოთ ეს ადგილი. 

„..ერთს ახალ ქართველ მოღვაწეს, რომელსაც ერთ დროს ჩი- 

ნებული ლიტერატორობის ხმა დაუყარეს, მიუღია ქართულის ენის 

მასწავლებლის ადგილი ერთ-ერთს ჩვენს სასწავლებელთაგანში. 

ამბობენ, ამ ლიტერატორს უწინ თავის დღეში ქართული არ უსწავ- 
ლებია და თუ მიიღო ეს ადგილი, მიიღო იმიტომ, რომ პროგრამის 

შეცვლა მოიწადინაო. ჩვენ არ ვიცით, რა ნება ჰქონდა პროგრა- 

მის შეცვლისა იმისთანა პირს, რომელსაც თავის დღეში ქართული 

არ უსწავლებია, არც ის ვიცით, შეამოკლა ეს პროგრამა, თუ გაავ-5– 

ცელა, მაგრამ ეს კი უფრო დასაჯერებელია, რომ ხსნებული 

პროგრამა შემოკლებულ და მოწონებულ იქნა, რადგან ეს 

პირი,თუ არ შემოკლებით, სხვაფრივ ვერ და- 

იმსახურებდა ესეთს უხვ წყალობას“. 

აი, ამ აბზაცმა უფრო დასწვა პირი მზრუნველს. 

ამავე წერილში კიდევ ერთი პატარა ცნობაა, რომელიც აგრეთვე 

არ ესიამოვნებოდა ხსენებულ პირს. აქ ლაპარაკია იმაზე, რომ გა- 
ზეთმა „კავკაზმა/“ გაილაშქრა ქუთაისში სემინარიის დაარსების წი- 

ნააღმდეგ: რაღა საჭიროა ქუთაისში სასწავლებელი, როცა ობილისი 
და ქუთაისი „რკინიგზით არიან შეერთებულნი და ქუთაისელებს ამ 

გზით თბილისში შვილების ჩამოყვანა არ გაუჭირდებათო“. 

წერილის ავტორი ჰკიცხავს „კავკაზის“ ასეთ გამოსვლას...



მაგრამ რაღა ეს ერთი წერილი!.. მარტო ამ წერილს კი არ აღუ- 

შფოთებია დიდად პატივცემული მზრუნველი და საცენხურო კი. 

მიტეტი, მათ ამფოთებდა საერთოდ გაზეთი „დროება“ და მისი 

შეუპოვარი რედაქტორი – მაჩაბელი; მოსვენებას უკარგავდათ მთე- 

ლი მუშაობა და მიმართულება გაზეთისა, რომელიც სულაც აღარ 

ეპუებოდა არც საცენზურო კომიტეტსა და არც მმართველობას. 

13 თებერვლის წერილში კი კავკასიის ოლქის მზრუნველი იმე- 

ორებს თავის აღმფოთებას გაზეთისა და მისი რედაქტორის მიმართ 

და ახლა იმასაც დასძენს, სარწმუნო ცნობებით გაზეთი უფა- 

სოდ ეგზავნებათ საქართველოს სხვადასხვა სკოლებს, მათ შმორის 

ხონის საოსტატო სემინარიის მოსწავლეებსო, მაგრამ ამასაც რომ 

თავი დავანებოთ, –- წერდა იგი, –– სართოდ მთელი მიმართულე– 

ბა და შინაარსი გაზეთისა ყოვლად საშიში და არასასურველიაო... 

ახლა კავკასიის სასწავლო ოლქის მზრუნველს მტკიცედ გადა- 

უწყვეტია სერიოზულად მოელაპარაკოს მთავარმართებელს და მათ– 

რახი საცენზურო კომიტეტსაც გადაჰკრას, რომელსაც ერთი გაზეთის 

ალაგმვა ვერ მოუხერხებია. ამ კომიტეტის საპასუხო მომართვა, რ.:4- 

მელიც ახლა მიაქვს მზრუნველს, ვერაფერი სანუგეშოა; აქ ისა 

სწერია, რაც ისედაც მშვენივრად იცის უფალმა მზრუნველმა... 

«I 83012 «100361» C ო600X010M 8 იVMI II0CI0%IICL0 06 დილიეMI0იე III. 

Mგსყემ60»ს ლ”მე”გ 06I,820VX#M0მ-ხ #80 II0ლ0MV8CIX9CIII0C #M028!!70.IსC-0V IIე- 

იიგ8ზილსბ M, M0CM010” II მ CმM06 Cლ+0070– M იი!“წივე16ახსი 0XIIსსIდCII/გ 

I0CI3V0ს, M 310! Iმ30+6, 0ი600MI00 0ლ C VI00C0180”4 I! MმCICIIIII80Cლ1ხI0 IIი0- 

მ0:X26 ხილი” მსი/ი?+ხ 8 IICII3V)V +მMIC CIXმ+ხIს, M0+00ს6, MეMC 6MV X0- 

ი0I0 M380CIIV0, MI 8 M0მM0M CMVVსი06 IC რ6VIVI 0100იCI) 298 ილყეI”I. LIი- 

CM0MხM0 ICM3V02 100609210»”ხგ M 310, #მ301C 8. II. #M300XII6C VCM0+”06+ხ 

M3 +მM0I0 დმM7მ, MI0 00 0IMC+V 38 IICI0CMIIIII 05 0M230#90Cხ, VყX10 II3 MIIC-12 

8ლ0%X> 30მ100X#2გIIIსIX ი0 Vი0V3IIICM0! IM(Vი0II2MICIIM C”2+Cს 6/7 იიIIX0190+C% 

Mგ 0M9MV +230IV «/#I00363> I 10MხMი I/7 II2 800 00ლწყუნსის! II30გVIი. IIლ- 

CM070ი IC 9C0 3510, 060 იჩნგსიბგს Lგ3ლ-+ხ იილIლჯსსიილ ლი, M0IM M 

8. II. #380ჩMM»V 32M0+M+ხ, Mიმ". ILCXMC/MVგ+X61ხIIხIM.. 3(8ი XC ლ0C6IIლ6 I(მ- 

იიმ8იCIIMC იM0ი0I10აეს!I!0CI MM. MმეVყმ6ლ0”I I CC0 V60X:7/CI!!I, C წ0MIC0I0 V06- 

ჩწი!"II0ლხI0 M0XII0 0ხხIMმ23ეIხ M9I0 ი0Mხე 80 წიემბ ილბიენსსს «/100362> 

იი» MI. Mმყ266»I, ”ევლმ MC IM3MლIII+ III C600-0 MმიიმმოCIი. III 1X6X 

90I26M00, #010ჩ0ს!6 IIხIMIC იი0მMXIIMVI0IC. 8 8IV 31070, #0MII10L იყი M 

916



ვეხუჰიყეყყყყგენი ი I0ლირჯი,;IIM0C”ს 0101იგIIII.» 80802 MI. Mდსესგნლი»!ს 0. §6C- 

ჩეMIIიი0სეII// რი301Lს17... 

ეს პასუხი სასწავლო ოლქის მზრუნველმა 22 თებერვალს მი- 

იღო, ახლა კი აგერ მაისის პირველი რიცხვებია და მდგომარეობა 

ისევ უცვლელი რჩება, მაჩაბელი კვლავ რედაქტორია და „დროებაც“ 

ძველებურად განაგრძობს „საშიში და არასასურველი“ სტატიების 

ბეჭდვას. მაგალითად, მთელი ის აურზაური სამეგრელოს სკოლებში 

ქართული ენის სწავლების შესახებ. სწორედ ამ პერიოდში, მარტის 

თვეში ასტეხა გახეთმა.ა სკოლებში „დროების უთასოთდ გზავნა 

თითქოს აკრძალეს, მაგრამ რა გამოვიდა, მოსწავლეები მაინც ღებუ- 

ლობენ და კითხულობენ გაზეთს! საცენზურო კომიტეტი თავს იმაC- 

თლებს, ამ საქმეში კატეგორიულად ვერ ჩავერევით. რადგან .ეს 

ჩვენ ფუნქციებში არ შედისო. საქმე ისაა, რომ მათ ამ საკითხის 

გამო ახსნა-განმარტება მოსთხოვეს მაჩაბელს, მაგრამ საკმაოდ მკვა- 

ხე და საოცრად დასაბუთებული პასუხი მიიღეს: გაზეთის გავრცე. 

ლება წმინდა კომერციული საქმეა და კომერციული საიდუმლოების 

გამჟღავნებას, კახონის ძალით (პასუხში მითითებული იყო სათანა- 

დო მუხლები), ვერ გვაიძულებთო... 

სასწავლო ოლქის მზრუნველმა იმ დღეს ვერ მოახერხა მთა- 

ეარმართებლის ნახვა, რადგანაც მას, წინადღის ნაქეიფარს, კაბინეტ- 

შიეე ჩასძინებოდა. ეს არც გაჰკვირვებია მზრუნველს, ” რადგან 

ღუნდუ(ოე-კორსაკოვი ქეიფის მოყვარული კაცი იყო და თითქმის 

სულ ლხინში ატარებდა დროს. რომ მოეხერხებინა ნახვა. მთავარ- 

მართებელი ალბათ აჩვენებდა საცენზურო კომიტეტის მომართვას, 

შედგენილს სასწავლო ოლქის მზუნველისავე საიდუმლო წერილის 

საფუძველზე; ამ მიმართვაშიაც იგი ნაცნობ ფრაზებს «ამოიკი- 

თხავდა... 

«.. IIიMმ2 MI. M.მყმ66»I CX0I» იი ”Mმ86 ილიმ"სI!I. ”გ3ლ+X2 MC II3MCIM+ 

ყMს ჩილი IIმIიენსი6ი. III +–6X იდი!.რიMლ0Mს. #0+0ის Iს იდიიMIXIIMVI0CIC9,.. 

ჩბევწIყი წევბის C ნI!1IMსIM ჯი0იილ”ს0იM ი# IIმ2010ჰ9ყM80Cლ”ს0ი ი000009MX26I 

8Iი”IIხ I20 იი0CM0+7ი IICIIVიI, CI9IL ს X0M XC6 /VXC. C0ხ0ი!CIIM0 M#MI30- 

ხნსიVი თილიმ6MსC CM IICIოVიხრ. VMმყმIIი. CC ნიას ელMIC M ილიეMII"VI დმ3- 

M0-0 ნხ0იგ 3მM0 ხს წეიC60მსგ) (20 C”სიისს LLCვ0ხიი იი M#0CMIII0Iმ, 
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MმლგიII"ისი MV3/409III#, 0CI1201Cი 603 IICი0.)IICIIIIV, MI0'I2 XM2XC 603 0180” 

Mოის XC სხI3Iსხ2101 »I"IIVI0 98MV 8 MმIII0MIი".0 M0MI1C.2 ილქიM(0ი· MV. 

გMეიყეილ»I. M0170/ისI1, სგლიმი XC M#უ" ოქ2ქიVოIC CიიცლიIსC 3გისალMIი, 0040M20ჰ 

IX სლხწყე 8 ძთინMV Mი=IIC IICIIIIIჩIIMIIVI0 # „::C03MVI0»... 

მოავარმართებელმა, თავის მხრივ, ასეთივე შინაარსის საიდუმ- 

ლო წერილი, თითქმის ამავე სიტყვებით, შინაგან საქმეთა მინისტრს 

გაუგზავნა, პეტერბურგში. მაგრამ მინაგან საქმეთა მიხისტრს „დრო- 

ების" „საშიში და მთავრობისათვის არასასურველი მოქმედებით“ 

რას გააკვირვებ, როდესაც პეტერბურგში მეფის მთავრობი!. წინააღ–- 

მდეგ გაცილებით უფრო საშიში და არასასურველი გაბოსვლები 

წარმოებს!.. მინისტრი დარიგებას აძლევს მთავარმართებელს: გა–- 

მოცდილებით ვიცით, (ასეთი გამოცდილებით, ალბათ, მდიდარი 

იქნებოდა უფალი მინისტრი!..) რომ რედაქტორის შეცვლა ფაქტიუ- 

რად არაფერს არა ცვლის, რადგან ახალი რედაქტორი ფიქტიური 

იქნება და სინამდვილეში ისევ ძველი რედაქტორი განაგრძობს მუ– 

მაობასაო, –– სწერდა მინისტრი, –- ცენზურამ უნდა მოუჭიროს 

მუხრუჭი და გასაქანი არ მისცეს; მარტო ის სტატიები კი არ უნდა 

აუკრძალოს, რომლებშიაც აშკარად ჩანს მთავრობის პოლიტიკის 

წინააღმდეგ მძაფრი გამოხდომა, არამედ ისეთი მასალებიც, საცა 

გუმანით მიხვდებით, რომ არასასურველი აზრი იქნება გაპარებული. 

დასაბეჭდად გამზადებული გაზეთიდან სისტემატურად მრავალი მა- 

სალის ამოღება და შეცვლა კი ისეთ ზარალს მიაყენებს გამომცე- 

მელს, რომ იძულებული იქნება –– ან მიმართულება შეაცვლევინოს 

გაზეთს, ან არადა მთელი შეძადგენლობა რედაქციისა შესცვალოსო. 

მაგრამ ვიდრე მთავარმართებელი თავის მიმართვის პასუხს მი– 

იღებდა პეტერბურგიდან, თითქმის მთელი ორი თვე გავიდა. ხოლო 

ამ ხნის განმავლობაში ადგილობრივ მოხელეებს გულხელი არ და- 

უკრეფიათ -–– კვლავ გრძელდებოდა გაფაციცებული მიწერ-მოწერა 
„დროების“ მავნე და სამიში ტენდენციების შესახებ. ბოლოს და 

ბოლოს, ეს ფარული ბრძოლა აშკარა შეიქნა და მაჩაბელმაც იგრძნო 

მოახლოებული ქარიმხალი, რომელიც მის გაზეთს განადგურებით 

ემუქრებოდა. 

„დროების“ მიმართულების შეცვლა თვითმკვლელობას ემგვანე- 
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ბა,–– ფიქრობს მაჩაბელი, –– რაღა ფასი ექნება ისეთ გაზეთს, რო– 

მელმაც ლუკა ისარლოვიჩის დუდუკზე უნდა იცეკვოს!.. ასეთი გა–- 

ზეთი გინდა ჰქონია ხალხს, გინდა არა; უარესიც არის, მკითხველს 

დააბნევს, ხალხში გაღვიძებულს გრძნობებსა და მისწრაფებებს და- 

აჩლუნგებს!.. არა, ეს არ შეიძლება. უმჯობესია მე თვითონვე დაე- 

თმო გაზეთი. ამით რამდენიმე ხნით მაინც მოტყუვდებიან!.. მაგრამ 

ვინ უნდა ჩაუდგეს სათავეში „დროებას"? ამის გადაწყვეტა კი მარ- 

თლაც მძიმე გამოდგა. ძნელია საკუთარ პირმშოს გამოეთხოვო!.. 

მაჩაბელი არ დაიბნა. იგი უკვე გამოცდილი მოღვაწეა. შეტევა 

ხომ შეუპოვარი იცის, მაგრამ ახლა უკანდახევაც უსწავლია. ამჯე- 
რად მან თავისი სიფიცხეც დაჰგმო და, თუმცა მის სიამაყეს თითქოს. 

არ შეეფერებოდა ასეთი ნაბიჯის გადადგმა, საზოგადოებრივი ინტე- 

რესი ყველაფერზე მაღლა დააყენა და მოსალაპარაკებლად ილია 

ჭავჭავაძეს ეწვია. ასეთი დიდი ეროვნული საქმე არ შეიძლება ილი- 

ას ჩაურევლად გადაწყდეს. 
მოლაპარაკება საქმიანი იყო და მხოლოდ და მხოლოდ გაზეთს 

შეეხებოდა. ურთიერთ შორის ძველ უკმაყოფილებათა გაძო კრინ- 

ტიც არ დაუძრავთ. საუბარს გაზეთის გამომცემელი ქართველიშვი- 

ლიც ესწრებოდა. ილიამ მაშინვე გაითვალისწინა საქმის მთელი სე– 

რიოზულობა და „დროების“ რედაქტორობა თვითონვე იკისრა. 

შედგა არზა, მიმართვა, განცხადება და საცენზურო კომიტეტს. 

წარედგინა. თავადი მაჩაბელი თვითონვე სტოვებს გაზეთს და მიდის. 

გამომცემელი ქართველიშვილი თანახმაა რედაქტორის გადადგომი– 

სა. თავადი ჭავჭავაძე უმორჩილესად თხოულობს გაზეთ „დროებია“ 

რედაქტორად დანიშნონ. გამომცემელი თანახმაა ამ დანიშვგნისა... 

მაგრამ საცენზურო კომიტეტი არ. გახდა ამის თანახმა. და ახლ> 

ამაზედაც შეიქნა საიდუმლო მიწერ-მოწერა. ამას დაემთხვა მინის- 

ტრის ბრძნული რჩევაც -- რედაქტორის შეცვლა ფაქტიურად არა–- 

ფერს ნიშნავსო. 

გინდ მაჩაბელი ყოფილა და გინდ ჭავჭავამე, ამბობენ საცენზუ– 

რო კომიტეტში. ფაქტიური რედაქტორი მაინც მაჩაბელი იქნება და 

მდგომარეობა ოდნავადაც არ შეიცვლება. ესენი ბანკშიაც ერთად 

მუშაობენ, ლიტერატურულ მოღვაწეობასაც ერთად ეწევიან, ერთ. 

იდეის და მიმართულებისანი არიან!.. 
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ჭავჭავაძე არ დაამტკიცეს. ცენზურასთან ბრძოლამ ისევ ფარუ- 

ლი ხასიათი მიიღო, საქმე ძველებურად წარიმართა. მაჩაბელი, რა 

თქძა უნდა, გრძნობს, რომ ამით ყველაფერი არ დამთავრებულა და 

განსაკუთრებული სიფხიზლით განაგრძობს მუშაობას. ახლა უფრო 

მეტად ცდილობს სტატიების ნამდვილი აზრი სტრიქონსა და სტრა- 

ქონს შუა გააპაროს. აბა რას იფიქრებდა, რომ გამანადგურებელი 

დარტყმა იქიდან იქნებოდა, საიდანაც სულაც არ მოელოდა შემო- 
ტევას!.. 

გაზეთის დახურვა იმ „მავნე და საშიში“ წერილების გამო, რაც 

„დროების“ ფურცლებზე იბეჭდება, არ შეიძლება, კანონით არ არის 

გათვალისწინებული. ძალიან კარგი! კანონს მეორე მხარეც აქეს. და 

საცენზურო კომიტეტი გაფაციცებით ელოდება ასაფეთქებელ სტა- 

ტიას. რედაქცია კი ასეთი ხასიათის „ასაფეთქებელ მასალას“ ყუ- 

რადღებასაც არ აქცევს, რადგან არ იცის მისი ფეთქებადი უნარი. 

დიდი ლოდინი არ დაჭირვებიათ. ასეთი მასალა მალე აღმოა– 

ჩინეს!.. 

3 ივლისის ნომერში დაიბეჭდა ილია ჭყონიას ზემოთ ნახსენები 

ფელეტონი, „გურიის ცხოვრებიდამ, რომელშიაც გამოყვანილი 

იყო მექრთამე და ხალხის შემავიწროებელი ხოჯა და მოლა. ოზურ- 

გეთის მაზრის უფროსმა ვირუბოემა ხოჯაში თავისი თავი იცნო და 

მაშინვე იჩივლა. სასამართლოშიაც აღძრა საქმე და მთავრობასაც 
მიმართა, 

ეს, პატარა, არცთუ ისე მახვილგონივრულად დაწერილი ფელე- 

ტონი გახდა „დროების“ დახურვის ერთ-ერთი უშუალო საბაბი. 

მეორე საბაბი იყო თვით მაჩაბლის ფელეტონი, რომელშიაც ალე- 

გორიულად ლოთი მთავარმართებელი დუნდუკოვ-კორსაკოვი იყო 

გამოყვანილი... : 

ზაფხულის მიწურულში მაჩაბელი კახეთს გაემგზავრა ბანკის 

საქმეებზე. გულდამშვიდებული იყო, მთავარი სტატიები, რაც მისი 

თბილისში არყოფნის დროს უნდა დაბეჭდილიკო, გამზადებული 
დატოვა, ქრონიკები და პატარა წერილები კი დავით მესხს ძიანდო. 

და სწორედ მაჩაბლის არყოფნის დროს მოვიდა „დროების“ 

აკრძალვის საბედისწერო დეპეშა პეტერბურგიდან. დავთ მესხმქა 

მაშინვე რედაქტორს შეატყობინა ეს სამწუხარო ამბავი. 
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თავზარდაცემული მაჩაბელი დაუყოვნებლივ ჩამოვიდა თბი- 
ლისში... 

– (მMII 2 –- (ასე ეძახდა იგი ისარლოვს), –– მაინც გაიტანა 

თავისი?! 

მაგრამ, რაღა თქმა უნდა, ყველაფერი ამაო იყო. ქართველი 

ხალხი მოაკლდა თავის გულითად მეგობარს, ჭირ-ვარამის გამზია- 

რებელს. იმედსა და ქომაგს; მაჩაბელმა კი თავისი საყვარელი პირ- 

მშო დაჰკარგა. 

ის დღეები მართლაც გლოვის დღეებსა ჰგავდა. დავით მესხმა 

„დროების“ აბრას შავი არშია შემოავლო... დიდ ხანს არ გაუვლია, 

რომ ბოქაული მოვარდა ქაქანით: 

–- რა ამბავია, ეს ძაძები რას ნიშნავს? 

– რას უნდა ნიშნავდეს, გაზეთი მოკვდა და ეგლოვობთ!..-- 

უპასუხებს დავით მესხი. 

– ახლავე ჩამოხსენით, მთავრობის ბრძანება აასრულეთ! მოკე- 

და! მოკვდა კი არა, ჩვენ ჩავკალით!.. –– ყვირის ცოფმორეული ბო- 

„ქაული. . 
სამგლოვიარო ძაძები, ბოქაულის მოთხოვნით, ჩამოხსჩეს, მაგ- 

-რამ „დროება“ ძალიან დიდხანს არ გამოუგლოვიათ. მისი ნამდვილი 

ბირისუფლის –– მაჩაბლის სახელზე თვეების განმავლობაში მოდი- 

ოდა სამძიმრის დეპეშები და წერილები: 
«IIV60#0 ი0M009CIIხს M380CXICM 0 ვ3მMიხIVII «/1003536გ», 

'სწერონენ დეჰეშით ერთნი. 

«ცC8 300ლLIV6C0 ი6III0CX80 ჩი3MVIIICII0 M# 00ყმ»C0V0ი ი0ი0CXVხIM 

4.3080CლIIICM ი 3მM)სIVVIMV ლიIIIICIცCIIII0I Lს?V3MIIICM0M (მ301ხI», – 

იწერებოდნენ ქუთაისიდან. 

«III)VIIIIIM2გI0 VVყმC+II6 8 06IIICV I2IICV CV006M»... 
მაგრამ განა მარტო საქართველოს ქალაქებიდან. სამძიმრის წე- 

რილები მოდის რუსეთის სხვადასხვა კუთხეებიდანაც. 

ოდესის უნივერსიტეტის სტუდენტები სწერენ მაჩაბელს: „15 

ენკენისთვის ტელეგრაფმა მოგვიტანა შემაძრწუნებელი ამბავი –– 

ჩვენი ერთადერთი საქართიელოს გაზეთი რაგგიხურეს. თავისი ოცი 

წლის პატიოსნურ სამსახურში ჩვენი სამშობლოსათვის „დროებამ“ 

მოიპოვა იმისთანა სიყვარული და პატივისცემა საქართველოს დი- 
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დიდამ პატარამდის, რომ ჩვენ ვერც კი წარმოგვიდგენია: მისი და- 

კარგვა. ჩვენ აქ ქართველი სტუდენტები ეუერთდებით დღეს თქვეენ 
და საზოგადოთ საქართველოს მწუხარებას და გულწრფელად ვივ- 

სებით ზიზღით და მძულვარებით მათდამი, ვისაც ჩვენი დაჩაგვრა» 

მიზნად აუღია. მაგრამ იცოდნენ მტარვალებმა, რომ რაც უნდა მაგ- 

რად მოგვიჭირონ ხელი, მათ აღარ შეუძლიათ სამუდამოდ დააძი- 

ნონ ჩვენი სამმობლოს ნელი აღორძინება, გაღვიძება. საქართველოს 

ძარღვმა დაიწყო მაგრად ცემა და მისი გაჩერება აღარ შეუძლია 

ჩვენი მტარვალების უკაზებს და დადგენილებებს. „დროებას“ დიდი 

ღვაწლი მიუძღვის ჩვენი სამშობლოს აღორძინებაში –– ყეელა ჩვენი 

პოეტები, ლიტერატორები და საზოგადო მოღვაწეები იღებდნენ 

მასში მონაწილეობას. დიდება თქვენ და მათ, რადგან ამ დიდ შრო- 

მაში არაფერი დაბრკოლების წინ არ დაწეულხართ და არც აწი და- 

იწევით“. ა 

პეტერბურგიდან: „...ამ მოულოდნელი ამბის გაგონებამ თავგზა- 

რი დაგვცა ყველას. თქვენი გაზეთი. რომელიც ოცი წლის განმავლო- 

ბამი კეთილმწყემსობას უწევდა ჩვენს ობოლ ქვეყანას და საზოგა- 

დოებას, სამუდამოდ აღუკრძალავთ... „დროება“ იყო ერთადერთი 

მეთვალყურე. გულშემატკივარი ჩვენი მკვდარ-ცოცხალი ცხოვრები- 
სა, მისი ინტერესებისა და წარმატებებისათვის გულწრფელი დაპა- 

ტიოსანი მებრძოლი. ჩეენ... სამუდამოდ მადლობელნი დავრჩებიო 

„დროების“ იმ სამსახურისათვის. რომელსაც გვიწევდა იგი ჩვენ, 

სამშობლო არე-მარეს დაშორებულებს.. ძალადობით სიკვდილმა 

დღეს სამუდამოდ მოგვისპო „დროება", მაგრამ ჩვენ სილაჩრედ 

მიგვაჩნია მომავლისადმი იმედის დაკარგვაა ვინუგემებთ, რთოჰ 

„დროების“" სახელის წარხოცით არ გაჰქრება ჩვენმი ის არსი, ის 

მიმართულება და სანატრიონი, რომელიც „დროების“ პატიოსან 

მუშაკებს ამხნევებდა და ახელმძღვანელებდა, ჩვენ გვწამს ჩვე5ი 

საზოგადო მოღვაწეების სიმედგრე“... 

ეს –– ოფიციალური სამძიმრები. მაგრამ ასეთივე განწყობილე- 
ბას ვნახავთ, იმ დროს დაწერილ დღიურებშიაცკ რომ ჩავიხედო»დ, 

რომელიც, იგულისხმება, საკუთარ თავთან გულახდილ საუბარა 
წარმოადგენს. 

„სადღაა სიმართლე, ყველგან მეფობს უცნაური ძალა, –– ვკი- 
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თხულობთ ერთ დღიურში, –– დღეს საქართველოსი ერთი უკეთეს 

გაზეთთაგანი დაიხურა. ადვილი სათქმელია დაიხურა! ჩვენ კიდევ 

შეგვიძლია მაგისი ატანა, მაგრამ რაღა ეშველება იმათ, ვინც „დრო- 

ებით" იბრუნებდა სულს, ცხოვრობდა მისი ფურცლების ამბავით. 

სული ედგა მისი სიცოცხლით და დღეს, 16 სექტემბერს, ორშაბათს, 

„დროება“ აკრძალულია. მერე ნეტა კაცმა იცოდეს რა მიზეზით აკ- 

რძალეს. ვაჰმე რა ბავშვი ვარ –-– აბა როგორ დამავიწყდა კრილო- 

ვის სიტყვები: 'V CIMს900(0 800-Mმ 603CMიMხM5Iს 8MM08მ+... აი გი- 

დი, სად ხარ ხანჯალო და დროებავ, რომ ლუკა ისარლოვს არ გაუვ- 
ლი გულში ჟუჟუტანებით!..4? 

„დროების“ დახურვამ იმაზე მეტად დაამწუხრა მაჩაბელი, ვიდ- 

რე ამას თვითონვე წარმოიდგენდა. გული მოუკვდა, თითქოს ყვე- 

ლაფრის ხალისი დაჰკარგა და აპათიამ მოიცვა. 

„დიღი შთაბექდილება იქონია ვანოხედ „დროების“ დაკეტ- 

ვამ“... ასე ძუნწად წერს თავის მოკლე ბიოგრაფიაში ვასილ მაჩაბე- 

ლი, და ამ მშრალი სიტყვების იქით იმალება მრავალი მწარე საა- 

თი, მოუსვენარი ღამეები, მდუღარე ცრემლები, სულიერი ტანჯვა... 

უფრო მოგვიანებით ვანო მაჩაბელი თვითონვე იგონებს იმ შემთხ- 

ვეგას, როგორც „დიდ უბედურებას“, რამაც მას „ზნეობრივი ტანჯ- 

ვა“ მიაჟენა. „მიმუხთლა ბედმა, ორი წელიწადი ძლივს დასცალდა 

ჩემს ხელში გაზეთს"... წერს იგი. 

გულს ვეღარაფერს უდებს მაჩაბელი. მისი ტანჯვა და მწუხარე- 
ბა ორმაგია: ჯერ ერთი, მწარედ განიცდის გაზეთის დაკარგვას, რო- 

მელიც მან შვილივით შეიყვარა, შეისისხლხორცა და ურომლისო- 

დაც, ამაში ახლა დარწმუნდა, ძალიან უძნელდება ცხოვრება; 

მეორე ის რომ, ოცი წლის ნაკვდავ-ნაამაგარმა „დროებამ“ მის ხელ- 

ში დალია სული, და მაჩაბელი სინანულის გრძნობას მოუცავს ––ნუ- 

თუ ვერ ვუპატრონე, „დედინაცვლობა“ გავუწიე, და ჩემი უყურა- 
დღებობის და უტაქტობის გამო ხალხს „ერთადერთი მეთვალყურე 

და გულშემატკივარი“ დავუკარგე!.. 
ასეთი მითქმა-მოთქმა გაჩნდა კიდეც უსაქმურ ხალხში, მაგრამ 

ის მაშინვე დათრგუნეს ჩვენმა ჭეშმარიტმა მოღვაწეებმა, რომელ- 

თაც გადაწყვიტეს შეემსუბუქებინათ მაჩაბლის მდგომარეობა და 

გაზეთის ვალი, რაც ახლა მის რედაქტორს დააწვა, ერთმანეთს შო- 

222



რის გაენაწილებინათ. რამდენიმე წლხას შემდეგ ამას თვითონვე იგო- 
ნებს მაჩაბელი: 

»--გარდა ზნეობრივი ტანჯვისა, რომელიც მაშინ მე გამოვცადე, 

კისრად 9.000 მანეთი ვალი დამედო. გაზეთის დახურვის უმალვე 

50-მდე პირი შეიყარა ბატონ იოსებ მელიქიშვილის სადგომში, ტფი- 

"ლისში, სოლოლაკზე; ამ საქმეზე მოსალაპარაკებლად. აქ დაესწრნენ 

თითქმის ყველანი ტფილისში მყოფნი, ვინც კი ჩვენს ლიტერატუ- 

-რასთან დაახლოებულია და გადასწყვიტეს ყოველთვიურ ჟურნალის 

„ივერიის“ ყოველდღიურ გაზეთად გარდაქმნა. აქვე ჩამოვარდა ლა- 

-პარაკი „დროების“ ვალზედ ჩემდა დაუკითხავად, ყველამ ერთხმად 

თქვა, ეგ სახოგადო ვალია და საზოგადოებამვე უნდა გადაიხადოსო. 

“რადგან გაზეთისათვის არის აღებული, რომელმაც მრავალი გაჭირ- 

ვების დღე გამოიარა, გზა გაიკვალა, კითხვა მოთხოვნილებად გარ- 

”დაქმნაო. კომიტეტი შეადგინეს, მოთავეობა იკისრა ილია ჰპავჭავა- 

ძემ, სიებიც დასწერეს, ფულიც გააწერეს, ბევრს კიდეც გამოუცხა- 
დეს, “მენ ამა და ამდენი უნდა მოგვცეო“... 

მაჩაბელი თვითონ წინააღმდეგი იყო ვალის განაწილვებისა. იუ- 

რიდიულად მე მეკუთვნის ამ ვალის გასტუმრება და თანდათანობით 

გადავიხდი კიდეცო –- ამბობდა იგი. საბოლოოდ მაინც ასე მოხდა. 

„კომიტეტმა ვერაფერი გააწყო და მთელი ვალი ისევ მაჩაბელს დააწ- 

ვა, თუმცა, როგორც ირკეევა, ილიას მეცადინეობა არ დაუკლია, 

“რომ ის დიდი ვალი მარტო მაჩაბელს არ დასწოლოდა. 

ილიას გარდაცვალების შემდეგ გაზეთმა „ნიმადურმა“ ერთი სა- 

ინტერესო ცნობა და ილიას კერძო წერილი გამოაქვეყნა. ამ ცნობა- 

ში ვკითხულობთ: „დროების“ დაკეტვის შემდეგ დავ. მესხს დაავა- 

ლეს, რომ ქუთაისში ინტელიგენციას მოლაპარაკებოდა, რათა ცოტა- 

თი მაინც მიშველებოდნენ ივ. მაჩაბელს, რომელსაც „დროების“ 

დაკეტვამ მთავარმართებლის დუნდუკოვ-კორსაკოვის მიერ, დიდღძა- 

ლი ვალი დაადვა, მაგრამ ქუთაისში უარი თქვეს მიშველებაზე, 

რაიც დ. მესხმა ილიას აუწყა, ამის გამო ილია სწერს ამ გულის- 

წყრომის წერილს“... 

იმავე გაზეთში დაბეჭდილია ილიას წერილიც, რომელსაც აქ შე- 
მოკლებით მოვიყვანთ: „ბატონო დავით! თქვენმა წერილმა მეტად 
«უსიამოვნო ამბავი მოგვიტანა. ჩვენ რა გადამხდელები ვართ გაზე– 
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თის ვალისაო. რომ უთქვამთ –– ვერაფერი საბუთია. მაშ აღმართის 

მხენელმა ძალამ რომ კაცი გასრისოს, შველა არ უნდა? ნუთუ ყო- 

ველი მოღვაწე ღვთის ანაბარად უნდა იყოს ჩეენმი მეგდებული? 

ნუთუ არავის, ქვეყნისათვის მოღვაწეს, იმედი არ უნდა: ჰქონდეს, 

რომ ფეხი წამასხლეტინონ, მოძმენი ხელს მომაწვდიან და ფეხზე 

დამაყენებენო?.. ასე თუ ისე, სამწუხაროა ის ამბავი, რასაც თქვენ 

იწერებით. მაგგვარი სჯა და ლაპარაკი, რასაკვირველია, აქაც ხელს 

აგვიცრის, მაგრამ მაინც კიდევ ყოველს ღონისძიებას ვიხმართ, რომ 

აქ მაინც მოვაგროვოთ ფული. თუ ეს მოხდა, მაგალითი მაინც იქ?ნე- 

ბა, რომ საზოგადოება უმწეოდ არ უშვებსს უსამართლოდ დას- 
ჯილს... გთხოვთ ეს წერილი მე და თქვენს შორის დარჩეს. 

თქვეი ილია ჭავჭავაძე". 

არც თბილისში აღმოჩნდა „მაგალითის მიმცემი" ხალხი და მთე- 

ლი ვალი ისევ მაჩაბელს დააწვა- მაგრამ დავაკვირდეთ ამ წერილში 

ბოლო ფრაზას: როგორც დავინახეთ, ილია ჭავჭავაძე გულით მონ- 

დომებულია ვალი მარტო ვანოს არ დარჩეს გადასახდელი, იგი 

„ყოველ ღონისძიებას" ხმარობს ფულის შესაგროვებლად, მაგრამ 

არ უნდა, რომ ამ საქმისათვის მისი მონდომება და მეცადიძე- 

ობა გამჟღავნდეს. „გთხოვთ ეს წერილი მე და თქვენს შორის დარ–- 

ჩეს“ დაბეჯითებით თხოვს დ. მესხს. სიამაყე ნებას არ აძლევს ზედ- 

მეტი ყურადღება გამოიჩინოს იმ კაცის მიმართ, რომელთანაც კარგი 

ურთიერთობა შერყეული აქვს. მაჩაბელს კი, თავის მხრივ, გულის 

სიღრმეში სწყინს ილიას „გულგრილობა და უმოქმედობა: ამ დიდი 

უბედურების დროს. სწყინს ილიას აგდებული დამოკიდებულებისა 

გამო, თორემ სხვების დახმარების იმედი და სურვილი მას თავიღაა- 

ვე არა ჰქონია!. მაჩაბელი თავის თანამშრომლებისგანაც არ იღებს 

მათ მიერ ავანსად წაღებულ ფულს. „როცა კაცს ზღვა აღრჩობს, 

წყაროზე ფიქრი ამაო არ იქნება?! –– სწერს იგი თავის ყოფილ თა- 

ნამშრომელს, –– როცა რვაას-ცხრაასი თუმანი დამედო, შენი რამდე– 

1 ვასილ მაჩაბელი თავის ბიოგრაფიაში ილიასა და ვანოს განხეთქილების 

მიზეზად ამ ფაქტსაც ასახელებს. 
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ნიმე მანეთი რაღა სახსენებელია, მერე იმისთანა მანეთები, „რომე: 
ლიც აუცილებელმა გაჭირვებამ აგაღებინა“... ლ ბა 

მწუხარება ხშირად ორ მოსისხლე მტერს დააახლოებს და დაა“ 

მეგობრებს ხოლმე. ახლა ასე არ მოხდა. ილიასა და ვანოს უთანხმო– 
ების ნაპრალი ნაპრალადვე დარჩა.., 

სოფელში მოგზაურობამ თითქოს ცოტათი გაუქარვა 'დარდი. 
განსაკუთრებით სასიამოვნო იყო კოლა ფავლენიშვილთან- გატარე– 

ბული დღეები ტყვიავში. ვანოს ყოველთვის. სიამესა ჰგვრის აჭ 

გულალალ კაცთან შეხვედრა და საუბარი. რა იქნებოდა,, რომ, ადა- 

მიანები ყველანი ასეთები ყოფილიყვნენ –– პატიოსანნი, გულწრ- 

ფელნი, უბრალონი და გულმხიარულნი!. რაღაც უხილავი ».ძალა 

აკავშირებს მაჩაბელს ამ, პატარა, უშნო, მაგრამ საოცრად მიმზიდ– 
ველ კაცთან. როგორადაც არ უნდა იყოს დაღვრემილი,:' მისხ“ 'მხია– 

რული განწყობილება და გულწრფელი სიცილი გადაედება ხოლმე" 
ამჯერად კოლა ფავლენიშვილს თავისი პატარა, საწისქვილე: 

მდინარე შლიუზებით შეეგუბებინა და დიდი ხელოვნური: ტბა შეექ> 

მნა, ადრეული შემოდგომის მთვარიან ღამეებში საამური “ იყო“ :აგ 
შეტბორებულ მდინარეში ნავით სეირნობა. ნიავი არ იძროდა, Iგრი- 

ლი ჰაერი შემოდგომის სიმწიფით იყო დამტკბარი, შორიდან მთ:ლს 

თავიანთი სიდიადით იცქირებოდნენ მთვარის შუქით გაბრწყინებუ“ 

ლი კავკასიონის თოვლიანი მწვერვალები.. ზალიკო. მაჩაბლის 

ტკბილი სერენადები აგვირგვინებდა ამ რომანტიკულ განწყობა 

ლებას... 

სამიოდე დღე დარჩა მაჩაბელი ტყვიავში, მაგრამ თითქოს მთე> 

ლი წელიწადი დაესვენოს. გახალისდა. გამხიარულდა, საოცარი!, სი 

მხნე და სიმსუბუქე იგრძნო, თითქოს მკერდიდან მძიმე ლოდი ”მოე 
ხსნათ... 

ახლა კი იგი თავის მაგიდასთან ზის და ძველ ქაღალდებს: ათვს”, 

ლიერებს. ყოველ ფურცელს თავისი ისტორია აქვს და "მაჩაბლის, ვრ. 

ნებაში ცოცხლდება ცალკეული ეპიზოდები, უსიამოვნო“ და დაძა- 

ბჯ 
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ბული დავა ცენზურასთან; ასევე უსიამოვნო, მაგრამ სასაცილო სა- 

ებარი მემამულეებთან, რომლებიც ორატორულ ნიჭს არა ზოგაეე5, 

რათა თავიანთი მამულები სამოთხედ დასახონ და თუფრო ძვირად 

შეაფასებინონ; ძმის წერილები პეტერბურგსა და პარიზში გატარე- 

ბულ. დღეებს მოაგონებს; ეს სტატია -- ხელთუბნელის ლექსების 

შესახებ –– „ივერიაში“ დაბეჭდა და ახლაც ცოცხლად ახსოვს, რო- 

გორ მოუწონა ილიამ ბარათაშვილის პოეზიაზე გამოთქმული აზ- 

რები. მამინ ილიასთან კარგი ურთიერთობა ჰქონდა!.. 

და ამ ქაღალდების გროვამი მაჩაბელი უცებ წააწყდა ერთ 

პატარა ფურცელს, რომელმაც ერთბაშად გააკვირვა იგი. ეს ფურ- 

ცელი არც ახსოვდა. 

„ალ საკმელას-ბალახი: ეს ნიშნავს არ დამივიწყოო. გთხოვ, ჩემო საჟვა- 

რელო, არ დამივიწყო; აგერ კიდევ ქვეყნის-გულა გულიდან არ ამომი- 

ღოო.., აი კამა შენთვის და ღიღილოები.. მინდოდა იაც მომეცა, მაგრაძ 

“სულერთიანად დაქკნა...2 

მაჩაბელს ეღიმება. ეს არის ოფელიას სიტყვები და ეს პატარა 

ნაწყვეტი-იმ ღამეს თარგმნა, იმ დაუვიწყარ ღამეს! ვანოს აგონდერა 

პირველი- შეხვედრები. საფაროვის ქალთან, პირველი გულის აჩქრო- 
ლება, პირველი სიყვარული, რასაც უმალვე მოჰყვა იმედგაცრუე- 

ბა და მარცხი. 

ქალის ქორწინებაც არ გამოდგა ბედნიერი. ორმა დიდმა მსახი– 

ობმა ხასიათი ვერ შეუწყვეს ერთმანეთს და რამდენიმე წლის შემ- 

დეგ ისევ გაიყარნენ. : 
„როცა ამისი დრო დადგება, მე “მეგახსენებთ და სიტყვას არ გა- 

დახვიდეთ“, .აგონდება მაჩაბელს ქალის სიტყვები. მას შემდეგ დიდა 

ხანი გავიდა. საფაროვის ქალის ნიჭი დღითი დღე იფურჩქნება. ქარ– 

თულ სცენას ახალი ვარსკვლავიც მოევლინა –– ლადო მესხიშვილი. 

უკვე დადგა ის დრო, რაზედაც მაშინ ლაპარაკობდნენ, ახლა ჩვენს 

დასს „თავისუფლად შეუძლია შექსპირი წარმოადგინოს. დადგეს კე- 

დეც „მეფე ლირი". „ჰამლეტიც“ დადგეს, მაგრამ იმ თარგმანით აბა 

რა ნიჭი უნდა გამოავლინოს მსახიობმა. ამ დღებში მესხიშვილიL. 

საბენეფისოდ ისევ წარმოადგენენ „ჰამლეტს“... 

·მაჩაბელი შექსპირის ინგლისურ გამოცემას გადმოიღებს და 
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1ლ0 სლ“ -- ყოფნა?.. არ ყოფნა?.. ასე უნდა ითარგმნოს ეს ადგილი. 
ფურცელაძის თარგმანმი როგორ არის ეს მონოლოგი. ვანოს არ ახ– 

სოევს, მაგრამ მის თარგმანს საერთოდ აკლია შექსპირის ენის ლაკო- 

ნიურობა და დინამიურობა. არც გასაკვირია, ფურცელამე თარგმა– 

ნებიდან თარგმნის, დიდი მწერლის ჯადოქრულ ენას ვერა სწვდე- 

ბა, მისი ფრაზის საოცარ მოქნილობას ვერ განიცდის. მაჩაბელს 

ბევრჯერ უფიქრია შექსპირის თარგმნის გაგრძელება, მაგრამ ყო- 

ველთვის რაღაც ეღობებოდა წინ, რაღაც ბორკავდა. და ახლა, რამ- 

დენიმე წლის წინათ გადმოთარგმნილი ეს პატარა ნაწყვეტი რომ 

ნახა, ერთბაშად შვება და სიხარული იგრძნო. ეს პატარა ნაწყვეტი 

მის გულში ორ სიმს აჟღერებდა, ორ მიმქრალ გრძნობას აღვივებ–- 
და და აღანთებდა... 

კარებზე ვიღაცამ დააკაკუნა ოთახში “შემოვიდა ახალგაზრდა 

მსახიობი: ვალერიან გუნია. ვანოსთან საერთოდ ხშირად იკრიბებოლ- 

ნენ ხოლმე ახალგაზრდები და ახლა გუნის უდროო სტუძრობა 

(ადრე დილა იყო) არ გაჰკვირვებია. 

–- კარგ დროს მოხვედით, სწორედ შექსპირი მქონდა გადაშ- 

ლილი, ჰამლეტის მონოლოგს წაგიკითხავთ, –– პიმართა ვანომ სტუ– 

მარს და სკამი დაუდგა. 

გუნიას ეშმაკურად გაეღიმა, მაგრამ არაფერი უთქვამს, ყდაში 
აკინძული ქაღალდები მაგიდაზე დადო და სკამზე ჩამოჯდა. 

მაჩაბელმა ჯერ ინგლისურად წაიკითხა მონოლოგი და მერე ქარ- 

თულად უთარგმნა. თარგმხა, რაღა თქმა უნდა, პროზით, თავისუფ- 

ლად, მაგრამ პირველი სიტყვები სწორედ ისე დაიწყო. როგორც 

შემდეგ გახდა ცნობილი: მისი თარგმანიდან –- „ყოფნა?... არ ყოფ- 

ნა?..““ და ახალგაზრდა მსახიობს სახეზე მაშინვე სიხარულის ღიმი- 

ლი მოეფინა. ვანოს ზეპირი, თავისუფალი თარგმანი უკვე გამოხა- 

ტავდა დიდი ტრაგიკული გმირის სულიერ ტანჯვასა და განცდებს. 

ამ სახელდახელო თარგმანში მაჩაბელმა ზედმიწევნით შესაფერი, 

ლაკონიური გამოთქმები გამოურჩია ჰამლეტის განწყობილებას –– 

„მოზღვავებული უბედურება, მჩაგრავი ბედი, ცხოვრების უკუღ- 

მართობა, ჟამთა სიმწარე, სიამაყის თავგასულობა“... 
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– არტისტს თავის ბუნებაში უნდა ჰქონდეს ცეცხლი,': რომ 

მაყურებელს მსახიობის ცეცხლისაგან ცხელოდეს და მსახიობთან 

ერთად ისიც დაიფერფლოს, –– ამბობს მაჩაბელი. 

–- ასეთი თარგმანით რა ცეცხლი უნდა გაუჩინო მაყურე- 

ბელს? -- ახალგაზრდა მსახიობმა თავისივე მოტანილი ქაღალდები 

აიღო და რაღაცას დაუწყო ძებნა, ეს იყო ფურცელაძის მიერ თარ- 

გმნილი „ჰამლეტი“ და გუნია იმავე მონოლოგს ეძებდა, რაც მაჩა- 
ბელმა. ახლა ზეპირად თარგმნა. 

„სიცოცხლე თუ სიკვდილი? აი, რა არის საფიქრებელი –– და- 

იწყო გუნიამ ფურცელაძის თარგმანის კითხვა, –– რა უფრო პატი- 

ოსნურია: ის, რომ კაცმა აიტანოს მტრად აღჭურვილი განგების მე- 
უბრალებელი დევნა და ჩაგვრა, თუ ისა, რომ კაცი'ბრძოლად გავი– 

დეს, შეჰმართოს ხელი და გაუმკლავდეს ამ ზღვათა აუარებელთა. 

უბედურებათა! სიცოცხლის გათავება არის მხოლოდ მიძინება. ამას– 

თან რაკი ესეც იცის კაცმა, რომ ყველა სულდგმულის ბოლო არის 

მაინც ეს მიძინება, ეს ძილი უღებს ბოლოს ათასთა სატანჯველთა 

და წამებათა, –– ნუთუ ამ დროს მოახლოვება და შეყრა არ უნდა 

იყვეს გულით სანატრელი ყოველი ადამიანისათვის?“.. 

მაჩაბელს გაეცინა. მართლაც როგორ უნდა გახსნას ამ თარგმა- 

ნით მსახიობმა გმირის ხასიათი, როგორ უნდა გადმოსცეს შექსპი- 

რის მთელი სიღრმე და ვნებათაღელვანიმ? ცოტა ხანს ჩაფიქრდ» 

და მერე გუნიას მიმართა: 

– მე თვითონ ვფიქრობ ამ ტრაგედიის თარგმნას, მაგრამ... 

თან მერიდება; მაშინვე მითქმა-მოთქმას დაიწყებენ, უკვე თარგ- 

მნილ პიესას რაღა ხელახლა თარგმნა უნდაო, ხომ იცი ჩვენი ხალ- 

ხის ამბავი?! 

–- მართალი თუ გინდათ, თქვენთან დღეს მოგზავნილი ვარ: 

გვინდა, მესხიშვილს ბენეფისი რამდენიმე თვით გადავადებინოთ, 
რათა იმ დროისათვის“ თქვენ „ჰამლეტის“ თარგმნა მოასწროთ. 

–- ვინ მოგაგზავნათ? 

გუნიას პირდაპირი პასუხი არ მიუცია: 

–- ყოველ შემთხვევაში, თუ გადადება არ მოხერხდება, ოფე- 

ლიას როლის თარგმნას საბენეფისოდაც მოასწრებთ!.. 
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მაჩაბელმა ქაღალდის ფურცელს გადახედა მაგიდაზედ, - მაგ- 

რამ არაფერი უთქვამს... 

მეორე დღეს უკვე მზად იყო ოფელიას როლი. მესხიშვილის 

საბენეფისო წარმოდგენა ფურცელაძის თარგმანით წავიღა. მხო- 

ლოდ საფაროვის ქალი ასრულებდა ოფელიას როლს მაჩაბლის 

თარგმანით. 

ძველი შეთანხმების მიხედვით, ოფელიას როლი ვანომ პირვე- 
ლად საფაროვის ქალს მიუტანა სახლში და წააკითხა. ეს არ იყო 

ტექსტის უბრალო გადაკითხვა არც ჩვეულებრივი დეკლამაცია. 

პირველივე წაკითხვით ახალგაზრდა მსახიობი გენიალური ზედმი- 

წევნობით გადმოსცემდა შეყვარებულისგან უარყოფილის, ცხოვ- 
რების უკუღმართობისაგან' გაუბედურებული ახალგაზრდა ქალის 

მეტად რთულ განცდებს, რამაც ერთიანად შეარყია მისი ნაზი არ– 

სება და გაგიჟებამდე მიიყვან. საფაროვის ქალი იჯდა, არც გან- 

ძრეულა, ხელიც კი არ გაუქნევია მხოლოდ ინტონაციით და გან–- 

მაცვიფრებელი მიმიკით, მან ტექსტის უბრალო წაკითხვის დროს 

ოფელიას ბრწყინვალე სახე შექმნა. მაჩაბელი მოჯადოებულივით 

შეჰყურებდა ამ ხალასი ნიჭის მსახიობს, რომელსაც არამცთუ სპე- 

ციალური, ზოგადი განათლებაც კი არ მიუღია ხეირიანად, და მხო- 

ლოდ ნიჭით, საოცარი ინტუიციით წვდებოდა გენიალური მწერლის 

აზრისა და წარმოსახვის სიღრმეს... 

გაცნობის პირველი დღეების შემდეგ მაჩაბელი ხშირად ხვდე–- 

ბოდა ხოლმე საფაროვის ქალს, მაგრამ მასთან სიახლოვეს ერიდებო– 

და. ერთხელ მის საბენეფისოდ, .საგანგებოდ, პიესაც კი თარგმნა, 

მაგრამ მივიწყებული სიყვარული აქამდე არ გაღვივებია. ახლა კი 

ერთბაშად მოედო პირველი სიყვარულის ალი. ეტყობოდა, რომ 

ქალი მას თანაუგრძნობდა, მაგრამ ცოლობაზე მაინც უარი უთხრა: 

„შენ თვითონაც ხომ იცი ჩვენი საზოგადოების ამბავი, გაგვივრცე- 

ლებენ ჭორებს, უსამართლოდ გაგვკიცხავენ, სიცოცხლეს გაგვიმწა– 

რებენ, აქ აღარ დაგვედგომება, შენივე ძმა არ მოგცემს ნებას, რო3 
გათხოვილი ქალი შეირთო“... ეუბნება ქალი, მაგრამ გაღვივებული 

სიყვარულით აგზნებულ მაჩაბელს არ სურს ამ მიზეზების მოსმენა. 

„წავიდეთ, გადავიკარგოთ, აქაურობას მოვშორდეთ!“ -–– უპასუხებს 

იგი· ქალს. „შვიდ წელიწადში ერთხელ მოგიელის ხოლმე სიყვარუ- 
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ლო!“ კეკლუცად უსაყვედურებს ქალი. „შვიდ წელიწადში ერთხელ 
მაინც გამეხსნას ცა, ერთი ზღაპრისა არ იყოს“... უპასუხებს მაჩა- 

ბელი... 

კვლავ გაიმართა ძმასთან გაცხოველებული მიწერ-მოწერა?. 

„„პირველ აფეთქებას გონიერი კაცი არასოდეს არ უნდა აჰყვეს, სე- 
რიოზული ნაბიჯი ცხოვრებაში მუდამ ფრთხილად უნდა გადადგა“... 

ასე გრძელდება ძმის მონოტონური დარიგებანი ყოველ წერილში. 

იგი კატეგორიულად წინააღმდეგია, რომ ვანომ გათხოვილი, შვილე- 

ბიანი ქალი შეირთოს, მაჩაბლის გატაცებას კვლავ შეეკვეცა ფრთე- 

ბი. მაგრამ საფაროვის ქალთან დაშორებას იგი მაინც ვერ ფრიგდე- 

ბა, აუცილებელ მოთხოვნილებად ექცა მასთან სიახლოვე. და თით–- 

ქმის ყოველკვირეულად ისინი ერთად კითხულობენ ახალ და ახალ 

ნაწყვეტებს „ჰამლეტის“ თარგმანიდან... 

გაზეთის დახურვის მიუხედავად, მაჩაბელს მაინც ერთი წუთი 

თავისუფალი დრო არა აქვს. ცალკე ბანკის საქმეები, ცალკე „ვე- 

ფხისტყაოსნის“ ბეჭდვა, ცალკე ახალი თეატრის მშენებლობისათ.- 

გის ყურისგდება და ხელმძღვანელობა, და ათასი სხვა საზოგადოებ- 

გივი დატვირთვა. „რომ იცოდე ჩემი მდგომარეობა, შეგებრალე- 

ბი, – სწერს იგი თავის მეგობარს სწორედ იმ ხანებში, –– დილის 7 

საათიდამ საღამოს 10 საათამდე მოსვენება არა მაქვს. ჯერ არის 
და, ამ თეატრმა „ზაჰლა წაიღო“, იმდენი ხათაბალა სდომებია; ახ- 
ლა... „ვეფხისტყაოსანიც" იბეჭდება და ამ საქმის შესრულება სულ 
მე დამაწვა კისერზედ“... 

„ოტელოს“ თარგმნა ნელი ტემპით მიმდინარეობს მოუცლელო- 

ბის გამო; და ისედაც გულაცრუებული იყო მაჩაბელი, როცა ამ 
ტრაგედიის თარგმნა დაიწყო. გუნიამ ძველ ხერხს მიმართა და „ჰამ– 
ლეტის“ თარგმნის შემდეგ მაჩაბელს თავისივე თარგმნილი „ოტე- 
ლო“ მიუტანა. 

–- აბა როგორ უნდა გაგვიცოცხლონ მსახიობებმა შექსპირის 
გმირები ჩემი უხეირო თარგმანით, –– სიცილით მიმართა მაჩა- 
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ბელს, –– „ჰამლეტი“ ხომ გაცილებით ძნელი სათარგმნი იყო და 

დიდებული გამოვიდა, „ოტელოს“ მით უფრო ნაკლები დრო დას- 
ჭირდება! 

მაგრამ მაჩაბლის დაყოლიება ახლა უფრო ძნელი გამოდგა. 
-- ჯერ „ჰამლეტის" თარგმნა ვერ მომინელებია, შეჩ არც კი 

იცი, რა ამბავი გადამხდა მაგის გამო, –– უპასუხებს იგი, –– ფურცე- 

ლაძის მეგობრებს დღემდე ვერ მოუსვენიათ, ქვეყანა შემიყარეს. 

ჯვარზე მაცვეს –– ერთი თარგმანი ხომ იყო, ეგ თუ კარგი კაცის მე-· 
ორედ თარგმნას რაღად მოჰკიდა ხელიო.. და ბევრი სხვა ამისთა- 

ნები!.. 

ის კი აღარ უთქვამს გუნიასათვის, რომ ილია ჭავჭავაძეზედაც 
ნაწყენი იყო. მას შემდეგ, რაც მაჩაბლის თარგმნილი „ჰამლეტი“ 

წარმოადგინეს, ილიამ რეცენზია გამოაქვეყნა თავის „ივერიაში“. 

შემსრულებლებს ამ რეცენზიაში იგი ცუდად ახასიათებდა, და თარ- 

გმანის შეფასებაშიაც სიძუნწე გამოიჩინა -–- „თვით პიესა საკმაოდ 

კარგად არის ნათარგმნი“...-- ეს იყო და ეს, მეტი არაფერი ეწერა 

ამ რეცენზიაში ღარგმანის შესახებ. და ეს მეტისმეტად ძუნწი შექე-- 

ბა მაჩაბელს ეწყინა. სხვამ რომ თქვას ასეთი რამ, ყურადღებასაც 

არ მიაქცევს, მაგრამ ამას არ მოელოდა ილიასაგან, რომელმაც მშვე- 

ნივრად იცის, რას ნიშნავს შექსპირის თარგმნა, და როგორი თარგძა- 

წით მიდიოდა აქამდე „ჰამლეტი“ სცენაზე. თვითონ ილია არ იყო, 

რომ „მეფე ლირის“ გამო ლამის მთელი ქვეყანა შესძრამ! როგორ. 

უხაროდა, რა გატაცებით ეუბნებოდა ყველას -–-– ჩინებულად ვთარ- 

გმნეთო! თუკი ვინმეს ინტერესს შენიშნავდა, მისთვის ცალკეული 

ადგილების წაკითხვასაც არ დაიზარებდა ხოლმე. ახლა რა მოხდა, 
რაღამ დაადუმა ილია? „ჰამლეტი“ ხომ გაცალებით უკეთ არის 

თარგმნილი?! ამას უბრალო გადაკითხვითაც ადვილად შენთშნავს 
კაცი. განა კერძო წყენა ლიტერატურაშიაც უნდა გადმოვიტანოთ?.. 

გუნია ვერ მიხვდა მაჩაბლის ჩაფიქრების მიზეზს და გულუბრ- 

ყვილოდ უთხრა: 
–- ხალხმა ჩინებულად მიიღო პიესა, თქვენცა და მსახიობებიც 

ტაშით აგავსოთ. 

მაჩაბელს გაეცინა, მოაგონდა პრემიერაზე როგორ აიტაცეს: იგი 
ხელში მაყურებლებმა და სცენაზე აიყვანეს.. 
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“» “ეს კიდევ არაფერს ნიშნავს, –– მიუგო მან ნაღვლიანად, –– 
ჩემი ნება რომ იყოს, სულაც ავკრძალავდი ტამს. ჩვენი მსახიობები, 

სამწუხაროდ, ტაშისა და ვაშას ძახილით არიან გაფუჭებული. ყველა 

გადარეულია ტაშისათვის. ტაშის სიყვარული კი სწორედ უკულტე- 
რობას მოასწავებს... 

“საბოლოოდ, მაჩაბელმა მაინც დაიწყო „ოტელოს“ თარგმნა. 

მსგრამ თავდაპირველად არც'ისეთი ხალისით მოუკიდნია ხელი და 

მოუცლელობაც აბრკოლებდა. მეგობრებმა იცოდნენ მისი მაშინდე- 
ლი 'განწყობილება და წერილით ამხნევებდნენ: „მოათავე თუ არა 

ოტელო? გული არ აიცრუო“. „ოტელო გაუთავებელი შემექმნა, 

მაგრამ "იმედია მალე შევუტევ ჩემებურად“, ––- წერილითვე უპასუ- 
ხებს მაჩაბელი. ხოლო ეს „ჩემებურად შეტევა“ რას ნიშნავდა, ყვე- 

ლასათვის ცნობილი იყო. 
(. „მართლაც მალე დადგა „მაჩაბლისებურად შეტევის დრო. ეს 

გამოიწვია ·'კოტე მესხის წერილმა, რომელსაც გაეგო, რომ ვანო 

„ოტელოს“ თარგმნიდა, და ქუთაისიდან უთვლიდა, ჩქარა გადმო- 

მიგზავნე,. ოტელოს თამაშს ვაპირებო. 

( · · Lე 

„ოტელო“ მართლაც იმავე წელს წარმოადგინეს ქუთაისში, 

მაგრამ' მაყურებელი უცნაური ამბის მოწმე გახდა. პირველჰა ორმა 
მოქმედებამ კარგად ჩაიარა. ჩინებული იყო თვით კოტე მესხი, 
რომელმაც თავიდანვე მოხიბლა მაყურებელი. 

„სიდარბაისლით ძლიერებით სახელგანთქმულნო, 

კეთილშობილნო და "სულდიდნო უფალნო ჩემნო! 

მართალი არის, მე მოვტაცკე ამ მოხუცს ქალი; 

ასი) Lწორე,ა რობ მე იგი ცოლად შევირთ2, 

ეს არის ჩემი შეცოდების თავი ღა ბოლო; 

სიტყვა-პასუხი მკვაე მაქვს და კაზმულ ლაპარაკს, 

მშვიდობიანის დროს შესაფერს, მოკლებული ვარ“... 

ნაკადულივით მოჩხრიალებდა მაჩაბლის შესანიშნავი სტრიქო- 

ნები. და სხვა მსახიობებიც, მიუხედავად იმისა, რომ ოდნავადაც 
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კი ვერ ხსნიდნენ თავიანთ როლებს, მაჩაბლისავე ენის წყალობით 

მაყურებელზე ცუდ შთაბეჭდილებას როდე სტოვებდნენ, დიალო- 
გის ძაფი ისე ჯადოქრულად ჰქონდა მაჩაბელს გაბმული, რომ გამო– 

თქმის არაგულწრფელობა, ინტონაციის უსწორობა და ჟესტებისა 

და მიმოხვრის უხერხულობა ისე აღარ ეჩოთირებოდა ხოლმე მაყუ–- 

რებელს., 

„.მხოლოდ ამას კი მოწიწებით ვითხოვ მე თქვენგაჩ, 

რომ ჩემს მეუღლეს მისცეთ სარჩო-საცხოვრებელი 

ისე, ვთ ჰფერობს მაგის მაღალ შთაჰომავლობას. 

ღირსეული თავდაჭერით მიმართავს ოტელო-მესხი ვენეციის 

მთავარს. 

გსურთ თავის მამის სახლში იყოს? 

სასაცილოდ მაღალი ხმით ჰკითხავს მას ახმახი მთავარი და 

ხელს არასაკადრისი თავაზიანობით მიუშვერს ქალის მამას –– ბრა– 

ბანციოს. 

ეგმე არა მსურს. 

არაბუნებრივად დაბოხებული ხმით უპასუხებს ბრაბანციო და 
რომ უფრო მეტი დამაჯერებლობა მისცეს თავის სიტყვებს, უარის 

ნიშნად, ხელს სამჯერ გაიქნევს ჰაერში. 

არც მემსურს,. 

ჩაურთავს გმირი სარდალი და ერთი ნაბიჯით უკან დაიხევს. 

დეზდემონას მიაპყრობს მზერას, მისგან მოელის საბოლოო სიტყვას. 

არც მე, მამიჩემის სახლში ვერ წავალ! 

იტყვის საბოლოო სიტყვას დეზდემონა და ოტელოსკენ გადა- 
დგამს: ნაბიჯს. 

მაყურებელი თითქოს ვერც ახმახი „მთავრის“ უცნაურად დაწ- 

ვრილებულ ხმას და ხელის უხერხულ მოძრაობა” ამჩნევს, ვერც 

«ვე



ბრაბანციოს სასაცილოდ დაბოხებულ ხმას დღა ხელის ახირებულ 
სავსავს.. იგი მთელი გულისყურით ისმენს მაჩაბლის მიერ გადმო-. 

თარგმნილს, თავისი დინამიურობითა და ლაკონიურობით ბრწყის- 

ვალე დიალოგს: 

მხოლოდ ამას კი მოწიწებით ვითხოვ მე თქვენგან. 

რომ ჩემს მეუღლეს მისცეთ სარჩო-საცხოვრებელი 

ისე, ვით ჰფერობს მაგის მაღალ შთამომავლობა». 

გსურთ თავის მამის Lახლში იყოს? 

ეგმე არა მსურს. 

არც მე მსურს. 

არც მე. მამიჩემის სახლში ვერ წავალ! 

დამთავრდა მეორე მოქმედება. ოტელომ დაიძინა, იაგოს ჩაწვე- 

თებულ შხამს ჯერ არ უმოქმედნია, მძვინვარე ქარიშხლის წინ თით- 

ქოს უცნაურად დაწყნარდა ყველაფერი. და მაყურებელი მოუთ- 

მენლად ელოდება მესამე მოქმედების დაწყებას. 

აიხადა კიდეც ფარდა. მაგრამ მსახიობებს უცნაური რაღაც და- 

ემართათ! თითქმის ყველას ერთბაშად დაება ენა ქართული და- 

ავიწყდათ, უშნოდ ბლუყუნებენ, სანახევროდაც კი ვერ გაარჩევ. 

რას ამბობენ. ახლა მათი უხერხული ხელის მოძრაობაცა და შეუ- 

ფერებელი ღრიალიც ერთიორად შესამჩნევი გახდა... 

გაზეთები ქებას უძღვნიდნენ, და ისიც ძუნწად, მხოლოდ მესხია. 

დანარჩენის ოამანს იწუნებდნენ, თარგმანი.. არ მოსწონდათ!.. 

მაჩაბელმა ბოდიშის წერილი მიიღო დავით მესხისაგან –– ჩემ 

გამო, თქვენ გაილანძღეთ, სწერდა იგი, ჩემმა თარგმანმა აღშფო- 

თება: გამოიწვია და თქვენ კი დაგბრალდათო. 

საქმე ის იყო, რომ მაჩაბელმა მხოლოდ პირველი და მეორე 

მოქმედება გაუგზავნა კოტე მესხს. მეტის თარგმნა ვერ მოასწრო. 

დანარჩენი მოქმედებები კი დავით მესხმა შეავსო და იმიტომა, 

იყო, რომ ასე უბოდიშებდა მაჩაბელს, 

პასუხად ვანო სწერდა: „ტყუილად ბოღიშობ „ოტელოს“ შე- 

სახებ. თუ შეამჩნიე „ივერიის“ რეცენზიას, მარტო შენ არ დაგიწუ- 

ნეს თარგმანი. იქ ამბობდნენ –– თარგმანი მოითოხარიკებდა (!,) 
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განსაკუთრებით სამი უკანასკნელი მოქმედებაო. მაშასადამე, პირ- 
ველი ორი მოქმედებაც მოითოხარიკებდა, მაგრამ ნაკლებად, და 

პირველი ორი მოქმედება ხომ ჩემი იყო. რა გაეწყობა, ღმერთმა 

ქმნას, „ივერიას+“ უკეთ დაეწეროს და უკეთესად ეთარგმნოს და 

ჩვენც ღმერთს მადლობა შევსწიროთ, ან რა გასაკვირველია, 

მჯობის მჯობი არ დაილევა“, 

1888 წლის მარტში ცალკე წიგნად გამოვიდა „ოტელოს 

თარგმანი. საერთო მოწონებისა და სიხარულის მიუხედავად, მაინც 

აღმოჩნდნენ უმადური ვაჟბატონები, რომლებიც შხამს აწვეთებ- 
დნენ მაჩაბელს. ისინი გაიძახოდნენ --- რა დროს შექსპირის თარ- 

გმნაა, მაგისთვის ვისა სცხელა, შექსპირის ტრაგედიები ვისა სჭირ- 
დებაო. 

ალბათ ასეთი „მოსაზრებების“ საპასუხოდ იყო გამიზნული ალ. 

სარაჯიშვილის წერილი, რომელიც იმიტომაც იქნებოდა · სასიამოვ– 

ნო მაჩაბლისათვის, რომ „ივერიაში“ დაიბეჭდა: „ვერავინ იტყვის. 

ვითომ ამგვარი შრომა უდროვო იყოს ჩვენთვის, ვითომ ჩვენ მაგი- 

სთანა შრომისათვის არ გვეცალოს, ვითომ ეს ნათარგმანები არ გავ- 

რცელდებოდეს საზოგადოებაში“, –– ეწერა აღნიშნულ წერილში. 

ეს სტატია იმითაც არის საინტერესო, რომ ჯერ კიდევ იქ 
დროს განსაკუთრებულ ხაზს უსვამს ორიგინალიდან თარგმნის უპ- 

რატესობას და, ამდენად, მაღალ შეფასებას აძლევს მაჩაბლის 

ფრომას. 

„ჩვენი საზოგადოება ნაკლებად იცნობს ევროპიულს მწერლო- 

ბას და თუ იცნობს მცირედს ნაწილს, ისიც არა თვით იმ 

მწერლობის წყაროდან, –- ვკითხულობთ ამ სტატიამი, – 

ჩვენს მწერლობაში აქა-იქ იპოვით თარგმანებს საუკეთესო ევრო- 

პულ მწერალთა, მაგრამ არ შეიძლება ვთქვათ, რომ ეს თარგმანები 

ნამდვილად ჰხატავდნენ როგორც თვით მწერლებს, ისე საზოგადოდ 

მთელს მწერლობას, რადგანაც ჩვენს მწერლებს უმეტეს ნაწილად 
თარგმანი თარგმანებიდან გადმოჰქონდათ და ამიტომაც დედან" 

აკარგვინებდნენ მიმზიდველს ძალას, სიღრმეს აზრისას, სიცხოვე- 
ლეს ღა სიმართლეს სურათებისას. მაშასადამე ჩვენ მოკლებულ. 

ვიყავით ერთს საუკეთესო სახსარს გონების და ზნეობის ამაღლები- 

სას.. ბ-ნი მაჩაბელი შეუდგა უდიდესი პოეტის ნაწარმოებთა თა- 
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“რგმნას პირდაპირ ინგლისურის ეხიდგან და წელს დაჰბეჭვდა „ჰამლე– 
ტი“ და „ოტელო“ შექსპირისა საბუთი გვაქვს ვიფიქროთ, რომ ამ 

ორს თარგმანს სხვაც მოჰყვება. შექსპირი მშვენებაა კაცობრიობისა 

'და ყველა მწერლობისა და, მაშასადამე, იმის ნაწარმოებთა რიგი- 
ანად გადმოთარგმნა აუცილებელი მოვალეობაა თვითეულის მწერ- 

ლობისა. მაჩაბლის შრომა პირველი ნაბიჯია სისტემატურის და 

შეუწყვეტელის თარგმანებისა და, უნდა ვთქვათ, სწორე ნაბა- 

ჯიც, რადგანაც თარგმანი კარგის ენით არის შესრულებული“. 

„ჰამლეტი“ ზედიზედ ორჯერ გამოიცა ––-– 1886 და 1887 წელს. 

მაგრამ არც ამ ტრაგედიისა და არც „ოტელოს“ თარგმანის გამოს- 

ვლას სათანადოდ არავინ გამოხმაურებია. ცხოვრების წვრილმა- 

ნებში ჩაფლულ საზოგადოებას მაშინ არც კი მოჰფიქრებია, რომ 

ამით იწყებოდა ახალი ერა ქართულს მთარგმნელობითს ლიტერა- 

ტურაში; მტკიცდებოდა ნიადაგი ახალი ქართული სალიტერატურო 

ენისა, რომელსაც რამდენიმე ხნის წინათ ილია ჭავჭავაძემ ჩაუყარა 

საფუძველი, და მთელი ექვსი-შვიდი საუკუნის შესვენების შემდეგ, 

ღირსეული მემკვიდრე უჩნდებოდა ძველი დროის ჩვენს გამოჩენილ 

მთარგმნელებს. 
თვითონ მაჩაბელიც ვერა გრძნობდა იმ დაუფასებელ ღვაწლა, 

რასაც იგი თავისი ლიტერატურული მუშაობით სდებდა სამშობ- 

ლოს, და ათასი წვრილმანი თუ მნიშვნელოვანი საქმეებით გარ– 
თული, ყველაზე მცირე დროს თარგმანებს უთმობდა.



მონა თუ მეტოქე 

უცალო ვიყავ და უფროისი ღამით მიწერია. 

ექვთიმე მთაწმინდელი. 

შექსპირის პირველი თარგმანი მეცხრამეტე საუკუნის ორმო- 
ციან წლებში მოევლინა ქართველ მკითხველს, ეს იყო „რომეო და 

ჯულიეტა“, რომელიც უხეირო ფრანგული თარგმანიდან გადმოი- 

ღო დიმიტრი ყიფიანმა და ამიტომაც არ შეიძლებოდა კარგი ყო- 

ფილიყო. მაგრამ რაკი პირველი თარგმანი იყო, მაინც დიდი გა- 

მოხმაურება ჰპოვა მაშინდელს ლიტერატურულ წრეებში. ნიკოლოზ 

ბარათაშვილი გრიგოლ ორბელიანს სწერდა: „ჩვენმა ლიტერატუ- 

რამ ორი კარგი თარგმანი იშოვა: ყიფიანმა გადმოთარგმნა «ჩი0- 

M00 M# „IX#VIყCIIმ», შექსბირის ტრაღედია, და მე ეთარგმნე 

«I0ა»9M#M მ00XCMXMM»,. ტრაღედია ლეიზევიცისა“... 

ეს იყო 1841 წელს. ამის შემდეგ ინტერესი შექსპირის შემოქ- 
მედებისადმი დღითი დღე იზრდებოდა, და სულ მოკლე ხანში 

შექსპირმა ფართო პოპულარობა მოიპოვა ჩვენში. იმ ზომამდე 

შეიყვარა ჩვენმა ხალხმა აღორძინების ეპოქის ეს უდიდესი მწერა- 

ლი, რომ 70-იან წლებში სამეგრელოს ·.ერთ პატარა სოფელში მისი 

პიესა -დადგეს, ხოლო იმაზე უფრო ადრე მეხუთე კლასის მოსწავ- 
ლემ „ჰამლეტის“ თარგმნაც კი სცადა! ეს პატარა ფაქტები თავის- 
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თავად ბევრის მეტყველია. ზედიზედ ითარგმნა „ოტელო“, „ვენე- 

ციელი ვაჭარი“, „ჰამლეტი!, „ტიმონ ათინელი", „იულიოს კე:- 

სარი“, „ორი ვერონელი“ და კიდევ რამდენიმე ნაწარმოები შექს- 

პირისა. თარგმანები, რა თქმა უნდა, სხვადასხვა ხარისხით იყო 

მესრულებული, მაგრამ დიდად მაინც არ გაექცეოდა ერთმანეთს: 

მათ ახასიათებდა ერთი საერთო ნიშანი –– ვერც ერთი ვერ გადმო"- 

ცემდა დიდი გენიოსის მგზნებარე სულსა და საკაცობრიო იდეა- 

ლებს, ლაპარაკიც ზედმეტია ცალკეული ენობრივი თუ მსატვრული 

ნიუანსების გადმოტანაზე. ასეთი თარგმანებით მკითხველს არ შეეძ- 

ლო განეცადა დიდი მწერლის მაგიური ძალა, და მხოლოდ ინტუი- 

ციით თუ ჩასწვდებოდა გონებაგახსნილი მკითხველი ნაწარმოების 

სიღრმესა და სიდიადეს. 

ამ მხრივ ჩვენი ქვეყანა გამონაკლისი როდი იყო. ასეული 

წლების განმავლობაში ასეთივე უხეირო თარგმანებით იცნობდნე? 

შექსპირს თვით საფრანგეთსა და გერმანიაშიც, სადაც, ენის ნა- 
თესაობის წყალობით, შექსპირის თარგმანი გაცილებით უფრო ად- 

ვილი იყო, ვიდრე ისეთს არამონათესავე და ინგლისურისაგან 
სრულიად განსხვავებული სტრუქტურის ენაზე როგორიც არის 

ქართული. 

ყველგან, ყველა ქვეყანაში, დიდი ლიტერატურული მოვლენა 
იყო ხოლმე შექსპირის თარგმნა. გამოჩენილმა გერმანელმა მწერალ- 

მა ა. შლეგელმა ათეული წლები მოანდომა იმას, რომ შექსპირის 

უკვდავ ქმნილებათა გადმოსატანად შესაფერი ტონი მოენახა. არც 

ის უნდა დავივიწყოთ, რომ გერმანიაში შლეგელამდე უკვე ჩატა- 
რებული იყო სერიოზული მუშაობა შექსპირის თარგმნისათვის და 

ეს დიდად უადვილებდა საქმეს მთარგმნელს. შლეგელის .თარგმა- 

ნებმა სენსაცია მოახდინა მაშინდელ ლიტერატურულ წრეებში, 

რადგანაც ეს იყო შექსპირის პირველი რიგიანი თარგმანი საერ- 

თოდ მთელს მსოფლიოში, ხოლო კერძოდ გერმანული ლიტერა- 

ტურისათვის ეს იყო ახლი დიდი მწერლის გამოჩენა ი„...მე-13 

საუკუნეში გერმანიას გოეთესა და შილერის გვერდით, თავისი 

შექსპირიც მოევლინა. იგი ინგლისმი 1564წ. დაიბადა, ხოლო 

კვლავ აღსდგა 1767 წელს, თავისი გერმანელი მთარგმნელის სა- 
ხით...“ -- წერდა ბრანდესი. 
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იმავე წერილში ბრანდესი განაგრძობს: 

Mყიი +0)06000»X0ლს, MI06ხ! IIე C86+ M0M»0 ი0ჩსI ხლ +Xმ0M00, ი007IIეI"- 

M0MV, 6ლეიი!ი321ლუნI06 VMსIჩCI)II0ო0C II00II3080MCIII0ი0, X0Iს M# 3მIIIIM20)0LIICდC 

MსI/ეI01I-ლლი M0-0:0 8 IMII0იე+Vმ0 M0XI0 იი0Mლ001ხ IICI0იII0 VMCI8CIIII0M 

#წეI" IC10-0 ((0L0იწ!!!!” (ლ0იMგIIII 8 IIმ6ი0CM0X IM დV#MC0IIICMIX IICMCიII008- 

აI0”0 ილილ0012მ. LI>0C6ს! C0272ხ 803M0M4IIსIMI 00 #098ლII0, 1I006X0,LIIM0 

წიII0, 9106! M9IIIIII2 ჰIილლIVიმ II +0V>ს, 8I(ჩი იი I =IსისნVხ-ი ილუ+ი- 

#0ნI 9M0VM0V, VI06ხ 30ე10M IXმ0M0წ #CMIII, M2# I 2ხიბი, CM0MIლIIიხლისეა 9 

ი80ლM „ჩდ ცხCI0 მილ”Cიი!!IMMI)80Cლ1ს I Cი0006M0C-C+ს M VMCIXმლCIIIIIM დ29MLIILV- 

”დღIIIIM LC0M2გICM0-0 VMმ II 8IM20CIII0, ძი0/MII8 C60 M079M0000 IC1C, 06- 

ჩ2მIM 6-0 8 080000 VIსVIIIIMე. LIო0C IC6IC C80MM IIIIIMCმIIIხIM 900400 «I 0II6M> 

M0X0X “I01ხM0 I2 LIლ«ლიIიმ, IIIIIIVIICI0 იი0030!0. II0310MV ,10/2+CII 6ხI!7 

ისთ ნლ0უIIხლი XმV0V მამ, M«2M #. LI 6-5, C CC0 0(დ!!IIMIII2/IხIIხIMIM 0C0- 

რიIII0CIMMI, “მ»მწIIს, 8 M01000M CდV)0M9M0LMIV9ლC”MI C00C000M0CVI M LII6M«0CI» 

სიიMს! 6LIე! VII0C#I09008გIIხ; 301CM 3101 +229» 710»XX6! 6» დმ3სI>ხ ი 

ალლლ მ8ასIIICC ”0XIIIIყ6CM0ლ C080ჩ0ლIC80 M 0C00601MIხCლ4 01 იიII”ნეCIMI#9 

ჩიხილიი L«0 3C0CMV I0V60MV, 003M0MV CIMI 10MX6I რხია ი008060LIVIხC% 

ი0310,ჰ078,I0 XVII0X#0C0X8CIII0L0 800MVI)C8IICMIIV IIIMიICი2, 01600CIM8 8 C1ი- 

სიIV ითხC”იმლ I. IIIალიბ·? M “»00X0CI8C!I0M–”“ X# 00 ი060ლკხ #006067 

C06V3/M8IIII0-80ლლ/MIM; 0! 70MXC6I რ6ხ იიიIIIIMIMVIხCი M0#MIM #0IIMMგIIIICM 

I210, ინს 8 I 9CIM0CICI80 0L III0 სს!ი26015IIIILII IM #3ხIM, უ0CVIIIMVIხ 

ასა წიილს 8LIC0%«0-0, 9CM V I C16, ი0IIIIMმIIM#9 I#MC06X0)1IIIM0CIM C0”MმC080IIM%9 ჯ 

ILIIლ«ლისIსიგ თ0ნ0Mს! C C0)ლ0XმMICM;: 0 XIL0IIXXC,ს 61) MMრს მი»M3ს C66# 

ხიიეCXდ!!!!I +მ/M2III, 1I00CI0C#8მ!0!IIIM 6-0 დიჩლMIC M ”I0IILIII X#CIMCMIMV VM; 

ალ" #CX0MIIMM08 M0MXI რ6ხ!ს ლასი 8 0IMIII 00+0M, C0II 06C10%- 

10Mსლ0I8 I0XMXMIIს იCაVყლI2IხC9, C60IIII Iს წ03I8M0MIIIნ-ი „1იVI C XIIVI0CM, 

ა0II9 VM08 8C100IIXხლ9 I 83მI(MII0 00XMXV0M0X800M1Lხლ02, ში00X#IმMC M6CM ი000 

წVმMI 80 800 0-0 ყილგVI0IIICI II00M0C-+I M0:MX0 0098 1სCი 310 სიე0I!300XCILIIC, 

M#ე% 6VII0 C6ხ! II03I!98MIII6X»XხII0C C02M0 II0 C000, 000080 #ი03”ე, XM0იIICI0 33 

ცილ” 0 #0 100, IIთი 210CIგ8სხსა> C8MVMI 6X#2+-0ი0"Vი MVMLCX86IIIIVIV 

იMსIV MIIIი9I0I2M XI01CV, I 0Mე328II0ლ I9V00M00 I წნიიუძაXIIIICიხII0C ხ8IIIILV- 

IC II2 ILCდM2მIICMVIM0 #033LI101. 

ამდენი ადგილი იმიტომ დავუთმეთ ბრანდესის სიტყვებს, რომ 

წარმოდგენა გვქონდეს, რა დიდი მოვლენა იყო 'შექსპირის” თარ- 

გმნა ისეთი დიდი ლიტერატურული ტრადიციები ქვეყნისათვი», 
როგორიც გერმანიაა. 

  

'! CირივI6 ლ0ყM. (60ხ”ი ნლიეIიბლს, 7X0M II0C010I, C.-II0+CირVიI,, 1896 :. 
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ერთი შეხედვით, მაჩაბელს თითქოს არა ჰქონია ასეთი ნია–- 

დაგი მომზადებული. ის რამდენიმე ცდა შექსპირის ქართულად. 

თარგმნისა, რა თქმა უნდა, არავითარი წინასწარ მოსამზადებელი. 

მუშაობა არა ყოფილა და მაჩაბელს ოდნავადაც კი არ გაუადვი- 

ლებდა საქმეს. აბა რა დახმარება უნდა გაეწია მისთვის ასეთ თარ- 

გმანებს: 
„კოროლო, მერზავეცო, დამიბრუნე მამაჩემი"... ანდა –– „...არ 

გაუცვეთია ბაშმაკები, რომლითაც მისდევდა ქმრისა კუბოსა...“ ან 

თუნდაც ცოტათი უკეთესი თარგმანი „ოტელოსი“: 
„უკეთუ ყოველთა მხედრობათა გაენაწილებინათ ჩემთან ტკბი– 

ლი საწოლი, ხოლო მე არ მცოდნოდა, ჩემთვის იგი იქმნებოდა ყო- 

ველივე სიამოვნის ასატანი! ეხლა კი მშვიდობით საუკუნოდ, ნეტა- 

რებაო ჩემო, მშვიდობით განსვენებაო, მშვიდობით ჯიღავ გაბრ- 

წყინებულო, მშვიდობით ბრძოლანო, სადაც წყურვილნი დიდები- 

სანი ითვლებიან კეთილ მოქმედებად, მშვიდობით, მშვიდობით 

ტაიჭნო ბრძოლისანო, საკრავნო, გამამხნევებელნო ბარაბანნო, გა– 

საგმირელნო სალამურნო, მომიტევეთ ბაირახნო ნიმანნო და გან- 

მამშვენებელნო ძლევამოსილთა ბრძოლათა შინა და თქვენ ზარბა- 

ზანნო სიკვდილისანნო, ვითარიღა ტყვია შემაშრობს საყვარლისა-. 

გან დაჩაგრულსა! მშვიდობით! თქვენთან უკვე აღარ ვარ ცნო- 

ბილი!“? 

ეს გამონაკლისი როდია! შექსპირის ყველა პიესა მაჩაბლამდე 

თითქმის ამგვარად ითარგმნებოდა. ბარემ აქვე მოვიყვანოთ ამავე, 

ადგილის მაჩაბლისეული თარგმანი, რათა ერთბამად ვიგრძნოთ. 
მაჩაბლის ენის საოცარი ძალა: 

„თუნდა მთელს ბანაკ!, 

ყოველ ჯარისკცს თუნდ ცალ-ცალკე ეგემნა იგი, 
იმის ტკბილ სხეულს შეჰხებოდა მე ბედნიერაღ 

ჩავთვლიდი ჩემს თავს, არ მცოდნოდა ოღონდ არა-რა, 

აწ-კი მშვიდობით საუკუნოდ, სულის სიმშვიდევ, 

მშვიდობით, ჩემო მხიარულო კმაყოფილებავ! 

მშვიდობით, სპანო ჯიღოსანნოი დიდღნო ბრძოლანო, 

თავმოყვარების სათნოებად გარდამქცეველნო! 

მდვიდობით, ჩემის თავმომწონე ცხენის ჭიხვინო, 

გულის აღ? '“ტრელო დაფდაფებო, ბუკის მკვეთრო ხმაკ, 
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ყურთა გამგმმიირო სალამურო, სამეფო დროშ.ვ, 

დაუდგრომლობავ მღელვარებაპ დიდებულ ომთა, 
ბრძოლის მშვენებავ, სიამაყევ თვალის მიმტაცო, 

ოჰ, თქვენც მშვიდობით, მანქანანო, სიკვდილის მბადნო, 

რომელთ ყელიდამ გადმოჰქუბს ხმა სმენად Iაშიჟ-», 

როგორც უკვდაეის იუპიტრის საზარო გრგვინვა! 

ოტელოს ჩარხი ბედ-უკუღმა გადატრიალდა!“.. 

როგორც ვხედავთ, შექსპირის ძველი ქართული თარგმანები 

მაჩაბელს ვერავითარ დახმარებას ვერ გაუწევდნენ, და, ერთი შე- 
ხედვით, ამ დიდი საქმისათვის მას თითქოს წინასწარ არა ჰქონია» 

ნიადაგი მომზადებული. 

მაგრამ ასე მოგვეჩვენება მხოლოდ მაშინ, თუ ზერელედ მივუ- 
დექით საქმეს, და წინასწარ მოსამზადებელი ნიადაგი მხოლოდ და 

მხოლოდ შექსპირისავე ნაწარმოებების ძველ ქართულ თარგმანებ- 

ში ვძებნეთ. სინამდვილეში კი მაჩაბელს შექსპირის თარგმანისა- 

თვის იმაზე უფრო საფუძვლიანი და მყარი ნიადაგი ჰქონდა მომზა- 

დებული, ვიდრე შექსპირის რომელიმე სხვა მთარგმნელს რომე– 

ლიმე სხვა ქვეყანაში. ეს ნიადაგი უფრო მორს უნდა მოვსინჯოთ. 

ამ ნიადაგს ამზადებდნენ 7 –– 8 საუკუნის წინ ჩვენი დიდი მწერ- 

ლები და მოღვაწეები, რომელთა შესანიშნავი თარგმანები მაჩაბე- 

ლმა რვა წლის ასაკმივე თითქმის ზეპირად იცოდა; ამ ნიადაგს 

ამზადებდა „ვისრამიანის“ პოეტური პროზა და რუსთაველის უკვ- 

დავი პოემის ნათელი სტრიქონები; საბა ორბელიანის დახვეწილი 

მოთხრობები; ბარათაშვილის მღელვარე ლექსები... მაჩაბელმა თა- 

ვისი ნათელი გონებით და საოცარი ალღოთი ბავშვობიდანვე შეი- 

თვისა ყველა ეს ელემენტი და როდესაც მის ბრწყინვალე თარგმა- 

ნებს ვკითხულობთ, ეს რაღაც ბედნიერ შემთხვევითობად კი არ 

„უნდა მივიჩნიოთ, არამედ ჩვენი დიდი კლასიკური ლიტერატურის 

ბუნებრივ გაგრძელებად. აქ თანაბრად გამოსჭვივის მთაწმინდე– 

ლების თარგმანების დარბაისლური ტონი და მდიდარი ლექსიკა, 

„ვისრამიანისა“ და „ვეფხისტყაოსნის“ ენის მაღალი პოეტურობა. 

სიმსუბუქე და გასაოცარი სინათლე, საბა ორბელიანის პროზისა 

და ქართული ხალხური ზღაპრების უაღრესი . ლაკონიურობა “და 

16. ე. ქელიძე (5§ჯ



მსუბუქი იუმორი, ბარათაშვილის პოეზიის სიღრმე და მღელ- 

ვარება... 

ნიადაგის მომზადებაზე როცა ვლაპარაკობთ, ჩვენ შეგვიძლია 

დავასახელოთ კიდევ რამდენიმე ფაქტორი. მათ შორის, უპირვე- 

ლესად, მგზნებარე პატრიოტიზმი მაჩაბლისა, რომელიც, თავისი 

დიდი თანამედროვე მწერლების -– ილიასა და აკაკის მსგავსად, 

მხოლოდ შემოქმედებითი წვის გასანელებლად კი არა წერდა, 

მხოლოდ იმისათვის კი არა წერდა, რომ ეწერებოდა, არამეღ ყო- 

ველ სტრიჭგონს, შექსპირის ყოველი ახალი პიესის თარგმანს მშო– 

ბელი ხალხის სულიერ აღორძინებასა და განვითარებას უკავშირ–- 

ებდა. სამშობლოს ასეთი უანგარო სიყვარული ასულდგმულებდა 

და შთაგონებას მატებდა მაზინდელ ჩვენს დიდ მოღვაწეებს! 

შეიძლებოდა დაგვესახელებინა აგრეთვე ერთი არცთუ ისე 

უმნიშვნელო ფაქტორი: შექსპირი აღორძინების ეპოქის წარჭო- 

მადგენელი იყო და მის შემოქმედებაში გამოხატულება ჰპოვა ამ 

ეპოქის მთელმა წინააღმდეგობებით აღსავსე ცხოვრებამ, სიკეთისა 

და ბოროტის უკიდურესობამდე დაძაბულმა ბრძოლამ, კეთილშო– 

ბილ ადამიანმა იმედის გაცრუება და სასოწარკვეთილებამ, 

„მძლავრთ უკმეხობამ... ჟამთა სიმწარემ.. მტარვალთა ჩაგვრამ... 

სიამაყის თავგასულობამ.. მართლმსაჯულობის გვიანობამ.. უღირ- 

სისაგან ღირსეულის შეურაცხყოფამ...“ 

არა მთლიანად, მაგრამ ნაწილობრივ მაინც ასეთი სურათები 

ჩვენი ხალხის იმდროინდელ ცხოვრებაშიაც იგრძნობოდა. ფეოდა- 

ლიზმის დაგვიანებულმა, მაგრამ სწრაფმა რღვევამ, კაპიტალიზმის 

ჩქარმა განვითარებამ, ერის სულიერი ცხოვრების მანამდე არხა- 

ხულმა აღორძინებამ ჩვენშიაც წარმოქმნეს ისეთი წინააღმდეგო– 

ბანი და დაახლოებით ისეთი სიტუაციები, რაც რამდენიმე საუკუ- 

ნის წინათ შექსპირის ინგლისისათვის იყო დამახასიათებელი. 

მაჩაბელს თავის ირგვლივ შეეძლო დაენახა და ხედაგდა კიდეც) 

ჰამლეტივით დიდი შთაბეჭდილებისა და კეთილშობილი ბუნების 

მეოცნებე ადამიანებს, რომლებიც ამჩნევდნენ ქვეყნად გამეფე– 

ბულ საშინელ უსამართლობასა და ძალმომრეობას, და არ კი იცო- 
დნენ. როგორ შებრძოლებოდნენ; მას შეეძლო დაენახა, და ხედავდა 

კიდეც, პოლონიუსის მსგავს .ფლიდ და გაიძვერა ჩინოვნიკებს, ბო- 

243



როტი ადამიანების ბრმა იარაღად ქცეულ სუსტი ნებისყოფის 

უსინდისო ადამიანებს –– გილდენსტერნებსა და როზენკრანცებსა, 

ვერაგ და გაიძვერა იაგოებს.. ასეთი ვაჟბატონები იმ დროსაც საკ- 

მაოდ ბევრნი იყვნენ და სწორედ მათ შესახებ წერდა მაჩაბელი. 
„-.მოცლილი დრო ჭორებისათვის ჰქონდათ გადადებული.. და 

ამ გულცივობით გულს უკლავდნენ იმათ, გინც იტანდა საზოგადო 
საქმისათვის შიმშილს, წყურვილს, უწყალო, განუწყვეტელ შროპას 

და თან ყოველს ამაზე კიდევ უარესს -- საზოგადოების გულგრი- 

ლობას, უმადურობას...4! 

ერთი სიტყვით, შექსპირის ნაწარმოებთა სიტუაციებსა და ხა- 

სიათებს მაჩაბელი თვითონვე ხედავდა თავის ირგვლივ და ამან 

უსათუოდ ერთგვარი გავლენა მოახდინა მის თარგმანებზე. აქვე 

უნდა შევნიძნოთ, რომ ხშირად მაჩაბლის ბიოგრაფიის ცალკეული 

ეპიზოდები და განწყობილებანი ემთხვევა იმ პერიოდს, როცა მახ 

შექსპირის ასეთივე განწყობილების ნაწარმოებები თარგმჩა. 
იქნებ ეს შემთხვევითი არ იყოს! მაგალითად, გახურებული „ბანკო– 

ბიადის“ დროს, როდესაც საზოგადოება ორ პარტიად იყო გაყო- 

ფილი და ერთმანეთის წინააღმდეგ შეუპოვარ ბრძოლას აწარმღე- 

ბდნენ, მაჩაბელმა თარგმნა „იულიოს კეისარი, რომელმიაც 

პარტიათა ასეთივე შეუპოვარ ბრძოლას ვხედავთ, სიცოცხლის 

უკანასკნელ წელს, დასნეულებულმა და ყველაფრისაგან გარიყუ- 
ლმა მაჩაბელმა სწორედ „კორიოლანოსი“ თარგმნა და ა. შ. 

ერთი სიტყვით, ზემოთ ნახსენებ სხვა მნიშვნელოვან ფაქტო– 

რებთან ერთად, მაჩაბლის თარგმანების გამარჯვება იმანაც. განაპი– 

რობა, რომ მთარგმნელს ისეთი სიტუაციები და განწყობილებაბი 
უნდა ეთარგმნა, რასაც თვითონვე განიცდიდა. ყოველივე ამას თუ 

დავუმატებთ მაჩაბლის დიდ ერუდიციას, და საოცარ ლინგვის- 

ტურ ნიჭს, გასაგები გახდება, როგორ შექმნა მან შექსპირის უბრა- 
ლო თარგმანები. 

თარგმანები კი მართლაც უბადლო იყო, ეს შეიძლება ითქვას 

პირდაპირ და გადაუჭარბებლად. ამაში დარწმუნდება ყველა, ვინც 

მაჩაბლის თარგმანებს "შეადარებს მანამდე არსებულ სხვა თარგმა– 

1 ამას მაჩაბელი წერს. სერგეი მესხთან გამოსათხოვარ წერილში. 
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ნებს ყველა ენაზე. ამას გადაჭრით ამბობს ისეთი კომპეტენტური 

პირი, როგორიც იყო ოლივერ უორდროპი, ვისთვისაც ინგლისუ- 

რი დედა-ენა იყო, ხოლო ქართული და ევროპული ენები ჯი- 

ნებულად იცოდა და, ამრიგად, სამუალება ჰქონდა მაჩაბლის 

თარგმანები შექსპირის სხვა ენებზე თარგმნილ პიესებთან შეე–- 

დარებინა. 

· · · 

პირველი ბედნიერი მიგნება, პირველი გასაღების პოვნა იყო 

შექსპირის იამბიკური პენტამეტრისათვი” ქართული თოთხმეტ- 

მარცვლოვანი თეთრი ლექსის მისადაგება. როგორც ირკვევა, ამი”ს 

არჩევანი მაჩაბელს ეკუთვნის, ხოლო ილია ჭავჭავაძემ მიიღო მისი 

მოსაზრება ამ საქმეში, და „მეფე ლირი“ მათ სწორედ თოთხმეტ- 

მარცვლოვანი თეთრი ლექსით თარგმნეს. 

ეს არჩევანი მაჩაბელს, ალბათ, ნიკოლოზ ბარათაშვილის პო)- 

ზიამ შთააგონა. მას ბავშვობიდანეე ხიბლავდა ბარათაშვილის 

პოეზიის სიღრმე და ვნებათღელვანი, მისი საკაცობრიო იდეალე–- 

ბი, ლექსის საოცარი დინამიურობა... ბავშვობაში, ბარათაშვილი- 

სავე გავლენით, თვითონეე წერდა ხოლმე თოთხმეტმაოცვლოვა0ი 

ლექსებს. აღსანიშნავია მისი ერთი ლექსი, რომელიც ზემოთ უ„ეე 

ვახსენეთ და რომელიც ბარათაშვილის პოეზიის აშკარა გავლე2პით 

არის დაწერილი. ამას ერთი წაკითხვითაც იგრძნობს კაცი. 

„ზაფხულის ღამეს ვიწექე გულაღმა და შევყურებდი ჩემზედ შეკრულსა 
ცი!ა კამარას უღრუბლ-უმთვაროს, ვარსკვლავებითა აქრელებულსა; 

არც მფრინველთ შტვენა, არცა ბუზის ხმა ჩემსა გარშემო არ მოისმოდა 
და მიძინებულს მშვენიერს ღამეს ნიავიცა კი ძილს არ უფრთხობდა. 

ვფიქრობდი, ნუთუ ვინცა შექმნა ცა და ქვეყანა, –– 

შექმნა ჩვენთვისა უთვალავნი ესე ვარსკვლავნი? 

ნუთუ იმისთვის მზე და მთვარე ქვეყნად მოჰფინა, 
რომ მხოლოდ სულდგმულთ ქვეყნიერთა დაგვეტკბოს თვალნი? 

ნუთუ ბუნები!. სუფრა ჩვენ, კაცთ, გვიშლია , წინა ' 
და სანთელთ წილად გვინათობენ ცის მნათობთ ალნი? 

და შემოქმედმა ნუთუ მხოლოდ ჩვენ მოგვიჩინა, 
ჩვენ, მიწიერთა, დედამიწის და ზეცის ძალნი?!



არა, არ მჯერა, რომ ესე იყოს ქვეყნიერების განწყობილება. 

ეს არის მხოლოდ ამაყი აზრი, ბუნებისადმი ცილის წამება: 

დედამიწაა ერთი ვარსკვლავი, ცისა სიღრმეში გადაკარგული, 

ვინ მისცა ამას დანიშნულება, სხვა ვარსკვლავთ შორის განსხვავებული?! 

მჯერა, რომ ზოგნი, სხვებზე მეტად მოელვარენი 

დედამიწისა წარსულს ხატსა წარმოადგენენ, 
ჯერ არცა მწერნი, არც ყვავილნი, არც მცენარენი 
იქაურთ ველთა არ ამკობენ, არ აქრელებენ. 
მაგრამ რას ვამბობ! იქ რა უნდა ან ველს, ან ტყესა! 
ბუნების ძალნი არ არიან ჯერ იქ დამცხრალნი, 

იქ გაურჩევლად ერევიან ჯერ ერთმანერთსა 

ცეცხლისა ალნი, წყლისა ორთქლნი, ქართა ქროლეანი. 

მათზედ ყოველნი მიწის კავშირნი მსუბუქ. ჰაერად გადღაქცეულან; 

რკინა და მიწა, ქვა და სულდგმული იქ სიცხის ბუღში ვერ გარჩეულან. 

მჯერა, არიან ესე ვარსკვლავნი ცეცხლით მოცულნი მიწის სახენი, 
უზომ-უძირო, დაუსრულებელს, ცისა სივრცეში მოცურავენე“. 

როდესაც შექსპირის თარგმნა გადაწყვიტა და უფრო დაკვი- 

რვებით წაიკითხა დიდი გენიოსის პიესები, მაჩაბელს ბარათაშვი- 

ლის ლექსები გაახსენდა და ერთბაშად იგრძნო ამ ორი დიდი მწერ- 

ლის სულიერი ნათესაობა, ალბათ მაშინვე გადაწყდა შექსპირის 

პიესების თარგმნა თოთხმეტმარცვლოვანი ლექსით! შემდეგ მაჩაბე– 

ლმა თავის Iშექსპირისეულ თარგმანებს შეუნარჩუნა არა მარტო 

ბარათაშვილის ლექსის ფორმა, არამედ მისი პოეზიის დიდი მღელვა– 
რება და სიღრმეც მისცა... 

მრავალგვარ სიძნელესთანაა დაკავშირებული შექსპირის თარ- 

გმნა. ყველაფერს რომ თავი დავანებოთ; შმექსპირს თავის პიესებში 

გამოყენებული აქვს 20.000-მდე სიტყვა, ამასთან მისი ენა უაღრე– 

სად ხალხურია, ანდაზებით, კალამბურებით, ქარაგმებითა და იდი- 
ომებით სავსე. ხშირად კითხულობთ ერთს, გჯერათ, რომ ეს აზრი 
სწორედ ასე უნდა იყოს, როგორც პირველი წაკითხვით გაიგე». 

მაგრამ სინამდვილეში სულ სხვა გამოდის. 

შექსპირმა სახეთა ოკეანე წექმნა. გამოჩენილი ინგლისელი პო– 

ეტი კოლრიჯი მას „ათასსულიან 'შექსპირს“ უწოდებს. მისი ტრა- 

გედიებისა და კომედიების ყველა გმირი თავისი ენით მეტყველებს 

და მთარგმნელმა უსათუოდ უნდა დაიცვას ეს ნიუანსი. სულ სხვა- 
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გვარია გაქნილი კარისკაცის პოლონიუსის ლექსიკა დღა მეტყველე–- 

ბის მანერა, სხვაგვარად მეტყველებს მელანქოლიით შეპყრობილი 

ჰამლეტი, ხოლო ბრძენი მესაფლავე ამათგან სავსებით განსხვავე- 

ბულია. ასეა შექსპირის ყველა ტრაგედიასა და კომედიაში, 
ამა თუ იმ განწყობილების შესაქმნელად შექსპირი ძალიან ხში– 

რად მიმართავს სიტყვათა თამაშს, ერთგვარ კალამბურს, რომლის 

თარგპზა სხვა, არამონათესავე ენაზე უდიდეს სიძნელეს წარმო- 

ადგენს. ; 
შექსპირის ენა არის მსუბუქი, სასაუბრო, ცოცხალი დიალოგით 

გამართული. ხშირად ერთ პიესაში ქარაგმით არის რაიმე სახე ა5 

მოვლენა ნახსენები, და მხოლოდ სხვა ნაწარმოებით "შეიძლება მი– 

სი ახსნა ზოგჯერ ნაგულისხმევი აზრის ასახსნელად საჭირო ხდე- 

ბა ძველი ინგლისური ფოლკლორის მო'შველება, რადგანაც შექს- 

პირის პიესებში ხშირად ვხვდებით ბალადებიდან და სიმღერებიდან 

ამოღებულ ფრაზებს, რომლებიც ტექსტში, ეპიგრაფების მსგავსად, 

იმ ბალადებისა და სიმღერების განწყობილებას ქმნიან ამიტომ 

მთარგმნელისათვის საჭიროა შექსპირის შემოქმედების ღრმა ცოდ- 

ნა, ისტორიისა და ინგლისური ლიტერატურის ღრმა ცოდნა. 

ყველაფერი ეს დიდ სიძნელეს უქმნის შექსპირის მთარგმნელს. 

მოარგმნელის გამარჯვება მაშინ იქნება გარანტირებული, თუ 

იგი მოახერხებს გადმოიტანოს ორიგინალის მთავარი არსი –– ნაწარ- 

მოების საერთო განწყობილება, ნაწარმოების ლეიტმოტივი. ამ ამო- 

ცანის შესრულებას უნდა ემსახურებოდეს მთაოგმნელის მთელი 

მუშაობა, 

შესაძლებელია რომელიმე პოეტური ნაწარმოების თარგმანში 

მტკიცედ იყოს დაცული სტრიქონების რაოდენობა, მეტრი, რით-. 

მების განლაგება, მუსიკალობა, მაგრამ თარგმანი. მაინც არ გამო- 
ხატავდეს ორიგინალის განწყობილებას, ავტორის იდეას, მის გა- 
აზრებას. ასეთი თარგმანი 'მეიძლება შევადაროთ კარგად შეკერილ 

ტიკინას, რომელსაც ყველა ნაწილი თავის ადგილზე აქვს მიკვრე- 

ბული, მაგრამ სული არ უდგას. ეს, რა თქმა უნდა, ანბანური ჭეშ- 
მარიტებაა მთარჯმნელისათვის,. მაგრამ ზოგიერთ მთარგმნელს შეც- 

დომა მოსდის, როცა „ცდილობს ორგინალის განწყობილება 

გადმოიტანოს მხოლოდ სტრიქონებისა და სიტყვების მტკიცე თანა- 
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მიმდევრობით, სიტყვებისა და წინადადებების ზუსტი თარგმანით. 

ხშირად ორგინალის სინტაქსის გადმოტანითაც; ამასთან ივიწყებს 

მთავარს –– ნაწარმოების საერთო იღეასა და განწყობილებას. 

ასეთ თარგმანს პირობით შეიძლება ვუწოდოთ ფორმალისტური 
და რამდენაღაც იგი ერთი მეხედვით ახლოს დგას ორიგინალთან, 

სწორედ იმდენად არის დაშორებული ავტორის განწყობილებასა და 
ნაწარმოების ძირითად იდეას. 

შექსპირის ყველა პიესა თავისი განწყობილებით მკვეთრად 
განსხვავდება ერთმანეთისაგან. ერთი გამოჩენილი შექსპიროლოგი 

განიხილავს „მაკბეტს“ და ამტკიცებს: ეს ტრაგედია ისეა გამსჭვა- 

ლული ერთი განწყობილებით, რომ უთუოდ ერთ ღამეშია დაწე- 

რილიო. ჩვენ შეიძლება ვერ დავეთანხმოთ ამ მეცნიერს, მაგ- 

რამ თავისთავად ეს მოსაზრება საინტერესოა. შექსპირის ყოველი 

პიესა მართლაც საოცრად არის შეკრული ერთი განწყობილებით, 
და, სხვათა '·შორის, ეს არის შექსპირის თარგმნის ერთი დიდი სიქ- 

ნელე. 
უდიდესი დამსახურება მაჩაბლისა სწორედ ის არის, რომ მან 

შესძლო მოენახა ყველა ნაწარმოების გასაღები, ჩასწვდომოდა ორი- 
გინალის სიღრმესა და დედააზრს, რვა ტრაგედია თარგმნა მაჩა- 

ბელმა ღა გადაუჭარბებლად შეიძლება ითქვას, რომ მან შესძლო 

ყველგან გადმოეტანა ნაწარმოების მთავარი განწყობილება. მაგ- 
რაზ მის თარგმანებს მაშინვე შეატყობ, რომ სტრიქონების თვლი- 

თა და სიტყვების ზომვით არ უპოვნია მაჩაბელს ეს გასაღები. მა- 
ჩაბელი გარედან არ უყურებს ნაწარმოების გმირებს, იგი ამ გმი- 
რებიდან გამოდის. იგი ნაწარმოების საერთო განწყობილებას ქმნი! 

არა ცალკე სიტყვებისა და ფრაზების ზუსტი ლექსიკონური თარგ- 
მანით, არამედ ცალკეული გმირის ხასიათის გაბსნით „ცალკეული 

სიტუაციის ღრმა, პოეტური ანალიზით. 

მაჩაბელს კარგად ესმის, რომ ხშირად სიზუსტის დაცვით, სი–- 

ტყვების პირდაპირი თარგმნით, ნაწარმოების “მინაარსისა და ქარ- 

თული ენის ბუნების გაუთვალისწინებლად, არასასურველ შედეგს 

მივიღებთ. ასეთი თარგმანი, პირიქით დამორდება ორგინალს. 

ამიტომაც იგი ბრმად არ თარგმნის ცალკეულ ფრაზას, არამედ სა- 
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ოცარი ინტუიციით წვდება ყველა ნიუანსს და შესაფერი ფორმით 
გადმოაქვს ქართულად. 

მოვიტანოთ ერთი პატარა მაგალითი. 

პორაციოს მეგობრები ეტყვიან რომ ღამღამობით, ციხე- 
სიმაგრის წინ გამოჩნდება ხოლმე გარდაცვლილი მეფის აჩრდილი 
და მხედრული ნაბიჯით ჩაივლის. ჰორაციო განსწავლულია, ახალი 

დროის ახალგაზრდაა, რენესანსის პირმშო. მან იცის, რომ „ბევრი 

რამ ხდება ცათა და ქვეყნად, რაც ფილოსოფოსთ არც კი დასიზ- 

მრებიათ“, ცხოვრებას იგი აგდებულად უყურებს. ახლაც ხუმრობის 

გუნებაზეა, რადგან აჩრდილის სანახავად მიდის. ჰორაციო გაჰყვე- 

ბა ამხანაგებს. 

ღამეა. ბნელა. გუშაგი კარგად ვერ გაარჩევს სიბნელეში ჰორა- 

ციოს და ჰკითხავს: 

– Vს8ხ. 158 წიჯემLI0 LI1016? 
– # იI806 0L სIII.·- უპასუხებს ჰორაციო. 

(პირდაპირი თარგმანი: 

–- პორაციო ხარ? 

–- მისი ნაჭერი). 

ინგლისურად ,# 9I%20C 0! ჩIლთი“ თავისებურად ჟღერს. მაშინვე 

გვაგრძნობინებს სცენაზე პირველად გამოჩენილი გმირის განწყო- 

ბილებას. ეს ფრაზა რომ პირდაპირ, სიტყვა-სიტყვით ეთარგვია 

მაჩაბელს, რა თქმა უნდა, ვერ გადმოსცემდა ამ განწყობილებას. 
როგორც ვერ გადმოსცემს მას ფრჩხილებში მოთავსებული პირდა- 

პირი თარგმანი. მაჩაბელს ეს ფრაზა ასე აქვს თარგმნილი: გუშაგი 

ჰკითხავს –– 

„–- ჰორაციო, მგონი შენა ხარ? 

–- მგონი იLავარ.-–-– უპასუხებს ჰორაციო. 

თარგმანში ზედმიწევნით სისწორით არის გადმოტანილი ორი- 
გინალის აზრი და განწყობილება. 

იმავე სურათში სცენაზე შემოდის რამდენიმე ჯარისკაც. 

გუშაგი მათ შესძახებს: 
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– 5(გ8იძ, ხი! VII0 13 L00X6? 

– ოილი (0 ხს15 თI0სხძ, -- უპასუხებს შემოსული. 
(პირდაპირი თარგმანი: 

– შეჩერდით!) ვინ ხართ? 

–- მეგობრები ამ ნიადაგის). 

მაჩაბელმა არც აქ თარგმნა სიტყვასიტყვთ ბოლო ფრაზა, 

რადგან პირდაპირი თარგმანი უაზრო იქნებოდა; ამიტომ მან გად–- 

მოიტანა ის, რაც ინგლისურ ფრაზამი იგულისხმებოდა, მოუნახა 

ისეთი შესატყვისი, რასაც, მაგალითად, ქართველი კაცი იტყოდა: 

–- აი, მგონია მათი ხმაა, აქ ვინ მოდიხართ? 

– მოყვარენი ვართ. 

„მოყვარენი ვართ“ სრულიად ბუნებრივი გამოთქმაა ქართუ- 

ლად და ზედმიწევნით გადმოსცემს შექსპირის ფრაზის შინაარსს. 

ივანე მაჩაბელმა შესანიშნავად იცის ქართული ენა ყველა თა- 

ვისი ნიუანსით. იგი აღზრდილია ქართულ კლასიკურ ლიტერატუ- 

რაზე, ამავე დროს კარგად იცის ხალხური ენა და უხვად იყენებ! 

თარგმანებში ხალხურ გამოთქმებსაც. სწორედ ეს ორი მდიდარი 

წყარო ასაზრდოებს მის ენას შედეგი ბრწყინვალეა. მაჩაბლის 

ფრაზა ყოველთვის მსუბუქია მოქნილი, მოხდენილი, ნათელი, 
ცოცხალი. მაჩაბელს ყველგან ყოფნის სიტყვა შექსპირის სიბრძნის 

გადმოსაცემად. მის თარგმანებში ვერსად ნახავთ ხელოვნურ გა- 

მოთქმებს, არაბუნებრივ ფრაზებს. ეს იგრძნობა ყოველ სტრიქონ- 

მი. მოვიტანოთ რამდენიმე მაგალითი. 

იმისდა მიხედვით, თუ რა კონტექსტში ხმარობს მაჩაბელი სი- 

ტყვას, აი, როგორ იცვლება ერთი და იგივე ინგლისური სიტყვის 

ქართული მნიშვნელობა. 

ი„ტ#ოიხIაი)სვ“ ნიშნავს „პატივმოყვარეს.. „პამლეტში“ 

ჯარისკაცი სიამაყით იხსენებს დამარცხებულ მტერს, ნორვეგთა მე- 
ფეს და მას უწოდებს „მIჯეხ!I005“-ს. 

VI ხიი სგ ხს გთხ!ხ100§ Mიდეჯ ლილიხე!0ძ („ჰამლეტი“). 
მაჩაბელს რომ „პატივმოყვარედ“ ეთარგმნა ეს სიტყვა ამ კონ- 

ტექსტში, თარგმანი პირდაპირი იქნებოდა, ზუსტიც, მაგრამ „ჯა–- 

რისკაცის განწყობილებას არ გადმოსცემდა. აქ თავისი ქვეყეის 
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გამარჯვებით გაამაყებული ჯარისკაცი აგდებულად ახსენებს 
მტერს, დასცინის მას და მთარგმნელსაც ისეთი სიტყვა უნდა შეერ–- 

ჩია, რაც მის ნამდვილ განწყობილებას გამოხატავდა. 

როს დაამარცხა თავგასული ნორვეგიელი. 

თარგმნა მაჩაბელმა და მართლაც ზედმიწევნითი სისწორი.ი 

გადმოსცა გმირის დამოკიდებულება მტრისადმი. 

სხვა ადგილას იგივე სიტყვა სულ სხვა კონტექსტში გვხვდება: 

ვფხიიძ 8II) იI2ხ1§10V59 ძისხ 135 ”9IყV („იულიუს კეისარი“). 

აქ ბრუტოსი ხალხს მიმართავს თავისი მეგობრის -- კეისრის 

შესახებ, რომელიც მას გულით უყვარდა, მაგრამ სახელმწიფობა 
და ხალხის ინტერესების გამო მოჰკლა ამიტომ არ შეიძლებოდა 

ბრუტოსს აგდებულად ეხსეხებია კეისარი. ამ კონტექსტში იმავე 

სიტყვით რომ ეთარგმნა მაჩაბელს ინგლისური „#ოს!0V§“, რო- 

გორც ზემომოყვანილ კონტექსტში თარგმნა, აზრის დამახინჯება 

იქნებოდა, ვერ გადმოსცემდა გმირის განწყობილებას. მთარგმნელი 

აქაც გმირის ხასიათისა და განწყობილების გახსნიდან გამოვიდა 

და სწორედ გადმოგვცა ორიგინალის აზრი: 

დამშვიდდით, ღირსად დაისაჯა თავმოყვარება. 

იმავე პიესამი იმავე სიტყვას მაჩაბელი, კონტექსტისა და მოქ– 

მედების სიტუაციის მიხედვით, სხვაგვარადაც თარგმნის: 

8სL 35 იც V25 2 ოხ1)LI(0V05 I 5ICV ხIთ ((ყიულიოს კეი- 
სარი“). 

მაგრამ მედიდური იყო და ამისათვის მოვჰკალ იგი. 

ამბობს ბრუტოსი, რომელსაც გულით უყვარდა კეისარი და არ 
“შეიძლებოდა მასზე ·ეთქვა ან „თავგასული“, ან „პატივმოყვარე“. 

I გი) V0”V... 2იხI110V5. 

მე მეტისმეტად.. პატივმოყვარე ვარ. („ჰამლეტი“). 
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სხვა პიესებში იგივე სიტყვა მაჩაბელს შინაარსის მიხედვი“ი 

თარგმნილი აქვს „გულზვიადადა“ ღა „ქედმაღლუ- 
რა დ“. 

კიდევ ერთი მაგალითი: „LI0Iძ"“ „ამაყსა“ ნიშნავს. 

IIII VისL ლი(0სძ ჩხლმIL ხ/0მ2M („იულიოს კეისარი“). 

ვიდრე ეგ ზვავი გული შუა არ გაგისკდება. 

თარგმნის მაჩაბელი. 

IIC 15 ღI0Vი (00 იIისძ (0 ხ6 VმIIგ8იL. („კორიოლანოსი“). 

მაგ ვაჟკაცობამ მეტი(მეტად წაათამამა, 

აქ საინტერესო ისიც არის, რომ მაჩაბელმა ზმნის ფორმით იხ– 

მარა ეგ სიტყვა და ამით მეტი მოქნილობა და დინამიურობა მის- 

ცა ფრაზას. (პირდაპირი თარგმანი იქნებოდა: „მეტისმეტი თ.ა- 

მამი (ანუ ამაყი) გახადა"). 

LI მთ V6IV 0100ძ („ჰამლეტი“); 

აგპარტავანი ვარ. 

ვხვდებით მეორე სახის ცვლილებებსაც, როცა სხვადასხვა ინ- 

გღ'ისურ სიტყვას ერთი ქართული შესატქვისი აქვს: 

აიიი C0255)05 III5ხ VII 6 06 მემIი5ს Cმ050LI, I M92V6 სიხ 

9160ხ. („იულიუს კეისარი“). 

„Vს6L+ ნიმნავს გაღიზიანებას, აღძვრას, წარ- 

მართვას. ეს სტრიქონები ასე აქვს თარგმნილი მაჩაბელს: 

რაც კასიოსმა კეისარზე მე წამაქეზა, 

თვალთ ძილი აღარ მეკარება. 

#ი, 00ხ ვი 0ესსხ; წ3 ი20L ხხ6 Mწელგ 0L ILი6ი, 

Iსგ ვს((6-გისგ იჯ 0სL 8009, ს6 LI 08 8ხV§98, 

IL (ს056 ხი II06IV6§ VMXV6MI. (იქვე). 
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ფიცი რად გვინდა! თუ სირცხვილი კაცთა წინაშე, 

ამდენ სულთ ტანჯვა, სიბედშავე ჩვენი ყოფისა 
წასაქეზებლად არა კმარა!.. 

ტექსტშია: 

ჯ გიის 10 ი0 10XLხს6IX. 

ნუღარ მაქეზებ, – 

თარგმნის მაჩაბელი. 

...950, ე!ხ0L LVIIსივ' ოგსვ0, 
4#X0ს500 წ7ტსლტიი 36ხ§5 ს10 თიიდ 2გ-V0IX („ჰამლეტი“). 

ისე პიროსი. 

განმეორებით წააქეზა შურისძიებამ. 

მაჩაბლის ყველაზე უფრო დიდი ღირსება ისაა, რომ იგი ახერ- 

ხებს მოუნახოს შექსპირის მდიდარ ლექსიკა ნამდვილი ქართუ- 

ლი ადექვატი. მისთვის სიტყვა განყენებულად არ არსებობს. სი- 

ტყვით იგი გამოხატავს აზრს, ქმნის სახეს, მოვლენას თავის სა- 

ხელს არქმევს. ამასთან ნაგულისხმევი არაფერი რჩება –- მკითხ- 

ველს ნათლად წარმოუდგება ამ სიტყვით გამოხატული მოვლენა 

ან სახე. ამიტომაცაა, რომ როდესაც მაჩაბლის თარგმანს ვკითხუ- 

ლობთ, სიტყვები პირდაპირ აღბეჭდავენ ჩვენს ცნობიერებაში სა- 
ხეებს. მკითხველს არ სჭირდება სიტყვის გასაცოცხლებლად შესა- 

ფერი სახის ძებნა. სიტყვას იგი თარგმნის არა ლექსიკონურად, არა- 

მედ აზრობრივად. მაჩაბელი დიდი ოსტატობით ქსოვს სიტყვების 

მომხიბლავ ქსოვილს და ქართულადაც ძლიერად აჟღერებს შექს- 

პირის უკვდავ სიმფონიებს. ხანდახან გხიბლავთ გაბედული გამო- 

თქმები, პირველად მაჩაბლის მიერ გამოყენებული ქართულ ენაში. 

მოვიტანოთ იმის მაგალითები, თუ ინგლისური სიტყვისათვის 
ან გამოთქმისათვის რა შესანიშნავ, გაბედულ შესატყვისს პოუ- 

ლობს მაჩაბელი. ბევრი სიტყვა და გამოთქმა მან თვითონვე შემო– 

იტანა ენაში: 
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სლღგ ი16 უ0 Iი0L0, I 508მ1I წ0»დC61 :1V596C1 I... („იული– 
ოს კეისარი"). 

დამეხსენ ბრუტოს, ლამის გონება დამეფანტოს! 

(პირდაპირი თარგმანი იქნება: „ლამის თავი დამავიწყდეს“/. 

Iჩ8 I20გI10I§5 006L1V0LIი VI00V 2გოიძ #0I5C!)... („რიჩარდ მე- 

სამე“). 

ეს და ის ქვრივი, ეჭვიანი, დროგაცვეთილი 

მარტოდ-მარტონი აქ მეფობენ, ნათლიდედობენ. 

„0 იIV0Iი“ -- ზედმიწევნით ამასვე ნიშნავს, ე. ი. უკვე ჟამ- 

გადასული, ხანდაზმული ან, სიტყვასიტყვით გადაცვეთილი 

ქვრივი. რაკი გლოსტერი აგდებულად ლაპარაკობს ს დედოფალზე, 

ქართულად ძალიან კარგად გამსდის აზრი. ვერც ერთი სხვა სი- 

ტყვით ვერ გადმოსცემდი ამ აზრს! 

იმავე პიესჰში ასეთ ფრაზას ეზვდებით: 

MV L0Iძ 01 ს სიMIIიფსეთ, 1 IV V0C6ეIX იჯიეLი1Xწ 
Cგი (ით ს18 0)0Lს0L VIი Lს6 სVM6 0, V0XXL .. 

„V 62% 01810LVXV –- პირდაპირ რომ ვთარგმნოთ, იქნება 

„სუსტი მჭევრმეტყველება". იგულისხმება, რომ კარდინალს (რომე– 

ლიც ამ სიტყვებს წარმოთქვამს) არა აქვს იმედი, დაიყოლიოს 

იორკის მთავარი ქართულად ეს სტრიქონებიც შესანიშნავადაა 

თარგმნილი: 

მილორდ ბუკინგამ, თუკი ჩემი მწირმეტყველება, 
დაათხოვნინებს თავის დედას იორკის მთავარს... 

ომიდან დაბრუნებული, გამარჯეკცბული მაკბეტი მიმართავს 

კუდიანებს: 

ხხგ/ 7ის 10 06Xჯ60ს §0068X06X3, LCII IIXC I00190... 

(სიტყვასიტყვით თარგმანი იქნება: შეიცადეთ თქვენ, ვინც არ იცით სათქმ.- 

ლის და! რულება და მაუწყეთ). 
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მაჩაბელს ასე აქვს თარგმნილი: 

აქ შეიცადეთ, სიტყვაძვირნო, ყველა მაუწყეთ... 

იმავე პიესაში: 

სც6C იის 2 L1ფყე9X»ძ ი X0IL 500600)... 

„MI თ თმILძ“ი -- ძუ ნწს ნიშნავს. ეს ფრაზა ასეა თარგმნილი: 

ყველა მითხარ, ნუ სიტყვაძვირობ. 

ეს გამოთქმა მაჩაბელს ხალხში აქვს გაგონილი. ქართლის სოფ- 

ლებში ხშირად ამბობენ ხოლმე: „სიტყვაძვირი (ან პურძვირი) 

კაცია", „წისქვილძვირობა იყო“, „წყალძვირობაა/“ და ა. შ. რო- 

გორც ვნახეთ, ეს შესანიშნავი ხალხური გამოთქმა მოხდენილად 

გამოიყენა მაჩაბელმა თარგმანში და ფრაზას ლაკონიურობა მისცა. 

„იულიოს კეისარი“ ასე იწყება: მარულოსი ცდილობ) ქუჩაში 

შეყრილი მოქალაქეების გაფანტვას. იგი თვითეულ მათგანს ეკითხე- 

ბა, რა ხელობისა ხარო. მოქალაქენი ენამახვილობენ. გახსაკუთრე- 

ბით ერთი მათგანი, მეჯღანე უპასუხებს ქარაგმებით. მოთმინები- 

დან გამოსული მარულოსი დაუყვირებს: 

– Vსმ8ხ (I8ძ6 L)0VI Lხ0X0? ILIს0) ხგსყსსწ Iი2V6, VIმს LIგძი0? 

– MიV, I ხილის 70ს, §II, ხ6 ი0ნ00სხ «Iხს IC: VCLII 

წ70ს სბ 0სხ, 51, I ლი 191609ძთ V0ს. 

(სიტყვასიტყვით თარგმანი იქნება: რა ხელობისა ხარ მაინც საზიზღარო 

არამზადავ, თქვი, რა არის შენი ხელობა? 

გთხოვთ, მოთმინებიდან ნუ გამოხვალთ, და თუ მაინც გამოხველით, მე შე- 

მიძლია თქვენი დაკერება). 

ახლა ვნახოთ რა ჩინებულად თარგმნა ეს დიალოგი მაჩაბელმა. 

მარულოსი–- მერე რა ჰქვიან შენს ხელობას, აღარ იტყვი, შე არამზადა? 

მე-2 მოქალაქე – ნუ გაცხარდები, მოთმინებას ნუ შემო- 

თცვეთ, თორემ ისევ მე გამიხდები დასაკერებელი. 

(ამით იგი აგრძნობინებს კიდეც, წაღების მკერავი ვარო). 
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მაჩაბელს ემარჯვება სიტყვის ლაღად მოქნევა, აზრისაოვის ნამ– 

დვილი ქართული იერის მიცემა და ამიტომაცაა, რომ შექსპირის 
მაჩაბლისეული პიესები თარგმანის შთაბეჭდილებას არ ტოვებელ, 

ისინი ორიგინალური ნაწარმოებებივით ჟღერენ. მაჩაბელი უხკად 
იყენებს ქართულ იდიომატიკას, ინგლისურ იდიომებსა ღა ანდა- 
ზებს მოხდენილად (კვლის ქართული შესატყვისებით. 

„ზედავ, გარს როგორ შემოეწყო თითს ეგ ბეჭედი“. 
„მის მძიმე საქმეთ მე ვზიდავდი ბარგის ცხენივით“. 

„მაგრამ მან ისე მაწყენინა (,)სრაჯერ თუ ათჯერ, 

რომ ცოტას გაწყდა, არ ჩავურჭე ფერდში მახვილი“. 

„ძალნო ციურნო, შეუსმინეთ!. ვეღარ ვახერხებ 

გამოვთქვა ჩემი ნეტარება... ხმა აღარ მომდევს“... 
„ენა ამიხსნა ულეველმა ბედნიერებამ“, 
იქვეყანას კითხვით შევაჯერე ბ“. 

„მე მთხოეენ ხელის გამოღებას და სიტყეი!' თქმასა“. 
„და სიკვდილს არის მიწეული თითონ კასიოც“. 

„ეგ არის კასკა, წილჩადებული ჩვენს საქმეში“. 

და ა. შ. დაუსრულებლად, ყველა პიესაში, ყველა გვერდზე... 

V0 I0!ყსს II8X6 I06ს 1500 ძეჯ6(/ს1 ხ628Lძ L0 ხ63Xძ, 

#40ძ ხმინ წისცს ხსყიLVC8Iძ Iინი6. 

/ 
(პირდაპირი თარგმანი: ჩვენები რომ არ დახმარებოდნენ, გაბედულად შევ- 

ხვდებოდით პირი! პირ და (ცემით დავირეკდით სახლებში), 

თარგმანში ვკითხულობთ: 

რომ ჩვენიანებს · 

იმათთვის მხარი არ მიეცათ, მაშინ ხმალდახმალ 

შევებრძოდით და სულ კუდით ქვა! ვასროლინებდით, 

მაჩაბელი ცდილობს აზრი ყველგან თავისუფლად იშლებოდეს, 

ყოველი გამოთქმა ბუნებრივი იყოს ქართული ენისათვის. ამიტო- 

მაც იგი ძალიან ხშირად ინგლისურ ანდაზებს ქართულით ცელის 

ხოლმე. ეს ასეც უნდა მოხდეს. ზოგიერთი ანდაზა მოარულია და 

ის, რა თქმა უნდა, პირდაპირ ითარგმნება (მაგ „ახალი ცოცხი 
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კარგად გვის“... „ჯობს გვიან ვიდრე არასოდეს“ და ა. შ.), სხვა 

მემთხვევაში კი სათარგმნი ანდაზა უნდა შეიცვალოს იმავე აზრისა 

და განწყობილების გამომხატველი საკუთარი ანდაზით. ვერ გამო- 

ვიყენებთ მხოლოდ ისეთ ანდაზებს, რომლებიც დაკავშირებულსი 

არიან ეთნოგრაფიულ, გეოგრაფიულ ან ისტორიულ სახელებთან. 

„ჰამლეტში“ ასეთ გამოთქმას ვხვდებით: 

I ძი ი0L 56: IV III6 მწმ ი1ი'5 (066 (ქინძისთავის საფასურ- 
საც არ მივცემ სიცოცხლეში). 

თარგმნილია ასე: 

ჩემი სიცოცხლე ჩალის ფასად ა.» ძიმაჩნია. 

იქვე: 
MVიII0 (ილ ფ.გ55 CL0CM§... (და წყდება სათქმელი). 
ეს არის ცნობილი ინგლისური ანდაზის პირველი ფრაზა: „ვიდ- 

რე ბალახი გაიზრდებოდეს, რამი შიმმილით მოკვდება“ თარ- 

გმნილია ასე: 

პავლეს ტყავს გააძრობენ, სანამ... 

კიდევ ერთი მაგალითი, აქაც ინგლისური გამოთქმა შეცვლი- 
ლია ქართულით: 

606 706 ) Xსი ხ0ჯ0X6 IV 10150 (0 IX2 2IXM#C8. 
CI1MX6ი06 §LIII სI0გ%)I0: LთMX2Iძ §LIII 1I7თვ 20თ XIლIყივ. 

VI60 სსCV 2X6 2096, L)01 I ს5§ 1 C0სის IV თი1%ი8. 
(„რიჩარდ მესამე“) 

მაგრამ რას ვჩმახა, უ რემს ხარებს უკან რად ვუბამ! 

კლარენს ჯერ სუნთქავს, ედვარდ მეფეც ცოცხალი არის, 

რო! გავისტუმრებ, მონაგები მაშინ ავნუესხო. 

შექსპირის ენისათვის დამახასიათებელია წინადადების ლაკო- 

ნიურობა და სხარტულობა. მისი ფრაზა ყოველთვის მოქნილი და 

ფრთიანია. ამავე დროს მსუბუქი და უბრალო, არა პათეტიკური 

(მცირე გამონაკლისს გარდა). მაჩაბბაელი ოსტატურად ძლევს ამ 

256



სიძნელესაც, ხშირად აღფრთოვანებაში მოდიხარ, როცა მაჩაბლის 
რომელიმე ფრაზას დედანს ადარებ: თარგმნილ ფრაზებში იგრძნო. 

ბა სიცოცხლე, დინამიურობა, უაღრესი ლაკონიურობა და სხა<- 

ტულობა. 

5I ი”მ150 IC Iსნ. 
MV XV0IIM სიI(ს VCხ ი0ნ V2I”II'ძ VI6. („კორიოლანოსი“)- 

ტყუილად მაქებ, 
ჯერ რიგიანად ომის ცეცხლი არ მომდებია. 

106 ხიV 18 სიის მიძ ძიმVი. II)#M6C წI'0თ (ს0 3ს2IL. („ლირი“). 

მოზიდულია მშვილდი, კენტო, უფრთხილდი ისარს. 

50 ICხნ IIთ)-§ICIILC LVIგIMV )'0იMყ6C 0». 

III) ლყიI 1იიი CI0I) სV 1011(IV. („იულიოს კეისარი"), 

დეე, გეზნექავდეს მტარვალობა ქედს წამომჯდარი, 

ეიდრე სიცოცხლეს თითო-თითოდ არ მოვაკლდიიით. 

CIII-VIვ0000 VმXL IIმხს ვისცინსლCთ სI5 VII0VIლCC II0იL. 
(„რიჩარდ მესამე“). 

აწ, თითქო ომმა, შეჭმუხვნილმა, გაიხსნა შუბლი. 

მIMMC ი LI6 §V0Iძ მიგ1ი, 01 (IM6C სი II6C. (იქვე). 

აიღე ხმალი, ან მე მკვდრეთით ზე-აღმადგინე. 

0სL (ისს00055 ი15ხ-0585 V>8 160” L9II0IIIიცსძ. („მაკბეტი4%). 

ხვენ ობლად დავრჩით და არავიჩ– არ გვისამძიმრა. 

LI9V0I8 10 VისI 00V§80VI10IV, 29 II00§6XVIV0§ 1. VიII ხ6ძა. 

(ოტელო) 

ცუდად ლაყბობთ მასპინძლობის დროს 

და. მასპინძლობა კარგი იცით მხოლოდ ლოგინში. 

17. ვ. ჭელიძე 989



ს ვს, IL მI1 0005-0010 V06I6C CI მVი0V, 
ტიძ სჩინI0V 1)06IL V6II6 CVCV ხ0 ხI6 ცL0Vწს..- („რიჩარდ მესამე“). 

ჯერ ყოველივე დაბრკოლებაც რომ ამაცილონ 

და გამივაკდეს გვირგვინამდე მისასვლელი გზა... 

მაჩაბლის თარგმანების ერთ-ერთ უდიდეს ღირსებად უნდა ჩა- 

ითვალოს აზრის სინათლე, წაიკითხავთ ხანდახან ორგვერდიან მო- 

ნოლოგს და ერთხელაც არ დაგჭირდებათ დაფიქრება, შეჩერება, 
ახალი სტრიქონების აზრის გასაგებად უკვე წაკითხული ფრაზების 

ძებნა. მის თარგმანებში ვერსად ვერ შეხვდებით ბუნდოვან, დახ- 

ლართულ, ბნელ და გაუგებარ სტრიქონებს. მისი ენისათვის გან- 

საკუთრებით დამახასიათებელია სინტაქსის ბუნებრიობა და სილა- 

ღე. აქვე უნდა აღვნიშნოთ ერთი საყურადღებო ფაქტი: მაჩაბელი 

ცდილობს აზრი სტრიქონის ბოლოში დაამთავროს და არ გადაი- 

ტანოს იგი მომდევნო სტრიქონის პირველ მუხლში. ეს თავის 

მხრივ ხელს უწყობს აზრის სინათლესა და სილაღეს. 

მაჩაბლის ენა და აზროვნება იმდენად რეალისტურია, რომ იგა 

ხშირად ორიგინალის ბუნდოვან ადგილებსაც ნათელსა ჰფენს. 

ცდილობს აუხსნელი არ დატოვოს ორიგინალის შეკვეცილი აზრი. 

ხშირად შექსპირის ფრაზა მკვლევართა დაუსრულებელ დავას იწ- 

ვევს. მაჩაბელი ცდილობს ყველგან გახსნასს ფრჩხილი და უ5და 

აღინიშნოს, რომ იგი იჩენს გენიალურ მიხვედრილობასა და ინტუ- 
იციას. მოვიტანოთ მაგალითი: 

'IIII8. მ V01II6C6 
5ICM5 ძირცილ; ფ'იV§ VIხI 1006 ილ”ი!010სყ I00ხ 
სმი 5სიI00X-500I01M= 15%. („მაკბეტი“). 

ქართულად: სიძუნწე უფრო ღრმად მიდის და მავნებელ ფესვს უფრი. 

ღრმად იდგამს, ვიდრე ზაფხულის მსგავსი ვნება. 

მკითხველისათვის გაუგებარი რჩება, რითი ჰგავს ვნება ზა- 

ფხულს. შექსპირის კომენტატორებს დიდი დავა ჰქონდათ ამაზე. 

ზოგი მიუთითებს ზაფხულის მცხუნვარებას და ამით ამსგავსებს 
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ვნებას. ეს ადგილი ყველა თარგმანში ასევე ბუნდოვანია, როგორც 

ორიგინალში. 

მაჩაბელი თარგმნის: 

სიძუნწე უფრო ღრმად სჭრის კვალსა და მავნებელ ფესვ!' 

უფრო ღრმად იდგამს, ვიღრე ვნება ზაფხულებრ მოკლე. 

როგორც ვხედავთ, მთარგმნელმა გახსნა ფრჩხილი და ნაგუ- 

ლისხმევი აზრი დაამთავრა. 

რომ მაჩაბლის ინტუიცია არ შემცდარა და რომ შექსპირი ნამ- 

დვილად ამით ამსგავსებს ვნებას ზაფხულს, ამას ამტკიცებს შექს- 

პირის ერთი ლექსიც „ვენერა და ადონისიდან“: 

L0VXC ლ00M0I101(6წI" 1III6 8.05116 0I”I0L X”იIი, 
ცMსხ Lს§I:5 ლწიხ 18 LCII))ც§ხ #Iხ0L აა; 
Lს0VCI§ ყლინI0 §ილრიყ ძის 4IV9V5ვ 1XXC§1 Lლ)იმ1ს 

საყზხც VI0C6L C0II0Cც CIC 5სI0Iს6L I9I” ხც ძიიტ. 

ამ ლექსში დაპირისპირებულია წმინდა სიყვარული და ვნება 

სიტყვასიტყვითი თარგმანი ასეთი იქნება: სიყვარული წვიმის შემ- 

დეგ მზის გამოჩენასავით ტკბილია. ვნება ქარიშხალს ჰგავს, მზიანი 

დარის შემდეგ ატეხილს; სიყვარულის გაზაფხული მარად ახალი 

და ნორჩია, ვნების ზაფხული (კი მოკლეა) შუაზე მისვლასაც 

ვერ ასწრებს, უმალვე მოსპობს ზამთარი, : 

ახლა ძნელი სათქმელია, მთარგმნელი ინტუიციით მიხვდა ორე- 

გინალის ნამდვილ აზრს, თუ ზემოხსენებულმა ლექსმა განუმარტა 

მას ტრაგედიის ბუნდოვანი ადგილი... 

მეორე მაგალითი: 

...IIIV 10V21 (8LI6L 

VV7908 გ I0056 §01ML00 XIIIV: წს" 0ი00ოი ნაMხ ხ0I6 LII06, 

0წხ6ისნL სყ)იი II0L M0C00§. Lსგი იი ს0L #0ლხ 
XI6V ლ0V0IV 0VV §IIC 1IVCC. 

აქაც არ არის აზრი დამთავრებული და კომენტატორები ამ 

ანს



ადგილს სხვადასხვანაირად ხსნიან. მაჩაბელი ამთავრებს აზრს და 

დასრულებულ ფრაზას გვაძლევს: 

სხვა მეფეთ შორის, უწმინდესი მამა გყავდა შენ 

და დედოფალი, დედაშენი, მუხლის თავებზე 
ლოცვით და მარხვით ლევდა მშვიდად ცხოვრების დღეებს. 

ხაზგასმული სიტყვები მაჩაბლის ჩამატებულია, ორიგინალში 

ნახსენები სულაც არ არის. 

ზოგან ორიგინალის ტექსტი ნათელია და მკითხველისათვის გა- 
საგები. მაჩაბელი მაინც შლის აზრს, მოქმედებისა და დიალოგის 

სიცხოველისათვის უმატებს სიტყვას და ხშირად ძალიან მარჯვე- 

დაც: 

I290 – M0ს ხ0 00067L. 

0ხ6ს01)0-–0, ხIსიძ, ს)00თ, ხ100ძთ. 

იაგო –- გთხოვთ, რომ დამშვიდდეთ. 

ოტელო – სისხლი, სისხლი, სისხლი მწყურია. 

ორიგინალში ოტელო ამბობს სისხლი, სისხლი, სისხლი. 

„ამწყურია" -- მაჩაბლის ჩამატებულია. 

იმისათვის, რომ აზრის სინათლე დაიცვას და მკითხველთან 

მკაფიოდ მიიტანოს ავტორის გააზრება, მაჩაბელი ხშირად ცვლის 
ორიგინალის სიტყვებს. ერთი შეხედვით თითქოს თავისუფლად 

თარგმნის მაგრამ სინამდვილეში, სწორედ ამ „თავისუფალი“ 

თარგმნით უახლოვდება ორიგინალს. 

ჰამლეტში ასეთ ადგილს ვხვდებით: 

010ი1ს5– VIII წის V9ILX 0სხ 01 Lს6 3IX, იწ 10Lძ2?. 

მვ80ი0186ს--Iი:ხ0 Iიწ ყIმ8VX0? 
CნC010ი108-–1იძიძძ სსიჭ 19 ისს 0' LI. 821X. 

პოლონიუსი ვერ მოუგებს ჰამლეტს ენამახვილობაში და, ბო- 

ლოს. რომ როგორმე თავიდან მოიშოროს იგი, მიმართავს, ხომ არ 

გაივლითო. 
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აქ ეს გამოხატულია გამოთქმით „0სLხ0I! (ი6 21II4 რო- 

მელიც, სიტყვასიტყვით რომ ვთარგმნოთ, იქნება: ამ ჰაერიდან, 

ამ ოთახიდან ხომ არ წახვალთო. –-– საფლავში? –– ჰკითხავს ჰამლე- 

ტი. –– მართლა რომ ეგეც საფლავში ჩასვლა იქნებოდა, –- უპასუ- 

ხებს პოლონიუსი. 

პირდაპირ რომ ეთარგმნა მაჩაბელს ეს სიტყვები, როგორც აქა 

გვაქეს მოტანილი, უაზრობა იქნებოდა და მკითხველი ვერ გაიგებ. 

და ავტორის ჩანაფიქრს. როგორც აღვნიშჩეთ, მაჩაბელმა აქ თა- 

ვისუფალი თარგმანი აირჩია და სწორეს ამით დაუახლოვდა ორი- 

გინალს, მოჩვენებითი დამორებით იგი უფრო ახლო მივიდა აე- 

ტორის ტექსტთან. 

მაჩაბელს ასე აქვს გადმოტანილი: 

პოლ ონი უსი–-ქეევით ჩაბრძანებას ხომ არ ინებებთ, ბატონო ჩემო? 

(ისინი ამ დროს სასახლის დარბაზშ.ა არიან). 
ჰამლეტი -–– საფლავში? 

პოლონიუსი – მართლა რომ ეგეც ქვევით ჩაბრძანება იქნება. 

შემდეგ: 

"სი ს10V§ იV ICმLხ 
16 516 სსისთსს ხIიეX )ხ სიხ, 2 5VIIხ0L თირგსხ 
პსიI) ის6§6LIL6 6ს0სდCIL. („ანტონიოსი და კლეოპატრა“). 

გასკდა ეს გული! თუკი ე ლდა მთლად არ მომიდნობს, 

სხვა გამოჩნდება ღონე თვითონ ე ლდაზე სწრადი. 
, 

„5VIII (ხიყყი(“ ნიშნავს სწრაფად ფიქრს, ფიქრის გა- 

ელვებას. მაჩაბელმა მშვენივრად გადმოიტანა, „ე ლდა" იხმარა. 

„ანტონიოს და კლეოპატრაში“ ანტონიოსი მიმართავს სკაროსს. 

სისხლი გდისო. იგი უპასუხებს: 

1 სმძ მ დ0საძ ს0-6 ხსძხ Vმ8 IIIს 8 ს 
8აMსას იი0V Iს (8 იIსძი 8V LI. 

“ ე. ი. ქრილობა მქონდა პატარა, L მსგავსი ახლა კი LI ოდენა 
გახდაო. ' 
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თარგმანში ვკითხულობთ: 

პო, აქ ჭრილობა მქონდა ქერის მარცვლის ოდენი, 
და აწ პირი ქნა“... 

თუ რამდენად ნათელია თარგმნილი სტრიქონები, როგორი ბუ- 

წებრივი ქართულით აგებს მაჩაბელი სინტაქს,ს რა თავისუფალა 

და ლაღია მისი თხრობა, ამაში დარწმუნდება ყველა ვინც კი გადა– 

იკითხავს შექსპირის მაჩაბლისეულ თარგმანებს. მოვიტანოთ რამ- 

დენიმე მაგალითი: 

1. ანტონიოსის მონოლოგი ,,იულიოს კეისრიდან“. 

რომაელებო, ჩემნო თანამემამულენო 

და მეგობრებო, მომისმინეთ, მე აჭ კეისრის 

დასაკრძალავად მოვსულვარ და არა საქებრად! 

ადამიანის ავი საქმე მის შემდეგ (ცოცხლობს, 
კეთილი ხშირად იმარხება იმის ძვლებთანვე, – 

ეს იყო ხვედრი კეისრისაც. კეთილშობილმა 

ბრუტოსმა გითხრათ, მედიდური იყოო იგი. 

მედიდურობა საშინელი ნაკლია და თუ 

ასეთი იყო, საშინლადაც აკი დასაჯეს. 

აქ ბრუტოსის და მის მეგობართ ნებადართვითა, –- 

პატიოსანი არის ბრუტოს, ეს კარგად იცით, 

აგრეთვე სხვებიც, სხვებიც ყველა, რაღა თქმა უნდა, –- 

მე მსურს კეისრის დამარხვის წინ სიტყვით მოგმართოთ. 

ის იყო ჩემი მეგობარი სწორი, ერთგული, 
თუმცა ბრუტოსი აბრალებს მას მედიდურებას, 

და ბრუტოსი ხომ არის კაცი პატიოსანი. 

კეისარს რომში მრავალი ტყვე მოუყვანია, 

ეს სახელმწიფო გავსილა მათ შესასყიდ ფულით 

და იქნება ეს ამტკიცებდეს მედიდურობას! 

როს გაჭირვებულს განიცდიდა, ცრემლით ტიროდა, 

ცრემლი მედიდურ ბუნების კაცს, ვგონებ, არ ჰფერობ», 

მაგრამ ბრუტოსი ამბობს –- იყო მედიდურიო, 

და ბრუტოსი ხომ არის კაცი პატიოსანი. 

ლუპერკალიის დღეობაში, თქვენ ნახეთ, სამჯერ 
მეფის გვირგვინი მივაწოდე და მან სამჯერვე 

უარი მითხრა; ნიშნავს ეს მის მედიდურებას? 

მაგრამ ბრუტოსი ამბობს –– იყო მედიდურიო,



და ბრუტოსი ხომ არის კაცი პატიოსანი, 

ბრუტოსის ნათქვამს არც ვამტყუნებ, მას ვამბობ მხოლოღ 

რაც თვით მე ვიცი, კეისარი გიყვარდათ ერთ დროს, 

ალბათ, მიზეზიც გქონდათ მისთვის. აწ, რაღა გიშლეთ, 

რომ ცრემლი მაინც დააყაროთ? ოჰ, კაცის ჭკუავ, 

შენი სამყოფი გაგიშვია და გადასულხარ 

ნადირ-მხეცებში, –- პატარა ხანს, გთხოვთ, დამაცადოთ, 

გული და გრძნობა გამეპარა კეისრის გვამთან, 

უნდა ველოდო, ვიდრე უკან დამიბრუნდებაჭ". 

LI. ოტელოს რამდენიმე მონოლოგი. 

სიდარბაისლით, სიძლიერით სახელგანთქმულნო, 

კეთილშობილნო და სულდიდნო უფალნო ჩემნო! 

მართალი არის, მე მოვტაცე ამ მოხუცს ქალი; 

ისიც სწორია, რომ მე იგი ცოლად შევირთე, – 

ეს არის ჩემი შეცოდების თავი და ბო.ლო. 

სიტყვა-პასუხი მკვახე მაქვს და კაზმულ ლაპარაკს, 

მშვიდობიანს დროს შესაფერს, მოკლებული ვაო, 

რადგან მას აქეთ, შვიდი წლისა რაც-კი შევიქენ, 

დღევანდელ დღემდე, გარდა ამ ცხრის თუ ათის თვისა, –-., 

რაც-კი ამ მკლავთა ღონე იგრძნეს, მათთვის სანუკვარ 

საქმედ შეჰქმნიათ ვარჯიშობა საომარ ველზე. 

არა ვიცი-რა ამ დიდებულ ქვეყნის ბრუნვისა, 

რაც-კი ბრძოლას და ვაჟკაცობას არ შეეხება 

და, ვგონებ, ჩემს თავს დამცველად ვერ გამოვადგები; 

მაგრამ თუკი თქვენ მოთმინებას და ნებას დამრთავთ, 

მე სიყვარულის ზრდას მოგითხრობთ თავით ბოლობდე 

უბრალო ენით და სიტყეების შეუხამებლად. 

მოგითხრობთ, რაკი მაბრალებენ, თუ რა წამლებით, 

როგორის გრძნებით, რა თილისმით ან ჯადოსნობით 

შევძელ მე მაგის ქალიშვილის გულის მოგება“. 

„ჯერ შეიცადეთ; 
ვიდრემდე წახვალთ, მათქმევინეთ ეს ორი სიტყვა; 

მე ვენეციის სახელმწიფოს გამგებელთათვის 

გამიწევია სამსახური, –- თითონ იციან; 

მაგრამ ამაზე არას ვამბობ, მე გთხოვთ მას მხოლოდ, 

თქვენს წერილებში რომ აუწყებთ ამ ბედშავ ამბავს, 

მიწოდეთ იგი, რაცა ვარ მე: ნურც რას მოუკლებთ 

და ნურც არაფერს მოუმატებთ გაბოროტებით. 

L4I+I



IL. 

სთქვით, იცოდა-თქო სიყვარული მან ჭეშმარიტი, 

თუმც არაბრძნული: ვერ სძლევდა-თქო ეჭვი ადვილად, 

მაგრამ რაკი გულს აუესებდნენ ეჭვიანობით, 

მიაღწევდა-თქო უკიდურეს მრისხანებამდე. 

სთქვით, მსგავსადა-თქო უგუნურის ინდიელისა, 

მორს გაღასტყორცნა მარგალიტი უძვირფასესი 

მთელს იმის თემზე: იმის თვალთა, დამონებულთა, 

ტირილს არჩვეულთ, უხვად ცრემლი გადმოსდიოდათ. 

როგორც ფისი-თქო სამკურნალო არაბეთის ხეთ... 

ეს ჟუველაფერი აცნობეთ მათ და დაუმატეთ, 

რომ როცა ერთხელ ალეპოში ოსმალო ვინმე, 

თავს რიდედგმული, სიამაყჟით გულზე მოსული 

უენეციელსა სცემდა ერთსა და მის ქეეყანას 

უშვერის სიტუვით აგინებდა, – მივსწვდი მე ყელში 

იმ ქოფაკს ძაღლსა, წინდაცვეთილს, და დავჰკალ ასე. 

„ჰამლეტიდან“, 

მივინვარე პიროსს, აღჭურვილსა შავის ფარხმალით, 

მსგავსით მის შავის განზრახვისა და შავის ღამის, 

როს იგი იწვა შავბედითის ხის ცხენის გვამში, –– 

ახლა თავისი საჭურველი, შიშის აღმძვრელი, 

უფრო საზარელ სამკაულზე გადაუცველია. 

წითელი სისხლით შეღებილა თავით ფეხამდე, 

მამათა სისხლით, დედათ სისხლით, სისხლით ქალ-ვაჟთა, 

გამოწრთობილა ფოლადივით ქუჩების ცეცხლში, 

რომელთ წილად ხვდათ მამხილებლის წყეულის შუქით 

გზის განათება თავიანთის ძეფის მკვლელისა. 

პიროს, მძვინვარე ჯოჯოხეთის ცეცხლით და რისხვით, 

თვალთ ნაპერწკლების გამომცემი, სისხლით შესვრილი, 

ეძებს მოხუცის მამამთავრის პრიამის კვალსა. 

აგერ, მიაგნრ მოხუცს პრიამს. იგი ამჟამად 

უღონოდ ქმნილი ბერძენთა გმირს ვეღარას აკლებს 

და იმის მკლავსა აღარ ერჩის ბებერი ხმალი. 

აგერ პიროსი მიწვდა კიდეც გაცოფებული 
უძლურსა პრიამს, მოუქნია ხმალი ძლიერად 

და მარტო ხმალის მიმოქნევის ქარმა, ზუილმა 

ღონემიხდილსა მოხუცებულს მუხლი მოჰკვეთა. 

ეს იგრძნო თითქო ილიოხნმა, მიყუჩებულმა, 

ცეცხლი მოედო მის შენობებს საძირკვლებამდე 

და ნგრევის ვექამ წუთსვე პიროსს სმენა მიჰხადა.



აგერ მის ხმალი, რომლის დაკვრას ლამობდა იგი 

მოხუცებულის პრიამისა ჭაღარა თავსა, 

თითქოს ჰაერში დაეკიდოთ. თითონ პიროსი 

უძრავადა დგას, დახატულის მტარვალის მსგავსად, 

თითქო მოესპოთ მისთვის ნებაც და ძლიერებაც. 

მაგრამ ვით ხშირად წვიმა-ავდრის და ქუეხილის წინ 
ცასა და მიწას მყუდროება მოჟლინება, 

ჩადგება ქარი და ღრუბელნიც საწყნარდებიან, 

და ვით უეცრად საზარელი ჭექა-ქუხილი 

გააპობს ხოლმე დედამიწას, –- ისე პიროსი 

განმეორებით წააქეზა მურისძიებამ 

მისის საშინელ განზრახვისა ა!ასრულებლად, 

ციკლოპს ჩაქუჩი არ დაუკრაეს ისე გულგრილად, 

როდესაც იგი მარსს უჭედდა მტკიცე საჭურველს, 

ვით პრიამს ხმალი სისხლიანი დასა პიროსმა. 

ჰოი, შენ, ბედო უნამუსო! ოჰ. ზეცის ძალნო, 

ერთად შეკრბენით და წაართვით მას ძლიერება, 

მილეწ-მოლეწეთ მისის ჩარხის სოლი და ფერსო 

და მორგვი ზეცით დაუგორეთ, თუნდ ქვესკნელამდე"... 

ასეთი მაგალითების მოყვანა შორს წაგვიყვანდა. 

აქვე განვიხილოთ კიდევ ერთი საკითხი. იცავს თუ არა მაჩა- 

ბელი ზედმიწევნით ორიგინალის სტრიქონების რაოდენობას ცალ- 

კეულ მონოლოგებსა და დიალოგებში? აზრის სინათლესა და დი- 

ნამიურობას ხომ არ "ეწირება სტრიქონთა რაოდენობის დაცვა? ან. 

არის თუ არა სავალდებულო მტკიცედ დავიცვათ სტრიქონთა რა 

ოდენობა? | 

ფორმით წინასწარ განსაზღვრულ ნაწარმოებში, რა თქმა უნ- 

და, აუცილებელია სტრიქონთა რაოდენობის დაცვა. ამაზე ლაპა- 

რაკიც ზედმეტია. ასეთ ნაწარმოებებშ- ჩვენ მიერ ნახსენებ საერთო 

განწყობილების შექმნას, ესეც უწყობს ელს. რა თქმა უნდა. 

არ შეიძლება გაიზარდოს სტრიქონთა რიცხვი პუშკინის „ევგენი 

ონეგინში,!, ბაირონის „ჩაილდ ჰაროლდში“ ან „დონ ჟუანში“ 

შექსპირის სონეტებში, დანტეს „ღვთაებრივ კომედიაში“, და ყვე- 

ლა იმ პოეტურ ქმნილებაში, სადაც მტკიცედ არის განსაზღვრული 

სტროფებში ან ცალკეულ თავებში სტრიქონების რაოდენობა. ამი- 
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ტომ ასეთი ხაწარმოებების თარგმანებში ხშირად ცალკეული. 

სიტყვები და ფრაზები იკარგება ხოლმე. 

ყოვლად შეუძლებელია ვინმემ მოახერხოს და „ჩაილდ ჰაროლ– 

დის“ თარგმნილ სტროფში ჩასტიოს ორიგინალის ყოველი ფრაზა, 

ეპითეტი, შედარება, აზრი, სახე. ამ დროს ის მთარგმნელი იქნება. 

გამარჯვებული, ვინც მოახერხებს და უფრო მეტს გადმოიტან". 

ორიგინალის ნიუანსს, ისე რომ აზრი არ დააბნელოს და მკი- 

თხველმა ყოველ წუთში არ იბორძიკოს, 

შექსპირის პიესების, პუშკინისა და ბაირონის დრამატიული: 

პოემების და ზოგიერთი სხვა ნაწარმოების თარგმნისას თვითმი% 

ნად არ უნდა გავიხადოთ სტრიქონების მტკიცედ დაცვა. სხვანაი- 

რად რომ ვთქვათ, სტრიქონების რაოდენობის დაცვა თვითმიზნად. 

არ უნდა გავიხადოთ ისეთი ნაწარმოების თარგმნის დროს, რომ- 

ლეს ავტორსაც თვითონვე არ ჰქონია განხრახული თავიდან რამ. 

დენი სტრიქონი უნდა ყოფილიყო მისი პიესის მონოლოგი, ან მშ5- 

სი პოემის რომელიმე თავი. 

ეს ისე არ უნდა გავიგოთ, თითქოს სავსებით შეუზღუდველი 

ვიყოთ და ორიგინალის 4 სტრიქონის ნაცვლად თარგმანში 3 

სტრიქონი გაჩნდეს, როგორც ამას სჩადის ზოგიერთი მთარგმნელი 

და რასა/კ, სხვათა შორის, ძალიან ხშირად ვხედებით „მეფე ლი- 

რის“ ქართულ თარგმანშიც. ასე არც მოხდება მხედველობაში 

გვაქვს ცალკეულ მონოლოგებსა და დიალოგებში სტრიქონები" 

სიზუსტე. თუკი თარგმანი კარგი და მაღალმხატვრულია, საერთო 

ჯამში დაახლოებით თანაბარი რაოდენობისა გამოვა სტრიქონები. 

საქმე ისაა, რომ ენათა თავისებურების გამო, ამასთან აზრის სი- 

ნათლისათვის ზოგჯერ საჭირო ხდება სტრიქონთა რაოდენობის 

მცირედ გაზრდა. ამან არ უნდა შეგვაშინოს, რადგანაც იმავე თა- 

ვისებურების გამო ორიგინალის ზოგიერთი სხვა ადგილი თარგმან- 

ში უფრო სხარტულად გამოდის, სტრიქონთა შემცირების ხარჯზე, 

და საბოლოო ჯამში თითქმის სტრიქონების თანაბარ რაოდენობას 

მივიღებთ. ამიტომაც, მაჩაბელი არჩევს ახრი გადმოიტანოს სრუ- 

ლიად ნათლად, თუნდა ამას შეეწიროს სტრიქონების რაოდენობის 

ზუსტად დაცვა. ავიღოთ ერთი მაგალითი „ოტელოდან“:



ს I 1118-–- # 1II21(0L იიჯიიი ს1ი! მირ 1101) თი2V იჩIკ ხიიტდ! 
VV სV/ 9სისI0 ხ6 ლ0II სM0» VI0IC2 XVII0 M0ლი3 96 ლ0თი.ი)ჯ? 
VV სის 018606? VIIIხ LIIი6? VII0ს (იუს? Vს2წს 11MCIIII0Vძ? 

1ს6 Mისიოვ ეხა§ვლCრ ხ/ §0,იც )სი§- VIII.100L8 #ი4V6. 

ხეს ს:95გ 00ხ0II0ს§ Lი92V0, §3იი!6 50..IVV/ #010V.- 

0 IX 8Vლი, LII)8ხ 500). 00Iიიპი1ი"§ ხიიხს'II(§ს სიIსIV, 

ტი ისს I0 6VCIV სი065ხ Mმ9Vთ 8 XII6 

10 128. ხს0 L–§09015 იიX0C0V L.V0VICთI LIIC X0IIC 
სVXლი (I0I0 ხსC 618ხ 10 LIIC XV05L". 

კშძილია – დეე, შეუნდოს სახრჩობელამ და ჯოჯოხეთმ» 

დაუღრღნას ძეალნი! უნამუსო რისთვის უწოდა? 

ამასთან, აბა, ვინ უნახავთ? საღ, როდის, როგორ? 

ან უნამუსოს რა მიუგავს?! მავრს უეჭველად 
ატყუებს ვინმე საზიზღარი, ურცხვი არსება, 
სიავკაცითა გათხუპნული! ჰოი, ზეცაო, 

ახადე ფარდა ამ ავაზაკთ და მათ სასჯელად 

მიეც მართალ კაცთ სათითაოდ ხელში მათრახი, 

რომ დააშიშვლონ იგი ბილწნი არამზადანი, 

აღმოსავლეთით დაირეკონ დასაელეთამდე 

და ტყავი აძრონ გაცხარებულ მათრახის ცემით. 

აზრის სინათლესა და მინაარსის მთლიანად გადმოტანას მაჩა- 

ბელმა აქ ანაცვალა სტრიქონების მომატება, ორიგინალის 9? 

სტრიქონის ნაცვლად თარგმანში, როგორც ვხედავთ, 11 სტრიქო- 

ნია ეტყობა სხვაგვარად ვერ მოახერხა ეს ბუნებრივიცაა: 

„ხნ 6114“ –– ერთმარცვლოვანი სიტყვაა, მისი ქართული ადექვატ»: 

„„ოჯოხეთი“ კი –– ოთხმარცვლოვანი; „0 21 16”+ –– ორმარ- 

ცვლოვანია, მისი ქართული შესატყვისი „სახრჩობელა“ კი'– 

ოთხმარცვლოვანი და ა. შ. რომ წინასწარ შეეზღუდა მაჩაბელს თა- 
ვი სტრიქონთა რაოდენობის დაცვით მივიღებდით ბუნდოვან სტრი- 

ქონებს, გაუმართავ სინტაქსს, ანდა სრულიად დამახინჯდებოდა. 

აზრი, ამოვარდებოდა რომელიმე ფრაზა. 

სამაგიეროდ ახლა ვნახოთ მეორე ადგილი ამავე ტრაგედიიდან. 

LIX6 L0 Lს6 ”0იVხIC §ლი, 

VVს0§6 10V Cს1I60ნ მიძ ლCთის151IVC 00VX56 
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000 (0ც0!§ 201(IIMყC ცსხ, ხ!! M00105 (6 0" 
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LVლი 950 )სV ს!ის((V სI0LVIICL§, VVIხIს VIVIC9Iს (II, 

89 00.0 100M სიის. MCI0L ცხს ხი IIსIIსIდლ 1VV6, 
III "IIIVL 8 Cმ)იძს!C 8IMI VIICC 1'CVCIIVC 

ზიი!IსV VIICI L.ს MიV, ხV VიVI IIIხI II60VCCV 
19 Lს6 ძა6 1"შV0I0იიც სწ გ §მ2016(0 Vი0V 

I I6ც ლიყიყი IIIV VიI'I0§. 

როგორე პონტოს ზღვის ცივნი ზვირთნი, გატაცებულნი, 

მისდევენ ერთ გზას პროპონდიტს და ჰელესპონტისკენ, 

არ შეიმჩნევენ თავის დღეში კლება-მცირებას, –– 

ისე მედგარნი, მოსისხლენი ზრახვანი ჩემნი 

უკან ვერ წავლენ, სიყვარულსა არ წშეუდრკებიან 

და შთანთქავს იმათ შურისგება ყოვლად ძლიერი! 

ამ მარმარილოს მსგავსად გაშლილ (ის ქეეშ ფიცსა ვდებ, 

ვდებ წმინდა ფიცსა, შევასრულო ეს აღთქმა ჩემი. 

როგორც ვხედავთ, ამ შემთხვევაში ორიგინალის 10 სტრიქო- 

ნის ნაცვლად ქართულად 8 სტრიქონი გვაქვს, ისე რომ აზრი არ(: 

გამოტოვებულია და არც ბუნდოვანი. 

კიდევ ერთი მაგალითი „მაკბეტიდან“: 

#8გიხის–იგიწეის)ს! „IV ძა! IსV §I91(! L,6ხ ხI6 ციXხI MIVC LII6C' 

(ს/ ხაიცა გ) I0მI ს VI6ა§. ხ:V7 ხ!ილ!( I)პ ი0I4; 
წიის სი§ს I0 ვ)ელსIMსცი 10 წსი§ც 0) 0» 

VVII ს წსის ძის§8ს ყIMI6 VIII. 

იქით თვალთაგან მიმეფარე) მიწამ ჩაგმალოს! 

შენს ძვლებში ტვინი აღარ არის, სისხლი ცივი გაქვს 

და მხედველობაც აკლია შენს ბრჭყვიალა თვალებს. 

ორიგინალის 4 სტრიქონის ნაცვლად, თარგმანში 3 სტრიქონი. 

აქაც არაფერია გამოტოვებული და შეკვეცილი. 

ზემოთაც აღვნიშნეთ, რომ უმეტეს შემთხვევაში ინგლისური 
სიტყვები უფრო მოკლენი არიან, ვიდრე ქართული; ამასთან ზმნის 

L3:1:)



მიმღეობის ფორმის წყალობით, რაც მეტად გავრცელებული და 

ბუნებრივია ინგლისურ ენაში, შექსპირი ახერხებს სტრიქონში უფ- 

რო მეტი სიტყვა, და, ამრიგად, მეტი ახრი ჩასტიოს, ვიდრე ეა» 

ქართულშია შესაძლებელი. როგორღა ახერხებს მაჩაბელი. რომ 

აზრი არ შეჰკვეცოს, ქართული ენის ბუჩება არ დაარღვიოს და 

ზოგჯერ ორიგინალის აზრი უფრო ნაკლებ სტრიქონებმიაც კი 

ჩასტიოს? : 

მაჩაბელი მარჯვედ სარგებლობს ქართული ენის განუსაზღვრე- 

ლი სიმდიდრითა და შესაძლებლობით, უპირველეს ყოვლისა, სარ- 

გებლობს ჩვენი ზმნის საოცარი ელასტიურობითა და მოქნილობით. 

ხშირად იგი გაბედულად იყენებს ამ შესაძლებლობას და ისეთ სი- 

ტყვას მოაქცევს ხოლმე ზმნის ფორმაში, რაც ლიტერატურაში, და 

ზოგჯერ სასაუბრო ენაშიაც კი„ არ ხმარებულა. საინტერესო ის 

არის, რომ ზმნის ასეთ ფორმებს მაჩაბელი მარტო თარგმანებში კი 

არ იყენებს, მის პუბლიცისტურ და კერძო წერილებშიაც ვხვდე- 

ბით ასეთ : შემთხვევებს: „გულწრფელმა კაცმა მარტო სხვია 

შესახებ კი არ უნდა იგულწრფელოს"... „ევროპული განათ- 

ლება ვერ გავიძვალრბილე თ"... „ყველგან უნდა იპირ- 

ეელოს"“.. „რისთვის გინდა გამაგულჩვილო?".. – და 

სხვა. იგი უხვად ხმარობს აგრეთვე ისეთ მოხდენილ ხალხურ გა- 

მოთქმებს, რაც ფრაზას ლაკონიურობასს და სხარტულობას აძ- 

ლევს. მაგ., „იმისი ქცევა უჩემსიტყვოდაც ყოველისფერს 

გამოამჟღავნებს. „ბუნებაწამხდარი პირუტყვი“... „შენ 

კი იცოცხლო, დედოფალო, უმაგდიდებოდ"... „თავი მიზე- 

ზი შენ იქნები“... და სხვა. 

სტრიქონთა თანაფარდობის მიხედვით ქვემოდასახელებულ ოთხ 

ტრაგედიაში ასეთი სურათი გვაქვს: 

ოტელო: -–– ორიგინალში 2670 სტრიქონია თარგმანმი –– 

2746, ე. ი. 76 სტრიქონით მეტი. 

იულიოს კეი სარი: -- ორიგინალში 2222 სტრიქონია, 

თარგმანში –– 2122, ე. ი. 100 სტრიქონით ნაკლები. 

მაკბეტი: –– ორიგინალში 1928 სტრიქონია თარგმანში –- 

2015, ე. ი. 87 სტრიქონით მეტი. 
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ჰამლეტი: -–- ორიგინალში 2650 სტრიქონია, თარგმანში --- 
2668, ე. ი. 18 სტრიქონით მეტი. 

(ყველგან ნაანგარიშევია მხოლოდ ლექსის სტრიქონები, პროზა- 

ული ტექსტების გამოკლებით). 

მხოლოდ „მეფე ლირია“ გამონაკლისი. ამ ტრაგედიამი მონო- 
ლოგები ხჰპირად ერთიორადაა გაზრდილი და ეს ტექსტზეც ახ- 

დენს გავლენას. თარგმანში ხშირად ჩამატებულია ეპითეტები დ- 

ფრაზებიც. ეს უთუოდ იმით უნდა აიხსნას, რომ „მეფე ლირი“ 

ილიასა და მაჩაბლის პირველი თარგმანია, შესრულებული ახალ- 

გახრდობის დროს. 

ისე არ უნდა გავიგოთ, თითქოს მაჩაბელი იოლი გზით მიდიო- 
დეს და არავითარ ანგართმს არ უწევდეს სტრიქონთა რაოდენობი! 

დაცვასა და ფრაზების ზუსტი თარგმნით გადმოტანას პირიქით. 

იგი ყოველთვის ცდილობს მტკიცედ დაიცვას ორიგინალის სტრი- 

ქონთა რაოდენობა, მოგვცეს სიტყვის პირდაპირი, ლექსიკონურ- 

თარგმანი. მაგრამ თუ ამით ოდნავადაც კი ბნელდება აზრი, ან 

იკარგება რაიმე სახე ან შედარება, იგი უყოყმანოდ არჩევს სტრი. 

ქონების გაზრდას, სიტყვის ან ფრაზის თავისუფალ თარგმანს 

იმის დასასაბუთებლად, რომ მაჩაბელი უდიდეს ანგარიშს უწევს 

ფორმას, საკმარისი იქნება მოვიტანოთ მაგალითი „ანტონიოს და 
კლეოპატრადან?: 

»„IC0 I0Iთ V0ს 10 იმწ”იცსსმ! 2101LV. 

16 თე#6 V0I, ხL0სს0I5, იV ხი #V016 წ0ისL 1ცეILL 

VVIIს მი LხაIII))Iი“ #ი00CLC, Lმ2M6 #იხი!!V 

0იLსVI8 «0 სI§ VIL6. 

ხაზგასმული სიტყვები „MიIL"“ და „Iილ““ ფონეტიკურად ერ. 
თმანეთს ჰგავს. მაჩაბელს ასე აქვს თარგმნილი: 

„.რომ საუკუნოდ 

დამყარდეს ძმობა, მეგობრობა თქვენ ორთა შორის 

და მკვიდრ კავშირით დაკავშირდეთ, – 

ანტონიოსმა ცოლად შეირთოს ოქტავია.



როგორც ვხედავთ. მთარგმნელი ცდილობს ნაწარმოებს შეუ- 

ნარჩუნოს ფორმალური, ამ შემთხვევაში ტექსტისათვის სრულია: 

«უმნიშვნელო სილამაზეც კი. 
შექსპირის პიესების ერთ-ერთი შესანიშნავი თვისება არის აგ- 

რეთვე დიალოგის საოცარი სიცხოველე და დინამიურობა. კითხუ- 

ლობთ მის ტრაგედიებსა და კომედიებს და არსად არ იგრძნობ” 

რაიმე შეფერხებას, ყველა სიტყვა, ყოველი ფრაზა გადახლართუ- 

ლია ერთმანეთში, მჭიდროდ ნაქსოვი, არსად არ წყდება საუბრიL. 

ძაფი. მთარგმნელი განსაკუთრებული სიფრთხილით, უნდა მოექცეს 

ამ მეტად მნიშვნელოვან ფაქტორს. შექსპირის დიალოგის თარგმნა 

ერთ-ერთი უძნელესი პრობლემაა მთარგმნელისათვის. 

მაჩაბელი ამ შემთხვევაშიაც შექსპირის კონგენიალია. იგი ღრმად 

გრძნობს სიტყვას და დიალოგის მდინარებას მისი თარგმანებიც 

შეუფერხებლად იკითხება, არც აჭ წყდება საუბრის ძაფი. მოვიტა- 

ზოთ რამდენიმე მაგალითი: 

1. „რიჩარდ LIIIL“, 

მარგარიტა. ..შენ დედაშენის ორსულობის ქცილისწამებაქ, 

მამაშენისა სამარცხვინო შთამომავალო, 

პატიოსნების დალეკილო, ნაგლეჯ-ნაფლეთო, 
ყოვლად საზიზღო... 

გლოსტერი. მარგარიტა! 

მარგარიტა. რიჩარდ! 
გლოსტერი. რა გინდა? 

მარგარიტა. მე შენ არ გიხმობ! 

გლოსტერი. უკაცრავად, ასე მეგონა, 

რომ მაგ უწმაწურ სახელებით მე მიწოდებდი. 

მარგ ა, რიტა. შენ გიწოდებდი, მაგრამ პასუხს როდი ველოდი. 

აღარ დამაცდი მოვადევნო ამ წყევლას ბოლო? 

გლოსტე რი. აკი მე ბოლო მოვადევნე, ვთქვი „მარგარიტა“. 

მარგარიტა, მაშ შენი წყვევლა ისეე შენვე დაგიბრუნდება. 

აქ საინტერესოა ის მოვლენა, რომ მე-4, მე-5, მე-6 და მე-7 

სტ რიქონი, ე. ი. ყველაზე დაძაბული ადგილი დიალოგში -–- ერთ 

ს სტრიქონს, 14 მარცვალს შეადგენს. ასე რომ არ იყოს, უსათუოდ 

შფენელდებოდა დიალოგის დინამიურობა და სიცხოველე. 
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II. ,,ჰამლეტი“. 

ჰორაციო. (მიმართავს აჩრდილს) 

მითხარი რამე, დადეგ, დადეგ! მითხარი რამე! 

არსად გაუშვა ეგ, მარცელუს! 

(აჩრდილი გარბის) 

მარცელუს. მახვილი დავჰკრა? 

ჰორაციო. თუ არ გაჩერდეს, დაჰკარ! 

ბერნარღო. აგერ! 

აგერ, აქ არის! ჰორაციო. 

111, .,ოტელო“. 

ოტელო, ..მხოლოდ ამას კი მოწიწებით ვითხოვ მე თქვენგან, 

რომ ჩემს მეუღლეს მისცეთ სარჩო-საცხოვრებელი 
ისე, ვით ჰფერობს მაგის მაღალ შთამომავლობას. 

მთავარი. გსურთ თავის მამის სასლში იყოს? 

ბრაბანციო, ეგ მე არა მსურს! 

ოტელო. არც მე მსურს! 

დეზდემონა. არც მე. მამიჩემის სახლში ვერ წავალ. 

ეს ადგილი შეიძლება ჩაითვალოს დიალოგის ბრწყინვალე ნი- 

ნუშად. მარტო ამითაც შეიძლება დავრწმუნდეთ. როი მაჩაბელს 

საოცრად ფაქიზი სმენა აქვს, რომ მისი ენა მდიდარია არა მარტო 

ლექსიკურად, არამედ უფრო ღრმა, მუსიკალური შეგრძნებითაც. 

IV. მეორე ადგილი იმავე ტრაგესიიდან: 

ოტელო. კასიო იყო რომ გავიდა ახლა აქედან? 

დეზდემონ.:. დიახ, ის იყო სევდიანი და გულმოკლული, 
ისე, რომ თვისი მწუხარება მეც მიზიარა 

და მასთან ერთად ვიტანჯები. უხმე ახლავე. 

ოტელო. ახლა ნუ, ჩემო სასურეელო, საკვლაოდ დარჩეს. 

დეზდემონა. მალე იქნება? 

ოტელო. რაკი შენ გსურს, მეც დავაჩქარებ. 

დეზდემონა. ამაღამ ვახშმად შეიძლება? 

ოტელო. ამაღამ ვერა. 
დეზდემონა..მაშ ხვალ სადილად? 

ოტელო. ხვალ სადილად შინ არ ვიქნები, 

ჯარისკაცებთან ციზეში ვარ მე მიწვეული. 
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დეზდემონა. მაშ ხვალ საღამოს, ან სამშაბათ დილაზე იყოს, 

ან შუადღისას, ანუ ღამე.. ოთხშაბათ დილით... 

მაჩაბელი ზოგჯერ არ ერ,»დება და თარგმანში თავის ფრაზა- 

საც უმატებს, რომ დიალოგი ლაღად, შეუფერხებლად მიმდინარე-. 

ღბდეს: 

C0XL18. 
...I)C0CII 1 ხსნ 1ი (1ი6 ვსხისLხვ 

01 VისL ყ00თ XI6მ5სXI6? 1 Iს ხი ი0 I00I6, 
10XVI89, 13 ს6Iსხსვ. ხ8II0ხ, 00L 1118 XIIL6, 

8ზXჯა)სLსყ§. 
Vი0)ს 3IXC Iწ (Iს6 მიძ ხიხისI8ხ1C XIL6 

#48 ძიგმ» (0 MX06 238 8X6 LIIC IIძიწ ძI0ი3 
1 2ხ VI151ხ I წ 308ძ ს6მ»ხ. („იულიოს კეისარი“), 

პორცია. -. გინდა მამყოფო . 

არა შენს გულთან, არამედ გარს, კარმიდამოში, 
ეს თეა, ბრუტოსს მაშ პორცია ხასად ჰუოლია, 

, არა მეუღლედ. 
ბრუტოსი " ოჰ, რას ამბობ, შენა ხარ ჩემი 

ტკბილი მეუღლე, გაჩენილი ჩემ საამაყოდ... 

აქ ხაზგასმული ფრაზა –-– „ოჰ, რას ამბობ“; ჩამატებუ- 

ლია და სავსებით სამა”,თლიანადაც. რა თქმა უნდა, დიალოგის დი- 

ნამიურობა და სიცოცხლე დაიკარგებოდა, ასე რომ ეთარგმნა მაჩა- 
ბელს: 

პორცია. ეს თუა, ბრუტოსს მაშ პორცია ხასაღ ჰყოლია, 

არა მეუღლედ. 
ბრუტოსი, შენ ხარ ჩემი ტკბილი მეუღლე.- 

ვფიქრობთ, რომ ფრაზის ჩამატებით თარგმანმა მოიგო. რა 

თქმა უნდა, ყველგან, სადაც კი მოგვეპრიანება; არ შეიძლება დავუ- 

მატოთ ჩვენი სიტყვები. აქ ჩამატებული ფრაზა თავისთავად, იგუ- 

ლისხმება ბრუტოსის კილოში, ხმაში და რაც იგულისხმება, ი» 
ჩაუმატა მთარგმნელმა. 

18. ვ. ჭელიძე _. 2?7ყ



მაჩაბლის თარგმანებში საინტერესოა ერთი მოვლენა. როგორც 

ცნობილია, შექსპირის პიესებში ხშირად გვხვდება უწმაწური სი- 

ტყვები, მეტისმეტად ტლანქი ფრაზები, ორაზროვანი და გადაკრუ- 

ლი გამოთქმები. მაჩაბელი ასეთ ადგილებს ზოგან ოდნავ არბილებს 

და ალამაზებს. სხვაგვარად არ შეიძლება თვით ორიგინალშიაც. 

როგორც უკვე აღვნიშნე, ასეთი სიტყვები ორაზროვანია. 
ე. ი. მას აქვს ორი მნიშვნელობა: ტლანქი და არა ტლანქი, უწმაწუ- 

რი და არაუწმაწური. ძნელია ქართულად ყოველთვის მოუნახო ასე- 

თივე ორაზროვანი და გადაკრული შესატყვისები. ხოლო პირდაპირ 
თუ ითარგმნა, მაშინ მარტო სიტლანქისა და უწმაწურობის გა- 

მომხატველი აზრი შერჩება და ეს, თავისთავად, აზრის დამახინ- 

ჯება იქნება. 

ჰამლეტი ოფელიას მიმართავს: „5Lხ2II I MI6 1ი VისL 180?" 

„1 მ 0“ ნიშნავს „კალთას“ და „მუხლს“. ჰამლეტის სიტყვა ორ- 

აზროვანია: სინამდვილეში ის ეკითხება –-- „ნებას მომცემ მოვ- 

თავსდე შენს მუხლებში?“ „არა“, უპასუხებს შეშფოთებული ოფე- 

ლია... „მე მინდოდა მეთქვა, –– ეუბნება ჰამლეტი, –– შენს კალთაზე 

დავდებ-მეთქი თავს“ და ა. შ. მაჩაბელს ეს ასე აქვს გადმოტანილი. 

ჰამლეტი. ნებას მიბოძებთ, რომ თქვენს კალთას ქვეშ 
ამოვეფარო? 

ოფელია. ვერა, ხელმწიფის შვილო. 

ჰამლეტი. მე ვამბობ, თავი თქვენს კალთაზე დავდო-მეთქი. 

ოფელია, ეგ კი თქვენი ნებაა. 

' 

ვფიქრობ, ეს კარგად აქვს მაჩაბელს თარგმნილი. არ უნდა 
დავივიწყოთ, რომ „Iმ0ი"-ს ორი მნიშვნელობა აქვს ინგლისურში 

და მაჩაბელს რომ ეთარგმნა –– თქვენს მუხლებში მოვთავსდებიო. 

აზრის დამახინჯება იქნებოდა. ასეა სხვა შემთხვევაშიაც. მაგრამ 

აძჟუამად ეგ არ გვაინტერესებს. 

შექსპირს სხვა სახის უხერხულობანიც აქვს პიესებში და მაჩა-. 

რელი ყოველთვის ცდილობს მათ შერბილებას. 

·. მაგალითად, „კორიოლანოსში" დედამთილი მიმართავს რძალს: 

IL 97 500 C6X6 ი ს»ს5ხვიძ, I ვხის10 XIL0601160»X X6- 
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19166 10 (1Mგნ ვხ36ი06 XVIICLI610 ხ6 დის ხიი0ისX 1LMმხ 10 (ხ6 ითხXვგ- 
66I0ი6VL9, 0 II9§ ხიძ თხი:გ ხ6 VისIთ §ხჩიდ I)0L6 10XV6. 

პირდაპირი თარგმანი იქნება: 

ჩემი შვილი რომ ქმარი ყოფილიყო ჩემი, მაშინ სარეცელ- 

9ი მასთან ტრფიალსა და ხვევნა-ალერსს, მის საგმიროდ გასტუმრებას ვარჩევდი. 

მაჩაბელი კი თარგმნის: 

მარციოს რომ ჩემი ქმარი ყოფილიყო, საქორწინო ქვეშაგე:- 
ში მასთან ტრფიალებით ხვევნა-ალერსს საგმიროდ გასტუმრებას ვარჩევდი! 

როგორც ვხედავთ, მთარგმნელმა ცვლილება შეიტანა და „შვი- 

ლის“ ნაცვლად სახელი –- „მარციოსი“ –- ახსენა, ამით, ვფიქრობ. 

შეარბილა ორიგინალის სიტლანქე. ფრაზა – „ჩემი შვილი რომ 

ქმარი ყოფილიყო ჩემი“ –- უფრო ტლანქია, ვიდრე –– 

„ამარციოსი რომ ჩემი ქმარი ყოფილიყო“, მიუხე- 
დავად იმისა, რომ მარციოსი მაინც შვილია მისი. ყოველ შემთხვე- 

ვაში, მკითხველსა და მაყურებელს ეს ისე ტლანქად აღარ ხვდება 
ყურში. 

„იულიოს კეისარში“ ანტონიოსი ამბობს: 

8ცIი0ძ ვიძ ძივნიის!ის §51მ)1 ხრ §0 10 VI50, 

40ძ ძIგყძნს! 0ს)10ი(8 30 Lცოი)IIIმL, 

წხMნ თიი(ს0I§ 80111) ხსნ 80116 დს#6ი LხIს16V ხიხი1ძ 

Lხ61»; 10იწვისვ ძს2;X66L:ი”C VIხს LI6 სმხძვ იL V2X. 

ე. ი. ისე შევეჩვიეთ სისხლს, ნოცვა-ქლეტასა და საშინელებას, რომ დე- 
დებიც კი ოთხად გაპობილი შვილების დანახვაზე გაC”- 

ღიმებენ. 

მაჩაბელს ასე აქვს თარგმნილი: 

ჩვენ შევეჩვიეთ სისხლს და ხოცვას, საშიშარ ამბებს, 
ისე რომ თვითონ დედებიძ0 კი არ შეკრთებიან, 

როს დაინახვენ მათთა ნაშობთ ოთხად გაპობილთ, 
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მთარგმნელმა „გაღიმება („5M1160) შესცვალა გამო- 

თქმით –– „არ შეკრთებიან“ და შეარბილა ორიგინალის აშ- 
კარა სიტლანქე და უხერხულობა. ასეთი მაგალითების მოტანა კი. 
დევ ბევრისა შეიძლება. 

„ჰამლეტში“ ასეთ ადგილს ვხვდებით: 

1ხI სიმXV- ხლგძიძ X2V0C) 625ხ მით X03ს 

M2გL068 ს5 (IმძVI00ძ მიძ ხLმჯხ 01 იხსი» იმ0008: 

Xს6V 01006 V3 ძIსიMე”:ძვ, მით XIს 371ი13ს ლასXმ56 
501L ის» მძVIVI1იხ. 

თარგმანში: 

მუდამ მეჯლისი, სიმთვრალე და დროს გატარება 

უცხო ხალხთ თვალში თავსა გვჭრის და სახელსაც გვიტესს. 

ჩვენ გვეძახინნ ლოთებს და სხვას კიდევ უარესს. 

ორიგინალში პირდაპირ წერია: ლოთებს გვეძახიან და ღორუ- 
ლად გვაგინებენო. 

რამდენად სწორად მოიქცა მთარგმნელი ზემოთ მოტანილ ორ 

შემთხვევაში, ეს კიდევ სადავო საკითხია. რა თქმა უნდა, მთარ- 

გმნელს არ ევალება Iშეარბილოს და შეალამაზოს ორიგინალი. მაგ- 

რამ მაჩაბელმა, ეტყობა, ანგარიში გაუწია მკითხველ საზოგადოე- 

ბას. ყოველ შემთხვევაში, მს მოხდენილად აქვ შერბილებული 

ორიგინალის სიტლანქე. მესამე მაგალითში კი, ვფიქრობ, ზედმე- 

ტი სიფრთხილე გამოუჩენია მთარგმნელს. აქ ჯობდა პირდაპი“ 

ეთარგმნა ფრაზა. 

ზემოთ გაკვრით აღვნიშნე ის დიდი სიძნელე, რომელსაც შექს- 

პირის მთარგმნელები სიტყვათა თამაშის დროს ხვდებიან. შექს- 

პირის გერმანელი და ფრანგი მთარგმნელებისათვის უფრო გაად: 

ვილებულია ეს სიძნელე, რადგანაც სიტყვათა თამაში უმთავრესად 

აგებულია სიტყვათა ფონეტიკურ მიმსგავსებაზე, ხოლო ეს ენები 

ერთმანეთის მონათესავენი არიან. მიუხედავად ამისა, ყველა კა- 

ლამბურის გადატანას ვერც გერმანელი და ფრანგი მთარგმნელები 
ახერხებენ. 

§2726



სიტყვათა თამაშის მიზანი ისაა, რომ ჯერ ერთი დაჭიმული და 

ჰძიმე მოქმედების შემდეგ შეასვენოს მკითხველი და მაყურებელი. 
ამასთან, შექმნას გარკვეული განწყობილება, წარმოდგენა მოგვცეს 
გმირის ხასიათზე და მის დამოკიდებულებაზე გარემოსთან ამი- 

ტომ სიტყვათა თამაშის გადმოტანა სასურველია და საჭიროა. ამას 

მაჩაბელიც გრძნობს და თუმცა ყველგან ვერა, ბევრგან ახერხებს 

გადმოიტანოს ქართულად კალამბურები და ზმები. თუ რა სიფრ- 

თხილით ექცევა იგი ამ საკითხს, ქვემოთ მოტანილი მაგალითებით 
დავრწმუნდებით: 

CL „იულიოს კეისარი“, 

#ტი0იხ00C1I8--ILგლხძის IC ყსIIსა! I0L6 V25ნ Lსის ხმ7:ძ. 
ხამXC ხ8Xხ... 

0, დიIIძ (სის თ25ხ (ხ6 10-05 (0 Lხ13 ს 2XL: 

ტიძ Lს15 IIIIC6V, 0 X0LIძთ, LხC 0C38XLხ იL (სი. 

აქ სიტყვის თამაში აგებულია'სიტყვების „ი 3LL“#“ და „ი868LIL" 
(ერთნაირად გამოითქმის) მსგავსებაზე. „0 1LL4 ნიშნავს ირემს. 

იი 62831 –- გუ ლს. ანტონიოსი მიმართავს კეისრის გვამს: მომი- 

ტევე იულიოს, აქ მოგესივნენ მშვენიერ ირემს (ს3:0; ქვეყანავ. 
შენ მისთვის ტყე იყავი, ის კი გული (M0მ!L) იყო შენი. 

მაჩაბელმა ასე თარგმნა: 

ანტონიოსი. ო, მაპატიე, იულიოს, აქ მოგესივნენ, 

აი, აქ დაგცეს, შემოგერტყენ, ვით მშვენიერ შვ ე ლს... 

ქვეყნიერებავ, ამ შვ ელისთვის შენ ტყვედ გარდიქეც, 
ვერ მიხვდი, რომ ის იყო შენი მშველიც დღა მხსნელი: 

წI. ,რიჩარდ მესამე“. 

თ10898ს6IL. #4 თილ8სიL =Iხ სმი Lხმსხ III თIVC CV 00V910. 
VX0II. 4 ედI0მ06L VIII! 0, LIმ: 198 ხს6 §V0ი0Lძ (0 1ხ. 
Cთ108ხა6X. #წ, ე6LI6 00სვ83,0--V06I6 1 11 თ ხხ გხისწის. 
XV 0LIL. 0, «სიე, 1 306 V0ს VIII ლხეLხ VIხს ხსნ 11თ0ხ ფIIხ9; 

10 V06Iთსნ10L (სიყვ Vწ0ს'I აგV 8 ხ8თ–ლმX ·იგწ.
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თ108ხ60X. IL-I§ 100 1)600VV IL0X» Vწ0)I C7000 10 VC2I. 

V0II. I V0ICს 16 I1=IILIწ. V06IXC 1ს 1)62VI6 I”. 

Cთღ1038ა0I. VVმ§, XიხსII V0V0 I2VC MIV V0C200%ი, 110016 L,0LV2? 
V0II. I V00IV. სეს I LII2IIნ Lს20M წX0ს 23 V0I C211 I06. 

Cთ103ხ061. II0V? 

X0IIX. LILხI6. 

XX1X06. MX LიIთ 0 VიIL «CI)1 5(1)) ხი 0098 1ი LმII; 

ხიოლ, VისL CIMმ060 XI0VX3 სიV ხი ხიე» “სრ1სს ხ!იო. 

XV 0XII. Vის I მხ, L0 სიეX 0, იის ხ0 ხ68X V1ხI) I. 

830080956 (სეს 1 გ» I1IL.I6, 1IM6 ეი 2606, 
II6 LLI0იM5 (სსგს 7090 §სისIV ხ63» II60ი 70სX 5ხისIძიX. 

გლოსტერი. მე კიდევ უფრო დიდ საჩუქარს მივცემ ჩემს ძმისწულს. 
იორკი. კიდევ უფრო დიდს? ეგ უთუოდ ხმალი იქნება. 

გლოსტერი. უფრო მსუბუქი ყოფილიყო, ხმალსაც მოგცემდი. 
იორკი. მსუბუქ საჩუქარს, როგორც გატყობ, იმეტებ მხოლოდ 

და ეუბნები ცივს უარსა ძვირფასის მთხოვნელს. 

გლოსტერი. ხმალი ძალიან მძიმე არის და ვერა ზიდაე. 
იორკი. ადვილად ვზიდავ, უფრო მძიმეც რომ იყოს ეგე. 

გლოს ტერი. გამაგებინე,, მართლა მთხოვ ხმალს, ჩემო პაწია? 
იორკი. დიაღ, რომ ისე დაგიმადლო როგორც მიწოდებ. 

გლოსტერი, რაო, არ მესმის. 
იორკი. რომ პაწია მადლობა გითხრა. 
პრინცი. ჩემს ძმას ბაასში კინკლაობა ჩვეულებად სჭირს. 

უნდა სულგრძელად აიტანო ეგ, ბიძაჩემო. 
იორკი. ამიტანოს თუ ამიყვანოს? ძია, ჩემი ძმა 

ორთავ დაგვცინის, შენცა და მეც: პაიმუნივით 

რომ პატარა ვარ, გეუბნება, მხრითა ზიდეო. 

III. ,,პამლეტი“. 

M+30106L. MX )10Iთ, წის ი127წ6ძ 0006 1ი სხტ ს01V0X51LV., 

70ს §მV? #4ტ0იძ XVI28ხ ძIძ Vის ლცტლხეიL? · 
010%ი1M9. I ძI!ძ 0იმ0ს C8058L; I Vმ3 XIII6ძ 1ი Lხი C3- 

”1ხ0) 8I)Iნ6VI§8 IXIII6ძ X96. 

9ყვო106(ხ. IL 23 2 ხI)სხ66 ყმIL 0 ხ1ი L0 X111 80 
32 C831C681 08)” LხიIXტ.



ე. ი. „მე ვთამაშობდი კეისარს და კაპიტოლშიბრუტოს- 

მ ა მომკლა, –– ამბობს პოლონიუსი. –– მაშ მართლაც ბრ უტა- 

ლობაა (პირუტყვობა) მისი მხრივ, რომ ასეთი კაპიტალე- 

რი (დიდი) ხბო მოუკლავს“... –– უპასუხებს ჰამლეტი. 

მაჩაბელი ასე თარგმნის: 

ჰამლეტი. შენ მგონია მითხარი, რომ უნივერსიტეტმი ყოფნის დრო! 

სცენაზე გითამაშნია.. რასა თამაშობდი? 

პოლონიუსი. მე ვთამაშობდი იულიოს კეისარს და კაპიტოლში მომ,- 

ლეს, ბრუტოსმა მომკლა. 

ჰამლეტი. მაშ ის ბრუტოსი სწორედ ბრუტიანი ყოფილა, რომ 

მაგისთანა ჩინებული ხბო დასაკლავად გამოუმეტნია. 

„პამლეტის“ ეს პატარა ნაწყვეტი შეიძლება ჩაითვალოს ბრწვკი65- 

ვალე ნიმუ”შმად. სიტყვათა თამაშის გადმოტანის დროს ლაპარაკიც 

ზედმეტია ზედმიწევნით თარგმნაზე. ეს არც სავალდებულოა. შექს- 

პირისათვის ის კი არ არის მნიშვნელოვანი, ბრუტოსი ბრუტალუ- 

რად მოიქცა თუ ბრუტიანი იყო. მთავარი ისაა, რომ ამ ადგილას 

საჭიროა უსათუოდ რაიმე კალამბური, და სწორედ ისეთი, რომე- 

ლიც შესაფერისი იქნება ენის ბუნებისათვის. ამ შემთხვევაში ქარ- 

თული ტექსტი ლოგიკურად უფრო გამართულია: ჰამლეტი მიმარ- 
თავს პოლონიუსს –- ბრუტოსი ბრუტიანი ყოფილა, რომ (ვერ და- 

გინახა ვინ იყავი და) ასეთი დიდი ხბო მოგკლა. 

IV. ასეთივე ბრწყინვალე ადგილი იმავე „ჰამლეტიდან“. სცენა 

სასაფლაოზე: 

I C10%%. ILხ616 15 I0 მილ16ის ყბინIითოტი ხსნ ყვ/ძიალჯვ, 
თI)ხის0I§, ვით თIIX76-008X0X§5: CV ხიIV სლ 
4ძმი':8 0X0#09510ი. 

II C10თდ”ი. VV23 MC 8 ყვლის!გიმი? 
1 010“%%ი. #> Vმ3 ხსი III5ხ ხსგხ 67CIL ხიIC 8 XX §. 

II C10%M%. VIV, 06 სმთ აციტ. 

I C10%9%. VII6, მ» გ სხი02ხI6ი? II0V ძ05L 100) 0იძ0»- 
ახგით 6 50) ს»ლ? I1I6 50 ი'სIX6 §8V93, #ტძვთ 

' ძ1ფო!ძ: 00VIთ ი6 თIთ VILხის მ2X0§? 
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სიტყვა „გ10+“-ს ორი მნიშვნელობა აქვს. იგი ნიშნავს 
ძკლავს და იარაღს, საჭურველს. სიტყვის თამაშიც სწო- 
რედ ამაზეა აგებული. I მესაფლავე ამბობს: ადამი თავადი იყო, ი C 

რაღსაჭურველი (გწი15) ჰქონდაო. II მესაფლავეს გაუკ- 
ვირდება; მაშინ I მესაფლავე განმარტავს: ხომ გახსოვს ბიბლიაში 
წერია, ადამი მიწას თხრიდაო, მკ ლაგი (მLV) რომ არა ჰქონოდა, 

როგორღა დაამუშავებდა მიწას?! 

ახლა ვნახოთ, როგორ თარგმნა ეს ადგილი მაჩაბელმა. 

I მესაფლავე. ყველაზაე დიდი თავადები მებაღეები, მიწისმთხრელები 
და მესაფლავენი არიან, მათ ადამის ხელობა უჭირავთ. 

1I მესაფლაგე. მერე ადამი თავადი იყო? 

I მესაფლავე, თავდაპირველად ის გაჩნდა: და თავადი არ იქნებოდა? 
თავადიც ის იყო, მთაც იმას ეჭირა ხელში და ბარიცა. 

II მესაფლავე. სტყუი... 

LI მესაფლავე. ურჯულო ხომ არა ხარ, საღმრთო წერილი არ იცი? 
იქა სწერია, ადამი მიწასა თხრიდაო. რითი გასთხრიდა თუ ბარი ხელში არა 

სქეროდა. 

შექსპირის პროზისათვის დამახასიათებელია უაღრესი ლაკო- 
ნიურობა და სხარტულობა. ამიტომ “შექსპირის პროზის თარგმნა 

საკმაოდ ძნელი საქმეა როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ინგლისურში 

საქმეს შველის ვნებითი ფორმა, ზმნისდარი და სხვა ზოგიერთი 

თავისებურებანი, რაც მომხიბლავად გამოდის ინგლისურ სასაუბრო 

ენაში, მაგრამ ქართული სასაუბრო ენისათვის არ არის დამახასია- 

თებელი და ხშირად უხერხულიცაა. ივანე მაჩაბელი ახერხებს შე- 

უნარჩუნოს თარგმანს ორიგინალის ლაკონიურობა. ამ. მხრივ განსა- 

კუთრებით გამოირჩევა „ჰამლეტი“. მოვიტანოთ რამდენიმე მაგ»- 
ლითი სწორედ ამ ტრაგედიიდან: 

– მონასტერში წადი, მონასტერში. რად გინდა ქვეყანაზედ „ოდვიანები გა- 

ამრავლო? აი, თუნდ მეც, არა მგონია უპატიოსნო კაცი ვიყო, მაგრამ იმდენი 

ნაკლულევანება მაქვს, რომ ემჯობინებოდა დედიჩემის მუცლიდან არა ვშობილი- 

ყავ. მეტის-მეტად ამპარტავანი ვარ, ჯავრის გადამხდელი, პატივმოყვარე; გულში 

იმდენი განზრახვა მიტრიალებს, რომ გონებაში აღარ მეტევა. თვალით ვერ წარ- 

მომიდგენია და დროც არა მყოფნის მათ შესასრულებლად. რისთვის დაძვრებიან 
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ჩემისთანა სულდგშულები ცისა დღა დედამიწის მუა? ჩეენ ყველანი მატყუარე?ბი 

ვართ. ნურც ერთს ნურას დაგვიჯერებ. წადი მონასტერში.. თუ ქმარს შეირთავ, 

ეს სიმწარე მზითვად გამომიტანებია: ყინულსავით რომ უმანკო იყო და თოვლს»- 

ვით წმინდა, მაინც „(ილისწამება არ აგცდება. გეუბნები, მონასტერში წადი, მშვი- 

დობით, თუ მაინცადამაინც ქმარს შეირთავ, სულელი შეირთე, თორემ ქკვიანებ!, 

კარგად ესმით, რა საშინელებასაც იმათ უმზადებთ. მონასტერში წადი, წადი 
ჩქარა. მშვიდობით... 

– ამ თავს ერთხელ პირში ენა სდებია და სიმღერაც შესძლებია როგო“ 

ისვრის ეს ბრიყვი მიწაზედ, თითქო პირველ კაცისპკვლელის კაენის თავი იყოსო 

ვინ იცის, იქნება ეს თავი პოლიტიკოსის თავი იყო და ეს ვირი როგორ უმართე- 

ბულოდ ეპყრობა! იქნება თავის დროზედ იგი ღმერთთანაც გაბჭობას არ ერიდე- 

ბოდა. არა, ჰორაციო?. ანუ ერთ-ერთ კარისკაცისა რომელიც ყოველდღე ამ- 

ბობდა: „დილამშვიდობისა, ხელმწიფეო ჩემო! „როგორ ბრძანდებით, ბატონო 

ჩემო?“ იქნება ესა და ეს დიდებული იყო და ამა და ამ დიდებულის ცხებს 

აქებდა, როცა სურვილი მოუვლიდა საჩუქრად მიეღო. ესეც ხომ შესაძლებელია, 

ჰორაციო?. და ეხლა კი ბატონ მატლების ულუფაა. კანშემხმარი, მესაფლავიბ 

ნიჩბის სასროლ-საგდებელი. აი, ამას ჰქვია გარდაცელა, რომ თვალი გვიქრიდეს 

დღა დანახვა შეგვეძლოს. განა ამ ძვლების პატრონი თავისს ძვლებს იმისათვის 

უვლიდა, რომ ამ უმსგავსებს კოჭებივით ეთამაშებინათ! მე თეითონ ძვლები მტკივა 

ამას რომ ვფიქრობ... აი კიდევ.. იქნება ეს თავი რომელიმე ვექილის თავი იყო, 

სად არის ეხლა ამის კილოს-გამობმა, სიტყვის რახა-რუხი, ამის შეკამათება, ს»- 

მართალზე ლაპარაკი და ათასი სხვა ეშმაკობა? რათ აძლევს ამ წუწკს ნებას, რომ 

მის კანონებით სავსე: თავს ტალახიანი ნიჩბით ისვრის და მოქმედებით შეუ- 

რაცხებისათვის დავას არ აუტეხს? ან იქნება ეს ვაჟბატონი თავის დროში მამუე- 

ლებს ჰყიდულობდა და მისდევდა კანონის მუხლებს, ვალდებულების ქაღალდებს, 
გარდასახადებს, თავდებებს, წამოდავებებს.. მაშ ეს არის იმის გარდასახადების 

გარდასახადი, რომ ამისი კანგარდახდილი თავი ეხლა მიწითა და მტვრით არის 
სავსეს) მაშ ამის თავდებები სხვა ნასყიდობაში არ უთავდებებენ, თუ არ ამ ერთ 

მტკაველ მიწაში? ამას ხომ სიგრძე-სიგანეზედ ორი ნასყიდობის წერილი კარგად 
დაჰფარავს; მთელი ამისი ეტრატები ამოდენა ყუთში ძლივს ჩაეტეოდა და თვით 

მფლობელსაც მეტი ადგილი არ უნდა ეჭიროს?!. | 
–- საბრალო იორიკ!) მე ძახსოვს იგი, ჰორაციო. საკვირველი ხუმარა და მშვე- 

ნიერი ამბების მომგონი იყო. ათასჯერ მეტად უტარებივარ თავის მხარზედ და 

ეხლა როგორ მეზიზღება იმისი ნახვა ლამის გული ყელში მომებჯინოს. აი, აჭ 

ჰქონდა ის ტუჩები, რომლისთვისაც, ვინ იცის, რამდენჯერ მიკოცნია. სად არის 
ეხლა შენი მხიარულება, შენი სიცელქე, შენი სიმღერა? ნაპერწკლები შენის 

ოზხუნჯობისა, რაც ყველა მონადიმეთ აცინებდა, ახარხარებდა? რატომ ეს ჰაინც 
არ შეგიძლიან, რომ სასაცილოდ შენი კბილების კრექა აიგდო? სად არის შენი 

სავსე, მოცინარი ლოყები? წადი ეხლა ამა და ამ ქალბატონის ოთახში და უთხარ. 

რომ თუნდ ერთი ადლის სისქე ფერ-უმარილი წაითხუპნოს, იმის ბოლო მაინ 

ეს არის. უთხარ ეს ამბავი და გააცინე. 
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ამ მაგალითებიდან შესანიშნავად ჩანს ისიც, თუ რა უხვად და 

პოხდენილად იყენებს მაჩაბელი ხალხურ გამოთქმებს. ასეა ყველ» 

ტრაგედიაში, მის თარგმნილ ყველა ნაწარმოებში. ავიღოთ თუნ- 

დაც „კორიოლანოსის“ დასაწყისი, სადაც უბრალო ხალხის დია- 

ლოგია მოცემული და მაჩაბელსაც შესაფერი ხალხური ენით 
უთარგმნია. 

1 მოქალაქე. გადაწყვეტილი გაქვთ, რომ შიმშილს სიკვდილი გირჩზეკ- 
ზიათ? 

მოქალაქენი. ოღონდაც, ოღონდად(!. 

1 მოქალაქე. მაშ მოვკლათ იგი და პურს, რა ფასიც გვინდა ის ფასი 

დავადოთ. ჰა, ასე იყოს? 

მოქალაქენი. მაგას რაღა ჩიჩინი უნდა, აგრე იყოს, აგრე! 
მოდით, ა რი ქა! 

2 მოქალაქე. ერთი სიტყვა მეც მათქმევინეთ, ჩემო კარგო მოქალაქენო, 
1 მოქალაქე. კარგო მოქალაქენო! კარგს აღარა გვაკლია რა! 

კარგებძთ პატრიციები არიან, ჩეენ-კი ღარიბ-ღატაკები. მარტო ის გვეყოფოდა. 

საზრდოდ, რაც მათთვის მეტია და ამ მეტ ლუკმას რომ მოგვაწოდებდნენ, სანამ 
სული არ ამოგხვდომია, კიდევ ვიტყოდით, ჰო, კაცურად გვეპყრობია- 

ნო. მაგრამ ამაზედაც-კი პურაძვირობენ. ჩვენი სიღარიბე მათ დიდ- 
კაცობას უფრო თვალსაჩინოდა ჰხდის და რასაც ბევრს ვიტანჯეით, ის ურჩევნი- 

ათ. დავავლოთ ხელი ამ მარგილებს და თუ თავზე ქუდი გვხუთრავ!", 

'ამაგიერო გადავუხადოთ. ღმერთნი მყავს მოწმად, ამას შიმშილი მალაპარაკებს 
ჯა არა ჯავრის ამოყრის სურვილი. 

2 მოქალაქე. მარტო კაიოს მარციოსი რათ ამოგიჩემებიათ? 
მოქალაქენი. ის არის, რაც არის: ის ძაღლი ღუპავს ჩვენს 

ხალხსა. 
2 მოქალაქე. რაც ნაკლი ბუნებითვე ხასიათად დასჩემებია ბიწად არ 

ჩაეთვლება. ახლა ბარემ სიხარბეც დააბრალე. 

1 მოქალაქე. ხარბი თუ არ არის, შენი ჭირიმე, სხვა 
ზაკლს ვერ ვუპოვნი! მარტო ჩამოთვლით ყბები დამეღლება. (ყვირი- 

ლი მოისმის). ეს რა ყვირილია? ქალაქის მეორე უბანიც აჯანყებულა. ტყუილა< 

“ასა ვყბედობთ აქა; კაპიტოლისკენ გავსწიოთ!..4 

გავრცელებულია გამოთქმა –– პოეზიის მთარგმნელი ავტორის 
მეტოქეა, პროზის მთარგმნელი კი –– მონაო. ეს პარადოქსული გა- 

მოთქმა უნდა იყოს. ყოველ შემთხვევაში, სრულ ჭეშმარიტებადაც 

რომ მივიღოთ ეს აზრი, მაჩაბელზე მაინც არ “შეიძლება ამის 

თქმა –- იგი არც ლექსისა და არც პროზაული ადგილების თარგ- 
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მანის დროს ავტორის მონა არ არის. თავისი თარგმანებით მაჩაბელი 

ყოველთვის ავტორის კონგენიალად და მეტოქედ გვევლინება. 
მაჩაბლის მიერ თარგმნილ შექსპირის 8 ტრაგედიიდან დგას თუ 

არა ყველა ერთ მხატვრულ სიმაღლეზე? ყველა ნაწარმოებს ერთ- 

ხაირად თუ აქვს მაჩაბლისეული თარგმანის სრულყოფილება და 
მომხიბლაობა? 

ამ კითხვებს მოკლედ ასე შეგვიძლია ვუპასუხოთ: ყველა თარგ- 

მანი კარგია და სრულყოფილი, ყველა გადმოსცემს ორიგინალის 
არსს, ყველა გვაგრძნობინებს შექსპირის სიდიადეს, მაგრამ ერთ- 

ხაირ მხატვრულ სიმაღლეზე არა დგას ყველა თარგმანი. 

„ოტელო“ და „ჰამლეტი“, შეიძლება ითქვას სწორუპოვარი 

თარგმანებია, ამ ტრაგედიებში მთარგმნელი აღწევს ავტორის კონ- 
გენიალობას. ორივე თარგმანი ქანდაკივით ჩამოსხმულია და წი- 
ასწარ კრიტიკულად განწყობილი მკითხველიც კი ვერ აღმოაჩენს 

მათში მნიშვნელოვან ზადს. ხაზს, ვუსვამ სიტყვა მნიშე- 
ნე ლოვანს, რადგანაც ამ ტრაგედიები“ თარგმანებშიც შეიძ- 

ლება შეგვხვდეს მცირე შეუსაბამო რამ, რომელიც არავითარ შემ- 
თხეევაშიი არ არღვევს საერთო ჰარმონიას და არ 

მეაქვს დისონანსი მტკიცედ შეკრულ სიმფო- 
ნიაში. 

შემდეგ მოდის „იულიოს კეისარი“, „მაკბეტი“, „ანტონიოსი 

და კლეოპატრა“, „რიჩარდ III“ და „კორიოლანოსი". 

„მეფე ლირი“ ცალკე დგას, იგი ილია „ჭავჭავაძისა და ივანე 

მაჩაბლის პირველი თარგმანია, ახალგაზრდობის დროის პირველი 

ცდა. ამ ტრაგედიაში უსათუოდ იგრძნობა მთარგმნელთა დიდი პო–- 
ეტური ნიჭი და ემოცია, მშვენიერი ენა, დიალოგის ბუნებრიობა, 

მაგრამ ცალკეულ შეუსაბამობას ამ თარგმანში შეაქვს დისონანსი. 

ირღვევა საერთო ჰარმონიულობა. 

ჯერ ერთი, თარგმანში მეტისმეტად არის გაზრდილი სტრიქო- 

ხების რიცხვი, რაც იწვევს მთარგმნელების მიერ ზედმეტი ფრაზე- 
ბის ჩამატებასა და ტავტოლოგიას. 

აზრი ხშირად არ არის სწორად გაგებული. მაგალითად, პირველ 

მოქმედებაში კორდელიაზე განრისხებული ლირი ამბობს: 
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ე. ი. მე იგი ყველაზე უფრო მიყვარდა, და ვფიქრობდი სიბერის დღენი მისი 

მზრუნველობისათვის (მოვლისათვის) მიმენდო. 

თარგმანში კი ვკითხულობთ: 

მე ეგ მიყვარდა ყველაზე მეტად, მსურდა ჩემი ნაშთენნი დღენი მაგის შვი- 
ლისა აკვანზედა მე დამელია. 

აქ აზრის უბრალო დამახინჯება როდია: ჩამატებული ფრაზა 

სავსებით (ცვლის ლირის ხასიათს. 

ასეთ ადგილებს ბევრს ვხვდებით „ლირში“. პირველ სურათში 

გლოსტერი, იმის ნაცვლად რომ ორიგინალის მიხედვით თქვას -–- 

ქალი დამსხვილდაო, ამბობს: ისე დამსხეხილდა, რომ წელზ. 

ჩვეულებრივი სარტყელი ვეღარ წვდებოდა 
(ხაზგასმული ფრაზა ჩამატებულია). ორიგინალში ედგარი ამბობს: 

თავი მოვიგიჟიანეო; თარგმანში –– „მოვიგიჟმაჟე 
თავი ჩემი“ ჯერ ერთიი „,მოვიგიჟმაჟე“ არ არის 

„ამოვიგიჟიანეს.“ სინონიმი-ი მეორეც სრულიად ზედმეტია 

სიტყვა ჩე მი. უნდა იყოს –– თავი მოვიგიჟიანე. ორი- 
გინალში უბრალოდ ძ ა ღ ლი წერია. თარგმანში ეპითეტი გაუჩნდა: 

„ოთხფეხი ძაღლი“... 
ცალკეულ შეცდომებს რომ თავი დავანებოთ, საერთოდ, ნაწა“–- 

მოებს სიმძიმე ეტყობა. ამას გარდა, აქა-იქ ვხვდებით კუთხურ გა- 

მოთქმებსაც. მაგ. „მეორე შვილი რეგანაი“, ამბობს ლირი და სხვა. 

ე პირველ მოქმედებაში კენტი მეტად სხარტულად და მძაფრად 

ამბობს: | 

ც6 IL0იხ სითგიოილბ17V VI)00 1Lს068L 13 Iმძ. 
თარგმანში ვკითხულობთ: 

ვკადნიერდები, მაგრამ ეგე მე მომეტევოს, –– 
იქ საცა მეფეს გზას უღობავს უგუნურება. 

პირველ სტრიქონში "ხაზგასმული ფრაზა ჩამატებულია და მეო- 
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როე სტრიქონიც ძალიან შორდება ორიგინალს. კენტის მობოდიშება 

და განმარტება ზედმეტია, ეს არ არის ორიგინალში და არც შეეფე– 

რება მოქმედების ხასიათს. 

ლირი ამბობს: 

Vხ11C XC 

სიხსძლიი'I 018) (0V2გIძ ძი8Lი. 

თარგმანში ვკითხულობთ: 

ჩვენ კი მოხუცნი, ტვირთახსნილნი, ნე ლ–-ნელა გოგვით 

ვივლით, ვიდრემდე ქვეყნის ჟამთ ცვლა სიკვდილს შეგევყრიდეს. 

ხაზგასმული სიტყვები ჩამატებულია მთარგმნელთა მიერ და 
საერთოდ სტრიქონები უფრო მოშვებულია. 

ბევრი ასეთი მაგალითის მოტანა შეიძლება აღნიშნული ტრაგე- 
დიიდან. მაგრამ, ვიმეორებ, ამ პიესის ქართულ თარგმანს მაინც 
აქვს დიდი ემოციური ძალა, უსათუოდ მოჩანს მთარგმნელთა 
უდიდესი პოეტური ნიჭი და გაქანება. თარგმანის მრავალ დია- 
ლოგსა და მონოლოგს აღფრთოვანებაში მოჰყავს მკითხველი. მო–- 
ვიტანოთ ერთი პატარა მაგალითი, სადაც მოხდენილადაა გადმო- 

ცემული ორიგინალის სილამაზე და სხარტულობა. 
განრისხებული “ლირი მიმართავს კორდელიას -–- რაიმე თქვიო. 
კორდელია უპასუხებს: 

ციჩვიიწ” (სმს I მთ, I მხიის 96276 

MV სივხ 100 IIV7 სისსხ. 

პირდაპირი თარგმანი: 

რა უბედური ვარ, არ შემიძლია 

გული პირში ამოვიტანო. 

თარგმანში ვკითხულობთ: 

ლირი >- სთქვი რამე-მეთქი! 

კორდელია – ვამე ბედკრულს! რა ვთქვა? არ ძალუძთ 

ბაგეთა ჩემთა გული ჩემი ზე-აღმობეჭდონ, 

8§8ა



ან ცნობილი ადგილი: 

Mი0ჯ»ხსხც. ხსეჭს ეწვის XVII 0IC6 

M#0!2ი (სIX0V08 Lს6 MCV L0ი 1სC 000L. 

ბედი სწორედ უნამუსო ქალია, 
ღარიბი სძაგს, მდიდრის ეშხით მთვრალია. 

სტრიქონების თანაფარდობა „მეფე ლირში“ ასეთია: ორიგინალ- 

ში გვაქვს 2355 სტრიქონი, თარგმანში –– 2818, ე. ი. 463 სტრიქო- 

ჩით მეტი. რა თქმა უნდა, ეს აშკარად არანორმალური მოვლენაა. 
სხვა ტრაგედიებშიაც გვხვდება არასწორად გაგებული ფრაზები. 

ბლაგვი გამოთქმები, აქა-იქ ენობრივი შეცდომებიც, მაგრამ იმდე- 

ნად მცირე და უმნიშვნელო, რომ, როგორც აღვნიშნეთ, ნაწარ- 

მოების საერთო ჰარმონიულობას არ არღვევს. 

მაგალითად, 

II Lს7 LXCVX60C20101 ყჰიმ»ხ 080II0L #იXLCIVტ. 

თუ შენს შურიანს გულს შენდობა არ შეუძლია. („რიჩარდ LL1“). 

„”L6V6ით06წსI“ ნიშნავს შურისგებით აღსავსეს 
(ან ჯავრის ამომყრელს, როგორც თვითონ მაჩაბელი თარგმნის 

ამავე სიტყვას „ჰამლეტში“) და არა შურიანს, რა თქმა უნდა. 
აზრი იცვლება. 

„ოტელოში“ ასეთ ადგილს ვხვდებით: 

#IXII18–-IX86 1819 (0096 16659 წ0ს ხმ00C12C ის §MC ხიძ. 

ნ8ვძგიოის 3--))1:§ 006. C00ძ #ჩმ8Iსხ ს0V (001I5ხ მX6C 0VIL 

9)10ძ§! 

IL I ძთI6 ხიწი:ც LI060, 0IILსC6, ვხX0V0თ 1I06 

L0 006 06 სხი36 §806 5I0CL9. 

დეზდემონამ ემილიას უბრძანა ქორწინების ღამის ზეწრები გა- 

ეფინა ლოგინზე. ემილიამ შეასრულა ბრძანება და თავის ქალბა- 
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ტონს მოახსენა. დეზდემონას მწარედ გაეცინება და ეტყვის: 

სულ ერთია, რა სულელები ვართ! თუ შენზე ადრე მოვკვდე, ინ 

ზეწრებში გამახვიე. 

მაჩაბელს ასე აქვს თარგმნილი: 

ემილია –– ტანისამოსი რომ მიბრძანეთ, თქვენს ქვეშაგებზე 

დავაწყე კიდეც. 
დეზდემონა –- მესმის, კარგი. ო, ღმერთო ჩემო, 

რა უმეცარი გონება გვაქვს! გთხოვ, თუ რომ შენზე 
უწინ მოვკვდები, ეს სამოსი ჩამაცვა მკვდარსა. 

როგორც დავინახეთ, თარგმანში „ზეწრები“ „ტანისამო- 

ს ი თ“ შეიცვალა. შეცდომა მით უფრო დიდია, იმას თუ გავითვა- 

“ლისწინებთ, რომ მაშინ ინგლისმი გავრცელებული იყო ცრუ- 

რწმენა, თითქოს საქორწინო ზეწრის ლოგინზე გაფენა ქმრისაგან 

მიტოვებულ ცოლს ქმრის სიყვარულს დაუბრენებდა. 

ვხვდებით ასეთ არასწორ გამოთქმებსაც: 

„დიდათა ვწუხვარ, რომ მოვტყუვდი მე ოტელოში“. (ოტელო). 

„იმ დედაკაუცს სიცოცხლესთან ხელი აღარ უნდა ჰქონდეს“. 
I „ამასხარებად გაგვაკეთა მეტმა ლოთობამ", 

(,„იულიოს კეისარი5). 

„არ მეგონა, რომ შენ როდესმე გაგდებულს გნახავ“. 
: („ანტონიოსი და კლეოპატრა”) 

კანუ დავიხსნათ, ან ჩვენც მათთან დავ დოთ თავები“. 

(„კორიოლანოსი“). 

„თავებს გვაჩვენებენ“. (იქვე). 
იკეთილ კაცთა სიცოცხლე ჭკნება იმ ყვავილს ადრე, 

რომელიც მათ ქუდში. ურჭვიათ“ („მაკბეტი“). 

„ლაპარაკის დროს აქეთ-იქეთ თვალებს ვაცეცებ. 

ვიმზირებ უკან, აკთრთოლდები ჩალის ფაჩუნზედ“ 

(„რიჩარდ III"). 

„ნუ, ნუ ასწავლი მაგ შენს ტუჩებს ზიზღით ყურებას“. 

(იქვე). 

მაჩაბელი ხშირად გამოსტოვებს ან სხვა სიტყვით შეცვლის 
ხოლმე მიმართვით სიტყკვებს: 5§IL, LმძV, VხV და სხვა. ზოგი ამის– 

თვის უსაყვედურებს, თითქოს ეს იყოს მომაკვდინებელი შეცდომა, 
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თითქოს ამ სიტყვებს განსაკუთრებული მნიშვნელობა ჰქონდე" 

„ეპოქის სულის“ და „მატერიალური კულტურის,V გასახსნელად 

ეს არ არის სწორი. ეს სიტყვები შექსპირთან არის უბრალო მი- 

მართვის სიტყვები საუბრის დროს. საცა საჭირო არ არის მათი 

ხმარება, მაჩაბელს გამოტოვებული აქვს, ხან კი შეცვლილია საჭი- 

როებისა და ტექსტის მიხედვით სიტყვებით: ძმაო, ძმობილო და 

თ შ. -– ხოლო ზოგან თუ მართლაც აქვს ამ სიტყვებს რაიმე მნიშვ- 

ნელობა, არა „ეპოქის სულისა“ და „მატერიალური კულტურის“ 

ასახსნელად, არამედ უბრალოდ, გმირების ურთიერთ დამოკიდე- 

ბულების გასარკვევად, მაშინ მაჩაბელი მათ ასევე ტოვებს. 

მაჩაბელი ახერხებს შექსპირის გმირთა და სახეთა მდიდარ გა- 

ლერეას შეუნარჩუნოს ორიგინალის დამაჯერებლობა და მოძხიბლა- 
ობა, აამეტყველოს გმირები თავისი ენით, დაიცვას თვითეულის 

მეტყველების სტილი და მანერა. ს 

ზემოთ აღვნიშნეთ, რომ მაჩაბლის ენის შესანიშნავი თავისებუ–- 

რება არის ხალხური და სალიტერატურო ენის ოსტატური შერწყმა. 

ამას იგი ახერხებს დიდის ვირტუოზობით და ისე ოსტატურადაა 

5აქსოვი ამ ორი მთავარი ძაფის ქსოვილი, რომ შეუძლებელია გა- 

ატარო მათ შორის ზღვარი. 

ამას განსაკუთრებით უნდა გაესვას ხაზი. ბევრი იმდროინდელი 

მთარგმნელი გაბედულად იყენებდა ხალხურ ენას, მაგრამ მაჩაბლის 

გარდა,კ„ თითქმის ყველას ღალატობდა ზომიერების გრძნობა. 

და ამიტომაც მათ თარგმანებში ფრანგი ფერმერის ან შოტლანდიე- 

ლი მეღორისა თუ მონადირის მეტყველება ძალიან ჰგავდა ზემო- 

იმერელი ან ქართლელი გლეხის ლაპარაკს. ეს მთარგმნელები ზედ- 

)ჭეტი თავისუფლებით ეპყრობოდნენ ორიგინალის ტექსტს და ხში- 

რად მეტისმეტი გადმოქართულებით კოლორიტსა და განწყობილე- 

ბას უკარგავდნენ ნაწარმოებს. 

მაჩაბელი საოცარ სიფაქიზესა და ზომიერებას იჩენს. იგი გა- 

ბედულად იყენებს ხალხის ცოცხალ, სალაპარაკო ენას, სხვადასხვა 

კუთხეში გაგონილ იდიომებსა თუ სიტყვებს, მაგრამ ყველა ეს 

გამოთქმა თავისს ადგილზეა, საოცარი სისწორითა და ზედმიწევ- 

აობით ემსახურება ორიგინალის გარკვეული ტექსტისა და გმირის 

განწყობილების გადმოცემა. იგი არსად არ აჭარბებს, ყველ- 
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გან ოსტატურ ზომიერებას იცავს. მას აქვს ენის საოცარი მუსი- 
კალური !შეგრძნება და ინტუიცია. შემორჩენილია მისი ზოგიერთი 

თარგმანის ხელნაწერი, და თუ დავაკვირდებით, იქაც შევნიშნავთ, 

თუ რა სიფრთხილით ეკიდება მაჩაბელი ხალხური გამოთქმების 
ზომიერად გამოყენებას, ისე რომ თარგმნილ კლასიკურ ნაწარძოებს 

ზედმეტად გადმოქართულება არ დაეტყოს. 
მაგრამ განა მარტო ამ თვალსაზრისით ეკიდებოდა ფრთხილად 

თავის თარგმანებს მაჩაბელი“ წლების განმავლობაში სისტემატუ–- 

რად, იმისგან დამოუკიდებლად, მეორედ გამოსაცემად ამზადებდა 
თუ არა რომილიმე პიესას, მას შესწორებანი შეჰქონდა ხოლმე 
თარგმანებში, („ჩალკეულ სადავო ადგილებსა და ფრაზებს აზუსტებ- 
და, სხვადასხვა გამოცემებს ადარებდა. 

მთელი დღის სამსახურებრივი თუ საზოგადოებრივი მუშაობით 

დაქანცული, ლიტერატურული შრომისათვის მხოლოდ ღაძით თუ 

მოიცლიდა და, მისი თახამედროვეების გადმოცემით, ხმირად გა- 

თენებამდეც კი წერდა, თარგმნიდა, ებრძოდა დიდი გენიოსის ჯ> 

დოსნურ სტრიქონებს. 

19. ვ. ჭელიძე აცი.



შვიღწლიებნი ომი 

ჩემის ანგარიშით მე უნდა ვაჯობო, 

მაგრამ ვერ წარმოიდგენ, პორაციო, გულს 

რარიგი დარდი შემომაწეა. 

ჰამლეტი 

გოცხვენოდეს, გრცხვენოდეს! მეომა- 

რი და თრთოლვა! 

მაკბეტი 

დაჭრილი არ არის? ის მინ ჟოველ- 

თვის დაჭრილი ბრუნდება ხოლმე!) 

კორიოლანოსი. 

ზამთრის მოკლე დღე შეუმჩნევლად გავიდა, ერთბამად ჩამობ- 

5ელდა. მაჩაბელმა საათს დახედა და მხოლოდ ახლა გაახსენდა 

რომ სადილად ნიკო დიასამიძესთან იყო დაპატიჟებული. მუშაობა- 

მი გართულმა, ერთი პირობა თითქმის გადაიფიქრა კიდეც 

წასვლა, მაგრამ საბოლოოდ მეგობრის წყენას მოერიდა, მით უმე- 

ტეს, კარგად იცოდა დიასამიძის ფიცხი ხასიათი. მაგიდაზე გაშლი- 

ლი წიგნები ერთ კუთხეში მიალაგა და ერთხელ კიდევ დახედა მე- 

ლანშეუშრობელ ხელნაწერს. 
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შენი სტუმრები ვართ ამაღამ, მშვენიერებით, 
სიტურფით სავსე ქალბატონო. 

ამ სტრიქონებით მთავრდებოდა ბოლო ფურცელი. ეს იყო 

„მაკბეტის“ პირველი მოქმედება, რომლის თარგმნა სულ რამდენი– 
მე დღის წინათ დაიწყო მაჩაბელმა. ეს ტრაგედია, „ჰამლეტსა“ და 

„ოტელოსთან“ ერთად, მას გამორჩეულად უყვარდა და ჩხალი- 

სიანადაც წავიდა საქმე. იმიტომაც იყო, რომ ახლა ენანებოდა მუ– 

შაობისათვის თავის დანებება. მაგრამ წაუსვლელობაც არ შეიძლე–- 

ბოდა, რადგან, მასპინძლის გარდა, მას ელოდებოდა თავისივე 

მეგობარი მიშო მაჩაბელი, რომელთანაც სახლში უნდა გაევლო 

ვანოს და დიასამიძესთან ერთად მისულიყვნენ... 

ეტლმა ვანქის საყდარს ჩაუქროლა და იქვე მახლობლად ერთ 

დიდ სახლთან შეჩერდა. ზამთრის პირობაზე თბილი დღე იყო. 
წინაღამის გაყინული მიწა მზეს გაელხვო და ქუჩებში სამინელი 

ტალახი იდგა. უბნის პატარა ბიჭები ჭიმკართან შექუჩებულიყვნენ 

და ჭუჭრუტანებიდან ცდილობდნენ დაენახათ და გაერკვიათ, რა 

სტადიაზე იყო ამჟამად ქეიფი. ცხენების ფეხის ხმაზე ისინი ერთ- 
ბაშად შემოტრიალდნენ და ეტლს შემოეხვივნენ. ეტლიდან სწრა- 
ფად გადმოვიდნენ დაგვიანებული სტუმრები და სწრაფადვე შევი– 

ღნენ ეზოში. დიდ, გაჩახჩახეაბულ დარბაზიდან შეზარხოშებული 

ხალხის ღრიანცელი გამოდიოდა. 

მოკითხვის, დაგვიანებისათვის საყვედურის, მობოდიშების, და“ 

ნაშაულის ხუმრობით ერთმანეთისათვის გადაბრალების შემდეგ. 

მაჩაბლები სასტუმრო დარბაზში შევიდნენ. 

საზოგადოება, უმთავრესად ნაცნობი იყო, რადგან დიასამიძეს» 

და მაჩაბლებს თითქმის საერთო ჰყავდათ ნაცხობ-მეგობრები. 

ასეთ დროს უცნობი სახე ყოველთვის ერთბაშად მოგხვდება თვალ- 

ში, და ვანო მაჩაბლის ყურადღებაც ოთახში შესვლისთანავე, 
სამმა უცნობმა ქალმა მიიპყრო, რომლებიც ერთმანეთის გვერდით 
ისხდნენ, შესასვლელი კარების პირდაპირ. ქალები ერთმანეთს 
თვალსაჩინო მსგავსებით არ ჰგვანდნენ, მაგრამ დაკვირვებული კაცი, 

საერთო იერისა და ერთმანეთთან დამოკიდებულების მიხედვით, 
მიხვდებოდა, რომ დები იყვნენ რომელი მათგანი იყო უფრო. 
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ლამაზი, ამის თქმა კი ძალიანაც დაკვირვებული რომ ყოფილიყო 
ადამიანი, მაინც გაუჭირდებოდა, რადგან სამივეს ჰქონდა ის თ.ტ- 

ვისებური მომხებლაობა, რაც პირველივე შეხედვისთანავე იზიდავს 

ხოლმე კაცს. 

უფროსი და, რომელიც 26 –– 28 წლისა იქნებოდა, მეზობელ- 

თან მუსაიფში იყო გართული, დაგვიანებული სტუმრების შესვლი- 
სას მან მხოლოდ ერთი წამით მოიხედა და ისევ განაგრძო საუბა- 

რი. სულ უმცროსი, რომელსაც მეოცნებე, ზღვისფერი თვალები 

ჰქონდა, შეკრებილ საზოგადოებასს ათვალიერებდა ყმაწვილური 

უდარდელობით. იგი ჯერ იმ ასაკში: იყო, როცა ქალმა თავისე 

სილამაზის ფასი არ იცის და დიდადაც არ აწუხებს –- ლამაზი მოე–- 

ჩვენება ხალხს, თუ არა. ახლა, მაჩაბლები რომ შემოვიდნენ, მაზ 
დაკვირვებით “შეათვალიერა ორივე და საშუალო დას რაღაცა 

გადაულაპარაკა. 

მაჩაბლის ყურადღება განსაკუთრებით შუათანა დამ, 21 –– 22 

წლის შავგვრემანმა, თაფლისფერთვალა ქალმა მიიპყრო, რომელიც 

თითქოს სულაც არ ღებულობდა საერთო მხიარულებასა და საუ- 

ბარში მონაწილეობას. მოწყენილი იჯდა, თავი ჩაექინდრა და აშ- 
კარა იყო, რაღაც უხერხულობას გრძნობდა, რადგან მხოლოდ 

ერთი წამით ასწია თაგვი დაგვიანებული სტუმრებისათვის შესახე- 
დად და მაშინვე ხარბად მიშტერებულ წყვილ თვალს წააწყდა. 

სახე ერთბაშად შეუფაკლდა და ისევ ჩაღუნა თავი. 

ეს ქალი ვანო მაჩაბლისათვის სანახევროდ ნაცნობი იყო. მაჩა–- 

ბელმა მისი ვინაობა არ იცოდა, თორემ ისე ბევრჯერ ენახა. ამ ბოლო 
თვეებში თითქმი ყოველდღიურად ხვდებოდა ქუწაში, როცა 

სამსახურში მიდიოდა. ეტყობოდა ქალი სადმე სწავლობდა, რადგან 

უფრო ხშირად ერთსა და იმავე ადგილას და ერთსა და იმავე დროს 
ხვდებოდნენ ერთმანეთს, თითქოს წინასწარ შეთანხმებულანო. ქა- 

ლის მოხდენილმა აღნაგობამ, სილამაზემ, ეშხიანმა თვალებმა და 

კეკლუცმა გამოხედვამ პირველივე ნახვისთანავე მოხიბლ. მაჩაბელი. 

თანდათანობით მათ შორის ისეთი განწყობილება დამკვიდრდა, 
როგორც ყოველთვის ასეთ პირობებში არის დამახასიათებელი; 

ძველი მეგობრებივით გაუხარდებოდათ ხოლმე ერთმანეთის დანახ–- 
ვა, მაგრამ მისალმების მაგივრად მხოლოდ გაეღიმებოდათ (ღიპი- 
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ლის შეკავებას ვერც ახერხებდნენ და, ეტყობა, არც (დილობ- 
დნენ), ქალს შავგვრემანი ღაწვები შეუვარდისფერდებოდა და 

გამომწვევად დახრიდა თავს, ისე შეეჩვიენენ ყოველდღიურაუ 

ერთსა და იმავე ადგილას შეხვედრას, რომ თუ მოხდებოდა და 

რომელიმეს შეაგვიანდებოდა, მეორე –– თვალით ეძებდა ხოლმე. მაგ- 
რამ, როგოოც ასეთ პირობებში გაცნობისას ხდება, ჩაუვლიდა თუ 

არა გვერდს მაჩაბელი ამ ქალს, მაშინვე მისი არსებობაც ავიწყ- 

დებოდა, სხვა დროს ერთხელაც არ მოჰგონებია, რომ მისი ვინაო– 

ბით დაინტერესებულიყო და გაეცნო; უბრალოდ, სიამოვნებდა 

ასეთი მშვენიერი, ცქრიალა ქალიშვილის დანახვა. 

ახლა, ოთახში შემოსულმა, პირველად სწორედ ამ ქალს მოჰკრა 

თვალი და წამიერად თითქოს შედგა. ერთი წამით შეხვდნენ მათა 

თვალები ერთმანეთს, ქალს ნაცნობი ღიმილი გადაეფინა სახეზე და 
ვინ იცის, ღაწვებიც იქნებ მაჩაბლის დანახვის გამო შეუფაკლდა 

და არა იმ ხარბად მიშტერებული წყვილი თვალის გავლენით... 

სანატრელი სტუმრების შემოსვლამ შეზარხოშებულ საზოგა–- 

დოებას სიხარული შემატა, მით უმეტეს სასურველი იყო ვანო მაჩა– 

ბელი, რომელსაც ყველგან, საცა უნდა მისულიყო, სიცოცხლე 

და მხიარულება შეჰქონდა. სუფრის ყოველ კუთხემი გამოინა3ა 
თავისუფალი ადგილი შმემოსწრებულებისათვის ყოველი მხრიდან 

თავისკენ ეპატიჟებოდნენ, მაგრამ მაჩაბელმა უცნობი დების შუაში 

ერთი თავისუფალი სკამი შენიშნა და სწორედ იქ ამჯობინა და?- 

დომა. დიასახლისმა მას დები გააცნო: კნეინა ნინო ბაგრატიონ- 

დავითიშვილის ასული წერეთლისა –– კნიაზი ივანე მაჩაბელი; კნი–- 

აჟნა ანასტასია ბაგრატიონ-დავითიშვილი –– კნიაზი ივანე მაჩაბელი; 

კნიაჟნა ბარბარე ბაგრატიონ-დავითიშვილი -–- კნიაზი ივანე მაჩა- 

ბელი. 

ორიოდე წუთიც არ გასულა მაჩაბლის შემოსვლიდან, რომ მასა 

დღა ორ უმცროს დას შორის ტკბილი და ცოცხალი საუბარი გაი- 

მართა. უპირველესად ყოვლისა, მაჩაბელმა სიხარული გამოთქვა, 

რომ დები ასე მშვენივრად ლაპარაკობდნენ ქართულს. დებმა იწყე- 
ნეს მაჩაბლის ქათინაური. თქვენ ვინა გგონივართ, ბაგრატიონის 

ქალები ვართ, ქართლის გულიდან, რა გასაკვირია, რომ ქართული 

კარგად ვიცოდეთო, ვანო მათ უამბობს ზოგიერთი გამოჩენილი 
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თავადიშვილის კურიოზულ სიტყვებს ბანკის საზოგადო კრებებსა 

და სათავადაზნაურო სკოლის კომიტეტის სხდომებზე, უყვება თუ 
როგორ ამახინჯებენ ისინი ქართულ ენას. დები სიცილს ვერ იკავე– 

ბენ. სიკილი მალე ხარხარშმი გადადის, მაგრამ ეს ხარხარი სსვე- 

ბისთვის შეუმჩნეველი ხდება, საერთო ჟრიამულსა და სიმღერაში 

ინთქმება. ესმის მხოლოდ ერთ დიდ ჩინოსან სამხედრო პირს, რომე– 

ლიც ვანოს პირდაპირ ზის; და მასპინძელიც ამჩნევს, რომელიც 

ვანოსა და მისი თანამოსაუბრეების მხიარულმა განწყობილებამ 

რატომღაც შეაწუხა. იგი მათთან მიდის და ვანოს ყურში რაღაცას 

ჩასჩურჩულებს. მაგრამ მაჩაბელს კარგად არ ესმის, რას ეუბნებიან. 

არჩევს მხოლოდ ერთმანეთთან დაუკავშირებელ სიტყვებს -–– 

„უხერხულია... საგანგებოდ მოვაწყეთ... პოლკოვნიკი"... 

– ვინ პოლკოვნიკი? –– ხმამაღლა ჰკითხავს უკვე შეზარხოშე- 

ბული მაჩაბელი. 

მასპინძელი აღარაფერს უპასუხებს და, 'შეწუხებული, საჩქა- 

როდ გაშორდება. ვანო კი მხოლოდ მხრებს აიჩეჩს და დაწყებულ 

საუბარს განაგრძობს. 

იქნებ მაჩაბლისთვის გასაგები გამხდარიყო მასპინძლის სი- 

ტყვები, რომ თავი ერთთავად გვერდზე არა ჰქონოდა მიბრუნებუ- 

ლი, ქალებისაკენ, და ერთხელ მაინც მის პირდაპირ მჯდომ პოლკოე- 

ნიკისათვის შეეხედნა რომელიც აქამდე ხარბი თვალებით მიშტე- 

რებოდა ბაგრატიონის ქალს, ახლა კი, მაჩაბლის შემოსვლის 

შემდეგ, დაიბღვირა და დიდ ულვაშებზე ხელის ჩამოსმას უხშირა. 

გარდა მაჩაბლისა, თითქმის ყველა იქ მყოფმა იცოდა, რომ ეს 

სადილი დიასამიძეს საგანგებოდ ჰქონდა მოწყობილი, რათა 

ერთმანეთისათვის დაეახლოებინა პოლკოვნიკი არჯევანიძე და 

ანასტასია ბაგრატიონ-დავითიშვილის. ასული., ამ საქმის სულის 

ჩამდგმელებისა და დიასახლისის მიერ ყველაფერი ისე იყო წინას–- 

წარ განზრახული და მოწყობილი, რომ პოლკოვნიკი კარგად და- 

ახლოებოდა სასურველ საცოლეს ხოლო, თუ საჭიროდ დაინა- 

ხავდა, თავისი გულის ხვაშიადიც გაემჟღავნებინა. 

მანამ სადილს მიუსხდებოდნენ, ისა და ბაგრატიონის ქალი 

შემთხვევით განმარტოებული აღმოჩნდნენ ოთახის ერთ კუთხეში. 

მაგრამ ერთბაშად ენა დაება ამ გმირ მეომარს და ვეღარაფრის 
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თქმა მოახერხა. ბოლოს, როცა აშკარა გახდა, რომ უსათუოდ 
საჭირო იყო რაიმე ეთქვა, თორემ ქალს მოწყენილობისაგან საცა 

იყო მთქნარება აუტყდებოდა, პოლკოვნიკმა, როგორც იქნა, ენა 

ამოიდგა და იმპერიის სამხედრო ძლიერებაზე ჩამოაგდო სიტყვა. 
მაგრამ ქალს ინტერესი არ გამოუჩენია ამ საგნისადმი. მაშინ პოლ- 

კოვნიკმა თავს ძალას დაატანა, საუბრის თემა შესცვალა და ერთ” 
ანეგდოტი მოიგონა რომელიც მას დაბალი ჩინის ოფიცრისაგან 

ჰქონდა მოსმენილი- კარგად ახსოვდა, რომ ამ ანეგდოტმა პოლკში 
საერთო მოწონება დაიმსახურა და დარბაისელი გენერალიც ახარ- 

ხარა, მაგრამ ახლა არავითარი ეფექტი არა ჰქონია ანეგდორ”»”. 

ქალს თითქოს არც კი მოესმინოს ანეგდოტი რომ დაამთავრა, 

თვითონვე აროხროხდა პოლკოვნიკი და ქალმაც მხოლოდ მაშინ 

გაიღიმა მოწყალედ. პოლკოვნიკმა იგრძნო აშკარა მარცხი, აიწურა 

დღა ერთბაშად დაშინდა ხოლო როცა სუფრასთან მიიპატიჟეს 

სტუმრები და პოლკოვნიკსაც ბაგრატიონის ქალის გვერდით შეს- 

თავაზეს ადგილი, გამოცდილმა მხედარმა იგრძნო, რომ შეტევის 

გაგრძელებას ეფექტი არ ექნებოდა: პირველი მარცხიანლ შეტე- 

ვის შემდეგ უკან დახევა და ახალი შეტევის მომზადება აჯობებ- 
და. ამიტომ იგი ქალის პირდაპირ დაჯდა, რამდენადაც კი შეეძ- 

ლო, მეოცნებე ადამიანის იერი მიიღო და თვალთა ისრებით და- 

უწყო თავის მსხვერპლს გმირვა. ზოგჯერ ხვნე'შასაც გააყოლებდა 
ხოლმე ამ ისრებს. 

მანამ მაჩაბელი შემოვიდოდა, პოლკოვნიკი კმაყოფილი იყო 

მეორე შეტევისა, რადგან ქალის დარცხვენა და თავის ჩაქინდვრი 

მას მტრის განადგურებად და გამარჯვების უტყუარ ნიშნად წარმო- 

უდგა. გუნებაში თავსა ჰკიცხავდა,ა რომ პირველადვე ვერ აუღო 

ალღო ქალის ხასიათს და მასთან დაახლოება მოინდომა ლახღანდა- 

რობით და გაცინებით, რაც სრულებით შეუფერებელი ყოფილა 

ამ მშვენიერი ქალიშვილისათვის. 
მით უფრო დიდი იყო მისი გაოცება და სინანული, როცა მაჩა- 

ბელმა შემოსვლისთანავე გაამხიარულა ქალი ღა სადილის დამთავ– 
რებამდე გულიანად ახარხარა ისიც და მისი დაც “სოლკოვნიკი 

დაიბღვირა, გაიფხორა. მაგრამ რა უნდა ექნა, ვისი რა ბრალი იყო. 

საკუთარ თავზე მოსდიოდა გული. დაინტერესდა, ნეტა ასეთ სასა- 
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ცილოს რას უამბობს მაჩაბელიო და, რამდენადაც საკუთარი ღიCრ- 

სება ნებას მისცემდა, სმენა გაამახვილა. : 
არაფერი სახუმარო ამ სიტყვებში არ ყოფილა, პოლკოვნიკ” 

ღიმილიც კი არ მოჰგვარა, და საოცარი ის იყო, რომ ახალგაზრდა 

ქალები გულიანად იცინოდნენ. 
უმცროსი და საკმაოდ გონებამახვილი და ეშმაკი აღმოჩნდა. მას 

არ გამოპარვია პოლკოვნიკის სულიერი განწყობილება და თითქოს 

მის ფიქრთა დენასაც კი მიხვდა. გოგოლის ერთი გმირი გაახსენდა, 

ასეთივე მდგომარეობაში ჩავარდნილი, და გოგონას ეშშაკურად გაე– 

ცინა. «LLგე0600 38M01/M76, 910 XII01M9M CI0II6II.სI6 (| 3მ8II41M8210LIIIIIღC 

ც2XILსIC ,094XI2III0CIM, #8X-I0 IICMI0I0 I1I:#C6M08მ+სხI 8 იმპწი800მX 

C M#2MმMM; I2 310 M82C1003 IL0CII0Iმ II00?VIIIILIM II IIVI(მIC 116 I(8XI06C 

#M2IIII2IICსIIX VIIII08. IM 0IM II0XI210“+, 6იL MX 801801: #2>X:0XIC9, 

V IC 0V0I1ნ MVII90CIIნ6IC 80CIII11 I00009%, მ (089118 40 9 500 Mმყ8- 

01C9 Mმ2 CIVIC 01 CM06Xმ», თითქმის ზეპირად ახსოვდა ეს ადგილი 

უმცროს დას და ახლა ტასოსაც შეახსენა დებს კვლავ სიცილი 

აუტყდათ. ა 
იმ დღეს 'ნათლიღება იყო და სტუმრები სადილიდან პირდაპირ 

თავადაზნაურთა ტრადიციულ ბალზე წასვლას აპირებდნენ. ამიტომ 

პოლკოვნიკ არჯევანიძის ბედზე სუფრა ადრე აიშალა. გაწბილებუ- 

ლი სასიძო მაშინვე გაიძურწა, ხოლო მაჩაბელი ბაგოატიონის ქა- 
ლებთან ერთად პირდაპირ ბალზე წავიდა. 

მთელი ღამე ერთად გაატარეს მაჩაბელმა და ტასო ბაგრატიონ- 
მა. მაჩაბელმა სიხარულით აღმოაჩინა, რომ ქალი საკმაოდ ნაკითხი 

და ლიტერატურის დიდი მოყვარული იყო. ქართველი მწერლები- 

დან იგი თაყვანისმცემელი იყო აკაკი წერეთლისა. პირადი ნაცნო- 

ბობაც ჰქონდა აკაკისთან და ხშირადაც ხვდებოდა მას თავისი სი- 

ძის –- ბეჟან წერეთლის ოჯახში. ბეჟანის ბავშვებს აკაკი ნათლავდა». 

მაჩაბელს ჯიბეში აღმოაჩნდა აკაკი წერეთლის ახალგამოსული 

პოემა „თორნიკე ერისთავი“ და ქალს მიუძღვნა... ეს იყოს ჩემი 

პირველი საჩუქარიო, ასე უთხრა. ქალმა კეკლუცი მორცხვობით ჩა- 
მოართვა წიგ–ი და მადლობა გადაუხადა. საუბარი ბუნებრივად გა- 

დავიდა აკაკის პოემაზე, საქართველოს წარსულზე... 
შუაღამე გადასული იყო, როცა ბაგრატიონის ქალები სასტუმ- 

როში დაბრუნდნენ. უმცროსი დები დაღლილები იყვნენ და მაშიხვე 

296



ლოგინში ჩაწვნენ. ბაბომ გაწბილებული პოლკოვნიკის დაბღვერილი 

სახე გაიხსენა და ახალგაზრდა ქალები დიდხანს იცინოდნენ. ბოლოს 

როცა დაჩუმდნენ, ბაბომ დას გადახედა და მთელი სერიოზულობით 

ჰკითხა ––- მაჩაბელმა რომ ხელი გთხოვოს რას უპასუხებო... 

ამაზე ტასოც ფიქრობდა კარეტაში, როცა ბალიდა5 ბრუნდე-:' 

ბოდა, ფიქრობდა უფროსი დაც, მაგრამ თავიანთი ფიქრების ერთ- 

მანეთისათვის გამხელა ვერც კი მოასწრეს: მოვიდნენ თუ ცრა სას–- 

ტუმროში, უმცროსი დები ლოგინში ჩაწვნენ, ხოლო უფროსი დ), 
რომელსაც ახლობლები ნიცას ეძახდნენ წინა ოთახმი რაღაცას 

აკეთებდა... 

ბაბომ დაფიქრებულ დას კითხვა გაუმეორა, მაგრამ ტასომ ვერც 
კი მოასწრო პასუხის გაცემა რომ კარებზე კაკუნის ხმა გაისმა, შე–- 

შინებული ქალიშვილები ლოგინში გაინაბნენ და სმენა გაამახვილეს. 

პირველ დაკაკუნებაზე ნიცას პასუხი არ გაუცია, ალბათ იფიქრა, მო- 

მეყურაო, რადგან უკვე მესამე საათი იყო დაწყებული და არავის 

ელოდა. კაკუნი კვლავ განმეორდა, ახლა უფრო ხმამაღლა. ვინ არის? 

დებმა უფროსი დის ცოტა არ იყოს მთრთოლვარე ხმა გაიგო– 

ნეს, და პასუხიც მოესმათ, ოღონდ ბუნდოვნად. ყურს არც კი დაუ- 

ჯერეს, რადგან გვარი, რაც უცნობმა წარმოთქვა კარებს იქით, „მა- 
ჩაბელს“ ჰგავდა. ქალიშვილებმა იფიქრეს რაკი ახლა სწორედ 

მაჩაბელზე ვლაპარაკობდით, ალბათ მოგვეყურაო. უფროსი დ), 
ეტყობოდა, დაიბნა, რადგან პასუხის გაცემა კარგა ხანს ვერ მოა- 

ხერხა. მერე ახალგაზრდა ქალებმა ისევ გაიგონეს უფროსი დის 

ხმა, უცნაურ სტუმარს ბოდიშს უხდიდა –“ ამ შუაღამეს, როგორ 

უნდა მიგიღოთო. ქალებმა უკანა ოთახში ჩურჩული შექნეს და 

ამიტომ სტუმრის სიტყვები ვეღარ გაიგონეს. ეტყობოდა, სტუმარი 

დაბეჯითებით მოითხოვდა მიღებას, რადგან უფროსი და მცირე 
ყოყმანის შემდეგ შეპირდა, ცოტა ხანი მომითმინე«. კარს გაგი- 

ღებთო, მან მოხურა ახალგაზრდა ქალების ოთახის კარი და სტუმა- 

რი მიიღო. 

ლაპარაკი ძალიან ცუდად ისმოდა კარგამოკეტილ ოთახში, მაგ- 
რამ სმენაგამახვილებულმა დებმა უცნობიც იცნეს და ნაწყვეტ- 

ნაწყვეტი ფრაზებიდან ისიც გაიგეს, თუ რა საქმეზე იყო იგი მო- 

სული. ეს კაცი მართლაც მაჩაბელი აღმოჩნდა, მაგრამ არა ვანო 
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მაჩაბელი, არამედ მიშო. საქმე კი, რისთვისაკც იგი მოსულიყო, 

ვანო მაჩაბელს შეეხებოდა. 

ივანე მაჩაბელი დის ხელსა სთხოვდა ნინო ბაგრატიონ-წერეთ- 

"ლისას. ქალისათვის სავსებით მოულოდნელი იყო ეს და ერთ ხანს 

ვერაფრის თქმა ვერ მოახერხა. მერე კი, როდესაც ცოტათი გონს 

მოეგო, პირდაპირი პასუხის ნაცვლად, ასეთი აჩქარების მიზეზი 

ჰკითხა. სტუმარს გაეცინა და რაღაც უთხრა, მაგრამ ახალგაზრდა 

ქალებმა კარგად ვერ გაიგონეს მისი სიტყვები. იმასღა მიხვღნე5, 

რომ ვანო მაჩაბელიც იქვე იყო თუომე, დაბლა, ქუჩაში იცდიდა. 

პატარა ოთახის ფანჯრები სწორედ ქუჩაში გადიოდა, საპატარ- 

ძლოს ქალურმა ცნობისმოყვარეობამ დასძლია, ლოგინიდან გა- 

მოძვრა და ფეხაკრეფით მივიდა ფანჯარასთან. მეორთქლილი მინ" 

ხელით გადასწმინდა და ქუჩაში გადაიხედა. კაცის ჭაჭანება არ იყო. 

ვორონცოვის ხიდის თავში მბჟუტავი ფანარი მკრთალად ანათებდა 

იქაურობას. დიდხანს იყურებოდა ქალი ქუჩაში, მაგრამ ვერავინ შე- 

ნიშნა, მერე მოშორებით თვალი მოჰკრა მომაღლო კაცის ფიგუ- 

რას, მაგრამ ამ დროს მეორე ოთახში სტუმარი წამოდგა, ეტყობო- 

და წასასვლელად მოემზადა, და ახალგაზრდა ქალიც სწრაფად მო- 

შორდა ფანჯარას. 

ნიცა პატარა ოთახში შევიდა, ტასოს მოეხვია და ცრემლმო- 

რეულმა კოცნა დაუწყო. 
–- ტასო, ჩემო საყვარელო გოგონა, რა ბედნიერი ყოფილნჩარ!.. 

« · · 

ყველაფერი უცებ მოხდა, „მაჩაბლისებურად", მეორე დღესვე 

მაჩაბელმა ქალის თანხმობა მიიღო, ხოლო რამდენიმე დღი" 
შემდეგ წმ. ნინოს კეთილშობილ ქალთა ინსტიტუტის კარის პატა- 

რა ეკლესიაში იგი ბაგრატიონის ქალის გვერდმი იდგა, ხელში 
სანთელი ეჭირა და, ჯვრისწერის ცერემონიალით გაბრუებული. 

ყურს უგდებდა მღვდლის მონოტონურ სიტყვებს: „დაიწინდვის 

მონა ღვთისა ივანე და მხევალი ღვთისა ანასტასია; დაიწინდვის მხე- 

ვალი ღვთისა ანასტასია და მონა ღვთისა ივანე; დაიწინდვის მონა 

ღვთისა”... 
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ივანე მაჩაბელი ჯვარს იწერდა ანასტასია ბაგრატიონ-–დავითი- 

შვილის ასულზე... 

მოდი, ახლავე გავიცნოთ მაჩაბლის მეუღლის ოჯახი და გარე– 

მო, რომელშიაც ის იზრდებოდა. 

ალექსანდრე ბაგრატიონ-დავითიშვილი ერთ-ერთ დიდ მემა- 

მულედ ითვლებოდა მთელს ქართლში. მისი გავლენის სფერო ისე- 

დაც ვრცელი იყო, ხოლო დიდი და გავლენიანი გვარის ქალის შერ- 

თვამ სიმდიდრეც შემატა და სახელიც, ბატონყმობის გადავარდნა- 

მღე ეს პატივისმოყვარული მემამულე მშვიდად და განცხრო- 

მით ცხოვრობდა, თვალუწვდენელი მამულები, თავისი ზვრებითა 

და ბაღებით მოურავებისათვის ჰქონდა მინდობილი და თვითონ 

ამქვეყნიური ცხოვრების მთელი სიამითა და ნეტარებით ტკბებოდა. 

მაგრამ მოახლოებულმა ქარიშხალმა ერთბაშად აამოძრავა და საქ- 

მოსანი გახადა ეს დიდი და განცხრომის მოყვარული თავადი. იგი 

ერთ-ერთი აქტიური მონაწილეა ცნობილი ტექსტის შედგენაში: „რა 

რომ გლეხებს თავისუფლება გამოეცხადებათ, ჩვენი ოჯახები მა–- 

შინვე დაეცემიან; ჩვენ კარით კარათ უნდა ვეთრიოთ და მოწყა- 

ლება ვითხოვოთ. აღარ გვეყოლება მოსამსახურე, აღარც ვენახები- 
სა და მიწის შემმუშავებელი, აღარც საქონლისათვის მწყემსი და 

აღარც შვილების გამზრდელი ძიძა“, –– ასე იწყებოდა ეს ტექსტი, 
რომელსაც, სხვა 73 მემამულესთან ერთად, ალექსანდრე ბაგრა- 

ტიონ-დავითიშვილმაც სასოებით მოაწერა ხელი. ეს იყო პირველი 

ნაწილი ტექსტისა, რომელიც საშინელ შმეშფოთებასა და სასოწარ–- 

კვეთილებას გამოხატავდა. უნდა ვიფიქროთ, რომ ამ თავადებს იმ- 

პერატორისაგან შებრალებისა და ბატონყმობის გამაგრების იმედი 

აღარა ჰქონდათ და თუ მაინც ჰგოდებდნენ თავიანთ სავალალო მო- 
მავალზე, ეს განწირული ადამიანების უბრალო წუწუნი კი არ იყო, 

ამით ისინი ამაგრებდნენ და ამძაფრებდნენ მეორე მუხლს ამავე 

ტექსტისა: „ახალი წესით ცხოვრება არ შეგვიძლიან უ ფულოდ... 

უნდა ყოველივე საცხოვრებელი მოგვესპოს, თუ კანონით დაწესე- 

ბული ფული არ მოგეეცა, როგორც მაგალითებიც იყო, ყმები- 

სათვის მებატონეთ სულზედ ფული მიეცა და მამული მათვე 

დარჩათ“. | 
ზემოთ უკვე ვნახეთ, როგორი რეაქცია გამოიწვია ბატონყმობის 
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გაუქმებამ, და საერთოდ „ახალმა დოოებამ“, მაჩაბლების ოჯახში. 

დიდი მთავარი მაჩაბელი ვერაფრით ვერ შეურიგდა ამ მდგომა- 

რეობას და, ქვეყანას მოწყვეტილი, საკუთარ სასახლეში გამოკეტი- 

ლი, ბოღმამ დაახოჩო; მისმა შვილებმა ახალი მოვლენის მიმართ 

სრული გულგრილობა გამოიჩინეს დღა უღარდელად განაგრძეს 
ცხოვრება, თუმცა საფუძველი ასეთი ცხოვრებისა გამოცლილი ჰქონ- 

დათ; ერთმა მათგანმა უფრო იოლ გამოსავალს მიაგნო –- მამულე– 

ბის დაგირავებას მიჰყო ხელი და, ფულის ყაირათის სავსებით უცო- 

დინარი, მდიდრულ დროსტარებას მიეცა თანდათანობით ასეთმა 

მოქმედებამ იგი მიიყვანა სრულ გაკოტრებასა და ლოთობამდე, ხო- 
ლო შემდეგ, როგორც ვნახეთ, ლოთობისავე მსხვერპლი შეიქნა. 

ამათგან სრულიად განსხვავებული აღმოჩნდა ალექსანდრე ბაგ- 

რატიონ-დავითიშვილი, რომელმაც ჩქარა აუღო ალღო ცხოვრების 

ახლებურ პირობებს და თვითონაც „გარდაიქმნა“. მაშინვე მიხვდა, 

რომ ახალი ცხოვრების ნამდვილი ბატონი ფული ხდებოდა და ფულა 

დაისახა ღმერთად. უკვე მოხუცებაში შესული კაცი ენერგიულად 

მოქმედებს, ხშირად ჩადის ხოლმე გორსა და ქალაქს და მამულების 

საქმეებს აწესრიგებს. ცდილობს შვილები. ისეთ სასწავლებელში 

მიაბაროს, ისეთი საქმიანობა შეასწავლოს, რაც ბევრ ფულს მისცემს. 

გიორგი მაჩაბლის კერძო წერილებს შვილებთან ჩვენამდე არ 

მოუღწევია. იქნებ სულაც არ არსებულა ასეთი წერილები. ვიცით 

მხოლოდ ერთადერთი ფრაზა, რომელსაც იგი უფროს შვილს უთე- 

ლის პეტერბურგში –- როგორმე ათას-ერთი ღამის ზღაპრები მი- 
ფოვნე და გამომიგზავნეო... ვიცით აგრეთვე ვასილ მაჩაბლის მა- 

მობრივი მზრუნველობის გამომხატველი წერილები უმცროს ძმას- 

თან: „..პირველი ჩვენი მეცადინეობა ხალხის სიღარიბის მიზეხის 

მოსპობაში უნდა იყოს მიმართული... კაცს ყოველთვის სახეში უ"- 

და ჰქონდეს როგორც თავისი ინტერესი, ისე მომეტებულად სხვი- 

სა.. უნდა იქონიოს ის კაკობრიული სვინდისიი„ი რომელიც უნდა 
მიუძღოდეს ფარნად მთელ თავის სიცოცხლეში... ვისაც კი ნამდვი– 

ლი სარგებლობის მოტანა უნდა თავისი ხალხისათვის, არასოდეს საქ- 

მის უსიამოვნო მხარეს არ უნდა გაექცეს“... და სხვა. 

ალექსანდრე ბაგრატიონ-დავითიშვილის წერილები თავის შვი-– 

ლებთან სავსებით განსხვავებულია. ამ წერილებში ჩანს მოსიყვა- 

300



რულე მამის დაუცხრომელი სურვილი და მისწრაფება -–- შვილებს 

როგორმე ფულის სიყვარული ჩაუხერგოს და ფულის ყაირათი შეას– 

წავლოს, რომ მისი შვილები სხეებზე უკეთესად იყვნენ, სხვებზე 
მეტი იმოვნონ და შეიძინონ, კარგი სახელი ჰქონდეთ. 

„აბა, შვილო, ეცადე და შენი თავი ასახელე და სწავლას მოუმა– 
ტე, –– სწერს იგი უფროს ვაჟიშვილს, –– ასე, რომ შენ დადექი ი5- 

ჟინერის ნაწილსა, საცა არის ბევრი ფული. თუ ინჟყი- 
ნერის ნაწილში გამოხვედი, ფულები ყოველთვის ბევ- 

რი გექნება.. ძლიერ გაიჭირე საქმე და ინჟინერის სკოლაში 

დაიჭირე ეგზამენები და ინჟინერი გამოდი. მე მაისში ფულს გა- 

მოგიგზავნი, მოგიყვან და აქედან კარგად გაგისტუმრებ პე- 
ტერბურგში კარგის თბილის ტანისამოსითა და ბლომის ფულით. 
კოტეც მეუბნება, თბილი ტანისამოსი საჭიროა და ბევრი ფულე– 

ბი ო... ამას გთხოვთ საქმე გაიჭირო ამ სამს წელიწადსა მერე მო- 

სვენებული იქნები, ფული ბევრი გექნება... აბა შენ იცი, 
თუ ამ თხოვნას აღმისრულებ...4 

ამ წერილის დაწერის დროს ცოლისძმაც მასთან ყოფილა სტუმ- 

რად, და მზრუნველი მამა იმასაც მიაწერინებსს თავის წერილზე: 
„მამაშენს აქვს ჩემი მოტანილი საათი და მითხრა, რომ ვიდრე ინ– 

ჟინერის აფიცრათ არ ვნახამ, არ მივცემო. აბა ვინძლო მე ჩემი ვა– 

ლი მოვიშორო". კონვერტში ჩადების წინ მამას გული არ მოუთ- 
შენს და ისევ მიაწერს: „შენც ყველას ასიაზოვნე უჩიტ- 
ლებსა, რომ კაზიონის სჩოტით გაგისტუმრონ 

პეტერბურგში და რასაც მემეტს ფულს გაგატან, 
ის შენთვის კარგი იქნება, და მეტი იქნება. თუ მე 
გიყვარვარ და დედაშენი, რასაც ეხლა გწერ, ესენი უნდა შეასრუ–- 

ლო"... „რასაკვირველია უფრო გვაცოცხლებდ რომ ისე დაიჭირო 

საქმ, ყველაზე უკეთესი იყო. რა გენაღვლება, ჩემო 
გიორგი, დიდი ხმა გქონდეს, მაგის მეტი რა რჩე- 

ბა კაცსქვეყანაზე... თუ კარგი სამაგალითო კაცი გამოხეალ, 

ბევრს სხვასაც იშოვნი, თუ არ გამოხვალ, რაც მაქვ", 
იმასაც დაჰკარგამ...“ | 

ფულის ძალას ისე ენდობა და პატივსა სცემს თავადი ბაგრა- 

ტიონ-დავითიმკილიდ„ რომ შვილების წასახალისებლადაც იყენებს: 
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„ვინძლო კარგა ისწავლო, თუ ფულების ჩუქება გინდა“. 

სწერს იგი თავის უმცროს ქალს. 

ახალ ცხოვრებას სხვაგვარადაც რშეეგუა თავადი ალექსანდრე 

ბაგრატიონი, იცის, რომ ბრწყინვალე საზოგადოებაში რუსული ენაა 

მოდაში და თვითონაც არ უშვებს ხელსაყრელ შემთხვევას, რომ 

შვილს რუსულად მისწეროს წერილი, თუმცა, როგორც მკითხველი 
დაინახავს, დიდ თავადს საფუძველი არა აქვს ამ ენის „ცოდნით 

დაიკვეხო. „II0VყსსIს I90CMთ +Xც0M, -- სწერს იგი უფროს 
ვაჟიშვილს (მისივე მართლწერით მოგვაქვ ეს წერილი) –- 

M#951001) 0V96IIხ 060მ8#08მ» MCლIIV9... 07» #მნხიმ „068 IIICM8 
M0MVMყIII #07000ხIMV იVVყ00IC9 X000 6VქIII VყMIC# I0C9MIVM MI0მCVX 
#01000MV #I0ლ”გ/ II III მს აIILI MIICII IIICMC0 M XLმ2IM CMV X000- 

Iს სმილწ7მ8ელიII VII06ხ! 090 380)I1)1MმXIC#% X0ჩ80II0 II06ხL IC 

ილჯვილი იი» #ი0080M MXI20C0.. # #C00 იხისIV IM შდ0IIM023M8810 
I0IსICMCII0 9I0ICXმ27ს, L019009I M 2:0IIIII ცIსICIIIმ10... II 2100100V 

IმიIლი» VX06ხ! XV80M1ILLIIM4XLI... CლCIIII IC 1I)2I10C11IIII1 0M#0I19210VV0 

V6M0L MC0ლIIM MM 028230010 8CC >X030IC180 M IIMCIIII0»ჯ. 

„გიბრძანებო“, შვილსა სწერს, მაგრამ ამავე წერილმი იგრ- 

ძნობს მკითხველი, რომ მის ბრძანებას შვილების მიმართ დიდი 

ძალა არ უნდა ჰქონდეს თავისი დაუცხრომელი მეცადინეობით 

თავადმა შვილებს ფულის სიყვარული კი შთაუნერგა, მაგრამ, 
რაც მთავარია, ყაირათი ვერ ასწავლა. საინტერესოა მისი ბოლონ- 

დელი წერილი უკვე სწავლადამთავრებულ და სამსახურში გამწე– 

სებულ უფროს შვილთან. მისამართის მიხედვით, ადვილად შეგვი- 

ძლია დავრწმუნდეთ, რომ დიდი თავადის პატივმოყვარეობა 

შვილის მდგომარეობით დაკმაყოფილებულია, მაგრამ მისი უყაირა- 

თობის გამო მაინც ვერ არის კმაყოფილი. 

„მის ბრწყინვალებას გიორგი ალექსანდრეს ძეს კნიაზ ბაგრა- 

ტიონ-დავიდოვს, გორსა“. ასეთი თავმომწონეობით იწყებს იგი ამ 

წერილს. მაგრამ იქვე იცლის ტონს და საქმიან დარიგებებს აძ- 

ლევს. „საყვარელო შვილო გიორგი! შენი წიგნი მივიღე, მწერ 50 ნ 
გამომიგზავნეო- აი გიგზავნი სესხათაო, მე გიგზავნი როგორც 

შვილსა და როგორც მოვალესა, არა, მე არა მშურს შენთვის 

თული და არც საწყენათ ვწერ. რომ გეწყინოს, -–– ჯერ ორი თვე არ 
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არის 170 ი მომიცია შენთვის, ახლა შენი ჯამაგირი რას უშმვრე- 
ბი ამტონ ფულს? თუ დღეში ერთს თუმანს ხარჯავ, არ შეიძლება 

თუ დენშიკს პრავიზიას არ უანგარიშებ რაში რა მისცა. სულ დაგ- 
ღუპავს, დღეში თუმანი რომ მისცე და არ უანგარიშო. მეორე 

დღეს გეტყვის, ფული აღარ არისო. მე მქონდა ჯამაგირი თვეში 

32 ნ 50 « იოლად მივდიოდი და ვალებს არ ვიღებდი, შენ ხოპ 

სამი ჩემოდენა ჯამაგირი გაქვს.. დედაშენი რომ მოვა, ერთის 

კვირით გეწვევით ჩვენის ხარჯითა რომ გასწავლოთ, ფული 

როგორ უნდა ხარჯო“. 

ალექსანდრე ბაგრატიონის ვაჟიშვილები საკმაოდ მკაცრი 

ჰებატონეები გამოდგნენ. უფროს შვილს –– გიორგას შემდეგში 

გორის მაზრის თავადაზნაურობის მარშალს, დაუსრულებელ“ დავა 

ჰქონდა გლეხებთან; ერთ კერძო წერილში მისი სიძე ივანე მაჩაბე–- 

ლი უკმაყოფილებასა და აღშფოთებას გამოთქვამს ამის გამო, ხო- 

ლო უმცროსი ვაჟიშვილის –- დათას სიმკაცრის შესახებ გლეხების 

მიმართ, „ივერიაც“ იუწყებოდა თავის დროზე... 

მეუღლე ალექსანდრე ბაგრატიონისა სათნო ქალი იყო, ქარ- 

თული მწერლობის კარგი მცოდნე. და ამით უნლა აიხსნას, რომ 

შვილებმაც, განსაკუთრებით კი ქალებმა, ქართული ენა და ლიტე- 

რატურა კარგად იცოდნენ. დედა სულ იმას ჩასჩიჩინებდა შვი·-· 

ლებს, რომ უცხო ენებიც ესწავლათ. და მიაღწია კიდეც 'მედეგს: 

ქალებმა შესანიშნავად იცოდნენ ფრანგული ენა ალექსანდრი 

ბაგრატიონის მეუღლე. ტასოს დედა, მეფის შთამომავალი იყო... 

მაგრამ უმჯობესია ერთ უცნობ ბიოგრაფს მოვუსმინოთ: 

„1869 წელსა 6 ქრისტეშმობისთვეს დაიბადა ს. ფცაში (გორის 

მაზრა, ტფილისის გუბერნია) აჩასტასია ალექსანდრეს ასული ბაგ- 

რატიონ-დავითიშვილი. მშობლები მისი იყვნენ შთამომავლობით» 

თავადნი –– ალექსანდრე ივანეს ძე ბაგრატიონ-დავითიშვილი და 

დედა დარია ბიძინა ერისთავის ასული. ამ უკანასკნელის დედა 

ბრძანდებოდა მეფე ერეკლე II-ის ასული ანასტასია, ისე რომ 

ტასო, როგორც პატარაობიდამ ვეძახდით განსვენებულს, დედის 

მხრით მეფის შთამომავლობას ეკუთვნოდა. ცხრა წლამდე ტასო 

იზრდებოდა სოფელ ფცაში, დედ-მამასთან და შემდეგ მიაბარეს 

სასწავლებლად ტფილისის ეგრედ წოდებულს IIIICIIIIVI 6»მ1:0- 
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00XMVIX ,(02IIIL IIM90IC0მ10)მ IIIIX0IMV 29 I, 1877 წ. ენკენისთვის დამ- 
დეგს. უკანასკნელ კლასში იყო, როდესაც გარდაიცვალა მამამისი 

ალექსანდრე. ვისაც ბავშვობისას გვინახავს ტასო, ისეთი უსახური 

იყო, რომ ვეტყოდით ხოლმე განსვენებულ მის დედას დარიას-–-,,გა- 

დააგდე, რად გინდა მაგისთანა უსახურიო...“ „დიახ, დიახ“,––უპასუ- 
ხებდა დარია. –- „აბა მერე ნახეთ რა ლამაზი იქნება, ყეე- 

ლა ჩემს შვილებს დაემჯობინებაო“, მართლაც და, როცა სწავლა 

დაამთავრა, ერთი საუკეთესო ლამაზი ქალი დადგა და სილამა- 

ზით არამც თუ თავის დებს, არამედ იმ დროს თავისი ტოლი 

სხვა ქალიც არავინ ჯობდა. ბავშვობიდან ბუტია, ულამაზო და 
მიუკარებელი, თითქოს რაღაც მანქანებით სრულიად გამოიცვალა 

ღა ადამიანი ვერ წარმოიდგენდა რომ ის ტასო იყო, რომლის 

გადაგდებას ეუბნებოდნენ მშობლებს სწავლის დამთავრების 

შემდეგ, არ გამოვიდა რამდენიმე წელიწადი და 22 წლისა მისთხოვ- 

და გამოჩენილს მოღვაწეს ვანო მაჩაბელს და აი, ამ ხნიდამ იწყე–- 

ბა ტასოს ცხოვრება -–- ბრძოლა საზოგადოებასთან, რადგან ქმარი 

მისი ვანო დირექტორად იყო სათავადაზნაურო ბანკში და დიდი 

უსიამოვნება ჰქონდათ ერთმანეთში ი. ჭავჭავაძეს (თავმჯდომარე 

ბანკისა) და ვანო მაჩაბელს. თავადაზნაურობა გაიყო ორ ყრად 
ჭავჭავაძის მომხრენი ერთის მხრით და ვანო მაჩაბლისა –– მეორენი». 
ამ დიდ ბრძოლაში გამოიჩინა განსვენებულმა ტასომ დიდი ხასიათი 

და სიდინჯე“... 

აქა წყდება ეს ბიოგრაფია. დანარჩენი ნაწილი ან დაკარგულია, 
ანდა სულაც არ დაუწერია მის შემდგენელს. ისე კი, ამ ბიოგრა- 
ფიასაც საინტერესო ისტორია აქვს. იგი დაწერილია მკრთალი 

ფანქრით, სამძიმრის დეპეშის მეორე გვერდზე. ღეპემა დათარი- 
ღებულია 1917 წლის 29 ივლისით და ეგზავნება თავად გიორგი 

ბაგრატიონ-დავიდოვს, განსვენებულ ანასტასია ბაგრატიონ-მაჩაბ- 

ლის უფროს ძმას. აი ამ დეპეშის შინაარსი: „§I XII 2 8ხI00X0CM 

08M იC00იM0VყI0C 0060M03M)08მMMC M0 თM00X008ი0CMCIVIII0CM I0IIVMIIხI 

I000C0M 8CლMII Vს62X20M0წ MIIIIMIIII 1200, IმM9+Iნ #01000V V8- 
პცაილიგე 00Xმ2IMI01ლ0ი 8 ლ0ლიIIგმ>» იმ29Xლიი«სX» IL0V30/#“, დეპეშას 

ხელს აწერს რომელიღაც წერეთელი. 

504 !



აი ამ სამძიმრის დეპეშაზეა დაწერილი ზემოთ მოყვანილი ბიო– 
გრაფიაც. 

შეგვიძლია მიახლოებითი სისწორით წარმოვიდგინოთ სანთლიზ 

მკრთალი შუქით განათებული პატარა ოთახი, რომლის ერთ „კუ- 

თხეში, მრგვალ მაგიდასთან მიმჯდარა ოჯახის ახლობელი, თუნდაც 

ბიძა განსვენებულისა ასიკო ერისთავი, და სიბერისა და მწუხარე- 
ბისაგან ათრთოლებული ხელებით სამძიმრის დეპეშებს ·ათვალიე- 
რებს. დიდი დარბაზიდან ტირილისა და ურვის ხმა გამოდის, რა- 

საც ხშირად სცვლის სულთათანას "სევდიანი ჰანგები. მოხუცი კაცი 

ფიქრებს მიეცემა ბედის დაუდგრომლობაზე, საწუთროს მუხთლო- 

ბაზე. გონებაში ელვის სისწრაფით გაირბენს წარსული დღეები... 
ჯიბეს მოიჩხრეკს, ფანქარს ამოიღებს და ერთ-ერთ დეპეშაზე აცახ- 

ცახებული ხელით დაიწყებს წერას. აგონდება ახალგაზრდობის 

ტკბილი დღეები, როდესაც მისი და დარია თავად ბაგრატიონ- 

დავითიშვილს მისთხოვდა... მოხუცის ცრემლმორეულ თვალებს ბუ– 

რუსი ფარავს. დარბაზიდან, საცა მიცვალებული ასვენია, მოისმის 

მღედლის ღაღადი: „განუსვენე, “უფალო, სულსა მხევლისა შე- 

ნისასა“... 

ძალიან შორს წავედით. · 
წმ. ნინოს კეთილშობილ ქალთა. ინსტიტუტის კარის პატარა 

ეკლესიაში ჯვრისწერა გრძელდება. მღვდელმა სამჯერ ღაღადჰყიო: 
„დაიწინდვის მხევალი ღვთისა ანასატასია და მონა: ღგთისა. ივანე“. 

მერე რამდენჯერმე გადასახა ჯვარი ნეფე-დედოფალს, .თითებზე 

ბეჭდები მოარგო და მიმრქმელს ანიშნა შეუცვალეთო.. 'თვითონ 
კი წყნარი ხმით განაგრძო ლოცვა -- „უფალო ღმერთო ჩვენო:,,' 

საყდარი ხალხით არის გაჭედილი.. ხალხი აწყდება: კარებსაც, 

ყველა ცდილობს ეკლესიაში შესვლას, ვიწრო სარკმელებიდან დაშ- 
გებული დღის სინათლის ჩქერი სუსტად ანათებს .ეკლესიას,, ჰაერი 
გაჟღენთილია საკმევლის სუნით. დროდადრო მღვდლის მონოტო- 

ნურ ლოცვას საეკლესიო გუნდის ჰანგები ცვლის. ნეფე-დედოფილა 
მღელვარება ეტყობათ. საპატარძლოს სახე ·ერთიანაფ გაფძთრებრთი, 
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ხელები უკანკალებს, ფეხზე ძლივს დგას. შურიანი მეგობრების შემ- 

წეობით მის ყურამდეც მიაღწია უსაქმურ ხალხში დილიდანვე დარ– 

ხეულმა ჭორმა –- მაჩაბელს მთელს ქუჩაზე მცველები უდგას, რომ 
მისმა. უარყოფილმა საცოლემ ვაი-უბედურება არ ასტენოს და 

ჯვრისწერა არ ჩაშალოსო. ქალის მღელვარება მაჩაბელსაც გადას- 

დებია, მაგრამ ცდილობს ·არ .შეიმჩნიოს ხელი მასაც უთრთის, 

მიმრქმელის .· მიერ მიწოდებული ბეჭედი უცებ ძირს დავარდა. 
თლილ ქვაზე ზარივით გაიწკრიალა და საკურთხევლისაკენ გაგორდა. 

შიმრქმელი მყისვე დაიხარა, მაგრამ ბეჭედს ვერ მისწვდა. ხალხში 

წოჩქოლი ატყდა. „უბედურებას მოასწავებს, უჩურჩულებე5 

ერთმანეთს. : 

მაჩაბბელი ცრუმორწმუნე არ იყო, მაგრამ ეს მარცხი მაინც 

უსიამოვნოდ მოხვდა გულზე. პატარძალს მიწისფერი დაედო... 

როგო“,ც იყო, მოძებნეს ბეჭედი. მაგრამ ჯვრისწერის პროცესი 

საოცრად გრძელდება. პატარძალს სანთლის ხელმი დაჭერაც კი 

უჭირს. თვალები. ღვთისმშობლისათვის მიუშტერებია და თითქოს 

ბურანში ჩაესმის .მღვდლის გაგრძელებული ლოცვა. –– „...აწ მეუ- 

ფეო უფალო ღმერთო ჩვენო, ზეგარდმოუვლინე მადლი შენი მონა- 

თა ამათ შენთა ივანეს და ანასტასიას და მოეც ასულსა ამას მორ– 

წილება ქმრისა თვისისა და მონასა შენსა, რათა იქნეს თავ ცოლი- 

სათვის, რათა ცხოვრობდნენ ნებითა შენითა“... 

ბურანში წასულმა პატარძალმა სანთელი აკანკალებული ხელით 

გულზე მიიხუტა და მხოლოდ მაშინ გამოფხიზლდა, როცა სახეზე 

მწვავე ტკივილი იგრძნო... სანთლის ალი ერთბაშად მოედო პირ- 

ბადეს. ხალხი აჩოჩქოლდა. ნეფემ დროზე შენიშნა ცეცხლი და 

ბატარძალს მიე'მველა. ჯვრისწერის ცერემონია არ შეჩერებულა. 

მიმრქმელებს უჭირავთ ნეფე-დედოფლის თავზემოთ გვირგვი- 

ნები, მღვდელი ბარძიმით ზედაშეს აწვდის ჯერ სიძეს, მერე 

სასძლოს. თითქმის გულწასული ქალი ხარბად დაეწაფება ღვინოს 

და ერთბაშად შვებას იგრძნობს. ხოლო როდესაც მეორედ მიაწვ- 

დის მღვდელი ბარძიმს ნეფეს, ზედაშე ცოტაღაა დარჩენილი 

ფსკერზე. მღვდელი ხელს მოჰკიდებს სიძესა და სასძლოს და სამ- 

ჯერ შემოატარებს. გუნდი საზეიმოდ გალობს. ცრუმორწმუნე ხალ- 
ხი კი კვლაე. ჩურჩულებს: „აჰ, „უბედურნი იქნებიან, უბედურნი!..“ 
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მაგრამ ხალხის სიტყვები არ გამართლდა. ვანო მაჩაბელსა და 

ტასო ბაგრატიონს ბედნიერი ცოლქმრობა აქვთ. ისინი ტკბილად 

ატარებენ თაფლის თვეს. ღებულობენ მრავალრიცხოვან სტუმ- 

რებს. ზედიზედ მოსდით მოლოცვის დეპეშები და წერილები. 

განსაკუთრებით საინტერესო იყო, და ძალიანაც გაახარა მაჩა- 

ბელი კოტე მესხის დეპემამ ქუთაისიდან «Iწ08ხM0 ყI0 V39მ# 0 

X8006M 60მV000ყ08IIMM. /#ILMX 'XV10740018CIIVხIM 'C 6074+0C180LILხLM 

C00,)IMI0CL6I, XCV21)0 XVII0C-XXCCI861ILI0 32M0'!!1:(+ხ 6ხIIM6C Cლ0L0 MMიიმ2 

C 60X00+X8CIIL0I0 X80C10. II0IC M0CXII». 

ისე უცებ და ყველასათვის მოულოდნელად მოხდა მაჩაბლის 

დაქორწინება, რომ თბილისს გარეთ მცხოვრებმა მისმა უახლოესმა 

მეგობრებმაც ვერ მოახერხეს ქორწილზე ქალაქს ჩასვლა. 

„მმაო ვანო, სულით და გულით გილოცამ შენს ბედნიერებას, 

მე მგონია უკეთესს ვეღარას ჩაიდენდი შენს საკეთილოთ. მაგრაპ 

საოცარის სისწრაფით კი მოახდინე ეგ საქმე; სწორედ რომ „მოველ, 

ვნახე, გავიმარჯვე“-ა რაღა! ვაცხონე მატინოვის' მამა! მაჩაბლებმა 

„იმასთან ბრძოლაში ისეთი იერიშები ისწაელეთ, რომ რაღა ციხე 
გაგიმაგრდებათ? 

„შევიტყე, რომ მატინოვის განკიცხვის დღეებში შენ თურმე 

სმურებთან იბრძოდი, ჩვენი ძალა დაქსაქსულიყო და ამიტომაც 

ჩვენი დედა-ქალაქი ისევ ნახევრ „ლოროდათ" დარჩენილა. მაგ- 

რამ ღმერთი მოწყალეა, იქაც ხომ პატარა ფეხი ჩავდგით და შემ- 

დეგისათვის ის გვანუგეშებს, რომ ყველა პატარა გაზრდილა, თუ 

დარმა უდარა... შენც თურმე, ალექსანდრე ეპისკოპოზის სიტყვით, 

ერთხელ პატარა ყოფილხარ. 

„საქორწილოთ ძლიერ და ძლიერ მინდოდა ჩამოსვლა, ვიცი 

შენთან მე არასოდეს მეტი არ ვიქნები თუმცა დაუპატიჟებელი 

ვიყო, მაგრა სწორედ იმ დღეებში ჩემი ძმა იყო ძლიერ ავათ 
ტყვიავში... 

„მოიკითხე და მიულოცე შენს მეუღლესაც ჩემ. მაგიერ, თუმ- 

ცა პირდაპირი ცნობა მაგათი არა მაქვს, მაგრამ გიგასა და ნინოს 
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ვიცჩო? იმდენად, რომ თამამათ შემიძლიან ეგენიც ნაცნობათ ჩავ- 

თვალო“... 

მაჩაბელი ტყვიაველი მეგობრის წერილს უკითხავს ახალგაზრდა 

მეუღლეს... 
ქალი ნიკაპით ქმრის მხარს დაყრდნობია და ბუხარში მოგიზ- 

გიზე ცეცხლს მისჩერებია. იგი ოცნებობს მომავალ ოჯახზე, საკუ- 

თარ ოჯახზე, სადაც თვითონ დიასახლისი იქნება და ყველაფერს 

თავისი გემოვნებით მოაწყობს; ქმარს ხელს შეუწყობს, მუშაობის 

პირობებს შეუქმნის, ცხოვრებას გაუხალისებს, სასიქადულო წვი- 

ლებს გაზრდის, ისეთებს, როგორიც მისი ქმრის სახელს შეეფერება. 

იგი ოცნებობს ახალ სახლზე, რისი შესაძენი ფულიც მას მზითვაღ 

მოჰყვა. ისე მოაწყობს თავის სახლს, რომ ახლობლებსა და მეგობ- 

რებს გული სულ მათკენ მიუწევდეთ, ყველამ სიმშვიდე და მყუდ- 
როება ჰპოვოს მათთან... 

ჯერჯერობით კი სტუდენტურად ცხოვრობენ. სტუმრების ხეი- 

რიაჩად მიღების საშუალებაც არა აქვთ. ქალი გრძნობს, რომ ვა- 
ნოს მუშაობაშიც ხელი ეშლება. აგერ,თ თითქმის მთელი თვე გა- 

დის, რაც იქორწინეს, და ვანო ერთხელაც არ მისჯდომია მაგი- 

დას, რომ დაწყებული საქმე განაგრძოს -––- „მაკბეტი“ დაასრულოს. 

ტასომ მაგიდაზე ნახა „მაკბეტის“ თარგმანის პირველი ფურცლე- 

ბი და ქმარს გამომწვევად უთხრა ––- „რომეო და ჯულიეტა“ უფ- 
რო შეეფერებოდა ჩვენს მოულოდნელ სიყვარულსა და ნაჩქარევ 

ჯვრისწერას, ცალკეული სცენებიც კი თითქმის ჩვენს პირველ გა- 

ცნობასა ჰგავსო. 

და იგი კეკლუცი ღიმილით მოაგონებს ვანოს პირველ შეხვედ- 

რას, ბალზე გატარებულ სანეტარო და მღელვარე წუთებს, მერე 

სასტუმროში შუაღამისას მოულოდნელად მისვლას და შეჭირხლულ 

ფანჯრის მინიდან დანახულ მაღალ კაცს, რომელსაც პალტოს სა- 

ყელო წამოუწევია და მოუსვენრად დააბიჯებს ქუჩაში... 

ვანოს ეღიმება, „რომეო და ჯულიეტას“ გახსენებამ მას საფა- 

როვის ქალი მოაგონა... 

ქალი მოგიზგიზე ცეცხლს მისჩერებია და ოცნებამი წასულს 

ეღიმება. 

–- რა ფიქრებმა გაგიტაცეს, ჩემო სიცოცხლევ? 
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ქალი კიდევ ერთხელ გააცნობს ვანოს უკვე რამდენჯერმე 

ნაამბობ გეგმას –– როგორი იქნება მათი სახლი, როგოო მრაწყობენ, 

რას შეიძენენ, როგორ მიიღებენ სტუმრებს ლიტერატურულ სა- 
ღამოებს გამართავენ6... 

სახლი შეიძინეს ოლგას ქუჩაზე, „კონკის“ სადგურთან ახლოს, 
საავადმყოფოს გვერდით, კარგი სახლია ––- .დიდი, მზიანი, ნათელი 

ოთახები. ქუჩის მხარეს კარგა მოზრდილი აივანი აქვს საიდანაც 
როგორც ხელისგულზე, ისე მოჩანს მტკვრის ხეობის ერთი ნაწილი, 

მუშტაიდის ბაღი, ახლად გაშენებული მიხაილის პროსპექტი... 

ხოლო მოწმენდილ ამინდში, განსაკუთრებით დილით, მზის სხივე- 

ბით გაბრწყინებული დიდებული ყაზბეგიც გამოჩნდება, მთელი 

თავისი მშვენიერებითა და სიდიადით სახლს დიდი ეზო აკრავს, 

ნაძვისა და კაკლის ხეებით დამშვენებული. ამ ეზოში მშვენიერი 

ბაღის გაშენება შეიძლება, ხეხილის ჩაყრა, საჩრდილობლებისა და 

აუზის მოწყობა. მაგრამ ეს მომავლის საქმეა ახლა კი საჩქაროა 

სახლის ისე მოწყობა, როგორც ათასჯერ დაუგეგმავთ ოცნებაში; 

იმიტომაც არის საჩქარო, რომ ყველაფერი დალაგებული უნდა 

დახვდეს ოჯახის ახალ წევრს, რომელსაც დღე-დღეზე მოელია5. 

„ეს ერთი თვეა ვეწყობით და ძლივს მოვეწყვეთ, დავდექით 
ისეთ სახლში, რომელიც სწორედ შენს გემოვნებაზედ არის გაჩენი–- 

ლი. ტასომ შემოგითვალა, ჩქარა ჩამოდი, რომ შენი საყვარელი ნა- 

რდი გაგიმართო ხოლმეო; ვდგევართ ვერაზედ, 0»ხ”IM90ICML89 # 40, 

საცა ცხენის რკინის-გზა დგება, გარშემო ბაღი გვარტყია და ჰაერიც 

კარგია“... 

ამას პეტერბურგში მყოფ აკაკი წერეთელსა სწერს მაჩაბელი, 

1891 წლის 1 დეკემბერს, ხოლო ერთი თვის შემდეგ ამაყად აცნო- 

ბებს მასვე: „ძვირფასო ძმაო აკაკი, შენს წერილში ორი შეცდომაა: 
ჯერ ერთი ესა, მეკითხები რად დაიგვიანა პატარა მაჩაბელმაო, 

როდესაც ის დიდი ხანია აქვე ჩემს გვერდით გასჭყვირის და გაჰ- 
კივის“... 

უცნაური დამთხვევა მოხდა: მაჩაბლებს ვაჟი შეეძინათ 6 დე- 
კემბერს, სწორედ ტასოს დაბადების დღეს. 

ერთბაშად შეიცვალა მაჩაბლის ცხოვრების ხასიათი. ახალი მიზ- 

ნები, ახალი სიხარული და სახრუნავი გაუჩნდა. 
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მაგრამ საინტერესო ის არის, რომ შეიცვალა არა მარტო მისი 

პირადი ცხოვრების, საკუთარი ოჯახის მდგომარეობა და ხასიათი. 
ცოლის შერთვას დაემთხვა მეორე დიდი ამბავიც: უკიდურესობამდე 

გამწვავდა და გართულდა ილიასთან ურთიერთობა. 

ეს მოხდა დაქორწინებიდან რამდენიმე თვის შემდეგ, ბანკის 

დამფუძნებელთა და მსესხებელთა საზოგადო კრებაზე, რომელიც, 

ჩვეულებრივ, მაისში გაიმართა. აქამდეც საკმოდ დაჭიმული და 
მწვავე იყო ილიასა და ვანოს ურთიერთობა, მაგრამ ასეთი მძაფრი 

ხასიათი მანამდე მაინც არ მიუღია. ამ კრებაზე აშკარად გამოიკვეთა 

მომავალი ოპოზიციის სახე და ხასიათი, თითქოს ჩამოყალიბდა 

მათი მიზნები და, რაც მთავარია სავსებით გამიშვლდა, ჰპშკარა, 

მოურიდებელი გახდა ის ბრძოლა და ინტერესების ჭიდილი, რაც 

მანამდე ჩუმად, შეფარვით ხდებოდა. ეს წარმოადგენდა ერთგვარ 

პრელუდიას იმ დიდი ბრძოლებისას, რომელსაც შემდეგ შვიდწლი- 

ანი ომი უწოდეს”. 
ყრილობა გაიხსნა 14 მაისს. მოხსენებამ ცხოველი კამათი გამო- 

იწვია ოპოზიციიდან განსაკუთრებით მოუსვენარია მიშო (მიხეიღ. 

ვახტანგის ძე) მაჩაბელი, რომელიც ყოველი მესამე-მეოთხე ორა- 

ტორის შემდეგ გამოდის სიტყვით. ვანო ჯერჯერობით სდუმს. 

ყოველ შემთხვევაში, მიშო მაჩაბელსავით მაინც არ აქტიურობს. 

რაც დღე გადის დაძაბულობა და ინტერესთა ჭიდილი თანდა- 

თანობით ძლიერდება. თითქმის ერთ კვირას გასტანა ამ ყრილობამ 

და ეს იყო ერთ-ერთი ყველაზე უფრო მშფოთვარე, მძაფრი, მოუ- 

სვენარი ყრილობა იმათ შორის, რაც მანამდე ჩატარებულა. 

„ორი დღეა აქ ლაპარაკს ვუგდებ ყურს, –- გაოცებით შენიშ- 

ნავს კრების ერთ-ერთი მონაწილე, ბანკის დამფუძნებელი, –– და ვერ 

გამიგია, რა საჭიროა, რომ გადაკრავენ ხოლმე შორიდგან სიტყვას, 

რაღაცა კილოს აბამენ. არ ვიცი რა დავარქვა. უკაცრავად, ინსა- 

ნუაციები, თუ რა. ამბობენ რაღაცას კიდეც და არც ამბობენ“... 
აქამდე თუ შეიძლებოდა კიდევ შეთანხმებაზე ფიქრი და ლაპა- 
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რაკი, ახლა უკვე ჩანს, რომ ეს შეუძლებელია, ბრძოლა, აშკარა გახ- 
და. ოპოზიცია ჩამოყალიბდა. თუმცა ჯერჯერობით მეტად სუსტია 

ეს ოპოზიცია. მიშო მაჩაბელს ყოველ წუთს აჩერებენ, სიტყ- 

ვას ართმევენ, ლაპარაკის საშუალებას არ აძლევენ. იძულებულია 

კრებას გულისტკივილით მიმართოს: „...ძმეც ნება მომეცკით ლა- 

პარაკისა. ოთხივ-კუთხივ დაგვცინიან ორს მაჩაბელს და ყველანი 

ჩვენ გვამტყუნებენ. მთელი კრება ჩეენ მოგვდგომია“.., 

მაგრამ ამ გულისტკივილის გამოხატვის საშუალებასაც არ აძლე– 

ვენ, ლაპარაკს აღარ აცლიან, პირში მივარდებიან, ყვირიან, აბრახუ–- 

ნებენ; როგორც გაზეთები იუწყებოდნენ, „დიდი ჟრიამულია საზო- 
გადოებისა“. ; 

ზის ვანო მაჩაბელი და გული უკვდება. ამ კრებაზედაც ისეთი 

ამბავი იწყებ» რასაც თვითონვე დასცინოდა ათიოდე წლის წინათ. 

მაშინ იგი ქუთაისის ბანკის საზოგადო კრებას დაესწრო და აღმფო- 

თებული დარჩა. „...პარლამენტებშიაც გამოცდილ თაემჯდომარეს 

გაუჭირდებოდა ზოგიერთ წუთს ამ მოუსვენებლის კრების კალაპოტ– 

ში ჩაყენება, ––- წერდა მაშინ მაჩაბელი თავის „დროებაში“, -– ისე- 

თი ცხარე ბაასი ატყდა, რომ აღარავის სიტყვა აღარ ირჩეოდა. სა- 

ურთო ყაყანში.. ეს დაუღალავი ორატორი ლაპარაკობდა სულ მუ- 

დამ: ადგომილა –– დაჯდომილა; ლაპარაკობდა მაშინაც; როცა სი- 

ტყვას აძლევდნენ, ლაპარაკობდა მაშინაც, როცა სხვასა ჰქონდა სი- 
ტყვა, ლაპარაკობდა მაშინაც, როცა არავინ ყურს არ უგდებდა, ლა- 

პარაკობდა განუწყვეტლივ და გარკვევით მოისმოდა მხოლოდ ეს 

აზრი: „პროტოკოლში ჩასწერეთ“. ამ სიტყვების შემდეგ ატყდა სა- 
შინელი არეულობა. ყველანი ლაპარაკობდნენ. და არავინ არავი: 

ყურს არ უგდებდა. „დარჩეს“, „მოაკლდეს“ –– ზედიზედ ისმოდ. 

ხალხში. ამ დროს მოისმა ტროიკის ზარის ხმა “შეშინებულ წევრთ 
წარმოიდგინეს, რომ ეს იმ ტროიკის ზარია, რომელმაც მინისტრიხ 

რევიზორი უნდა მოიყვანოს. მოსტყუვდნენ, ეს ზარი თავმჯდომარეს 

მოეტანინებინა და იმის ხმით აპირებდა კრების დაცხრომას“... 
ახლაც აგონდება მაჩაბელს ის კრება, რომელმაც მაშინ გააკვირ- 

ვა და აღაშფოთა. და საშინლად სწუხს, რომ ისეთივე ამბავი ახლა 

აქ დატრიალდა, მათს კრებაზე. აქაც წამომხტარა ვიღაც თავმომ- 

წონე თავადი და საერთო ღრიანცელმი რაღაცას ამტკიცებს, 
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თუმცა კი მისი' ლაპარაკი არავის ესმის, თავმჯდომარე განუწყვეტ- 

ლივ“ აწკარუნებს ზარს, მაგრამ ვერაფერს “გამხდარა. ხალხი თით- 

ქოს შეიშალა, ყველა ღრიალებს, ყველა რაღაცას” ყვირის... 

“ მაჩაბელი დარბაზიდან გამოდის გარეთ ბუნდოვნად ისმის 

სხდომის ღრიანცელი. საგონებელში ჩავარდნილა მაჩაბელი, არ 

იცის. რა იღონოს. ამ ბრბოში, რომელსაც ბანკის მიზანიც კი ვერ 

გაუგია და ყველაფერს თავისი შეზღუდული ინტერესებით ზომავს, 
ფიქრიც შეუძლებელია რაიმე პრინციპულ ბრძოლაზე. ილიასთაზ 

ურთიერთობის გამწვავება მათ შურად და პირადულ მტრობად 

წარმოუდგენიათ, რადგან თვითონ მათი, ამ ბრბოს უმრავლესო- 

ბის ინტერესები და მოქალაქეობრივი ღირსების ჰორიზონტი 

შურსა და პირადულ, დაწვრილმანებულ მტრობას არა შორდება: 

თავიანთი შეზღუდული გონებით და პატარა ჰკუით ისინი ვერ 
მისწვდებიან, ვერ შეაფასებენ ისეთ ცნებებს, როგორიცაა საზოგა- 

დო საქმე და პრინციპული ბრძოლა. რაღა თქმა უნდა, რომ მა»ი 

ოპოზიციის მნიშვნელობაც არ ესმით. მაჩაბელი საკუთარი ყუ- 

რით ისმენს, თუ როგორ უხსნის ერთი „დამფუძნებელი“ მეორეს 

ოპოზიციის არსს: „ოპოზიცია იმას ნიჩწნავს, რომ შენ თუ „ჰოს“ 

იტყვი, მე „არა“ უნდა ვთქვა, –– გულმოდგინედ განმარტავს ეს 

თავადი ოპოზიციის ცნებას, –– შენ თუ „არას“ იტყვი, მძშინ მე უნდა 

ვთქვა „ჰო“... 

მაჩაბელს სახე აენთო, წამოწითლდა, თვალებში მტკიცე გა- 

დაწყვეტილების ნაპერწკალი აუელვარდა. იგი ერთბამად მოსწყდა 
ადგილს და სხდომის დარბაზში შეივრა. 

საერთო ღრიანცელს უკიდურესობამდე მიეღწია, ხმაჩახლეჩილი 
თავმჯდომარე ამაოდ ცდილობდა ხალხის დაწყნარებას. მაჩაბელი” 

სცენაზე აიჭრა და თავმჯდომარეს მიმართა: 

' „გთხოვთ ორიოდე სიტყვის ნება მომცეთ. თუ მალაპარაკებთ, 
შეიმლება ნახევარ საათს ვილჭპარაკო, თუ არა და ჩემს სურვილს 

ნახევარ წუთსაც გამოვთქვამ. 

“თავმჯდომარემ არ მისცა სიტყვის ნება –– მორიგი საკითხები 
უკვე · განხილულია და ახლა ლაპარაკის ნებას აღარავის მივცემო. 

“ „მაჩაბელი მაინც ცდილობს ილაპარაკოს, თავმჯდომარე დაჟი- 

ნებით! აწკარუნებს ზარს, კრება პღელავს.. “შემდეგ, კრების სურ- 
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ვგილისამებრ, თ. ი. გ. მაჩაბელს ნება მიეცა სიტყვის წარმოთქმისა“, 

იუწყებოდნენ გაზეთები, 
–- ჩემი სიტყვა აღსარებაა თქვენს წინაშე, რომლის თქმა ნა- 

ხევარ საათშიაც შემიძლია და ნახევარ წუთსაც, ასე დაიწყო 

მაჩაბელმა, –– ეს მეხუთე დღეა, ”მკარად ხედავთ, რომ გამგეობაში 
რაღაც მოურიგებლობა, აზრის სხვადასხვაობაა. მე და ი. ჭავჭავა- 

ძის ურთიერთობა ისე გამწვავდა, რომ იძულებული ვართ საზოგა- 
დოებას შინაური ამბებიც კი გავუზიაროთ... ამხანაგობაში არაფ- 

რად სასიამოვნოა ასეთი მოურიგებლობა, სირცხვილია, მაგრამ 

მიზეზი, მიზეზი რა არის? მართლა შური და მტრობა, დასობაა, 

თუ აქმემ გამოიწვია ეს მოურიგებლობა?. პატიოსან სიტყვას 

გაძლევთ, რომ არავითარი ანგარიში არავისთან არა მაქვს. ჩემ” 

აღსარებას გეუბნებით და სავსებით მინდა ვთქეა. ბრალად მდებენ, 
რომ ამხანაგებს ღალატობ, დასს ადგენ იმათ საწინააღმდეგოდაო. 

არა, ბატონებო, თუ მაქვს რაიმე გულში ხინჯი, მე იმს დაფარვა 

არ ვიცი... არ უნდა დაივიწყოთ, რომ საქმე მარტო ბანკი არ არის, 

ჩვენც გული უნდა გეტკიოდეს, წევრებისათვის თავი უნდა შე- 
ვიწუხოთ. ჩემი დანაშაული ეს არის, რომ გულის ტკივილი მქონ– 

და... ყოველი ჩვენგანი პატივს უნდა სცემდეს ჯერ თავის სიტყვას 

და მერე ამხანაგისას. ა. ჩოლოყაშვილს დიდად ვაფასებ ღა დიდ» 

პატივისმცემელიცა ვარ, მაგრამ წინააღმდეგი კი მაინც ვიყავი 
მისი. აი რადა: ერთხელ მე და ის გამგეობაში ვისხედით ორნე. 

ვაჭრობის წინა დღე იყო. ამ დღეს სწორედ დიდი გაჭირვება 

გვადგა, დიდი საქმე გვაქვს, ასი კაცი მოდის და მიდის.. თ. წშა- 

ლიკაშვილს, ლორის მახრის მებატონეს, თავისი მამული 3.300 

მანეთად ჰქონდა ჩვენს ბანკში დაგირავებული. ეს ბანკიდან გატა- 

ნილი ფული სულ მამულის გაუკეთესებას მოანდომა და სახელმწი- 

ფო ბანკს ელოდა, რომ იქ გადაეგირავებინა. ამ საქმის ყოველივე 

წვლილი კარგად მახსოვს, რადგან ამან გადამკიდა ის კაცი, რო- 

მელიც გულით მიყვარს (და რომელიც სახელი და «დიდებაა ქარ- 

თულის საზოგადოებისა. იმ დღეს თ. შალიკაშვილს ორას ორ- 

მოცდაათი თუმანი ჰქონდა შემოსატანი. მოვიდა, გვთხოვა, გვე- 

მუდარა, ას ორმოცდაათს შემოვიტან, ასი თუმნის შემოტანა კი 

მადროვეთო. თავმჯდომარე ბანკისა იქ არ იყო. ჩეენ პირობა 
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მივეცით, თუმცა ამისათვის იქნებ დამნაშავენი ვიყოთ.. შემდეგ, 

ორი კვირის უკან სოფელში გეახელით. ერთ დღეს თამარაშენში 
ამოდის ეს კაცი და მეუბნება: სირცხვილი არ არის, მამული გა- 
მიყიდეთო! ჭავჭავაძემ არა იცოდა რა, აიღო და გაჰყიდაო. ჩოლო–- 

ყაშვილი-მეთქიემ ჩოლოყაშვილი იქ იყო, მაგრამ არა სთქვა რაო. 

ამის შემდეგ გადავდექი და ვუთხარი ჩოლოყაშვილს, თქვენი წინა– 

აღმდეგი ვარ-მეთქი. ამ საქმით გამოწვეულს უსიამოვნებას ქარ- 

თლისა და კახეთის გადაკიდების სურვილი გამოაბეს. მაშინ გ. თარხ- 

ნიშვილი ამოირჩიეს... 

თითქმის მთელი საათია მაჩაბელი ლაბჯარაკობს, მაგრამ უჩვე- 

ულო ამბავი მოხდა, ხელს არავინ უშლის, –– არც ერთი შეძახილი, 

არც ერთი რეპლიკა!. დარბაზში სამარისებური სიჩუმეა ყველა 

სულგანაბული უსმენს ამ გულიდან ამომდინარ სიტყვებს. გამგეო- 

ბის მაგიდასთან ილიას თავი ჩაუღუნავს, შუბლზე ხელი შემოუდვია 

და ღრმა ფიქრებს მისცემია.ა ვინ იცის, იქნებ პეტერბურგის 

დღეები აგონდებოდეს, პირველი შეხვედრა ჯერ კიდევ სრულიად 
ყმაწვილ მაჩაბელთან, მისი შესანიშნავი თარგმანით აღფრთოვანება. 
პირველი ლიტერატურული თანამშრომლობა. მას შემდეგ დიდი 

ხანი გავიდა, თითქმის მთელი ოცი წელი. ბევრმა წყალმა ჩაიარა, 

ბევრი რამ შეიცვალა.. და ილიამ რამდენიმე წლის განჭჰავლობაში 

პირველად იგრძნო, პირველად დაიჭირა თავისი თავი, რომ გულის 

სიღრმეში ეს მგზნებარე კაცი მას უყვარდა. როცა კაცი გძულს, 

არც მისი ხმის გაგონება გინდა ილია კი სიამოვნებით უსმენს 

მაჩაბელს და მისი ფიქრები კვლავ წარსულში იჭრებიან... 
– .. არასოდეს იმდენი ტანჯაკა-წვალება არ გამომივლია, – 

განაგრძობს მაჩაბელი, – როგორც აქ ვაჭრობის დროს. ყოველ ვაჭ- 

რობას მოწმე ვარ ხოლმე სულის აღმაშფოთებელი სურათისა, რო–- 

გორ უყიდიან მსესხებელს ლუკმა-პურს, მამა-პაპეულს მამულს; ჩე- 
მის თვალითა ვხედავ იმათს საცოდაობას და ყერა მიშველია რა, თუ 

გნებავთ ილია ჭავჭავაძის გაფრთხილებული გულქვაობის წყალო- 

ბით –– შემოსატანი უნდა შემოიტანონ, ვალს გადახდა უნდა, თუ 
არა და გავყიდოთ მამულიო. თავს არ მოგაწყენთ იმის მაგალითე- 

ბით, რამდენი ქვრივი და ობოლი მინახავს აცრემლებული... გული 

მიკვდებოდა აქ ყოფნით და გულგრილად ვერ ამეტანა ასეთი და1- 
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ღუპველი ფორმალიზმი.. იმ დღეს აქ ქება-დიდება შეასხეს 

ილ. ჭავჭავაძეს, ამ საქართველოს სახელგანთქმულს პოეტსა და დი- 

დებულს მწერალს, ჩვენს სიქადულს, მაგრმ გულმტკივნეულად 
კი ვერ ჩავთვლი!.. 

„გულმტკივნეულად კი ვერ ჩავთვლი...“ გონებაში იმეორებს 

იოლია ჭავჭავაძე ამ მთრთოლვარე ხმით წარმოთქმულ სიტყვებს ღა 

მწარედ ეღიმება. მაშ ილიას არ შესტკივა გული თავის თანამემა- 

მულეებზე, აცრემლებულ ქვრივ-ობლებზე?! მაგრამ ყველას როდი 
უჭირს ერთ ნამდვილ გაჭირვებულთან ათი „დალხინებული მო- 

გვაჩვენებს გაჭირვებულად თავს. ეს გადაგვარებული მძებატონე- 

ები ქალაქის დუქნებში ფლანგავენ ფულს, ვალებში ეფლობიან და 

აცრემლებულები, ჩვენკენ გამორბიან, გაჭირვებულად გვაჩვენებე? 

თავს. თუ მაგრად არ დაიჭირე ესენი, თვითონაც გაკოტრდებიან 

და ჩვენს საზოგადო ბანკსაც დაღუპაეენ6... 

–- ..მე უკვე გითხარით, რაც არის ჩვენი საფინანსო პოლიტი- 

კა, –– განაგრძობს მაჩაბელი, –– ვინც ამ პოლიტიკას დაადგება და 

ქვეყნის გულშემატკივრობას გამოიჩენს, მის დროშის წინ მოყჯიწე- 

ბით თავს მოვიხრი და მუხლს მოვიდრეკ. მაგრამ მთავარი ეგ რო– 

დია. აქ არც საფინანსო პოლიტიკაა და არც ინტერესები, საქმე 

ისაა, რომ მე ავტორიტეტს არ დავემორჩილე და კრიტიკის თვა- 

ლით შევხედე. აი სწორედ ამისათვის დამასხეს თავზე ლაფი შარშა5 

და შარშანწინ. დიაღ, მიზეზი ის არის, რომ გულგრილობა და გულ- 
აცრუება ზოგიერთებისა ვერ ავიტანე... 

ილია ადგილზე შეიშმუშნება, ჯერ დარბაზს გადაავლებს თვალს, 

მერე ორატორს გადახედავს, ფანქრით რაღაცას ჩაინიშნავს და 

ჩაღუნავს თავს... · 

–- ...დასასრულ გმადლობთ, რომ მომისმინეთ, გმადლობთ, რომ 

'მენდობოდით და რვა წელიწადი გამგეობის წევრად მირჩევდით, -– 

ამთავრებს სიტყვას მაჩაბელი, -– მაგრამ, სამწუხაროდ, ამ საქმი: 

სამსახური აღარ შემიძლიან, სუსტი კაცი ვარ, დავიღალე; მომიტე– 

ვეთ, რომ თავი უნდა დაგიკრათ და გთხოვოთ, ჩემს მაგივრად სხვა 

ვინმე ამოირჩიოთ. 

ტაში დიდხანს არ დამცხრალა. ისმოდა გაურკვეველი შეძახი- 
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ლები და თითქმის მთელი კრების სიმპათიები მაჩაბლის მხარეზი 
იყო. 

მაჩაბელმა აღარ ინდომა ბანკში დარჩენა, და თუმცა მთელი 
ხუთი წუთის განმავლობაში კრება დაჟინებით სთხოედა კენჭი იყა– 
რეო, მან უარი განაცხადა. ქუდი აიღო და აჩქარებული ნაბიჯით 
გავიდა დარბაზიდან. 

დღეს იქნებ გაგვიკვირდეს და გაგვეცინოს კიდეც, როდესაც 
ხანკსა და ბანკის საქმეების წარმართვის გამო ატეხილ დავიდარა- 

ბას გავიხსენებთ. ღირდა კი ეს ბანკი იმად, რომ ჩვენი ქვეყ5ის 

უკეთესი შვილების, სასიქადულო მწერლებისა და მოღვაწეები» 
ნერვები ეწიწკნა, მათი ჯანმრთელობა გაენადგურებინა და, საბო- 

ლოოდ, სიცოცხლე ჩაემწარებინა მათთვის?! ახლა, რა თქმა უნდა, 

უყოყმანოდ შეგვიძლია ვთქვათ, რომ ვერავითარი ბანკის მოგება, 
ვერავითარი ფული ვერ აანაზღაურებს ილიასა და მაჩაბლის იმ 

ძვირფას დროსა და ჯანმრთელობას, რაც ხშირად სრულიად და- 
წვრილმანებულს და არაარსებითს დავამი იფლანგებოდა. დავობ- 

დნენ იმაზე, რომ რაც შეიძლება მეტი კაპიკები დაეზოგათ, ყაირა- 
თიანობითა და მომჭირნეობით ბანკის მოგება გაეზარდათ, ხოლო 

უწყალოდ ფლანგავდნენ (დროსა და ჯანის სიმრთელეს, რითაც ვინ 

იცის რამდენი ბრწყინვალე მარგალიტი შეემატებოდა ქართული 

ლიტერატურის საგანძურს!.. 

მაგრამ ასეთი მსჯელობა სავსებით უადგილო იქნება. საქმე ია 

არის, რომ როგორადაც პატივისმცემელნი არ უნდა ყოფილიყვნენ 
ისინი ერთმანეთისა, როგორადაც არ უნდა სცოდნოდათ ერთმანე- 

თისა და საკუთარი მოღვაწეობის ფასი, მაინც არაფრით არ შეეჰ- 
ლოთ გაეთვალისწინებინათ ის უდიდესი ღვაწლი და ამაგი, რასაც 

თვითეული მათგანი თავიანთი უმწიკვლო ლიტერატურული შრო- 
მითა და უანგარო საზოგადოებრივი მოღვაწეობით სდებდნენ მშო- 

ბელ ხალხს, მმობლიურ ლიტერატურასა და ენას. ეს უდიდესი 

ღვაწლი და ამაგი შორიდან უფრო აშკარად და თვალსაჩინოდ ჩანს. 
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ისინი კი ისე ახლოს იდგნენ ერთმანეთთან, რომ აგრერიგად როდი 

გრძნობდნენ ერთმანეთის სიდიადესა „და ისტორიულ მნიშვნელობას. 

ხოლო საკუთრივ მაჩაბელზე თუ ვიტყვით, მისივე კერძო მიწერ-ძმო- 

წერისა და შემორჩენილი საბუთების მიხედვით, უყოყმანოდ შეგ- 

ვიძლია განვაცხადოთ, რომ იგი დიდად არ აფასებდა თავის ლიტე- 

რატურულ შრომას და დროსაც ყველაზე ნაკლებს უთმობდა მას. 

რაც შეეხება ბანკს, იგი გარკვეულ როლს თამამობდა ჩვენი ხალ- 

ხის ცხოვრებაში, სისტემატურ დახმარებას უწევდა ქართველ- 

თა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოებას, ქართულ 

თეატრს, გიმნაზიას, წინამძლვრიანთ-კარის სამეურნეო სკოლას, 

რუსეთის სხვადასხეა უნივერსიტეტში მოსწავლე ხელმოკლე სტუ- 

ღენტებს... ყველაფერი ეს ბანკის დაარსებისთანავე იყო გათვა»- 

ლისწინებული მისი მოქმედების პროგრამაში. ბანკის დაარსება 

ბატონყმობის გაუქმების რამდენიმე წლის შემდეგ გადაწყდა, მაგ- 

რამ მისი ფაქტიური ორგანიზაცია 1873 წლამდე ვერ მოხერხდა. 
ინტერესს მოკლებული არ იქნება რამდენიმე სიტყვით ბანკის და- 

არსების ისტორიაც გავიხსენოთ. მოვუსმინოთ თვითონ ივანე მა- 

ჩაბელს. 

„(დიმიტრი ყიფიანმა) ჩააგონა მთელს ჩვენს თავად-აზნაურობას 

საზოგადო საადგილმამულო ბანკის დაარსება იმ ფულის ნაწილით, 

რომელიც განთავისუფლებულ ყმების სამაგიეროდ ერგო, რათა 

ბანკის მოგება მოხმარებოდა მიწის მფლობელთა –– თავად–აზნაურსსა 

და მიწის მუშათა--გლეხთა საყოველთაო საჭიროებას, და ამ აზრის 

შესრულებისათვის ამ სამაგალითო „და ენერგიით სავსე კაცმა არა- 

ფერი დაზოგა: თავის ფეხით მოიარა მთელი ქართლ-კახეთი დ» 

ყველგან აუხსნა თავად-აზნაურობას, თუ რა სიკეთე მოელოდა მას 
ამ საზოგადო საქმის დაწყებით. მხოლოდ იმის ღვაწლსა და შრო- 

მას უნდა დაბრალდეს, რომ ძლეული იქნა ჩეენი ჩვეულებრივია 

აპატია და სხვის ხელ-შემყურებლობა. მან მოსჭრა კბილი თავის 

მჭევრმეტყველურის და დაბეჯითებულის ლაპარაკით ქართველურს 

„არა გამოვა-რა“-ს, რომლითაც დამცონარებული სხეული თავიდამ 
იშორებს საზოგადო საქმისადმი წახალისებას, და თითქმის არარა- 

იდგან შექმნა ისეთი რამ დაწესებულება, რომელსაც ნაყოფად უნდა 

მოჰყოლოდა ჩვენი ეკონომიური წარმატება და განათლებაში ფეხის 
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ჩადგმა; და მართლაც უბანკოდ ვერ იბოაგინებდა ვერც სათავად- 

აზნაურო სკოლა, ვერც სკოლა წინამძღვრიანთ კარისა და ვერც 

სხვა ამგვარი, ქვეყნის სასარგებლოდ განზრახული საქმე...“ –– 
წერს მაჩაბელი. 

ერთი სიტყვით, ბანკი გარკვეულ როლს თამაშობდა ჩვენი ქვეყ- 

ნის ცხოვრებაში... 

რვა წლის უანგარო და თავდადებული მოღვაწეობის შემდეგ 
მაჩაბელი ჩამოშორდა ბანკს! 

ეს ცნობა ელვის სისწრაფით მოედო მთელს ქალაქს და განსაზ- 

ღვრულ წრეებში დიდი უკმაყოფილებაკ გამოიწვია. „როგორ, 

ბანკს ჩამოაშორეს მისი ყველაზე აქტიური მოამაგე და ხელმძღვანეუ- 

ლი?! კაცი, რომელმაც, თავისი საფუძვლიანი ცოდნითა და გულმოდ- 

გინებით, წაღმა წარმართა ბანკის ფინანსიური საქმეები. 1875 წლი- 

ღან, ბანკის დაარსების დღიდან –– 1883 წლამდე, მაჩაბლის დირექ- 

ტორად არჩევამდე, ბანკმა 500.000 მანეთი ზარალი ნახა, ხოლო მომ- 

დევნო რვა წლის განმავლობაში, მაჩაბლის დირექტორობის დროს, 

ეს თანხა 500 მანეთაზდე შემცირდა! ესეც არაფერს ნიშნავს?!“ გაი- 

ძახოდნენ მაჩაბლის მომხრეები (ეს ფაქტი საზოგადო კრებაზედაც 

ახსენეს). 

ოპოზიცია ვერ შერიგებოდა დამარცხებას მაჩაბლის ასე 

თვითნებურად გაქცევას ბრძოლის ველიდან, და ყოველნაირი ხერ- 

ხებით აქეზებდა მას კვლავ საბრძოლველად. «0+ IVIIV C0VყV8C- 

C18VI0 82M #8 იყლ8ყხ C02:#მ8»”»CI0, 910 0Cლ1289MXV XIII0CMX0ეCX80X... 

ზედიზედ მოსდის მაჩაბელს ასეთი დეპეშები. მიაღწიეს კიდეც 

მიზანს: კვლავ მოუბრუნეს გული ბრძოლისაკენ, დაანახვეს ოპოწზი- 

ციის დროშის ქვეშ დარაზმული ლაშქარი, რომელიც ამ ცოტა ხან- 

ში შესამჩნევად გაზრდილიყო და გაძლიერებულიყო, ბევრი გაე- 

ლენიანი წევრი შემატებოდა. მართლაც რომ შეიძლებოდა ბრძოლა! 

აქამდეც აშკარა იყო, რომ ოპოზიციის წევრთაგან მაჩაბელს პირ- 
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ველი ადგილი ეჭირა; ახლა კი, ბანკიდან წასვლის შემდეგ, ყველამ 

იგრძნო, რომ იგი ბელადი იყო, და მაჩაბელმაც მიიღო ეს ბელადობა. 

მცირე ხანი გამოხდა ბანკიდან წასვლის შემდეგ და მაჩაბელმა 

ილიას „ივერიას“ ულტიმატუმი წაუყენა: „დიდის მოუთმენლობით 

მოველოდი ტფილისის სათავადაზნაურო ბანკის წრევანდელ კრე- 

ბათა ანგარიშის დასრულებას თქვენს გაზეთში. მოველოდი იმი- 

ტომ, რომ მწადდა სიმართლე აღმედგინა და შემესწორებინა ზო- 

გიერთი შეცდომები, რომლებიც მე შემეხებოდა. გუშინ დასრულდა 

ეს ანგარიში და რა მთლად თვალი გადავავლე, დავრწმუნდი, რომ 

მართლაც შეცდომებით სავსეა.. თუ ფაქტების ჩვენებას და საზო- 

გადოდ ბანკის მთელის დავიდარაბის გამორკვევას მოიწადინებო, 

სრულის თქვენის ანგარიშის სივრცე პასუხი დამჭირდება. მე დი- 

დის სიამოვნებით ვიკისრებ ამ შრომას შემდეგის პირობით: 1. შე- 

უკვეცელად დაბეჭდოთ, რაც გამოვგზავნო ბანკის საქმეებისა და 

იქ მომხდარ ბაასის შესახებ და 2. მომცეთ ნება პასუხის მოცემისა 

გაზეთითვე და თქვენის უკანასკნელი სიტყვით არ შესწყვიტოთ ბა- 

ასი, თუ საგანს სრულიად გამორკვეულად არ ჩავთვლი“. 

მაგრამ რედაქცია თანახმა არ გახდა მეორე საკითხისა და მაჩაბ- 

ლის საკმაოდ ვრცელი წერილები მკითხველმა «IL1I080C 06030ი069M0»- 

ში ნახა, ზედიზედ რამდენიმე ნომერში გაგოძელებებით დაბეჭდილი. 

წერილის დასასრულს იგი რაინდულად იწვევს თავის მოწინააღმდე- 

გეებს: «სCI9 70M#ხM40 VIIIIმ, 3მ11016ხIC II2C109IIIMM 06X9CMCIIMCM, 

II0XCX 210+ 8CVVIIMIნ§ 8 ი0»7–60MIMIMV C0 MM9M0!0 I0 80I00CლმM, 8 IMCM 

ვ80700LMVIX6IM, 9 ნ6ხIი-6ხI 0M6Mხ M0/ხIICV I 0X0II0C 1L0+708 3მVIIV-. 

I1IM1ნ M0M II024CXIმIIIIM III C VI0III0 8 M0II2 VI0XII0». 

ამაზე ცოტათი ადრე მაჩაბელი აკაკისა სწერს პეტერბურგში: 

„--.გახეთებიდამ შეიტყობდი იმ ამბავს, რაც ბანკმი მოხდა ილია 

ჭავჭავაძემ „და მისმა ღირსეულმა „ამხანაგმა“, როგორც ეხლა თა- 

ვის თავს ეძახის ბ. თარხნიშვილი, ერთად გამოილამქრეს ჩემზედ... 
გამოილაშქრეს და დამამარცხეს კიდეც. მეც თავი დავუკარ ამ ვაჟ- 

ბატონებს, ბანკი დავულოცე და გამოვემშეიდობე. სახოგადოება 

ერთხმად მთელი ხუთი მინუტის განმავლობაში მთხოვდა დარჩე5ას, 

მაგრამ მადლობა მოვახსენე და გადაწყვეტილი უარი ვთქვი... 

ახლა ვაპირებ ვრცელი წერილები დაებეჭდო, როგორც „ნოვოე 
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ობოზრენიეში“ ისე „ივერიაში“ და გამოვააშკარავო ის მდგომარეო- 

ბა, რა მდგომარეობითაც იბეჭდება ყველაფერი ბანკის წთშმესახებ... 
იმედი მაქვს, რომ ვერ დაგვაძაბუნონ და იქნებ ისე გაუხდეს საქ- 

მე ილია ჭავჭავაძეს, რომ პიროსსავით წამოიძახოს: ერთი ამისთა- 

ნა გამარჯვება კიდევ და მე ულაშქროდ დავრჩებიო. მე ძალიან მე– 

სიამოვნება, რომ შენ ადევნო თვალყური ჩვენს პოლემიკას“... 

მეორე წერილში, რომელიც უფრო მოგვიანებით გაუგზავნია 

აკაკისათვის, ვკითხულობთ: „..შმეცდომით წარმოგიდგენია, ვითომ 

მე და ჩემ მომხრეთ იარაღი დაგვეყაროს და კერძოობას გამოვდგო- 

მოდეთ. –– ეგ ხომ მეტისმეტი სულმოკლეობა იქნებოდა და მაგისთა– 

ნა სულმოკლეობის აღმომჩენი შენის მეგობრობის ღირსი არ იქნე- 

ბოდა. თუ მე ჩემს წერილში პირად მშვიდობიანობაზედ გწერდი, ეს 

იმიტომ, რომ მართლა ცოტა მოსვენება მეჭირვებოდა, შემდეგ იმ 
გაწამაწიისა. რაც ამ ზაფხულს გამოვიარე. ეხლა კი იმედი მაქვს 
უფრო ბეჯითად მოვკიდოთ ხელი საქმეს, რამდენადაც კი დრო დ. 

შეძლება ხელს შეგვიწყობს“... 
მთელი ის ზაფხული მაჩაბელმა სოფელში გაატარა: ჯერ თამარა– 

შენში იყო, მერე ფცაში, ბოლოს ისევ თამარაშენში. თავის ნათესავ- 
მოყვარეთ ცოლს აცნობდა, ცოლისას თვითონ ეცნობოდა. ილხენ- 

დნენ, იხარებდნენ დროს მხიარულად ატარებდნენ. ჩვეულების 

მიხედვით, ახალ ცოლ-ქმარს ნათესავ-მეგობრები თავიანთ ოჯახებ- 

ში ეპატიჟებოდნენ ხოლმე, და ყველგან, საცა არ უნდა დაეპატიჟ- 

ნათ, პირველი მოკითხვის შემდეგ, ლაპარაკი ისევ და ისევ ბანკზე 
ჩამოვარდებოდა, ყველას ეს საქმე აწუხებდა, ყველას ბანკი ეკერა 

პირზე. ქართლის თავად-აზნაურობაში დიდი მღელვარება იყო, რად- 

გან მაჩაბლის ბანკიდან წამოსვლა მათ საკუთარი თავმოყვარეობის 
შელახვად მიიღეს და ახლა, მით უმეტეს, როცა ღვინით იყვნენ 
შეჭიკჭიკებულნი, რიხიანად გაჰყვიროდნენ-––არ შევარჩენთო! მაჩა– 

ბელს ამხნევებდნენ და აქეზებდნენ ––- მტრის ჯავრი არ გ:აჭამოო. 

მიშო მაჩაბელი და ბანკის ბუღალტერი მიტო ფავლენიშვილიც 
ეწვივნენ მას ფცამი და ახალი გეგმები დააწყვეს... 

ერთი სიტყვით, ბრძოლის ველიდან წამოსვლა და ომის დამთავ- 

რება მოჩვენებითი იყო, რადგან სწორედ ახლა დაიწყო მთელი 

ძალების დარაზმვა და ახალი დიდი შეტევისათვის მზადება. | 
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შექსპირისათვის ისევ მცირე დრო რჩება მაჩაბელს. როცა სო- 
ფელში მიდიოდა, გეგმა დააწყო –– „მაკბეტისათვისაც“ მოეღო ბო- 

ლო და „რიჩარდ მესამეც დაეწყო და დაემთავრებინა. მაგრა: 

ვერ გაითვალისწინა ის დაუსრულებელი სტუმრობა და გადაპ. 

ტიჟება, რაც ახალ ცოლ-ქმარს მოელოდა. მით უმეტეს, ვერ წარ- 

მოიდგენდა, ისევ ბანკის საქმეები თუ შეაწუხებდნენ და გოაცდენ- 

დნენ. 

„მაკბეტის“ თარგმნა კვლავ ნელი ტემპით მიდის. ეს ტრაჯედი- 

ისე მტკიცედ არის კომპოზიციურად შეკრული, ისე ერთი განწყობი- 

ლებითა და ერთი სუნთქვით არის დაწერილი, რომ ზოგიერ”«? 

მკვლევარი ვარაუდობს –– ადვილი შესაძლებელია შექსპირს ეს ნა 

წარმოები ერთ ღამეში დაეწეროსო. მაჩაბელს კი მისი თაოგმხ. 

მეტისმეტად გაუჭიანურდა. აგერ ნახევარ წელზე მეტი გავიდა, დ. 

პირველი მოქმედებაც ვერ დაუმთავრებია.ა დღისით სტუმრები, 

მიღებას უნდება, ზოგჯერ ახლომახლო სოფლებშიაც გაისეირნებე: 

ხოლმე ცხენებით. განსაკუთრებით მოეწონა მაჩაბელს სოფელი ბრ. 

ლი, რომელიც სულ რამდენიმე კილომეტრით არის დაშორებულ” 

ტასოს სოფელს. საღამოობით ფცის მშვენიერ ხეივნებში სეირნოი. 

და საუბარი ლიტერატურაზე, ხელოვნებაზე! ტასოსაც და განსა· 

კუთრებით მის უმცროს დას ბაბოს უყვართ ლიტერატურა დ. 

ინტერესით ისმენენ „მაკბეტის“ თარგმანის ყოველ ახალ ნაწყვეტL 

თუ რაც მოხდება, მოეღება მით სრულად ბოლო, ' 

ნეტა საჩქაროდ მოხდეს ბარემ. თუ რომ კაცის კვლას 

ძალუძს დაჰფაროს, მიაყუჩოს თვისი შედეგი 

და ნაყოფი კი მკვლელს აგემოს.. რომ ის ნაკრავი 
იყოს ყოველი, თავიც, ბოლოც, აქა, აქ, მაინც, 

ამ სააქაოს, ამ ქვეყანას საფრთხითა სავსეს, –– 

მაშინ მეორედ მოსვლას აღარ შევუდრკებოდი. 

მაგრამ სამართალს ველით აქაც, და ვინც სხვას ურჩეკს 

ავაზაკურის და მოსისხლო საქმის ჩადენას, 
მასვე ის რჩევა სატანჯავად დაუბრუნდება. 

„მართლმსაჯულებას ჩვენს ტუჩებთან მოაქვს უკანჭე 
ფიალა, ჩვენგნივ. საწამლავით შემზადებული... 
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კითხულობს მაჩაბელი ჯერ კიდევ მელანშეუშმრობელ სტრიქო- 

ნებს და ოჯახური წრე გულისყურით უსმენს. 

ახალს რას მეტყვი? 

ჰკითხავს ოთახში შემოსულ ცოლს მაკბეტი. 

ოთახიდან რად გამოხვედი? 
საცაა ვახშამს გაათავებსს! 

მიუგებს ბოროტებით აღგზნებული ქალი. 

აცი, რა გითხრა, 

უნდა დავეხსნათ ჩვენ იმ საქმეს. მე ამ ბოლო დროს 

ისე ამავსო წყალობითა, რომ ხალხის თვალში 

გარშევიმოსე მუქბრწყინვალე შარავანდედი 

და ბრწყინვალედვე მსურს ვატარო, არ განვეშორო... 

თითქოს თავის თავთან ლაპარაკობსო მამაცი რაინდი, რომელ- 

საც სინდისი გაღვიძებია. მაგრა პატივმოყვარეობით გაბერილი 

ქალი ფიქრის დასრულებასაც არ აცლის სახელოვან სარდალს: 

მაშ იმედი რომ გვქონდა გულში, 

ნასვამი იყო და უგრძნობლად ეძინა დღემდის? 

მერე დღეს მისთვის გაიღვიძა, რომ ფერმიხდილი, 

რასაც თამამად შეჰყუოებდა, იმის წინ შეკრთეს?! 

დღეიდამ აგრე დავაფასებ შენს სიეუვარულსაც. 

რად გეშინიან შენი სიმხნე, გაბედულება 

შენსა საწადელს შეუფერო? გსურს, გქონდეს იგი, 

რასაც უწოდებ ამ ცხოვრების ძვირფას საუნჯეს 

და ლაჩრად რჩები შენსავ თვალში. სიტყვას „მსურს იგი“ 

თანვე აყოლებ „ვერა ვბედავ“,. ვით ანდაზაში 

კატაზე არის ნაამბობი... 

მე გამიზრდია ბავშვი, „ძუძუ მიწოვებია 

და ვიცი, როგორ ტკბილი არის მის სიყვარული, 

მაგრამ როგორც შენ დასდე ფიცი , ამ საქმისათვი", 

იმგვარად მე რომ დამეფიცა, მზა ვიყავ მაშინ, 

ამომეგლიჯა ძუძუ იმის ნაზ ღრძილებიდამ 

და ვიდრე იგი ღიმილითა შემომცქეროდა, 

ძირს დამესარცხა, კეფით ტვინი გადმომენთხია... 
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ტასომ შეჰკივლა. ბაბო გადაფითრდა. 

„ნუთუ შექსპირსაც ასე ტლანქად აქვს?“ ამას ტასო კითხულობს 

და ქმარს ეკვრის. 

ორიგინალშიაც სწორედ ასეა –– „I V0VIძ... I1IმV0... ძმ5ჩL (ირ 

ხ.გმ1ი§ 0ს(%. მაჩაბელსაც ეუხერხულა ეს სიტყვები, ერთი პირობა 

ფიქრობდა კიდეც შეერბილებინა, მაგრამ აქ არ შეიძლებოდა, რად- 

განაც ეს სიტყვები ლედი მაკბეტის ხასიათიდან გამოდის, მისთვის 

დამაბასიათებელია. „საერთოდ, ძლიერი ხასიათისანი არიან შექსპი–- 

რის ქალები, –– ამბობს მაჩაბელი, –– დეზდემონა, ჯულიეტა... ესე– 

ნიც ხომ მტკიცე ნებისყოფისანი არიან!., ხასიათის სიმტკიცით ისინი 

ერთმანეთს გვანან, განსხვავება ის არის, რომ ლედი მაკბეტი პატივ– 

მოყვარეობითა და ბოროტებით აღსავსეა. თვითონ უმამაცესი სარ– 

დალი –– მაკბეტიც კი შეაკრთო ქალის ამ სიტყვებმა, ალბათ ისიც 

თქვენებრ გაფითრდა ამ უბუნებო სიტყეების მოსმენაზე, მაგრამ 

პირდაპირი პასუხი ვერ მოახერხა და გაუბედავად ესღა ამოილუღ– 

ლუღა: „რომ ვერ მოგვიხდეს საქმე მარჯვედ?” „ვერ მოგვიხდე- 

სო!“ -- შასძახებს გააფთრებული და ქმრის სისუსტით გაკვირვე- 

ბული დედაკაცი. „ჭახრაკი მაგრა მოუჭირე გამბედაობას, და ყველა 

კარგად მოგვიხდება“!.. 

ასე აქეზებს (ოლი, ქალისაგან წაქეზებული ვაჟკაცი კი რას არ 

გააკეთებს!.. 

განოს ეღიმება, გრძნობს, რომ მაკბეტის სიტყვებმა ქალები 

შეაწუხეს და თარგმანს გვერდზე გადადებს („ცდილობს საუბარი 

სხვა საგანხე გადაიტანოს, ტასო ახლა ისეთ მდგომარეობაშია, 

რომ სულიერი სიმშვიდე სჭირდება, მისი აღელვება და შეშინება 

არ შეიძლება. 

მაჩაბელი ყურადღებიანი ქმარია გამოცდილი ექიმივით არი- 

გებს ქალს, როგორ მოიქცეს უფრო მოგვიანებით როცა იგი 
თბილისს დაბრუნდა, ხოლო ტასო იქვე დარჩა, თითქმის ყოველ- 

დღე სწერდა წერილებს. „დღე ისე არ გავა, რომ რამდენჯერმე არ 

მომინდეს სტოლთან მიჯღდღომა და შენთან წერილის დაწერა, ისე 

მომწყურდება ხოლმე შენთან გამოლაპარაკება თითქოს მეორე 

ოთახში იჯდე და კარების გაღების მეტი არა დამჭირდებოდეს-რა, 
რომ ეგ მშვენიერი თვალები გადღაგიკოცნო, პორტრეტები კი, 
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ღვთის წყალობა გაქვს, ბევრი შემოვიმწკრივე გარშემო, რომ შენს 

მაგივრად შენს სურათს ვუალერსო ხოლმე. სამძიმოა შენთან შორს 

ყოფნა... ანა ივანოვნა ვნახე, ვუამბე ყოველისფერი შენი ამბავი 

და დიდად ესიამოვნა, რომ ეგრე კარგად მიდის შენი ორსულობ.დ. 

შე ვიკოდი,„ რომ ტასო ჯანმრთელი ქალი იყო და სრულებით 

თავისუფლად მორჩება მელოგინეობასო... იაროს ზომიერად, პუ- 

რი და ფქვილეული, მსუქანიც ნაკლებად სჭამოსო. კამფეტები, 
მართალია, ძალიან უყვარს, მაგრამ ხანდისხანნ რომ დასთმოს 

ხოლზე, ურიგო არ იქნებაო...“ 

სექტემბერში მაჩაბელი თბილისში ჩამოდის და ახალ სამსახურ- 

ში იწყებს მუშაობას. ეს სამსახური არაფრით არ არის მაჩაბლის 

შესაფერი, არც მის მიხნებსა და მისწრაფებებს აკმაყოფილებს, 

არც საინტერესოა. მაგრამ ერთი დადებითი მხარე აქვს, –– და ეს 

ახლა ყველაზე უფრო მნიშვნელოვანია მაჩაბლისათვის, –- ბევრ 

დროს არ ართმევს „ამომირჩიეს იი0M0010276I/CM CIM00I”CM0-0 

CVI2, ჯამაგირი მართალია ცოტაა, მაგრამ ალაგი თავისუფალია 

და მე ვარ ჩემი ბატონი“... სწერს იგი იმავე შემოდგომაზე აკაკი 

წერეთელს. 
ახლა მას საშუალება ეძლევა უფრო ნაყოფიერად გააგრძელოს 

ლიტერატურული მუშაობა და მთელის არსებით ამ საქმეს მიეცეს. 

მაგრამ საშველი მაინც არ ყოფილა: ძლივს მოასწრო „მაკბე- 

ტის“ დამთავრება, რომ ისევ ბანკის საქმეებში ჩაფლული აღმოჩნდა. 

ოპოზიციის წევრები გასაქანს აღარ აძლევენ, აქეზებენ; არცხვე- 

ნენ –– ბრძოლის ველზე რად მიგვატოვეო. სისტემატურად იკრიბე- 

ბიან მასთან სახლმი და შუაღამემდე კამათობენ„ დავობენ, მსჯე- 

ლობენ, გეგმებს აწყობენ, ახალი შეტევისათვის ემზადებიან. 

მაჩაბლისათვის ეს ბრძოლა პრინციპული ხასიათისაა, სხვები –– 

აწვრილმანებენ, აკნინებენ, შიგ ანგარებას აქსოვენ და არც თუ 

ისე იშვიათად ვიწრო კუთხობრივი კინკლაობის სამოსელში ახვე- 

ვენ. მაჩაბელი დარწმუნებულია თავისი მოსაზრებების სისწორეში 

და რაკი მთელი ეს ბრძოლა სამართლიანად მიაჩნია, მისი თანა- 

მებრძოლების ინტერესთა შეზღუდულობასა და ანგარებას ვეღარც 

კი ამჩნევს. ამ ბრძოლას იგი იმაზე უფრო დიდ ეროვნულ და 

ფართო საჩოგადოებრივ მნიშვნელობას აძლევს, ვიდრე სინამდვი- 
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ლეში შეიძლებოდა ჰქონოდა ბანკის საქმეების გამო აღძრულ 

უთანხმოებასა და დავას. 

ამრიგად, ბანკიდან წასვლამ ფაქტიურად არაფერი შესცვალა, 

ბრძოლა კვლავ გრძელდება. პირიქით, ახლა კიდევ უფრო დაი- 

ძაბა და გამწვავდა ეს ბრძოლა. როგორც უკვე აღვნიშნეთ, ოპო- 

ზიციის ხასიათი გამოიკვეთა, ოპოზიციის მონაწილეთა რიცხვი გა- 

იზარდა, გაჩნდა ხელმძღვანელი ბირთვი, რომელშიაც ვანო მაჩა- 
ბელს გარდა შედიან მიშო მაჩაბელი, ნიკოლოზ ვახტანგის ძე 

ორბელიანი კოლა ფავლენიშვილი, ექიმი გიგო გაბაშვილი...” 

ოპოზიციას ამშვენებს მთელი გუნდი „საზოგადო საქმისათვის 

წამებულ ქალთა“, რომლებიც მებრძოლებს ამხნევებენ, ძალას მა- 

ტებენ და ბრძოლისათვის აქეზებენ. ქალთა მონაწილეობა კიდევ 

უფრო რომანტიკულ იერს აძლევს ბრძოლას, «096Mხ 166 6ჩ8+0 

Xმ20C6I, 9I0 IM ი900CM #მMIIX 060109+0M#ხCI82X IC 3მ6ხI!8მCIIIხ ყმ- 

სIMX 06LI00X86IMIIIხIX XC), –- სწერს მაჩაბელი, სწორედ ამ ხანებში, 
ოპოზიციის თანამგრძნობ ქალს, –“– Iხ, 60! ”01MMგ2Cხ 8 X42MM) 
> ჩნხM – #მM +ხI VM00 სხ დმII.მ38M09582+ხლ« M# თ29X23#M0082Xხ 
#»6VIIIX+·... 

ერთი სიტყვით, ბანკში წარმოქმნილი უთანხმოება ყველაფრით 

დაემსგავსა ნამდვილ ბრძოლას. მაგრა ომის ბედი მერყეობს, 

წარმატებები გარდამავალია, ბრძოლებს ჯერჯერობით ეპიზოდუ- 

რი და დაზვერვითი ხასიათი აქვს, თუმცა აშკარად იგრძნობა. რომ 

მალე დადგება გადამწყვეტი იერიშის დღეც და მოუთმენელი 
ჯარისკაცკები ხშირად მიმართავენ ხოლმე თავიანთ ბელადს –– 

C..IმM# ცVMI, LI 289MC6M0MმIIMVI0IIIIMIC6, CC69, VV8CI8VCI6C2 LIIX0 MმCმ- 

0+1C9 C0XI2+I, 80IMM4C 8 00Iხ IM 8 80)IV»... 

ძალები. თითქმის თანასწორია, მაგრამ ბრძოლა მაინც უსწო- 

როა: ოპოზიციას მთავარი საბრძოლო იარაღი არ გააჩნია, –– გა– 

ზეთი არა აქვს და მაჩაბელი ყოველთვის გულდაწყვეტით შენიშ- 

ნავს ხოლმე, რომ მის გამოსვლებსა და მოსაზრებებს მოწინააღმ- 

დეგისა და სხვა თითქოს ნეიტრალური გაზეთები ამახინჯებენ და 

ფართო "საზოგადოებას მცდარ წარმოდგენას უქმნიან „იგია 

ერთადერთის ქართულის გაზეთის რედაქტორი და ყოველდღე შეუძ- 

ლიან პასუხი აგოს, ვინც კი იმის წინააღმდეგ იტყვის, ან დას-



წერს რასმე, –– წერს მაჩაბელი, – ეს კიდევ ცოტაა: თუ გაბედე 

და იმისი მოქმედება კრიტიკის თვალით გაარჩიე, შენი სიტყვები 

ისეთი სახით ჩაიბეჭდება იმის გაზეთში, როე წაკითხვის დროს პირ- 

ჯვარი იწერო და უნებურად იძახო ღმერთო, მიხსენ ამისთანა 
მიუფერებლობისაგან როგორ მოვა ამისთანა იარაღის ხელში 

მჭერელთან გარეშე პირი, თუნდა ცამდე პართალი იყოს და ნამ- 

დვილ საბუთებზედ აშენებდეს თავის მსჯელობას; ვისა აქეს შეძ- 

ლება და მოცალეობა ბროშურებით და წიგნებით ებაასოს და 
ეკამათოს ყოველდღიურ გაზეთს?" -–– წერს მაჩაბელი. 

გაზეთის განახლებაზე ადრეც ბევრი უფიქრია მაჩაბელს, მაგ- 

რამ რამდენჯერაც არ მოსინჯა ნიადაგი, ყოველთვის შეუძლებელი 
გახდა; „დროების“ შემდეგ მთავრობა აღარ ენდობა, ვეღარ ჩაუგ- 

დებს ხელში ბასრ იარაღს. არა და, რაც დრო გადის, ოპოზიციისა- 

თვის უფრო და უფრო საჭირო ხდება გაზეთის დაარსება. მაჩა- 

ბელი წერილებს ღებულობს, მისი პარტიის რიგითი წევრები და- 

ბეჯითებით მოითხოვენ –-– გახეთი დააარსეთ, რომ ჭურში არ 

ვისხდეთ და ამ ბრძოლის ასავალ-დასავალი ჩვენც გავიგოთო,. და- 

ხანება აღარ შეიძლება, საჭიროა ხალხს აუხსნან ბრძოლის შინაარსი. 

განუმარტონ ის მთავრი დებულებები, რის გამოც ახლა ასე 
სამკვდრო-სასიცოცხლოდ შებმიან ბანკის მმართველობას. ახლოვ- 

დება დამფუძნებელთა ახალი საზოგადო კრება დაყოვნება და 

დროს დაკარგვა ომის წაგებას უდრის.. 

და აი, 1892 წლის გაზაფხულზე, დამფუძნებელთა ყრილობამდე 

ორიოდე თვით ადრე, გამოვიდა ანონიმური წიგნი, რომლის სა- 
ზელწოდება იყო „თავადი ილია ჭავჭავაძე და მისი მოღვაწეობა“. 

იმხანად წიგნების გავრცელება ისე მასობრივი როდი იყო, ხუ- 
თასტირაჟიანი წიგნი წლობით იდო მაღაზიებში, გამოძცემლობის 

აგენტებს თითო-ოროლა ცალობით დაჰქონდათ ხოლმე სხვადა- 

სხვა კუთხეებში და ძლივს ასაღებდნენ, მაგრამ ეს პატარა ბრო- 

შურა გამოსვლისთანავე დაიტაცეს. იგი ყველამ წაიკითხა; კითხუ- 

ლობდნენ ოპოზიციის წევრები, კითხულობდნენ მტრის ბანაკშიაც, 

და თუმცა წიგნი ანონიმური იყო, ყველამ იცოდა, რომ ის მაჩაბლის 
კალამს ეკუთვნოდა... 

ადამიანის ცხოვრებაში არის ხოლმე საბედისწერო ნაბიჯები, 
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კვიმატი შეცდომები, რომელთა გამოსწორება შემდეგ აღარაფრით 

არ შეიძლება; გამოერევა ხოლმე დღეები, წლები, უკუღმართი წუ- 
თი, რომელიც გინდა სავსებით ამოგლიჯო ისტორიიდან, ბიოგ- 

რაფიდიან,' მაგრამ შეუძლებელია, ილია ჭავჭავაძის ერთი ბიოგ- 

რაფი წერს: „1875 წელი შავბედით წლად უნდა ჩაითვალოს ილიას 
ცხოვრებაში. ოჰ, რა დიდის სიამოვნებით ამოვგლეჯდი ილიას 

ცხოვრების ისტორიიდან იმ ფურცელს, სადაც ეს წელია ჩაწერილი! 

ეს ის წელი იყო, როდესაც ილიამ პირველად ფეხი შესდგა ახლად 
დაარსებულ საადგილმამულო ბანკში. ოჰ ნეტავ მე მაშინ უფლე- 

ბა მქონოდა, რომ მეთქვა ილიასათვის: ილია, შმესდექ. ნუ ადგები 

მაგ მოლიპულ გხას, საშიშარია, ფეხს ვერ მოიკიდებ, დაგისხლტე- 

ბა, ძირს ჩაგიტანს, აი იმ ხევში, სადაც მოსჩანს დახავსებული, 

აშმორებული ჭაობი. იქ თავს ვეღარ შეიმაგრებ, ჩაგიტანს, ჩაგით- 
რევს, ჩაილეკები“... 

შეცდომა იყო ზემოხსენებული ბროშურის გამოცემა, ისიც ასე- 
თი სათაურით! ეს იყო ნაბიჯი, რომელიც ყოველგვარ უკანდასა- 

ხევ გზას სჭრიდა, ისედაც დაძაბულ ურთიერთობას კიდევ უფრო 

ამწვავებდა და შერიგებას შეუძლებელსა ხდიდა. ახლა უფრო ხელ- 
შესახები მასალა მიეცათ ჭორებისა და ცილისწამების მოყვარულ- 

ვაჟბატონებს, რომლებიც ბრძოლაში თავს ნეიტრალებად აცხადებ- 

დნენ. ისინი ხელიდან არ უშვებდნენ ამ პატარა წიგნაკს და. მთელი 

დღეები ხითხითებდნენ. ჭავჭავაძესთან მაჩაბელს აგინებდნენ; მაჩა– 

ბელს, პირიქით, გაბედულებას და პირდაპირობას უწონებდნენ 

და მადლობას ეუბნებოდნენ, რომ მან „ყალბ ავტორიტეტს“ ანგა- 
რიში არ გაუწია და საქვეყნოდ ამხილა. 

მაგრამ, სინამდვილეში „მადლობა“ მაჩაბელს არ ეკუთვნოდა, 

რადგან ეს ბროშურა მას თითქმის ძალათი დააწერინეს, ბროშუ- 

რის გამოცემა ოპოზიციის „შტაბის“ სხდომაზე გადაწყდა და მაჩა- 

ბელი, როგორც ამ პარტიის წევრი, საერთო გადაწყვეტილებას 

უნდა დამორჩილებოდა, აკაკი წერეთელი თავის მოგონებაში პირდა- 

პირ წერს: „ოპოზიციამ თავდაპირველად წესად შემოიღო, რომ 

რასაც ხმის უმეტესობით დაადგენდა, ის უეჭველად თვითეულ წევრ- 
საც უნდა ეკისრა და ამნ ზოგჯერ იძულებული. გახა- 
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დამაჩაბელი0, რომ თავის სურვილის წინააღ- 
1დეგ ემოქმედნა ბრძოლის დროს“. 

ეს სიტყვები მით უფრო საგულისხმოა, იმასაც თუ გავითვა- 

ლისწინებთ, რომ აკაკის ახლო მეგობრობა აკავშირებდა მაჩაბელ- 

თ»ან და ამდენად მისი იმდროინდელი განწყობილება უსათუოდ 

)ცოდინებოდა. ამასვე ამტკიცებს გიორგი ოუმანიშვილიც: „...მაჩა- 

ბელი აქ (ე. ი. ბანკის საქმეებში) თავისუფლად არ მოქმედებდა, 

ემორჩილებოდა პარტიის დისციპლინას და ამ პარტიობამ ყოვლად 

დაიმორჩილა“, 

მაჩაბლის პირადი წერილებიდანაც ჩანს, რომ იგი იძულებულია 

ოპოზიციის გადაწყვეტილებას დაემორჩილოს. უფრო მოგვიანები» 

იგი აპირებს თბილისიდან წასვლას, მაგრამ თან ყოყმანობს -– „ი ქ- 

ხება ჩემმა ამომრჩევლებმა ზნეობითად და- 

ჰავალონ აქედან ფეხი აღარ მოვიცვალო"“.. 

სწერს იგი ერთ თავის მეგობარს. 

საერთო მსჯელობამ გაგვიტაცა და ის კი დაგვავიწყდა, ამ 

ბროშურის შინაარსსა და ზოგად ხასიათს გავცნობოდით. აქ გან- 

ხილულია წვრილმანი საბანკო საქმეები, მითითებულია ცალკეულ 

შეცდომებზე, რომელიც ბანკის გამგეობას სხვადასხვა დროს დაუშმ- 

კია და ამით ერთგვარი ზარალი უნახავს. ეს საკითხები ვიწრო 

სპეციფიკური ხასიათისაა და ამდენად მათს დაწვრილებით განხილ- 

ვას აჭ არ შევუდგებით. 

ბროშურის საერთო ტონი არც იმდენად მკაცრი ყოფილა. ეს 

საკითხები ცალ-ცალკე რომ ყოფილიყო დაბეჭდილი, გაზეთის 

სხვადასხვა ნომერში, იქნებ სულაც არ. მოსჩვენებოდა მკითხველს 

პკაცრად. ბოლოს. და ბოლოს, თითქმის იგივე საკითხები მაჩაბელმა 
ამაზე ადრე ხელმოწერით გამოაქვეყნა „ნოვოე ობოზრენიეს“ ნომ- 

რებში და მაშინ ასეთი გამოხმაურება არ გამოუწვევია მაგრამ 

ახლა ყველაფერი ერთად იყო თავმოყრილი ერთ წიგნში და სა- 

ზოგადოებაში ასეთი ფართო გამოხმაურებაც ამით უნდა აიხსნას. 

გარდა ამისა, მაჩაბლის შეცდომა ისიც იყო, რომ იგი ბანკის 

საქმეების კრიტიკით არ დაკმაყოფილდა და ილიას საერთო საზო- 

გპდრებრშვ "მოღვაწეობასაც გადასწვდა... ' 
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ერთი სიტყვით, ბროშურის გამოცემამ კიდევ უფრო გააღრმავა 

უფსკრული ილიასა და მაჩაბელს შორის... 

მაგრამ რას აკეთებდა ამ დროს ვასო მაჩაბელი? ჩვენ უკვე 

ვიცით, როგორი დამოკიდებულება ჰქონდათ ერთმანეთთან ძმებს. 

მათ შორის არაფერი ყოფილა დაფარული. ისინი თავის გულის 
ხვაშიადს, გადაწყვეტილებას, მოსაზრებას სულ წვრილმან საკი- 

თხებსაც კი ერთმანეთს უზიარებდნენ ხოლმე. ახლა რა მოხდა, 

ნუთუ ვერ მოახერხა ვასილ მაჩაბელმა თავისი გულითადი მეგობარი 

და საყვარელი ძმა შეერიგებინა? ან სად იყო ამ დროს უფროსი ძმა? 

იმ წელს თითქმის მთელს საქართველოში ხოლერა მძვინვარებდა. 

განსაკუთრებით ქართლის სოფლები ააწიოკა ამ განუკურნებელმა 

სენმა. შევიდოდა ეს საშინელი მაჯლაჯუნა გვალვისა და მოუსავლი- 

ანობისაგან გაუბედურებულ სოფელში, თავის კლანჭებს ფართოდ 

გაშლიდა და ერთბამად რამდენიმე ოჯახს მიადგებოდა, ჩაებღაუჭე- 

ბოდა, გასაქანს არ აძლევდა, სულს.აღარ ათქმევინებდა, ჯერ გა- 

ღატაკებულ გლეხების ოჯახებს დაერეოდა, ხოლო შემდეგ შეძლე- 
ბულსა და წარჩინებულებსაც არ ივიწყებდა. შიმშილით დაჩაჩანაკე- 

ბულ, მემამულეთა მიერ არაადამიანური მოპყრობით წელში გა- 

წყვეტილსა და ჩარჩ-ვაჭრებისაგან სისხლგამშრალ ხალხს რაღა ახა- 

ლი უბედურება ეჭირვებოდა! ცრუმორწმუნე და გაუნათლებელი 
სოფლის მოსახლეობა ჯერ სასოებით მიენდო მკითხავებსა და ცრუ 

აქიმებს, რომლებიც იმხანად ერთიორად მომრავლდნენ. მაგორავჭ 

როცა სენი უფრო გამძვინვარდა და ფართოდ მოედო მთელს.კუ- 

თხეებს, ხალხი პანიკამ მოიცვა. გაჩნდებოდა თუ არა სოფელში სენი, 

ხოლერიან ოჯახს ყველა გაემიჯხებოდა, თითქოს შერისხული ყოფი- 

ლიყოს; ვისაც 'შეძლება ჰქონდა, მაშინვე ურემს შეაბამდა, ზედ ჯა- 

ლაბს დასხამდა და ფაციფუცით დაიძრებოდა... თვითონაც არ იცო- 

და საით. მაგრამ საცა არ უნდა წასულიყვნენ, ეს მაჯლაჯუნა ყველ- 

გან ხვდებოდათ. დაცარიელებულ სოფლებში უპატრონოდ მიტოვე- 

ბული საქონლის ბღავილი ისმოდა, ჩამონგრეული ქოხებიდან კვნე- 
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სისა და მოთქმის ხმა გამოდიოდა. ხალხი ზედიზედ იხოცებოდა და 

დამმარხავი არსად იყო... 

ეს შემაძრწუნებელი სურათები შესანიშნავად აქვს აღწერილი 
ნიკო ლომოურს. ერთ მოთხრობაში მას გამოყვანილი ჰყავს ახალ- 

გაზრდა ინტელიგენტები, რომლებიც კარდაკარ დადიან და ხოლე- 

რიან ავადმყოფებს უვლიან. პროტოტიპების საძებნელად შორს 
წასვლა არ დაგვჭირდება: ჩვენ შეგვიძლია მაჩაბლების ოჯახში აღ- 
მოვაჩინოთ ისინი. 

ვასილ მაჩაბელი, ბოლოს და ბოლოს, პეტერბურგიდან სამშობ- 

ლოში დაბრუნდა და აქ მოეწყო სამსახურში, ცოლად შეირთო ვე- 
ზირიშვილის ქალი, მეტად სათნო და კეთილი ადამიანი. იმხანად, 

ესე იგი 1892 წლისათვის, მას ოჯვე სამი შვილი ჰყავდა და ზა- 
ფხულს, ჩვეულებრივ, თამარაშენში ატარებდა. 

თამარაშენში რომ გაჩნდა ხოლერა პირველად, ვასო მაჩაბელი 
შინ არ იყო. საშინელმა პანიკამ მოიცვა მთელი სოფელი. ხალხი 
დატრიალდა, ზოგმა ურემი გააწყო, ზოგმა წინ გაირეკა ცოლ- 

შვილი და ხურჯინმოკიდებულნი მთებისკენ დაიძრნენ. ერთ საათ- 

საც არ გაუვლია, რომ ახლა მეორე ოჯახში გაჩნდა ხოლერა. ავად–- 

მყოფები ღვთის ანაბარად მიაგდეს... 

და აი აქ გამოამჟღავნა თავისი დიდი სათნოება და სიკეთე ვა- 

სილ მაჩაბლის მეუღლემ, ნინომ. იგი არ დაიბნა, გაჩნდა თუ არა 

სოფელში ხოლერა, მაშინვე კაცი აფრინა ქმართან, ხოლო თვითონ 

არც კი დაფიქრებულა, ისე შევიდა ავადმყოფთან... 

ორიოდე დღის განმავლობაში მთელ სოფელს მოედო სენი, 

მშველელი არსად არა ჩანს, არც ექიმია სადმე, არც წამალი. 
ხალხი რამდენიმე საათის განმავლობაში იხოცება. ნინო მაჩაბელს 

ვეღარ აკავებენ, გაიგონებს თუ არა კვნესას, მაშინვე ქოხში შევარ- 

დება, ავადმყოფს დაუყვავებს, წყალს დაალევინებს, უშლიან, მაგ- 

რამ არ თმლის. გაჭირვებულებს რომ ხედავს, გული აღარ უთმენს. 

მოხდა ის, რაც მოსალოდნელი იყო და რისიც ასე ძალიან 
ეშინოდა ვასილ მაჩაბელს... ნინოს ხოლერა 'მეეყარა და 12 საათში 
გაათავა. 

ძმის უბედურება ვანომ მოგვიანებით გაიგო. იმ ზაფხულს იგი 
თავისი ცოლ-შვილით ქვისლთან იყო სტუმრად, : 
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ბეჟან წერეთელს ევროპულად მოწყობილი სახლი ედგა საჩხე–- 

რეში და მდიდრულად ცხოვრობდა. სტუმართმოყვარე ოჯახი არა- 
ფერს იშურებდა საყვარელი სტუმრების გასამხიარულებლად და 

პატივსაცემად. ვანოს გარდა, იქ იყვნენ აგრეთვე გიორგი და დათო 
ბაგრატიონ-დავითიშვილები და ამათი უმცროსი და ბაბო. თავის სო– 

ფელშივე ატარებდა ზაფხულს აკაკი წერეთელიც, რომელიც პეტერ- 
ბურგიდან რამდენიმე თვის წინათ დაბრუნდა. აკაკი ხშირად ეწვე- 
ოდა ხოლმე ბეჟანს, და ყოველ მის სტუმრობას, რაღა თქმა უნდა 

დიდი სიხარული შეჰქონდა ოჯახში. გვიან ღამემდე ისხდნენ მწეანე 

ფანჩატურებით დაბურულ ეზოში და თამაშობდნენ, საუბრობდნენ. 

ხუმრობდნენ, დროს მხიარულად ატარებდნენ. 

არც თუ ისე იშვიათად ცხენებითაც გაისეირნებდნენ ხოლმე 

ახლომახლო სოფლებში და ბუნების სიმშვენიერით ტკბებოდნენ. 
მაჩაბელი მოხიბლა ზემო იმერეთის სიკეკლუცემ. ასეთი მშვენიერი 

არაფერი მინახავსო, თქვა; მერე აკაკის გადახედა და ღიმილით დას– 

ძინა: წარმოიდგინე, ქართლს არაფრით ჩამოუვარდებაო. მისივე 

სიტყვები მოაგონა პოეტს! გიორგი ბაგრატიონი კი მართლაც მთე- 

ლი სერიოზულობით ამტკიცებდა –– ეს მდებარეობა საოცრად მა- 

გონებს ჩვენს ბრილსაო. წერეთლებს ეცინებოდათ, ჯერ სადა ხართ, 
ნამდვილ მშვენიერებასა და ბუნების სიდიადეს აწი გაჩვენებთო. 

მიმართა ქვისლსა და ცოლისძმებს ბეჟანმა. 

და მართლაც ყოველგვარ მოლოდინს გადააჭარბა იმან, რაც ამ 

მოგზაურობის დროს იხილა მაჩაბელმა. 

რაკი შორს მიემგზავრებოდნენ, ქალები არ წაუყვანიათ, ვერც 

ნაავადმყოფარმა პოეტმა გაბედა წასვლა. საგულდაგულოდ შეარ- 
ჩიეს მთის გზებს შეჩვეული ცხენები. და დილაადრიან გაუდგნენ 

გზას. მასპინძლის განზრახვა იყო, სტუმრებისათვის ეჩვენებინა თა- 
მარის საყდარი, რომელზედაც სწორედ იმ ხანებში. რამდენიმე სა- 

ყურადღებო ცნობა დაიბეჭდა გაზეთებში. 

საუკუნეების განმავლობაში იდუმალებით იყო მოცული მიუ- 

ვალ კლდეზე რაღაც უხილავი ძალით აშენებული ტაძარი, რომელში- 
აც, გადმოცემის მიხედვით, თამარ მეფის ოქროს კუბო ასვენია და. 

ჩაუქრობელი კელაპტრები უნთია. მხოლოდ ახლა მოეხერხებინა ერთ 

რაჭველ გლეხს ციცაბო კლდეშზში კიბეების გამოჭრა და იმ ტაძრამდე 
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ასვლა. ეს საყდარი რაჭის საზღვრებში მდებარეობს, შქმერსა და 
ბოყვას შორის. 

მგზავრები ცხენებს მიაჩქარებდნენ რათა დროულად ჩასუ- 

ლიყვნენ და ტაძრის დათვალიერება მოესწროთ. საცალფეხო გზა 

დაბურული ტყის ნაპირებს მიჰყვებოდა. მთის გამაცოცხლებელმა 

ჰაერმა, გარეულ მცენარეთა და ყვავილთა დამათრობელმა სურნელ- 

მა, პეიზაჟების სიმშვენიერემ და მთელი ბუნების გრანდიოზულობამ 

უჩვეულოდ გაახალისა მაჩაბელი. იგი მალიმალ შეაჩერებდა ხოლმე 

ცხენს და გასცქეროდა მზით დაფერილ ჰორიზონტს, რომელიც 

შორს, შორს თეთრად გადაპენტილ ღრუბლებს უერთდებოდა, წინ 

მედიდურად ამართულიყვნენ მარადი თოვლით დაფარული კავკასიის 

ბუმბერაზი მთები რომლებიც სპეტაკი მწვერვალებით თითქოს 

ზეცას ებჯინებოდნენ. „ბუმბერაზ მთანი მაღალნი, ცათამდე აყუდე- 

ბულნი“... აგონდება ოცნებაში წასულ მაჩაბელს საყვარელი პოეტის 

სიტყვები. მაგრამ ბეჟანი დაურღვევს ტკბილ ოცნებას, იგი აჩქა- 

რებს, უნდა დროზე ჩაიყვანოს ადგილზე და მაჩაბელიც სინანულით 

შენიშნავს (შემდეგ: „...მივაჩქარებდით ცხენებს... აღარ ვაქცევდით 

ყურადღებას არც მშვენიერ მთის ჰაერს, რომელიც შქმერის არე- 

მარეს დაჰბერავდა, არც მრავალფრად აყვავებულს მუხლამდე ამომ- 

წდომს მთის ბალახს, რომლის მსგავსს ბარში კაცი ვერ ნახავს. 

არც შუა ზაფხულში თოვლით დატვირთულს ახლომახლო მთებს, 

საიდანაც საამო ნიავი გულს გვიგრილებდა...“ 

შუადღე იქნებოდა, როცა განთქმულ ქვაგახეთქილას მიაღწიეს. 

აქ კი აღარაფრით არ შეიძლებოდა არ შეჩერებულიყენენ და სა- 

ქართველოს ბუნების მთელი მშვენიერება არ განეცადათ. 

„მივაღწიეთ ქვაგახეთქილას, საიდანაც უეცრად ისეთი სურათი 

წარმოგვიდგა თვალწინ, რომ გრძნობა-გონება დაგვიტყვევა და სხვა 

აღარაფრისათვის მოგვაცალა,-– წერს მაჩაბელი, –– ზემო იმერე- 

თიდან რაჭის დედა-ქალაქ ონამდე დიდი გზაა მიმავალი და ეს გხა 

სხვათა შორის, ერთს ალაგას ვეება კლდეს შეხვდება. ეს კლდე რა- 

ღაცა ძალას შუა გაუპია, შუაზედ გზა დადებულა და აი სწორედ 
ამ ალაგას ეძახიან ქვაგახეთქილას. აქეთ-იქით აყუდებულნი კლდენი 

ჩარჩოს ხეებსავით დგანან, თითქოს მშვენიერის ნახატის შემოსაზ- 

ღუდად, და მართლაც უეცრად ამ ორ კლდეთა შორის ისეთი სურა- 
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თი წარმოგიდგებათ, რომელს” აღარ გინდათ თვალი მოაშოროთ. 

თითქოს ძლიერის ამლილობის დროს, რო/ა მთაგორებს უხილავი 

ქვესკნელის ძალა მაღლა ისროდა და ერთი-ერთმანეთს აყრიდა და 

აზვავებდა, ბუნება გაშეშებულიყოს და საუკუნოდ დარჩენილიყოს 
ნიშნად უფსკრულის ძალთა არევდარევისა. მთა მთას მისდევს, 

გორა –– გორას, ვაკეს თითქმის ვერსად ხედაეთ და მხოლოდ ორგან 

იჭ უსწორმასწორო სურათს ზოლივით ხაზები აქვს გავლილი, ერთი 

ბუნებას გაუკვალავს და მასზედ მიაგორებს შფოთიან რიონის ზვირ- 

თებს, მეორე არის ნაყოფი ხელოვნებისა, დიდი ფოსტის გხა, რო- 

მელიც მამისონის უღელტეხილს ქუთაისს უერთებს. ამ ერთმანეთ- 

თან გადახლართულ მთა-გორებში ადამიანს, სადაც მოუხერხებია, 

თავისი სადგურები მთის კალთებისათვის ვიუკრავს და წვით. და 

დაგვით ცდილობს უწყალო ბუნებას ორი მტკაველი მიწა, თუ ნე- 

ბით არა, ძალით მაინც გამოაცალოს. რიონსა და გზას იქით სჩანან 

თვალუწვდომელი კავკასიის მთები, ისე ახლო, თითქო ხელი რომ 

გააწვდინოთ, შეხება არ გაგიჭირდებათო. ხედავთ ბურუსში გახვეულ 

მწვერვალთ, გრძნობთ თითქოს მათგან მობერილ სიცივის ჟრუან–- 

ტელს, თვალს გტაცებთ ყინულის სპეტაკი მდინარე, ორ მაღალ 

მთას შორის ნელად და უჩინრად თაექვე დაბლობისაკენ მიმავალი..." 

ხშირად დაფიქრებულა მაჩაბელი სამყაროს აღნაგობაზე, უსაზ–- 

ღვრო სივოცეში მოსრიალე ვეებერთელა მნათობებზე, იმ „უხილავ 

ძალებზე, რომლებიც მთაგორებს მაღლა ისროდა და ერთი-ერთმა- 

ნეთს აყრიდა“. მაგრამ ახლა თითქოს პირველად განიცადა მან მთე- 

ლი სიდიადე ბუნებისა. ახლა იგი ქვის ბუნებრივ ამბრაზურას იქით 

ცხადად ხედაგდა ფართოდ გადაშლილ რაღაც დიადსა და გრანდიო- 

ზულ სანახაობას, რომელსაც ვერ შეედრებოდა ვერავითარი ნახატი. 

ადამიანის ხელის ყკერავითარი ქმნილება. 

მაჩაბელს თვალები გაუშტერდა, ერთბაშად თითქოს რაღაც ძა- 

ლამ აიტაცა და სამყაროს დაუსრულებელ მოძრაობაში შეაგდო. 

თითქოს აშკარად გრძნობს და განიცდის სამყაროს ვეებერთელ. 

სხეულების დაუცხრომელ სრობოლვას, და თითქოს თვითონაც ბუ- 

ნების ამ მარადიულ ფერხულში ჩაბმულა... 

ლიტერატურაში: ხშირად ვხვდებით ხოლმე – ოოცა ადამიანი 

ისე ხელშესახებად განიცდის ბუნების მთელს სიდიადესა და უხსას-. 
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რულობას, სრულს უმწეობას იგრძნობს, სამყაროს მარადისობძში 
თავი უბადრუკ არსებად მოეჩვენება და განუსახღვრელ სევდას 

მიეცემა. სულ სხვაგვარმა გრძნობამ შეიპყრო მაჩაბელი. იგი აღეგ- 
ზნო, ეგზალტაციაში მოვიდა, თითქოს თვითონვე შეუერთდა მარა- 

დისობას, წამით ყველაფერი დაავიწყდა... 

გზაზე დაბალ-დაბალი კაცი გამოჩნდა, რომელსაც შუბლზე ხე- 

ლი მოეჩოდილა და მათკენ მოეშურებოდა. უცნობი შორიდანვე მი- 

ესალმა მოგზაურებს. 

–- შუადღე მშვიდობისა, თქვენი ჭირიმე! 

მაჩაბელს ეს კაციც ეუცნაურა და მისი სალამიც. ქართლში 

ყოველ ფეხის ნაბიჯზე ამბობენ „დილა მშვიდობისა“. „საღაპო 

მშვიდობისა“, მაგრამ „შუადღე მშვიდობისა“ პირველად აქ გაი- 

გონა... 

უცნობს საყდრამდე მიმავალი მოკლე გზა ჰკითხეს, სამიოდე 

ვერსი ჰქონდათ გასავლელი. თავქვე დაეშვნენ. მართლაც უცნაური 
გამოდგა ეს კაცი, ქარაგმებით ლაპარაკობდა, ნახევარიც ვერ გაიგეს 

მისი ნათქვამისა. აღმოჩნდა, რომ სწორედ ამ კაცს გაეკეთებინა 
· კლდეში საყდრამდე ასასვლელი კიბე. მოგზაურები დაინტერესდნენ, 

ჩაეკითხნენ, შიგ თუ მოახერხე შესვლა, ან რა ნახეო. უცნობი კვლავ 

ქარაგმებზე გადავიდა და მისი პასუხისა ვეღარაფერი გაიგეს. 

ცოტა რომ გაიარეს, ხელმარჯვნივ ოთხმოცამდე საჟენის სიმაღლე- 

ზე ციცაბო კლდე აღიმართა სწორედ ამ კლდემი საუკუნეების 

წინათ ჩაუდგამთ საყდარი, მაგრამ რა ხელმა ააშენა, რა ხელმა 

ჩადგა?! კლდის ძირიდან თხუთმეტიოდე საჟენის სიმაღლეზე სიპი 

ქვა თითქოს განგებ შიგნით შეწეულა, პატარა მოედანი გაკეთებულა 

და ამ მოედანზე დგას ტაძარი. 
„საყდარი თვითონ პატარაა, –– წერს მაჩაბელი, –– თითქოს ბან–- 

ჩანგრეული; ცალ მხარეს კარები აქვს მიბმული, რომელზედაც 
კლიტეც ჩანს. შუაში პატარა ოთხკუთხედი ფანჯარაა დატანებუ- 
ლი, ცოტა მოშორებით საყდრის სისწორეზედ მღვიმეებია კლდეში 

და ერთ მღვიმემდე საყდრის კარებიდან მარცხნივ ბილიკია თითქოს 
გავლებული, რომელსაც ხარიხებად უბრალო ხეები აქვს გაწყობი–- 
ლი... საყდრამდე სიპი კლდე 12-–-14 საჟენის სიმაღლეა; მაგრამ 
ვიდრე კლდის ძირამდე მიხვალთ,. რამდენი შიში და გულისტრია- 

“+ 
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ლი უნდა გამოიაროთ: ადიხართ ფოფხვით, ებღაუჭებით ბუჩქებს, 

ზოგან ბალახებსაც კი, რომელნიც შეიძლება ხელში შეგრჩეთ და 

თავქვე დაეშვათ, მაგრამ ზოგან ბალახიც არ არის და უნდა ნება- 

უნებურად გამოშვერილ წვრილ კენჭებს მოეჭიდოთ, რომ კიბის 

ძირამდე ახვიდეთ".., ' 

საყდრამდე ასვლა მაინც ვერ მოახერხეს, რადგან ამ რაჭველი 

გლეხის მიერ ხის ლართხებით გაკეთებული კიბე, რომელიც მის 

მიერვე კეტით დახვრეტილ კლდეშია გამაგრებული, ხაფანგდადებუ– 
ლი და კლიტით დაკეტილი დახვდათ: ხუთ საფეხურს ზევით ასვლა 
აღარ შეიძლებოდა. გუბერნატორს აეკრძალა კიბეზე ასვლა, რადგან 

ეს დიდ საშიშროებასთან იყო დაკავშირებული. 

შთაბეჭდილება დიდი იყო და მაჩაბელი მეტისმეტად აგზნებუ- 

ლი ბრუნდებოდა შინ, მთელს გზაზე ხმა არ ამოუღია, ცხენისთვის 

სადავე მიეშვა და ოცნებაში წასულიყო. 

საჩხერეში ძმის უბედურების ამბავი დაუხვდა. ნინო უკვე 

დაეკრძალათ. მაჩაბელი შეწუხდა, წარმოიდგინა, რა საშინელ დღე'მი 
იქნებოდა მისი საყვარელი ძმა, რომელსაც ცოლის დაკრძალვა 

ვერც კი მოესწრო, რომ ახლა შვილი გახდომოდა ავად. დაჯდა 

და, ცრემლმორეულმა, ნუგეშის წერილი მისწერა ძმას. 

„ჩემო გულით საყვარელო ძმაო ვანო, –– სწერს საპასუხო წე- 

რილში ვასილ მაჩაბელი, -– თუმცა შენი ორი წერილის წაკითხვაში 

ბევრი ცრემლები მცვივოდა, მაგრამ მაინც ორივენი დიდი მანუგე- 

შებელნი იყვნენ ჩემი გულისათვის... რასაც წამს ხოლერა გაჩენი- 

ლიყო თამარაშენში, მაშინათვე ვარიანში კაცი ეფრინა ჩემთან. 

მთხოვდა მყისვე მივშველებოდი სოფელს და სახლს და კარს. მაშინვე 

მოვიჭერ, მართლაც ორი კაცი გამხდარიყო ხოლერით.'მეორე დღესვე 

დავიბარეთ ხალხი, შევადგინეთ სანიტარნი კომისია, გავასუფთავე- 
ბინეთ მთელი სოფელი, თუმცა მომეტებული ნაწილი გახიზნულიყო, 
რასაც წამს შეეტვოთ ხოლერა გაჩნდაო. გუბერნატორსაც დეპეშა 

მიესწერეთ ექიმისა და წამლებისათვის, რადგან ვერ წარმოიდგენ 

ამ მხრით რა უპატრონოდ და უნუგეშოთ არის ჩვენი სოფლები 

დაგდებული. საწყალი ნინო ძალიან „ცდილობდა ყველასათვის, 

ვინც გახდებოდა ავათ, მაშინვე პატრონობა გაეწია.. გული მიკვნე- 

სის და ვერ შერიგებია იმ აზრს, რომ მე ნინო აღარა მყავს“... 
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ეს მოხდა მკათათვის მიწურულში, ხოლო ამაზე რამდენიმე 

თვით ადრე ვასილ მაჩაბელმა წაიკითხა ის ანონიმური ბროშურა, 

რომელზედაც ჩვენ ზემოთ გვქონდა ლაპარაკი. საკვირველი ის არის, 

რომ მას ძმა არ გაუკიცხავს. ადრე, დიასამიძის წინააღმდეგ მკაცრად. 

გამოსვლა უსაყვედურა ვანოს, ახლა კი კრინტიც არ დაუძრავს, არ 
გამოქომაგებია თავის გულითად მეგობარს! 

საქმე ის არის, რომ ვასო მაჩაბელი ოპოზიციის მხარეზე აღ- 

მოჩნდა, საშინელი ბრძოლის დროს იგი ძმას ამოუდგა გვერდში. 

პირველად მისი მონაწილეობა მეტად პასიური იყო. ერიდებოდა 

მეგობრის წინააღმდეგ აშკარად გამოსვლასა და აქტიურ მოქმედე- 

ბას. მერე კი, როცა მდგომარეობა გამწვავდა და პარტიებს შორის 

სამკვდრო-სასიცკოცხლო ბრძოლა გაჩაღდაკ ვასილ მაჩაბელი 

ენერგიულად ეხმარებოდა თავის უმცროს ძმას... 

· · · 

მაჩაბელი ვერ ისვენებს. მისი სტიქია თავიდანვე მოძრაობა და 

დაუცხრომელი მუშაობა იყო. ახლა კი თითქმის უმოქმედოდ დგას, 

დადის სამსახურში, რომელიც სულაც არ ეკარება მის სულსა და 

გულს. გრძნობს, რომ ამ სამსახურით ვერაფერ დახმარებას უწევს 

თავის მშობლიურ ხალხს. უამისოდ კი სიცოცხლე სიცოცხლედ არ 

მიაჩნია, ყველაზე ბედნიერი დრო მაჩაბლის ცხოვრებისა იყო ის 

რამდენიმე წელი, როცა იგი გახეთს რედაქტორობდა. მაშინ საშუ- 

ალება ჰქონდა ყოველდღიურად გასაუბრებოდა თავის ხალხს, გაეც- 

ნო მისთვის ქვეყნად რა ხდებოდა, ჭირის ოფლი მოეწმინდა, მტრის- 

თვის საკადრისი პასუხი მიეგო და მუდამ მძრომელი ხალხის ქომა- 

გი ყოფილიყო. 
დამწუხრებული მშობლის გულისტკივილით მოიგონებს ხოლ- 

მე ვანო „დროებას“ და მუდამ ხელსაყრელი დროის მოლოდინშია, 

რომ ნებართვა მიიღოს და გაზეთი აღადგინოს, მაგრამ ასეთი 

ხელსაყრელი დრო იგვიანებს, –– მეფის მთავრობა მაჩაბელს არ 

ენდობა... 

რაკი დამოუკიდებელი გაზეთის დაარსება არ ხერხდება, მაჩაბე–- 

ლი ცდილობს სხვის სახელზე გამოიტანოს ნებართვა. 
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ამას აკაკი წერეთელიც ურჩევდა: „თუ მოახერხო, გამოძებნე 

სანდო პირი, რომ ბოლოს არ გადგეს, და გაზეთი ათხოვნინე. ძ) 

იმედი მაქვს, რომ აქ ნება დამრთონ. დაპირებას არიან ჩემთან. 

მხოლოდ სანდო კი უნდა იყოს“. ამას ჯერ კიდევ 139) წლის 

ზაფხულზე სწერდა აკაკი ვანოს პეტერბურგიდან. მას შემდეგ ბევრ- 

ჯერ ჰქონია მოლაპარაკება აკაკისთან ხოლო აკაკის მეშვეობით 

გიორგი წერეთელთანაც. 

საბოლოოდ, როგორც იქნა, გადაწყდა. შეთანხმდნენ გაზეთის 

პროგრამაზე, მიმართულებაზე, სახელწოდებაზე... 

გაზეთი იქნება წმინდა დემოკრატიული, სამეცნიერო-სალიტე- 

რატურო ორგანო, უნღოდათ საპოლიტიკოც ყოფილიყო, მაგრამ 

მეფის მთავრობა წინასწარვე იზღვევს თავს და ურჩევს, რომ პოლი– 

ტიკახზე წერა მათი საქმე არ არის სახელწოდება გაზეთისა -- 

„კვალი“; უნდა გამოვიდეს ყოველდღიურად (პირველად ასე იყო 
გათვალისწინებული); გამომცემელი –– ანასტასია თუმანიშვილი- 

წერეთლისა, მას დახმარებას გაუწევს ე. წ. სამეურნეო კომიტეტი 

რომელშიაც ანასტასია წერეთლის გარდა შედიან –– ალექსი ჭიჭი- 

ნაძე, გიგო გაბაშვილი, მაჩაბლის ცოლისძმა გიორგი ბაგრატიონ- 

დავითიშვილი და გიგო დიასამიძე (სხვათა მორის საბოლოო მო- 

ლაპარაკებაც დიასამიძის სახლში გაიმართა –– ბრილში), სარედაქ– 

ციო კომიტეტში შედიან –- აკაკი გიორგი წერეთელი · და ივანე 

მაჩაბელი. 1892 წლის დეკემბერში ხელშეკრულება „გაფორმდა სა- 

რედაქციო და სამეურნეო კომიტეტებს შორის.· გაზეთი ახალი; 'წლბ- 
დან უნდა გამოვიდეს. 

სოფლებში ხელისმოწერა ჩატარდი. ყოველ კუთხეში გაიჩინეს 
წარმომადგენლები, რომელთაც გაზეთის გავრცელება და საერთოდ 

მკითხველებთან ურთიერთობა დაავალეს. გორში ამ · საქმეს .· კოლა 

ფავლენიშვილი უძღვებოდა ხელისმომწერთა რიცხვმა დიდად გა–- 

დააჭარბა მოლოდინს. ხალხი მოუთმენლად: მოელის ახალ გაზეთ. 

ინტერესს ერთიორად აძლიერებს სარედაქციო კომიტეტის შემად– 

გენლობა, განსაკუთრებით აკაკის სახელი. . 

„სრული იმედია, რომ ჩვენს მაზრაში ასზე მეტი ბ;ლისმომწე» 

რელი გვეყოლება, –– სწერს კოლა ფავლენიშვილი მაჩაბელს,–-ეცა- 
დეთ კი, რომ პირველივე ნომერში ფხიანი და საინტერესო რაჰ 
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მოგვაკვლიოთ, აქედანაც მეორე მოძახილს მოგაშველებთ და საქპე 
გაიიარხება: ჯერ „კვალი“ აქ არავის მოგვსვლია და იმის მოლო- 

დისძეი. ლამის სული აძოგეძოეა, ააალ წელს არც კი ულოცამ.ა 

ერთმაბეთს, ისევ ძველი გვგონია, ვიდრე „კვალი“ გამოვა. ნუღარ 

დააგვიახეათ, დოოსე ძოგვაშველეთ, კითხვის საღერღელი იმღეხაა: 

ამლილია საზოგადოებაში, რომ თუ „კვალს“ ყველა ერთის გულიო 

აო ძოელის, ეჭვი არ არის, რომ ერთხაეროი მოუთჰენლობით კი 

უნდათ იქის ნაავა“... 

18695 წლია იანვრის პირველ რიცხვებში „ვოწყურებულმა მკი- 

თხველებმა“ ასალი გაზეთი მიიღეს. ხალიი–სს აღფოთოვასება გაყო- 

ოთქყელია, „კვალი“ ხელიდან სელში გადადის, მკითხველები შმთა- 

ბეჭდილებას უხიარებენ ერთმანეთს, თითქქის ყველამ ზეპირად 

იცის აკაკის შესანიშნავი ლექსი, პოეტის 'ძშემოქმედების შედევრი. 
„განთიადი“, რომელიც მისივე სხვა ორ ლეკსთან ერთად „კვალის“ 

პირველივე ნომერში დაიბეჭდა. 

მაჩაბელმა ხალისიანად მოჰკიდა საქმეს ხელი. გაზეთის ფურ- 

ცლებზე ხშირად გამოჩნდება მისი წერილები. მაგრამ ძველი ჩვეუ- 

ლების მიხედვით, სტატიებს გვარს არ აწერს, ან მარტო ინიცია- 

ლებს მოაწერს, ან უფრო ხშირად, პირდაპირ, გვარისა და ინიცია- 

ლების მოუწერლად ბეჭდავს ხოლმე. ახლა დიდი დაკვირვებაა სა- 

პირო იმის გამოსარკვევად, რომელი წერილი ეკუთვნის მაჩაბლის 

კალამს. ნომერი ისე არ გამოვა, რომ აკაკის ლექსი ან ფელეტონი 

არ იყოს დაბეჭდილი. ეს განსაკუთოებით ხელს უწყობს გაზეთ-L 

ფართო მოსახლეობაში გავრცელებასა და პოპულარობას. საქმე წი9 

მიდის. პირველი უხერხულობანი, რა: უმთავრესად გაზეთის ტექ- 

ნიკურ მხარეებს ეტყობოდა, თანდათანობით სწორდება. ერთი სი- 

ტრყვით, „კვალს“ გარკვეული სახე და ხასიათი მიეცა: 

და სწორედ ამ დროს კვლავ ახალი გაუგებრობა! გაზეთის ფურ- 

ცლებზე ერთბაშად გაჰქრა აკაკის ლექსები და მაჩაბლის სტატიები... 

პირველად ეს შემთხვევითი მოვლენა ეგონათ. მაგრამ შემდეგ, 

თანდათანობით, შესამჩნევი გახდა აკაკი წერეთლისა და ვანო მაჩაბ- 

ლის დაჟინებული დუმილი. ხალხმი მითქმა-მოთქმა შეიქნა. ხელის- 

მომწერლებში უკმაყოფილება გაჩნდა. აშკ-რა იყო, რომ „კვალის“ 

რედაქციაში განხეთქილება მოხდა... 
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განხეთქილება მეტად თავისებურად დაიწყო. ხმამაღლა არავის 

გამოუთქვამს საყვედური ვისიმე მიმ-რთ. სარედაქციო საქმის მთე- 

ლი სიმძიმე უმთავრესად მაჩაბელს აწვა და ისიც ენერგიულად მუ- 

შაობდა. მაგრამ მაჩაბელმა იგრძნ(C., რომ მუშაობის ერთად გაგრძე- 

ლება ძნელი იქნებოდა. მელაპარაკება არა ჰქონიათ ერთმანეთთან, 

მაგრამ რედაქციის ყოველი წევრი და თანამშრომელი გრძნობდა, 

რომ მდგომარეობა იძაბებოდა და ადრე იქნებოდა თუ გვიან, აშკარა 

განხეთქილება უნდა მომსდარიყო. ამ ხახებში ბანკმე ხელახლა 

არჩეულ მაჩაბელს დიღი ხნით მოუ5და წასვლა ქართლის სოფლებ- 

ში. და სწორედ ამ დროს მოხდა ის, რამაც მაჩაბელსაც დიდი სუ- 

ლიერი ტკივილები მიაყენა და საერთო განხეთქილების გაღრმავე- 
ბასაც ხელი შეუწყო. 

ეს იყო დაუჯერებელი რამ, და არც უნდა მომხღარიყო!.. 

ზაფხულის ერთ-ერთ ნომერში „კვალმა“ გამოაქვეყნა ცნობა 

იმ ორასი თუმნის შესახებ, რომელიც თითქოს რუსთაველის ძეგლის 

ასაგებად შეეგროვებინოს „დროების“ რედაქციას, ჯერ კიდევ სერ- 

გეი მესხის სიცოცხლეში. ახლა ამ ფულს „დროების“ უკანასკნელ 

რედაქტორს ივანე მაჩაბელსა სთხოვდნენ. 

მაჩაბელი ქართლის სოფლებში ხანგრძლივი მოგზაურობის შემ- 
დეგ ფცაში დაბრუნდა, სადაც იმჟამად მისი ცოლ-შვილი იყო და 

ერთბაშად გადაიკითხა „კვალის“ ნომრები. მოულოდნელი იყო მის– 

თვის ეს წერილი და სახტად დარჩა. 

განა შეიძლება ასეთი უსინდისო ცილისწამება?! ვის დასჭირდა 

ასეთი საშინელი ტყუილის მოგონება. მთელი ერთნახევარი ათეული 
წლის განმავლობაში საქართველოში არ წამოწყებულა სულ უჰცი- 

რესი საზოგადოებრივი საქმეც კი, რომელშიაც მაჩაბელს აქტიური 

მონაწილეობა არ მიეღოს, მით უმეტეს, არ შეიძლებოდა მხედველო– 
ბიდან გამორჩენოდა ისეთი დიდი საქმე, როგორიც არის რუსთავე- 

ლის ძეგლის აგება, და ისიც „დროების“ ინიციატივით! 

„არა, ეს სამინელი პროვოკაციაა!.. მაგრამ რად დასჭირდათ? –– 

ფიქრობს მაჩაბელი. –– მე ხომ ისედაც ვგრძნობდი, რომ ჩემი დარ– 

ჩენა რედაქციამი აღარ შეიძლებოდა და წამოსვლას ვაპირებდი!“ 

მაჩაბელს მწარედ ეცინება. „მაინც რა უბედურ დღესა ვარ დაბა- 

დებული. ყველგან ხელის შეშლა, ყველგან დაბრკოლება. ყველგაი 
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უსიამოვნება! თითქოს მხოლოდ უსიამოვნებისთვის იკოს ადამიანი 
გაჩენილი ქვეყნად!..“ 

იგი უხალისოდ განაგრძობს გაზეთის ნომრების თვალიერებას, 

და.. კვლავ სიურპრიზი! ლექსად დაწერილ პატარა ფელეტონში 

უკიდურესობამდეა დამცირებული მაჩაბელი! გაზეთებს გვერდზე 
მიჰვყრის და ეზოში გავარდება... 

დიდხანს არ დამშვიდებულა მაჩაბელი. ჩქარი ნაბიჯით დადის 

ხეივანში და ვერ მოუსვენია. ტასო შეშფოთებით ადევნებს თვალს, 

მაგრამ ახლო მისვლას ერიდება. უკვე იცის მისი ხასიათი, ასეთია 
აღელეების დროს ნუგეშის ცემა და დამამშვიდებელი სიტყვების 

თქმა ამაო იქნება, უფრო გააღიზიანებს... მაგრამ პატარა ბიჭუნას 

ჯერ ალღო ვერ აუღია მამის ხასიათისათვის. მან ამკარად იგრძნო, 

რომ მამამ ერთბაშად შესწყვიტა მასთან ალერსი, მერე რაღა, 

ჟაღალდებს დაუწყო კირკიტი და ბოლოს გარეთ გავარდა. ბავშვმა 

ითაკილა მისი ასეთი უგულვებელყოფა, ფანჯარასთან მივიდა და 

კალთა დასწია დედას, რომელიც შეშფოთებით ადევნებდა თვალს 
ქმარს. დედა ერთი წამით მოუხედავს ბავშვს, მის გაკვირვებულ დ: 

მოწყენილ სახეს რომ შეხედავს, დაუყვავებს და იმ დიდ ქაღალდებ– 

ზე ანიშნებს –– ცუდია, იმან გააბრაზა ჩვენი მამიკოო. მერე ამოიოხ–- 

რებს და ისევ ფანჯარას მიადგება. 

ბავშვმა ერთბაშად რაღაც გადაწყვიტა და ახლა უკვე საქმიანი 

სახით ქაღალდებისაკენ გაემართა. მაგრამ ნაბიჯი მოკლე გამოუვი– 

და, თავი კი უფრო სწრაფად გააქნია წინ. კინაღამ დავარდა. ერთბა- 

შად შედგა და ახლა უფრო ფრთხილად გაბაჯბაჯდა, გაზეთებთან 

მივიდა, პატარა თათი დაარტყა, ნიშნის მოგებით გაიცინა და გარეთ 

გაბაჯბაჯდა, ფრთხილად ჩაბობღდა კიბეზე, და ქშენით გაექანა მა– 

მისაკენ. ტასომ და ვანომ ერთდროულად შენიშნეს ეზოში გასული 

ბავშვი, დედამ შეჰკივლა, მამას კი სახე ერთბაშად გაებადრა და 

ხელში აიტაცა ბიჭუნა, რომელიც ყოველნაირად (ლდილობდა მამა 

მიეხვედრებინა, რომ აღელვება აღარ იყო საჭირო, რადგან მან უკვე 

იძია შური! ტასოც ეზოში გავარდა, ცრემლმორეულმა ქმარს თავი 

მკერდზე მიადო. „ჩემო სიცოცხლევ, თქვენ რომ არ მყავდეთ, 

მართლაც ძნელი იქნებოდა ჩემთვის ამდენი უსიამოვნების გადატა– 

ნა!.4« ეუბნება ვანო. 
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პატარა ოჯახი გეგმას აწყობს. ვანო ახლავე გაემგზავრება ქა–- 

ლაქს; მართალია, ჯერ ისევ ცხელა, მაგრამ წაუსვლელობა არ შეეუ- 

ძლება, საბანკო საქმეები აქვს, თანაც „კვალის“ წერილსაც უნდა 

გასცეს პასუხი. ტასო ჯერ დარჩება. ახლა იგი მეორე შვილს ელო- 

დება და მისთვის არ შეიძლება ასეთ სიცხეში ქალაქს წასვლა. ამას 
გარდა, ხოლერა ჯერ კიდევ არ განელებულა და საშიშიც არის. იგი 

შემოდგომის შუა რიცხვებამდე დარჩება; ჩურჩხელებს დაამზადებს 
და მერე ჩავა ქალაქშში.., 

–- ბევრი წყევლა შეხვდება ჩემგან იმას, ვინც პირველად ჩურ– 
ჩხელები მოიგონა, –– ალერსით ეუბნება ვანო ცოლს,-- ჩურჩხელე– 

ბამდის ასე მარტო უნდა ვიყო? ვერ წარმოიდგენ, როგორ მომწვე5- 

დება ხოლმე უთქვენოდ!.. 

ტასო საჩხერეშიაც აპირებს“ გამგზავრებას «უფროს დასთან, 
რომელიც აგერ რამდენიმე თვეა აღარ უნახავს. მაგრამ ვანო დაბეჯი– 

თებით სთხოვს, საჩხერეში ნუ წახვალო. 

–- ჯერ ერთი, საშიშია ამდენ მგზავრობაში სადმე ხოლერას არ 

გადაეყარო, მეორეც... ჩვენი პატარა ელენე არ შეწუხდეს. 

: „პატარა ელენე“ ჯერ დაუბადებელი ბავშვია. სახელი წინას–- 
წარვე აქვთ შერჩეული: პაპიდის სახელი უნდა შეაოქვან, რომლის 

ხსოვნა და მშობლიური სიყვარული მაჩაბელს ბოლომდე გაჰყვ.. 

მაჩაბელი იმავე ღამეს წერილსა. სწერს თავის მეგობარს აკაკა 

წერეთელს. „ძმაო აკაკი, ეს არის დავბრუჩდი ფცაში, შემდეგ ხ'"- 

გრძლივის მოგზაურობისა ქართლში, და ერთბაშად შემხვდა „კვა- 
ლის“ ნომრების გადათვალიერება. წავიკითხე შენიშვნა იმაზედ, ვი– 

თომ მე ორასი თუმანი რუსთაველის ფონდისა მქონდეს ჩაბარებუ- 

ლი სერგეი მესხისაგან, (ეს სრული სიცრუეა, გროშიც არავის გად- 

მოუცია და არც მოვალეობა უკისრია ვისმე და, როგორც მახსოვ!, 

თვით სერგეის „დროების“ დროსაც არ ყოფილა რუსთაველის ფონ- 

დისათვის ხელისმოწერა გამართული); მერე წავიკითხე ლექსი იმის 

შესახებ, თუ როგორ მოვპარე „კვალის“ რედაქტორებს და მის თა- 

ნამშრომელთ კლიტე იმათის კასისა და როგორ ,აქშა“ უთხრეს 15ო– 

ლოდ ერთს კაჭკაჭს, რომელმაც მათი კასა დაისაკუთრა... ყველაფე– 

რი მიკისრია ჯერჯერობით –- „კაჭკაჭი“ სახელწოდებაც, კაყის 

მოტაცების ბრალიც... კარგი რამა. სთქვან, გვიკვირდეს, ავი რა სა– 
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კვირველია, მაგრამ შენ მიხვდები, რომ ამისთანა რაინდული გამო- 

ლაშქრების შემდეგ... მე აღარაფერი იმედი აღარ შემრჩებოდა, რო) 

„კვალის“ საქმე თავის დონეზე დამდგარიყო და მეც შემდეგში რო- 
დისმე მონაწილეობა მიმეღო“... 

მართლაც, ამ დღიდან მაჩაბელი საბბოლოოდ დაშორდა „კვალს“. 

დაშორდა აკაკი წერეთელიც, რომელიც საშიჩლად აღაშფოთა შე- 
გობრის მიმართ ასეთმა პროვოკაციულმა გამოსვლებმა, „ძმაო ვ.- 

ნო, –- სწერს იგი მაჩაბელს, –– რაი იმერეთში გადმოვედი, მასუკახ 

ისეთ გუნებაზე ვარ, რომ მტრისას, მაგრამ დღეს კი სულ გამოვე– 
დი მოთმინებიდან და ოთახიდან ოთახში გავრბი-გამოვრბივარ გი/ი- 
ვითა და ჩემებურათ რუსულად ვილანძღები. მე აღარ მომდის „კვა- 
ლი“. დღეს ვინათხოვრე სხვისაგან და გადავიკითხე.. ზოგიერთი 
სიგლახე ადამიანისა მხოლოდ სიგიჟით აიხსნება!. რა ფულებზე ამ- 
ბობენ? იმ ფულებზე ხომ არა, რომელიც შენ, ანდაზის წინააღმდეკ, 

უკუღმა კისერზე ვალათ დაგაწვა? და ან რას ნიშნავს კასის გატეხა 

და „აქშის“ შეძახება კაჭკაჭთან? მაგრამ ეს საწყენი კი არ არის, სა– 

საცილოა, როგორც გიჟური რამ როშვა!.. ვიცი, მაგრამ მაინც თავი 

ვერ შემიმაგრებია და გული მომდის. ახლა რაც შეეხება საქმეს, აი 

რასა გწერ: რადგან შენთვის „აქში“ უთქვამთ, როგორც კაჭ კაჭე სა– 

თვის და მე თუმცა არ დაუთხოვივართ, მაგრამ ისე ვირათ კი შეუ- 

წვევივართ მუქთად სახედნელად, მე ჩემის მხრით მაგათთან საერთო 

არა მაქვს რა!..4 

იმავე ზაფხულს მაჩაბელი გაზეთ „მწყემსში“ აქვეყხებს გახმარ- 

ტებას. რომ მისთვის რუსთაველის ძეგლის ასაგები ფული არავის 

გადაუცია და, საერთოდ ამ მიხნით არც ყოფილა შეგროვებული 

თანხა. „როცა განსვენებულმა სერგეი მესხმა მე „დროება“ გადმო4- 

ცა, –– ვკითხულობთ ამ განცხადებაში, -– აბც ერთი გროში ·რ 

მიმიღია რუსთაველის ძეგლის ფული, არც მოვალეობა უკისრებია 

და თვით ნამდვილად შემიძლიან დაგარწმუნოთ, რომ ამ საგნისათკის 

„დროებაში“ ხელისმოწერა არ ყოფილა გამართული არა თუ ჩექს 

დროს, რაც დაჭეშმარიტებით ვიცი, არამედ არას დროს ჩემს ჟი- 

ნათაც“. , 

ეს ცნობა სხვა გაზეთებმაც გადაბეჭდეს. მაგრამ საქმე ამით არ 

დამთავრებულა, რაკი რუსთაველის ძეგლისათვის შეგროვილი ფუ- 
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ლის მითვისება არ დაუმტკიცდა მაჩაბელს, საჭირო გახდა სხვა მსგავ- 

სი ბრალდების გამოძებნა... და გამოიძებნა კიდეც სხვა ბრალოება: 

თურმე „დროების“ რედაქციას 1880-8383 წლების განმავლობაში, 

ხელისმოწერით შეუგროვებია ექვსასიოდე მანეთი გაჩსეენებულ 

ისტორიკოს ბროსეს პრემიისათვის ეს ფული ვალად აწვა რედაქ– 

ციას, როცა გაზეთი ახალი რიდა1ტორის ხელში გადავიდა, და მაჩა– 

ბელს „დროების“ სხვა ვალებთან ერთად, ეს ვალიც გადაეცა. ჩეხ 

უკვე ვიცით, რომ გაზეთს ორი წლის განმავლობაში ახალი ვალები 

დაემატა და საბოლოოდ მაჩაბელს საკმაოდ დიდი თანხა –– ცირა 

ათასი მანეთი დააწვა გადასახდელად. მაჩაბელი ძალიან ხელმოკლედ 

ცხოვრობდა და არაფრით არ შეეძლო მთელი ვალი ერთბაშად გ> 

დაეხადა, იგი ნაწილ-ნაწილ იხდიდა ხოლმე ამ ვალებს, ' 

მაგრამ გაზეთის რედაქციას საჭიროდ არ ჩაუთვლია დაწვრილე- 

ბითი განმარტება მიეცა მჯითხველისათვის ამ „საქმის · შესახებ. «Cგი 

პირდაპირ იუწყებოდა, რომ ბროსეს პრემიისათვის შეგროვილი ფუ– 

ლი, რომელიც ახალ რედაქტორს გადაეცა, ჯერაც არ იყო გადახდი- 

ლი. იმის აღნიშნვა „დაავიწყდათ“, რომ ეს თანხა ფულად კი არ 

მიუღია მაჩაბელს, არამედ რედაქციის სხვა ვალებთან ერთად გად- 

მოეცა, როგორც ვალი... ' 
ადამიანის ცხოვრებაში არის ხოლმე კვიმატი წუთები, საბედის- 

წერო შეცდომები, რომელთა გამოსწორება შემდეგ შეუძლებელია. 

მაჩაბელმა ერთი წლის წინათ ბროშურა გამოსცა ილია ჭავჭავაძეზე, 

და ამით დიდი შეცდომა მოუვიდა, კიდევ უფრო გაამწიავა ისირაც 

დაძაბული ურთიერთობა. შეცდომა იყო ისიც, რომ ახლა „ივერია? 

გამოეხმაურა „კეალში“ გამოქვეყნებულ ტენდენციურსა და სავსე- 

ბით არასწორ ცნობას, და დიდი ადგილი დაუთმო ამ საგანს... 
ორ დიდ მოღვაწეს შორის განხეთქილება უფრო და უფრო 

მწვავდება, საზოგადო საქმე ბრკოლდება და უსა1მურსა და ნაძირა- 
ლა ხალხს ახალ-ახალი საზრდო ეძლევათ ჭორებისათვის... 

C დ LL 

იმ წლის გაზაფხულზე მაჩაბელი კელაევ დაბრუნდა ბანკში: დამ– ' 
ფუძნებელთა კრებაზე ყუთი დაიდგა და ხმის უმრავლესობით 

ვყს



დირექტორად აირჩიეს. ბრძოლა, როგორც ვიცით, ბანკიდან წასვ- 

ლის შემდეგაც არ შენელებულა, ახლა კი, დაბრუნების შემდეგ, მით 

უფრო უჩვეულოდ გამწვავდა. ილია და მაჩაბელი ხმასაც აღარ 

სცემენ ერთმანეთს. ყოველგვარი პატარა უკმაყოფილება საქმის 

გამო, რასაც ნორმალურ პირობებში კაცმა იქნებ ყურადღებაც არ 

მიაქციოს, ახლა გაზვიადებულად ეჩვენებათ სულ უმნიშვნელო 

რამესაკცკ არ უთმობენ ერთმანეთს. სამსახური ჯოჯოხეთი გახდა. 

ბანკის ბუღალტერი მიტო ფავლენიშვილი, რომელიც ოპოზიციის 
წევრად ითვლებოდა, სამსახურიდან დაითხოვეს და ამან კიდავ 

უფრო გააგულისა მაჩაბელიცა და ოპოზიციი! ყველა მონაწილეც. 

ეს მოხდა ჯერ კიდევ ადრე, მანამ მაჩაბელი ქართლის სოფლებ- 

ში სამოგზაუროდ წავიდოდა. ამ მოგზაუაობის დროს მაჩაბლის 

განწყობილება თითქოს ნაწილობრივ შეიცვალა სოფლებმი ივი 

ყველგან ხვდებოდა ოპოზიციის წევრებსა და მოწინააღმდეგე ბახა- 

კის წარმომადგენლებს, და დარწმუნდა, რომ ამათგან დიდი უმრავ- 

ლესობა ფეხის ხმას აკოლილი ხალხი იყო. მათ არა თუ ბრძოლის 

შინაარსი, ბანკის საერთო მიზხებიც არ ესმოდათ. ლაპარაკიც ზედ- 

მეტია პრინციპულ ბრძოლაზე: 
მაჩაბელი გულგატეხილობისა და იმედის გაცრუების გრძნობამ 

მოიცვა. გულის ერთ კუნჭულში თითქოს ჩაისახა გონივრული გა- 

დაწყვეტილება –– ერთხელ და სამუდამოდ ჩამოშორდეს ბანკს და 

ლიტერატურულ შრომას მოახმაროს მთელი ცოდნა და ენერგია. 

მაგრამ გადაწყვეტილება მეტისმეტად სუსტი და გაურკვეველია. 
იგი უნებურად ჩაისახა გულში და მაჩაბელი ამაზე ფიქრსაც ერი- 

დება,-· მით უფრო არაფერი გაუმხელია სხვებისთვის! –– არც ტასოს- 

თვის, არც ამხანაგებისათვის. აბა როგორ უნდა გაუმჟღავნოს თან.- 

მებრძოლებს ეს გადაწყვეტილება, როგორ უნდა მიატოვოს ისი§ი 
ბრძოლის ველზე?! 

რა სიხარული იგრძნო მაჩაბელმა, როცა თბილისში დაბრუნე- 

ბულს თავისი სიყრმის მეგობრის კოლა ფავლენიშმვილის წერელი 

დახვდა. თურმე ფავლენიშვილიც ამასვე ფიქრობს, ისიც იმ აზრზე 

დგას, რომ ბრძოლა უადგილოა: ხალხი გაბეზრდა ამდენი კინკლა- 

ობით, „აღარც რამე საზოგადო საქმე კეთდება, ამ ბრძოლის გადამ-“ 

კიდე... მართალია, თაგნება კაცია, მაგრამ უნდა დაუთმო. სხვა 
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არა იყოს რა, მამათ შეგეფერება, –– სწერს მეგობარი, –– ეხლა ცო– 

ტა რომ დაუთმო რამე, მომაკვდინებელი ცოდო არ იქნება და შემ– 

დეგმი თვითონ დრო გაასწორებს თქვენში ყველაფერს... ამას გირ–- 
ჩევ, ნუ გამკიცხავ მე ამ მწარე რჩევისათვის!..4 

რამდენჯერმე გადაიკითხა წერილი. „ნუ გამკიცხავ ამ მწარე 

რჩევისათვის“, თითქოს ხმამაღლა გაიმეორა მან ბოლო ფრაზა. 

მაჩაბელი ბევრს ფიქრობს ახლა ამ საგანზე. ბრძოლამ მართლაც 

მიიღო კინკლაობის ხასიათი. თვით ბანკის საქმეც კი ბრკოლდება.. 

თვითონვე გრძნობს, რომ ზედმეტად განერვიანებულია და გული 

მოსდის საკუთარ თავზე. არა, ასე აღარ შეიძლება, ბოლო უნდა 

მოეღოს ამ დაუსრულებელ დავას, მაჩაბელი ისევ უნდა გაეცალოს 

ბანკს, ახლა სამუდამოდ! ბანკში დარჩენა და შეხმატკბილებული 
მუშაობა, როგორც ამას ფავლენიშვილი ურჩევს, შეუძლებელია! 

და ოპოზიციის მესვეურთა ერთ-ერთ შეკრებაზე ვანო შეპარვით გა–- 
მოთქვამს ამ აზრს, ნიადაგს მოსინჯავს. 

ნიადაგი მეტად მყარი აღმოჩნდა ––- მეგობრებმა ხუმრობაში გა– 

ატარეს მაჩაბლის სიტყვები, მათ ერთი წუთითაც ვერ წარმოუდგე)- 

ნიათ ბრძოლისათვის თავის განებება. განსაკუთრებით კოლა ორბე- 
ლიანია თავგამოდებული. რა ენაღვლება, მისთვის ეს ბრძოლა გარ– 

თობაა მხოლოდ!.. გართობაა იმ ვაჟბატონებისთვისაც, რომლებიც 

დეპეშას უგზავნიან გორიდან: «ნ00MCხ 32 ი0მ8)), C0M0XI0C6MC 
ცლ0X»... ამას დაემატა წერილი (ცოლისაგან, რომელსაც გაუგია ქმრის 
მერყეობა და შორიდან ამხნევებს: „გენაცვა, ვანო, ჩემი თხოვნა 

სულ ის არის, რომ რაკი აგრე არიან ბანკში, რომ სულ უნდა როგორ- 

მე გაგაჯავრონ, შენ თავი შეიკავე, გენაცვალე, ვანო. რომ იციან 

შენი ხასიათი, იმიტომ შერებიან მაგ საქმეს, რომ გაგაცხარონ და 

მაშინდელსავით სულ პრიზი მიართვა და დაანებო ბანკს თავი. ვანო– 
ჯან, ეხლა შენ რომ ეგ საქმე ჩაიდინო, ჯერ ეს ერთი რომ შენ საქ- 
მესაც წაიხდენ და საზოგადო საქმესაც. ხომ იკი რანაირი მუშები 

არიან, მანდ ვინც მსახურობენ, ნამცეცა სვინდისი არა აქვთ. ამაზე 

რაღა დარიგება გინდა, შენ ჩემზე კარგად გესმის მხოლოდ თავი 

დაიჭირე, რომ არ გაცხარდე, ჩემო სიცოცხლე“. 

ვანოს ცრემლები მოერია და კვლავ გული მოუვიდა საკუთარ 

თავზე –– ამ ბოლო დროს მართლაც ძალიან განერვიულდა, თავს 
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ვეღარ იკავებს!.. ტასო თითქოს კეთილ რჩევას აძლევს, მაგრამ ვეღა- 

რა გრძნობს. რომ მისი ქმრისთვის ახლა სწორედ გაცლა სჯობს. 

შორს წასვლა, ოჯახურ მყუდროებაში ცოტა ხნით დასვენება და 

მერე სხვა უფრო სასარგებლო და დიდი საქმისათვის ხელის მოკი- 

დება! ცოლის წერილმა განსაკუთრებით მოანატრა მაჩაბელს ეს ინ- 

ტიმური სიმყუდროვე... „მე და ნიკო მარტო ვართ, –– სწერს იმავე 

წერილში ტასო,––გიორგი ტკოცას არის, დათა--გორს.. ნიკუშკას 

რომ ვკითხავ შენზე, სად არისო, ამბობს ხოლმე შორს, შორს, და რაც 

უფრო უნდა, რომ აჩვენოს, რომ შორსა ხარ, გააგრძელებს ხოლმე 

სიტყვას და ისრეთი სასაცილოა, რომ რა. ხშირად გიგონებს და ოთა- 

ხებში დარბის და გეძებს ხოლმე „ანო“ და „ანო“... 

მაგიდას მიუჯდა მაჩაბელი. გადაწყვიტა ცოლს აუხსნას საქმის 

ნამდვილი ვითარება და განუმარტოს, თუ რატომ არის საჭირო მისი 

ბანკიდან წასვლა. კალმისტარი მოიმარჯვა და უნებურად გადახედა 

ცოლის ბარათს... 

„ეხლა შენ რომ ეგ საქმე ჩაიდინო!“.. თითქოს უფრო გამოიკვე- 

თა და წინ წამოვიდა წერილიდან ეს სიტყვები. ცოტა ხანს ჩაფიქრ- 

და, თავი გააქნია და მისდაუნებურად, მისივე განწყობილებისა და 

სურვილების საწინააღმდეგოდ, თითქოს ძალათი აწერინებენო, ასე– 
თი საპასუსო წერილი მისწერა ტასოს: „ჩემო სიცოცხლევ, შენგან 

არ მიკვირს, მაფრთხილებ, ბანკში არ გაგაცხარონ და თავი არ დაა- 

ნებო! -- ბავშვი ხომ აღარა ვარ!..4 

ვეღარ მოუსვენია მაჩაბელს. გულის ერთ კუნჭულში კვლავ 

ფეთქავს ის გადაწყვეტილება, რომ ბანკს თავი დაანებოს, ბრძოლას 

გაეცალოს. მაგრამ ამაზე ფიქრსაც კი ერიდება. ცდილობს დათრგუ- 

ნოს ეს აზრი. მალიმალ წამოვარდება ხოლმე მაგიდიდან, ცარიელ 
ოთახებში დადის, საშინელ სიმარტოვეს გრძნობს. ელანდება, თით. 

უეოს ესმის კიდეც, როგორ ეძახის მისი პატარა ბიჭი -- „ანო“ 

„ანო“. ოჯახის სიმყუდროვე მოენატრა... 

„მენი ჭირიმე, არამც და არამც არ წახვიდე საჩხერეს. ჯერ 

ერთი ესა, მეტად შეწუხდები მაგ მდგომარეობაში და მეორეც –. 
მეტად შემაწუხა მარტოკაობამ“... , 

ამ ბარათს დაადევნებს მაჩაბელი პირველ წერილს. შორიდახ 

ძნელია ადამიანს აუხსნა შენი სულიერი განწყობილება. უნდა რომ 
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ახლა, ამ ორჭოფობის მძიმე წუთებში, ახლოს ჰყავდეს თავისი საყ– 
ვარელი ცოლი. სხვებს არ ესმის მისი, ის გაუგებს!.. 

პირველი წერილით დამშვიდებულმა ტასომ მეორე ბარათს ყუ- 

რადღება აღარ მიაქცია და მაინც გაემგზავრა საჩხერეს, თავის დას. 

თან. საცაა ბავშვი ეყოლება, მერე ჩვილბავშვიანს უფრო გაუჭირ- 

დება მოგზაურობა, და უნდა მოასწროს დისა და დასწულების 

ნახვა!.. 

მაჩაბელი კვლავ მარტო დარჩა, თავის მწვალებელ ფიქრებთან. 
მაგრამ ყოყმანს მალე მოეღო ბოლო. ეს გამოიწვია ილია ჭავ– 

ჭავაძის მეტად მკაცრმა წერილმა, რომელიც „ივერიაში“ დაიბეჭდა. 

წერილი შეეხებოდა ბროსეს პრემიისათვის მოკრეფილ თანხას!.. 

„უავჭავაძემ ხომ იცის მაინც, რომ ეს ფული მე ფულად არ მიმი– 

ღია, –-– ფიქრობს მაჩაბელი, –-– ვალად გადმომეცა და ილია აკთ 

თვითონვე ცდილობდა ეს ვალი ჩემთვის ჩამოეშორებინა!“.. 

·- რამდენიმე დღის შემდეგ მაჩაბელი ნებართვას გამოითხოვს გა- 

ზეთის რედაქტორისაგან და საპასუხო წერილს „ივერიაში“ მოა- 

თავსებს „... არ ვიცით. რას გრძნობდა ი. ჭავჭავაძე ამ სტრიქონების 

დაწერის დროს, მაგრამ მე კი წაკითხვის დროს ეს ვიგრძენ, რომ 

სიკვდილამდე კაცი მისთანას ვერასა ნახავს, რის უარესსაც არ უნდა 

მოელოდეს“... ვკითხულობთ წერილში. 

მაჩაბელი კვლავ ბრძოლაში ჩაბმული აღმოჩნდა. თავისუფალი 

დრო ისევ ცოტაა, უსიხარულო დღეების რიცხვი მატულობს, იმე- 
დისგაცრუება და გულგატეხილობა იზრდება. გრძნობს, რომ ბოლო 

უნდა მოეღოს ილიასთან გაუთავებელ ბრძოლას, მაგრამ ვეღაი 

მოუხერხებია. ნერვიულობს, მოუსვენრადაა.. საზოგადოების საუ- 

კეთესო შვილებს ეს აწუხებთ, ცდილობენ შეარიგონ ორი დიღი 

მოღვაწე. 
ნიკო ლომოური ვანოსთან მიდის და შერიგებაზე ჩამოუგდებს 

სიტყვას. „რამ დაგაბრმავათ ეს ორი ჭკვიანი კაცი? -––- ეუბნება იგი 

მაჩაბელს, –– ნუთუ ვეღარ ხედავთ, რომ თქვენი გაუთავებელი კინ– 

კლაობა საზოგადო საქმესა ვნებს?!4« 

ამაზე მაჩაბელიც ბევრსა ფიქრობს. საზოგადო საქმისათვის მარ– 

თლაც ცოტაღა რჩება დრო. თეატრისთვის თითქმის სულაც ვეღარ 
იცლის, წერა-კითხვის გამავრცელებელ საზოგადოებასაც ჩამოშორ- 

ვჰ;



და, თითქოს ძველს ენერგიასაც ვეღარა გრძნობს... და მას აგონდება 
სამშობლოში დაბრუნების პირველი წლები, როდესაც იგი ყოველ- 

ნაირი საზოგადოებრივი საქმის ცენტრში იყო მოქცეული და სამშობ– 

ლოს კეთილდღეობისათვის ენერგიის დაუზოგავად იღწვოდა. საზო–- 

გადო საქმისათვის, რა თქმა უნდა, ახლაც იღწვის; თუნდაც ამჟამად 

მას საქმიანი მიწერ-მოწერა აქვს გრიგოლ ვოლსკისთან იმის თაობა- 

ზე, რომ ბათუმში ქართული სასწავლებლები გახსნან, ქალაქის საბ– 

ჭოში ადგილობრივი მოსახლეობა გაიყვანონ... მაჩაბლის წინადადე- 

ბით, ბანკმა განსაზღვრული თანხა გამოჰყო რუსეთის იმპერიის" 

უმაღლეს სასწავლებლებში მყოფ ღარიბ ქართველ სტუდენტთა 

დასახმარებლად, და ახლა მაჩაბელი ჩვეული გულმოდგინებით კრეას 
ცნობებს რუსეთის სხვადასხვა ქალაქში მოსწავლე სტუდენტების 
ეკონომიური თუ ჯანმრთელობის მდგომარეობის შესახებ, სისტეძა- 

ტური მიწერ-მოწერა აქვს რუსეთში მყოფ სტუდენტებთან... მაგრამ 

ამ მოღვაწეობის მასშტაბი მაინც სხვა არის და ვერ შეედრება იქ 

ფართო და მრავალმხრივ საქმიანობას, რასაც იგი ამ ერთი ათეული 

წლის წინათ, თუნდაც „დროების“ პერიოდში, ეწეოდა. ახლა მთელს 

ენერგიას ბანკი ნთქავს –– ბანკის საქმიანობა და ბანკის გაძო ატეხი- 

ლი დაუსრულებელი დავა... 

-- ორჯერ გამოვიწვიე ბეჭდვით მედიატორთა სასამართლოში, 

–- უპასუხებს მაჩაბელი ლომოურს,––ორჯერ მოვიწადინე, რომ პი- 
რუთენელ და საქმის მცოდნე პირთ გაერჩიათ ის დაუსრულებელი 

კამათი ბანკის საქმეთა შესახებ, რომელმაც მკითხველებიც გააბეზ- 

რა და მსმენელებიც, მაგრამ ილია ჭავჭავაძემ არ ინება ამ სურვი- 
ლის შესრულება... 

საბოლოოდ ილიაც თანახმა გახდა, გამოეყოთ კომისია, რომე– 

ლიც გამოარკვევდა უთანხმოების მიზეზებს. ეს საკითხი წამოიჭრა 

ბანკის საზოგადო კრებაზე, 1894 წლის მაისში. როგორც გაზეთე- 

ბი იუწყებოდნენ, ყრილობა დამთავრდა და კენჭისყრის წინ „აღი- 

ძრა ლაპარაკი იმის შესახებ, რომ სურვილისამებრ თავადის ილ ა 

ჭავჭავაძისა, რაზედაც დათანხმდა, თავადი ივანე მაჩაბელიც, დანიშ–- 
ნულიყო კომისია. ამ კომისიას უნდა დაედოს ვალად გამოიკვლიოს 

ყოველი ბრალდება ოპოზიციის წარმომადგენლის თავადის ივანე 

მაჩაბლისა, რომელსაც კი სდებს იგი თავადს ჭავჭავაძეს საბანკო 
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საქმეთა შესახებ და მეორეს მხრით ამგვარივე ბრალდება თავადის 

ჭავჭავაძისაგან თავადის მაჩაბლის წინააღმდეგ“, 

ახირებული პირობა დადეს მოწინააღმდეგეებმა: ვისაც კომისია 
დამნაშავედ სცნობდა... 

მაგრამ სჯობს ისევ გაზეთის ქრონიკას მოვუსმინოთ: 
„თითოეული ამათგანი პირობას სდებს, რომ სამუდამოდ გას– 

შორდეს ყოველ საზოგადო ქართულს საქმეს, თუ კომისიისაჯ.5 

მტყუანად იქმნა ცნობილი. ამგვარი პირობა, რასაკვირველია, ძნე– 

ლია და საფრთხილო, მაგრამ რაკი ორივე მხარემ ასე ისურვა, რა 

გაეწყობა! როდესაც ბრძოლა იმ ხარისხამდე გამწვავდება, როგო–- 

რის ბრძოლის მოწმეც ჩვენ ვიყავით ამ ორი კვირის განმავლობაშ, 

უეჭველად თვითონ საქმისათვისაც უმჯობესი უნდა იყოს, რომ «ჯა- 

სასრული მიეცს დაუბოლოვებელს შმფოთსა და. საზოგადოების 

აღელვებას“. 
მართლაც რომ მეტად მძიმე და არაადამიანური პირობაა სა- 

დამდე მივიდა უსაქმური, ნაძირალა ხალხის მიერ გაღვივებული ფუ- 

რი და მტრობა! „ყოველ საზოგადო ქართულს საქმეს“ სამუდამოდ 

უნდა განშორდეს ან ილია ქავჭავაძე, ან ივანე მაჩაბელი! 

უნდა განშორდეს დიდი ილია ჭაეჭავაძე, ეს უგვირგვინო მეფე, 

რომლის სახელთან განუყრელად არის დაკავშირებული ყველა Xს2 

თუ ისე მნიშვნელოვანი საქმე ჩვენი ქვეყნის ცხოვრებაში; რომ;- 

ლიც, სამოციანი: წლებიდან დაწყებული, აგერ მთელი 35 წლის 

მანძილზე სათავეში უდგას ერის კულტურულსა და ეკონომიურ 

'ცხოვრებას და ჩვეული სიდინჯითა და შორსმჭვრეტელობით წა<- 

მართავს მის აღორძინებას! მერე რამდენი დიდი საქმე გაკეთდა აპ 
35 წლის განმავლობაში ერის თვითგაცნობიერებისათვის, „დაკარ- 

გული ვინაობის აღდგენისათვის“, წელში · გამართვისა და გაღონივ- 

რებისათვის, განათლებისათვის!.. 

ანდა, უნდა განშორდეს ივანე მაჩაბელი, ახალგაზრდა. მგზნება- 

რე, მრავალმხრივ განათლებული კაცი, რომელმაც ცხოვრების მთა– 

ვარ მიზნად, სასიცოცხლო და საარსებო საქმედ ჯერ კიდევ ბავშ–- 

ვობიდანვე მშობელი ხალხის კეთილდღეობისა და აღორძინები- 

სათვის მოღვაწეობა დაისახა; რომელიც სამშობლოში დაბრუნების- 

თანავე საზოგადოებრივი მოღვაწეობის ცენტრში აღმოჩნდა, დიდი 
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ილიას გვერდით, და ამ მოღვაწეობის ერთ-ერთი მთავარი მამოძრა- 

ვებელი ძალა შეიქნა; რომელმაც შნო და ლაზათი შემატა ყოვე -- 

გვარ დიდსა თუ მცირე საზოგადოებრივ საქმეს, რაც კი ჩვენს ქვეე- 

ყანაში წამოწყებულა ოთხმოციანი წლების შემდეგ!.. რამდენი უჭ“. 

ლო ღამე, რა სასიცოცხლო ენერგია შეუწირავს ამ საქმისათვის!.. 

ან ერთი უ5და მოჰკლან ცოცხლად, ან მეოთრე!.. 

„კომისიისაგან გამტყუნებული უნღა ჩამოშორდეს ყოეელ ს:- 

სოგადო ქართულს საქმეს.“ ვის იცის მერამდენეჯეო იმეორებს ვი-. 

ღაც ჩეტირეკია ორატორი, როპლისათვესაც მის მიერვე წარმო »- 

ქმულ სიტყვებს, ისევე, როგორც, საერთოდ, საზოგადო საქმესა და 

სამ ძობლოს, არავითარი აზრი და შინაარსი არა აქვს. 

ამ დიდი კრების უმრავლესობა ერთობა ასეთი უცნაური ლღა 

საინტერესო პირობით. ილიას თავი ჩაუღუნავს და მწარედ ჩაფიქ- 

რებულა. ტილოსავით გაფითრებული მაჩაბელი ნერვიულად იაკვ-· 

ხეტს ტუჩებს. 

„კომისიას მედიატორის უფლებები არ უნდა მიეცეს, იგი უნდა 

იყოს მსაჯული –– ან „ჰო“ თქვას, ან „არა“, ან ერთი გაამტყუნოს 

და გააძევოს, ან –– მეორე“... –– ცინიკურად გაიძასის შემდეგი ორა- 

ტორი. 

ჯავჭავაძემ წამით გადახედა მაჩაბელს, რომელიც ადგილხე 

მოუსვენრად ტრიალებს და თითქმის ცახცახებს. 

ნიკო ნიკოლაძე კომისიის შემადგენლობას ასახელებს -–– სიმონ 

გრიგოლის ძე წერეთელი, ნიკოლოზ დავითის ძე ზუბალაშვილი და 

ივანე დავითის ძე უთნელიშვილი... 

ილია თანახმაა ასეთი კომისიისა, მაჩაბელი –– წინააღმდეგი. 

” მაჩაბელი მოითხოვს თითო მხარისაგან სამ-სამი კაცის დასახე- 

ლებას, რომლებიც შემდეგ ერთ თავმჯდომარეს აირჩევენ, სულ 

შვიდი კაცი იქნება კომისიაში. 

კრება წინააღმდეგია ასეთი კომისიისა, ეს ხომ იგივე მედია- 

ტორული სასამართლო გამოვიდა! 

საკითხი შემდეგი დღისათვის გადაიდო. გაზეთის ქრონიკებში 

ვკითხულობთ: „26 ამ თვეს დასრულდა ჩვენის სათავადაზნაურო 

ბანკის კრება; მაგრამ დასრულდა ისეთის საოცარი აპოთეოზით, 

რომლის მსგავსი ჩვენ არა გვინახავს რა”... 
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„ვისაც ეს კომისია ბრალდებულად იცნობდა, იძათ თავი უნჯა 

დაენებებინათ, არა თუ ბანკის სამსახურისა, არამედ საერთოდ სახო- 

გადო მოღვაწეობისათვის. ამგვარად, იგი უნდა დასჯილიყო ნამდვი- 

ლის სამოქალაგო სიკვდილით"... ცივად და ნახევრად ცინიკურად 

“უწყებიან გაზეთები. 

ილია კვლავ მაგიდასთან ზის ჩაფიქრებული. მაჩაბელი ისეე ფეხ- 

ზე დგას, მაგრამ დღეს მღელვარება აღარ ეტყობა, ისიც ჩაფიქრე- 

ბულია და, აშკარაა, სულაც არ ისმენს კოლა ორბელიანის ბრტყელ- 

ბრტყელ სიტყვებს, თუმცა გვერდზე უდგას და სახეშიაც ისე სეჰ- 
ყურებს, თითქოს გულისყურით უსმენდეს. 

კრება გრძელდება. უკვე შეუდგნენ დასახელებული სამი კაც-ს 

არჩევას. მაჩაბელი ერთბაშად გამოერკვა ფიქრებისაგან და თავმ- 

ჯდომარეს, რომელიც კენჭის ყრისათვის ემზადებოდა, სიტყვა წაარ- 
თვა. 

–- მე ვერ ვენდობი მაგ კომისიას. აკი გუშინაც ვამბობდი... 

მაგრამ თავმჯდომარემ სიტყვა აღარ დაამთავრებინა, კრება და–- 

ხურა. ბალხი ფეხზე წამოცვივდა. შეიქნა სამინელი არეულობა, ფე- 
ხების ბრახუნი, ყვირილი, სიცილი... 

ერთი თეთრით მოსილი, პატივცემული მანდილოსანი ლოჟაში 

წამოდგა ღირსეული თავდაჭერით და მახლობლად მდგომ გაწლიკულ 

ჩოხოსანს მიმართა: 

–- რა მოხდა, თავადო, რა ამბავია? 

–- მაჩაბელმა თავისი სიტყვა უკან წაიღო, კნეინა! ––- დაუფა- 

რავი ღვარძლით და გაბოროტებით უპასუხა თავადმა. 

კნეინამ მრისხანედ შეჰყვირა და მარჯვენა ხელი მაღლა ასწია. 

ხალხი წამით დაჩუმდა. ღირსეულმა მანდილოსანმა კატეგორიული 

ტონით განაცხადა: 

–- ჩემი ღირსებისათვის შეუფერებლად მიმაჩნია ამის შემდეგ 

თავად მაჩაბელთან ერთად სამსახური და ამიტომ თავს ვანებებ სკო- 

ლის კომიტეტს, რომლის თავმჯდომარის ამხანაგად კრებამ ამომირ- 

ჩია... ' 

მოწონებისა და პროტესტის შეძახილებმა დაჰფარეს კნეინა მა- 

რიამ ორბელიანის უკანასკნელი სიტყვები. მაჩაბელს მწარედ გაე–-



ცინა, არც კი უცდია პასუხი გაეცა, თუმცა მომხრეები სასწრაფოდ 

მივარდნენ, ჩასჩიჩინებდნენ –– რამე თქვიო. 

მეორე დღეს მაჩაბელმა რუსულ გაზეთში გამოაქვეყნა განცხა- 

დება, რომელიც შემდეგ „ივერიამაც“ გადაბეჭდა „წინააღმდეგი 

კომისიისა მე არა ვყოფილვარ, –– წერდა მაჩაბელი, – მე მინდოდა 

ჩემი წინადადების გაყვანა, მაგრამ თავმჯდომარემ სიტყვის დამთავ– 
რება არ დამაცალა, კრება დახურა. კვლავაც ვიმეორებ ჩემს აზრს-- 

ერთის მხრივაც და მეორეს მხრივაც თანაბარი რიცხვი კაცებისა 

ამოვირჩიოთ, იმდენ-იმდენი, რამდენიც ჭავჭავაძეს უნდა. ამ ამორ- 

ჩეულთ თავის მხრივ ამოირჩიონ ერთი ანუ სამი კაცი, სახოგადო 
თანხმობით... სიამოვნებით მივანდობ ჩემს ბედიღბალს მომავალ კო- 

მისიას. „ბედიღბალს"-მეთქი, ვამბობ, იმიტომ, რომ ამ წერილით 

ჩემის მხრივ ვალდებულად მიმაჩნია თავი, უარი ვთქვა ყოველ სა- 

ზოგადო მოღვაწეობისაგან თუ კომისიის მიერ გამტყუნებული 

ვიქენ". 

ეს საკითხი ღიადვე დარჩა. კომისია არ გამოუყვიათ, „სამო–- 
ქალაქო სიკვდილამდე" თითქოს არ მისულა საქმე, მაგრამ მაჩაბელი 

თავისივე სურვილით ჩამოშორდა სასკოლო კომიტეტს. თანდაყო- 

ლილმა სიამაყემ მას ნება არ მისცა იმ ქალთან ერთად ემუშავნა, 
რომელმაც თავისი დაუფიქრებელი, უტაქტო და ცილისმწამებლური 

გამოსვლით შეურაცხყოფა მიაყენა პატიოსანი და თავდადებული 

მოღვაწის სახელს. „ის ნურსადაც ნუ მიდის, –– განაცხადა მაჩაბელ- 

მა, –– მე თვითონვე აღარ მსურს ვიმუშაო ისეთ კომიტეტში, 

სადაც თავმჯდომარის მოადგილედ ორბელიანის ქალია!“.. 

„კარგად მოვიქეცი? ––- ეკითხება მაჩაბელი თავისთავს, –– ნუთუ 

საჭირო იყო გულისთქმას ავყოლოდი და ორბელიანის ქალის დაუ- 

ფიქრებელი სიტყვების გამო ისეთ საზოგადო საქმეს გავცლოდი, 

რომელსაც დიდი სარგებლობის მოტანა შეუძლია ჩვენი ტანჯული 

ხალხისათვის? : 

„კარგად მოვიქეცი?“ მეათედ ეკითხება თავისთავს მაჩაბელი და 

თითქოს ამ კითხვის პასუხად დღიურში ჩასწერს: 

„ვანო მაჩაბელმა დააშავა, რომ მ. ვახტანგის ასულ ორბელიანის 

სიტყვით თავი დაანება კომიტეტს...“ 
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მაჩაბელი გულჩათხრობილი გახდა. ბრძოლა ჭავჭავაძისა და 

მისი მომხრეების წინააღმდეგ, რაღა თქმა უნდა, სამართლიანად მიაჩ- 

ნია, მაგრამ თანდათანობით იმასაც ხედავს, რას წარმოადგენს თავის 

თანამებრძოლთა უმრავლესობა; როგორი შეზღუდული, დაკნინებუ- 

ლი, პირადული ინტერესები აქვს ამ უბადრუკ ხალხს!.. ხედავს დ> 

გულგატეხილია, იმედგაცრუებული. ამიტომაც არის, რომ ხშირად 

მოუნდება გაეცალოს ამ ხალხს, მოშორდეს ამ დაუსრულებელ 

ბრძოლას... მაგრამ იგი ოპოზიციის პარტიის ლიდერია და ვალდე– 
ბულია პარტიის გადაწყვეტილებას დაემორჩილოს, ახლაც, ამ საოც- 

რად დაძაბული ყრილობის შემდეგაც, რომელიც მთელს ორ კვირას 
გაგრძელდა, და იმ უცნაური აპოთეოზხით დამთაერდა,. მაჩაბელმა, 
ეტყობა, კვლავ გადაწყვიტა წასვლა, მაგრამ ისევ შეაჩერეს. 

„-.-ყოველთვის ასეა ბრძოლის დროს -–– ვის სახელსაც ბრძო- 

ლა ატარებს, ის ყოველთვის თვალწინ უნდა ჰყავდეთ მებრძოლთა 

გასამხნევებლად და მტერთა დასათრგუნად. და თქვენ კი იმალებით 

და აძლევთ შემთხვევას თქვან „საომრად გამოგვიყვანეს და თავი 

მიგვანებესო“, და ეს სიტყვები, გულისმწუხარებით წარმოთქმული. 
თუ მართალი არ არის, მაშ სად ხართ, რატომ ხალხს თვალით "არ 
ეჩვენებით, რატომ არაფერს ეუბნებით?!. –– ასე მკაცრად სწერენ 

ოპოზიციის წევრები მაჩაბელს 1894 წლის ზაფხულზე, –– ყველანი 

გელოდნენ ქართლისაკენ, კრებებს და მეჯლისებს აპირებდნენ, სი– 

ხარულს სამზღვარი არ ჰქონდა. და 
ვისცემას და სიყვარულს გაექცნენ და სადღაც გარდიხვეწნენ, რომ 
იქ განცხრომაში გაატარონ და ჩვენკენ კი ღიდი ლოდები მოაგორო- 

5ო!.. დახედეთ თქვენს მშმიგობრებს, თუ გრწამთ მეგობრობა, თუ 

თავს დამარცხებულად არა თვლით!“... 

                       

ასეთი წერილები ზედიზედ მოსდის მაჩაბელს. იმასაც კი აღარ 

აცლიან, რომ ცოტათი მაინც მოისვენოს და მისი საყვარელი ლიტე– 

რატურული საქმე განაგრძოს. 

გულჩათხრობილი გახდა მაჩაბელი. რაც დღე გადის, თანდათა- 

ხობით გული უტყდება თავის თანამებრძოლებზე, ამ ფუქსავატ 
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ხალხზე. ახლა იგი ხშირად საკუთარ თავთან ოცნებობს, ფიქრობს 

სჯის... 

საინტერესოა მისი დღიურები, რომელსაც სწორედ ამ წლიდან 

აწარმოებს. აქ ' უმთავრესად საქმიანი საუბარია საკუთარ თავთან. 
მაგრამ აქა-იქ, სტრიქონსა და სტრიქონს შუა, მის სულიერ განწყო- 

ბილებასაც ამოიკითხავს დაკვირვებული კაცი. საერთოდ კი ამ დღი- 

ურების შინაარსი საზოგადო საქმეს არა შორდება. 

„ამოვარჩიეთ კომიტეტი ხუთი პირისაგან.. რომელსაც მიენდო 

სამეურნეო საზოგადოების ყურის გდება. მათი დანიშნულეაე- 

ბაა ბლომად ჩაწერონ ქართველობა ამ საზო- 

გადოებაში წევრად... და ყური უგდონ, როცა შესანიშნავი 

საგანი იქნება რამე, ყველანი გამოცხადდნენ, ამისთანავე კომიტეტი 

შესდგეს დრამატული საზოგადოებისათვის“... 

„სათავადაზნაურო სკოლის საზოგადოების კომიტეტმა დაა- 

არსოს განსაკუთრებული თანხა სასწავლებლებში მოსწავლეთათვის 

და ზნეობრივად დაევალოს იმ პირთ, რომელნიც ამ თანხიდან სწავ- 
ლის დროს ფულს გაიტანენ, შემდეგში ნაწილ-ნაწილ მაინც შეავ- 

სონ. წრევანდელ კრებაშივე ბანკს მოეთხოვოს ამ საგნისათვის ორას 

თუმნამდე, მაგრამ იმ დრომდე ცნობები მოიკრიფოს 

სხვადასხვა რუსეთის ქალაქებიდან, რომელ 

სასწავლებელში რამდენი ქართველი მოსწავ- 

ლეა, რომელ ფაკულტეტზე, რა კურსზე და 
რა საშუალებით ცხოვრობს“. 

„'..ჟომისია უნდა ამოირჩიოს გუბერნიის თავადაზნაურთა კრე- 
ბამ და ეცადოს საშვილიშვილოდ მამულები ქარ- 
თველობასვე შერჩეს: რა გზას ამოირჩევს კომისია, ან რა 

ცნობებს, ეს მასზედ არის დამოკიდებული“... 

„.. საჩხერიდან დაბრუნების შემდეგ, დათხოვნის ვადა რომ გა- 

მითავდა, წარმომიდგინეს ხელმოსაწერად პროტოკოლი 20 და 21 

ივნისისა, რომელშიაც სწერია, ვითომ მე ეს ახრი წარმომეთქვას, 

რომ !/ვ ყველას დავაცადოთ შემოსატანიდან-მეთქი. ეს აშკარა ცი- 

ლისწამებაა და განგებ შეთხზული, რომ ხელი მომაწერინონ შეც- 

დომით და მასუკან ქვეყანაში იყვირონ –- აი მაჩაბლის სიფრთხი- 

3ნწ4 : I



ლე და თავდაჭერილობაო! პროტოკოლს, რასაკვირველია, ხელი არ 

მოვაწერე“. 
„დღეს წარმომადგენლობის თათბირზედ გვქონდა სჯა ბანკში. 

ჭავჭავაძე და ავალიშვილი იმ აზრისანი არიან, და გრუზინსკიც რა- 

საკვირველია მიემხრობა, რომ ყოველმა მაზრამ 25 კაცი ამოირჩიოს. 

თანაბრად დამფუძნებელი –– ბორჩალომაც, დუშეთმაც, გორმაც 

(0, ორი წილი ჩვენ გვეყოლება და ერთი წილი მსესხებელთაო. მე– 

რე ბორჩალოში კი ქართველებს ამოირჩევენ? ან თბილისის მაზ- 

რაში? იმ პირობით, რომ თუ რომელსამე მაზრაში 25 დამფუძნე- 
ბელზე ნაკლები იყოს, მეზობელ მაზრას შეუერთდესო. მაშ 26 როძ 
იყოს ყველანი ამორჩეულნი იქნებიან, ერთის გარდა! გორის მაზ- 

რაში 882, და თბილის-ბორჩალო-დუშეთში 340. ეს უკანასკნელი 

ახლა სამად გაჰყავით. აი, სამართლიანობაც ამას ჰქვიან!..“ 

„ივანე გაბრიელის ძე ჩერქეზიშვილს ქაღალდი შეაქვს კომიტეტ- 

ში, მე თუმცა პროტესტზე ხელი მოვაწერე, მაგრამ არ ვიცოდი რას 
ვაწერდიო. პითაგორმა რომ ასი ძროხა დაუკლა ღმერთებს, ალბათ 

ეს ჩერქეზიშვილიც ერთი იმ ძროხათაგანი იყო. მაგრამ ჩერქეზიშვი- 
ლისა რა გვიკვირს, რომ ჩვენმა ბრწყინვალე ღენერლებმაც წრე- 

ულს ამისთანა უცნაურის უარით თავი ისახელეს“... 
„ორ-ორი დღე თითომ ვირგუნეთ თავისუფალი კვირაში –– ჭავ- 

ჭავაძემ ორშაბათ-სამშაბათი, გრუზინსკიმ პარასკევ-შაბათი, მე კი 

მერგება ოთხშაბათ-ხუთშაბათი, მაგრამ გამოვაცხადე, არ მინდა ეს 

დღეები, იქნება ათასში ერთხელ რამდენიმე საათით კი მომიხდეს 

დაგვიანება ამ დღეებში-მეთქი...4 

დღიურების მიხედვითაც კი შეატყობს კაცი, რომ მაჩაბელი 

ბოლო წლებში ძალიან განერვიულებულია. აშკარად ეტყობა მოუს- 

ვენრობა, შფოთვა, საერთო დაქანცულობა, გულგატეხილობა... 

1895 წლის გაზაფხულზე სათავადაზნაურო ბანკის ისტორიაში 

ერთი ისეთი რამ მოხდა, რამაც საფუძველი მოამზადა საბოლოო კა- 
ტასტროფისათვის და დააჩქარა ეს კატასტროფა. 4 მარტს ბანკს რე- 
ვიზია ესტუმრა პეტერბურგიდან. რევიზია საკმაოდ ავტორიტეტუ- 

ლი და საფუძვლიანი იყო –– თითქმის ორ თვეს გასტანა, ძირფესვია- 
ნად გამოარკვია მთელი მუშაობა ბანკისა. 

მთავარი რევიზორი ევსტაფ ევსტაფოვიჩ დობეცკი, წარმოშო–- 
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ბით პოლონელი, მეტად წესიერი და გულისხმიერი ადამიანი აღმოჩნ- 

და. იგი მოხიბლა საქართველომ, აღტაცებაში მოვიდა ჩვენი მოღვა- 
წეების უანგარო და თავდადებული სიყვარულით სამშობლოსადმი; 

უდიდესი პატივისცემით განიმსჭვალა ილიასა და მაჩაბლის მიმართ. 

იგრძნო, რომ ეს ორი ადამიანი, რამდენიმე ქართველ მოღვაწეს- 

თან ერთად, ერის კულტურული აღორძინების მთავარი მამოძრავე– 

ბელი ძალა იყო. ჭკვიანმა და გამოცდილმა რევიზორმა დაინახა, რომ 

ჭავჭავაძისა და მაჩაბლის ბრძოლას საფუძვლად პრინციპული ხასია- 
თი ჰქონდა. მაგრამ იმასაც მიხვდა, რომ მათ მტრობას უქნარა, ინტ- 

რიგანი, უსულგულო და ჭორიკანა ადამიანების გარკვეული ჯგუფი 

აღვივებდა. დობეცკი დარწმუნდა, რომ საზოგადოების ინტერესები- 

სათვის მათ ბრძოლას, როგორადაც პრინციპული არ უნდა ყოფილი- 

ყო იგი, იმდენი მნიშვნელობა არა ჰჭონდა, რამდენადაც იმავე სა- 

ზოგადოების ინტერესებისათვის დამღუპველი იყო ამ ორი დ-ღი 
მოღვაწის მტრობა. მან დიდი კეთილშობილება გამოიჩინა და მანამ 

რევიზიის შედეგად მიღებულ ოფიციალურ აზრსა და დასკენებს 

ჩამოაყალიბებდა, ერთი არაოფიციალური დასკვნა გამოიტანა: ეს 

ორი ადამიანი უნდა შერიგდეს, ამას მოითხოვს მათივე ხალხის ინტე– 

რესები. მან ილიასთანაც მოსინჯა ამისათვის ნიადაგი და მაჩაბელ- 
თანაც. 

„პრინციპებში განსხვავება არა არის რა, –– ეუბნება იგი მაჩა- 
ბელს, –– ორივეს ხალხის კეთილდღეობის გაუმჯობესების იარაღად 
დაგისახავთ ბანკი. თქვენს ბრძოლას უგუნური ადამიანები აღვივე– 

ბენ და დამღუპველ ხასიათს აძლევენ.. უნდა შერიგდეთ. სხვაგვა- 

რად არ შეიძლება. ხომ ხედავთ აქეთ-იქით მტრები გახვევიათ და 

რომ ერთმანეთში იომოთ, რა გამოვა, საზოგადო საქმეს დაღუპაეთ...“ 

–- ..ფაქტიურად აზრი ერთი გაქვთ, სადავო დიდი ·არაფე- 

რია, უსათუოდ უნდა შეთანხმდეთ, –– მიმართავს საბოლოოდ დო- 

ბეცკი მაჩაბელს. 

–- აზრი კი ერთი გვაქვს, –– მცირე დუმილის შემდეგ უპასუხებს 
მაჩაბელი, –– მაგრამ იმთ შეუძლიათ თავიანთ თავმოყვარეობას 

აზრი შესწირონ!.. 

დობეცკის ეღიმება: როცა თავმოყვარეობასა და სიამაყეზე 

მიდგება საქმე; მაშინ, ეტყობა, მაჩაბელსაც არაფერი ეთქმის, არც 
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ეს საოცრად გულწრფელი და მგზნებარე კაცი იქნება ბევრის და- 

მთმობი «MX00მ Iგ M#2MCIIნ Lმ2CM0სMI მ!» -- ფიქრობს დობეცკი... 

სახლში ესტუმრა დობეცკი მაჩაბელს და ძალიან დიდხანს ესა- 

უბრა. ვანო დაფიქრებული უსმენდა და გულში თვითონაც ეთანხმე- 

ბოდა. თანხმობა განუცხადა მან ნიკო ლომოურსაც, რომელიც იმა– 

ვე საღამოს მივიდა მაჩაბელთან და დაბეჯითებით მოსთხოვა შერი- 

გება: ილიაც თანახმა არისო, უთხრა ლომოურმა... 

მაგრამ შერიგება მაინც ვერ მოხერხდა, რადგან კეთილი ხალხის 

მიერ ძლივძლივობით მოგვარებული საქმე ადვილად ჩაშალეს გა- 

ცილებით უფრო მრავალრიცხოგანმა გაჭნილმა ბოროტმა ადამია- 

ნებმა. ისინი ·დამოუკიდებლად, თითქოს ერთმანეთის საწინააღ- 

მდეგოდაც მოქმედებდნენ, მაგრამ წყალს ერთ წისქვილზე ასხამდ- 

ნენ. ამ გულღვარძლიანი ვაჟბატონების ერთი ჯგუფი ილიას ახელებს 

--– როგორ შეიძლება აპატიო მოღალატეს, რომელმაც იმდენი უსინ– 

დისობა გამოიჩინა, რომ ფინანსთა სამინისტროში დაგვაბეზღა და 

რევიზია გამოითხოვაო; მეორე ჯგუფი მაჩაბელს აქეზებს -–– შენ გინ- 

და შეურიგდე კაცს, რომელმაც საშინელი ცილი დაგწამა, მოღალა- 

ტეობა დაგაბრალაო! 

მოღალატეობა მართლაც დასწამეს მაჩაბელს. ჩამოვიდა თუ არა 

რევიზია, მაშინვე გაუვრცელეს ხმა, რომ იგი სამშობლოს მოღალა- 

ტე იყო, ბოროტი დამბეზღებელი. მოწინააღმდეგე ბანაკის უსაქ- 

მური წევრები გამწარებით ავრცელებდნენ ამ ხმას, ჭორიკანა დე– 

დაკაცები იწყევლებოდნენ –– ის მარჯვენა გაუხმეს მაჩაბელს, რომ– 

ლითაც მან დაბეზღების წერილი გაგზავნაო. იქამდე მივიდა საქმე. 

რომ ილიაც კი დააეჭვეს.· 

მაჩაბლის ყურამდეც მივიდა ეს ჭორი. მაგრამ ისე შეეჩვია იგი 

ამ უქნარა ხალხისაგან ყოველგვარი სისაძაგლის მოსმენას, რომ დი- 
დად არც უკვირს, და თითქოს არც იმდენად სწყინს: მხოლოდ დღი- 
ურში ჩასწერს ცივად: „ხალხში გაუვრცელებიათ ხმა, რომ ეითომ 

ჩვენის დაბეზღებით მოსულიყვნენ რევიზორები! კიდეც რომ ასე 

იყოს, განა ნება: არა გვქონდა, მაგრამ მე ვგონებ უფრო იმის გამო 

არიან გამოგზავნილნი, რომ იქ, საკრედიტო კანცელარიაში, ავალი- 

შვილის უმეცრება დაინახეს, გამოაგდეს კიდეც და უნდათ ნახონ. 

როგორ არის ამისთანა ბანკი წარმართული“...



რევიზიის ჩამოსვლისთანავე გადაწყვიტა მაჩაბელმა, რომ ბანკის 

კედლებს გარეთ ერთი სიტყვაც კი არ ეთქვა რევიზორებისათვის იმ 

ბრძოლის შესახებ, რასაც იგი აწარმოებდა ჭავჭავაძის წინააღმდეგ, 
კრინტიც კი არ დაეძრა ჭავჭავაძეზე. და მართლაც, პირდაპირ ასე 

განუცხადა ჩამოსვლის პირველივე დღეებში მასთან სადარბაზოდ 

მისულ დობეცკის ––- „მე დასამალავი არა მაქვს-რა, და თუ საჭირო 

იქნება ყველაფერზე მოხსენებას მოგართმევთ; ბანკის კედლებგარე- 

შე კი მე თქვენთან ბანკის საქმეზე არ მინდა ლაპარაკი“. 

ოპოზიციის წევრებმა მაშინვე გაიგეს, რომ შერიგებაზე ჩამოგ.- 
ოდა ლაპარაკი და დაფაცურდნენ; როგორც უკვე ვთქვით, მოწინააღ- 

მდეგე ბანაკის წევრებიც დატრიალდნენ. შერიგება რა სათქმელია! 

ბრძოლა ბოლომდე, გამარჯვებამდე! ასეთი ხელსაყრელი შემთხვევა 

მიეცათ, თვით მინისტრის რევიზორები არიან ჩამოსული და ახლა 

სამარცხვინო შერიგებით უნდა დამთავრდეს საქმე?! ეს შეუძლებე- 

ლია! და ვანოსთან ზედიზედ მიდიან წასაქეზებლად, ურჩევენ, დო- 

ბეცკის ყველაფერი აუხსენი და დაანახვეო!. ვინც იმ დროს თბი- 

ლისში არ შეესწრო, წერილს უგზავნის. „... პატივცემით მომიკითხე 

კნეინა ტასო, საერთოდ ოპოზიციის ქალები და მეომარი ვაჟკაცნი! 

ყმაწვილებო, დობეცკი ხელიდან არ წაგივიდე თ!“.. 

სწერენ მას. კოლა ორბელიანს ლამის ხმა ჩაუწყდეს –– ყვირის, იმუქ- 

რება, მოურიდებლად იგინება და ფართიფურთობს, მაჩაბელს გა- 

დამწყვეტ მოქმედებასა სთხოვს... 

და ისევ კოლა ფავლენიშვილი აღმოჩნდა ერთადერთი „კეთილი 

სული“, რომელიც გონივრულ რჩევას აძლევს თავის სიყრმის მე- 

გობარს: „... ჩემგან დარიგება არ გინდა, მაგრამ მეტი სიფრთხილე 
რომ გამოიჩინო მანდაურ დავიდარაბაში, ურიგო არ იქნება. შევი- 
ტყეთ, რომ ბანკის რევიზორები აღარ ხუმრობენ და უნდათ ყვე- 

ლაფერი ნათლად გამოარკვიონ; რასაკვირველია, შენს ჩვენებას 

მეტს ყურადღებას მიაქცევეს და სასურველია, რომ ყოველივე შენი 

სიტყვა და საქციელი იყოს ათასნაირად აწონილ-დაწონილი. იქნება 

შენი თანამოსამსახურეთაგანი ბევრნი სახრჩობელას ღირსნიც იყე- 

ნენ, მაგრამ შენ ნუ ისარგებლებ მაგ შემთხვევით, უენო და უსიტყვო 
ფაქტები უფრო ნათლად აუხსნიან ყველაფერს ჭეშმარიტების მაძი- 

ებელს. იქნება შენი მომხრეები სხვა აზრისა იყვნენ ამ საქმეში. 
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მაგრამ მე კი მგონია, რომ რაც შენ ნაკლებ მონაწილეობას მიიღებ 

მაგ დავიდარაბაში, მით უფრო შენი პირადი ღირსებაც დაცული იქ- 

ნება და თვით ბანკის საქმეშიაც ბევრს მოვიგებთ". 

ფავლენიშვილისაგან დამოუკიდებლადაც ასე ფიქრობდა ვანო 

მაჩაბელი. და ის მოხსენებითი ბარათიც, რომელიც მან რევიზიას 

გადასცა, ოპოზიციის წევრთა დაჟინებული და კატეგორიული მო- 

თხოვნის მიუხედავად, დიდის თავდაჭერით იყო შედგენილი. 

ერთი სიტყვით, რევიზიამ ვერ მოახერხა მოწინააღმდეგე ბანაკ- 

თა ლიდერების შერიგება. ბრძოლა კი უკვე სამკვდრო-სასიცოცხლო 

გახდა. 

დიდი ომების ისტორიებიდან ვიცით, რომ გადამწყვეტი ბრძო- 

ლების ადგილი, ჯარების განლაგება, შეტევის თავისებურება, და 

ხანგრძლივობაც კი, ხშირად წინასწარვე არის განსაზღვრული. ორი- 

ვე ლაშქრის სარდლობამ იცის მოწინააღმდეგის სუსტი მხარეები, 

მისი ჯარებისა და საჭურვლის რაოდენობა, დივიზიების განლაგება, 

ბრძოლის უნარიანობა, და მომავალი შეტევის გეგმას ამ მოვლენათა 

გათვალისწინებით ადგენენ ხოლმე. 

მთელ წელიწადს მიმდინარეობდა საფუძვლიანი მზადება იმ გა- 

დამწყვეტი ბრძოლისათვის, რომელიც 1896 წლის გაზაფხულზე და- 

იწყო, და რომელსაც ბოლო უნდა მოეღო საადგილმამულო ბანკში 
მრავალი წლის დაძაბული და უსიამოვნო დავისათვის. საქმეს განსა- 

კუთრებით ის ართულებდა, რომ მებრძოლმა მხარეებმა ზედმიწევ- 

ნითი სისწორით იცოდნენ მოწინააღმდეგის ძლიერი და სუსტი ადგი- 

ლები; ამიტომ ყველაფერი წინასწარ ჰქონდათ გათვალისწინებული 
და გულმოდგინედ ემზადებოდნენ რათა მოწინააღმდეგისათვის 

სუსტ ადგილზე დაერტყათ, ხოლო მისი ძლიერი შემოტევა მოხდე- 

ნილად აეცდინათ. 

სარდლები ამ მზადებაში თითქმის სულ არ ერეოდნენ; დაზვერ- 

ვასა და საკუთარი ჯარების მომზადებას ის „ოფიცრები“ აწარმოებ- 

დნენ, რომელთა მეცადინეობითა და მონდომებით ასე უკიდურე- 
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სობამდე გამწვავდა ბრძოლა. უმეტეს ნაწილს ამ „ოფიცრებისას“ 

ომი ართობდა, მათ უკვე დავიწყებული ჰქონდათ პრინციპული და 

არსებითი მხარე ბრძოლისა და უმთავრესად ის აინტერესებდათ, 

რაც შეიძლება მწვავე და ხანგრძლივი ყოფილიყო ომი. 

მთავარი საზრუნავი მაინც „ჯარების“ შეგროვება იყო და თითქ- 

მის მთელი წლის განმავლობაში, განსაკუთრებით კი იანვრიდან 

მოკიდებული აპრილის პირველ რიცხვებამდე, დიდის გულმოდგი- 

ნებით და მონდომებით აგროვებდნენ ხმოსნებს. შეიქნა გახურებუ- 

ლი მიწერ-მოწერა, სოფლებში ჩასვლა, ხმების დაბევება, გამწარე- 

ბული აგიტაცია... ერთი სიტყვით „ოფიცრებს“ გულ-ხელი არ დაუ- 

კრეფიათ და მთელი წელიწადი საგულდაგულოდ ემზადებოდნენ.. 
მაჩაბელი პრინციპულ საკითხებს ამზადებს ყრილობაზე გასა- 

ტანად. 

„მთავარი ჩვენი საზრუნავი ახლა ის არის, რომ ბანკის მოგების 

მიზანშეწონილად განაწილება მოვახდინოთ, –- მიმართავს იგი თა- 
ნამებრძოლებს ოპოზიციის ერთ-ერთ სხდომაზე, თავისივე სახლ- 

ში, - ჩემის აზრით, ერთი-ორად უნდა გაიზარდოს საგანმანათლე- 

ბლო დაწესებულებათა საჭიროებისათვის გადადებული თანხები, 

ასეთი დაწესებულებების ქსელიც უნდა გაიშალოს და გაფართოვ. 

დეს. ბანკის ყურადღების უმთავრესი ცენტრი ამჟამად მიმართულია: 

ქართული გიმნაზიისა და წინამძღვრიანთ სამეურნეო სკოლის საჭი- 

როებთა დაკმაყოფილებისაკენ. მართალია, ქართულ გიმნაზიაში 

გლეხების შვილებიც სწავლობენ, მაგრამ უმნიშვნელო რაოდენობი- 

სა; მე ვფიქრობ ამ სასწავლებლის წესდება იმ მხრით უნდა შეიცვა: 

ლოს, რომ ჩვენი გლეხების შვილებსაც ფართოდ გაეღოს გიმნაზიის 
კარები...4 

ოპოზიციის რამდენიმე წევრი უკმაყოფილოდ შეიშმუშნება. 

ერთმანეთს გადახედავენ, მხრებს აიჩეჩენ, მაჩაბელი კი თითქოს ვერ 

ამჩნევს მათ მოძრაობასო, განაგრძობს: 

„.-ღრმად ვარ დარწმუნებული, რომ საქართველოს ჯანსაღი 
გლეხობა არა ერთსა და ორ საუკეთესო განათლებულ ქართველს 

შესძენს ჩვენს ქვეყანას. იაკობ გოგებაშვილი და ნიკო ცხვედაძე თუ 

გლეხთა წიაღიდან არიან გამოსულნი, აბა მიბრძანეთ, რომელ თავა–- 
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დიშვილს ჩამოუვარდებიან ისინი თავის ცოდნით, გამჭრიახობით. 

შრომისმოყვარეობით, საზოგადო საქმის სიყვარულით?!“ 

ხმას აუმაღლებს ივანე მაჩაბელი და იმ თავადებს გადახედავს, 

რომელთაც გლეხების ხსნება არ ესიამოვნათ. 

„..წინამძღვრიანთ სამეურნეო სკოლა ჩვენთვის ზედგამოჭრი- 

ლია. უმაღლესი და საშოღალო სამეურნეო სკოლების გახსნა ჯერჯე- 

რობით დიდ რუსეთსაც ვერ მოუხერხებია, და ჩვენ აბა როგორ 
შევძლებთ! ამაზე ოცნებაც კი არ შეგვიძლია. ამიტომ, ჩემის აზრით. 

აუცილებელია წინამძღვრიანთ. სამეურნეო სკოლის მსგავსი დაბალი 

საფეხურის სამეურნეო სკოლები გაიხსნას საქართველოს სხვადასხვა 

კუთხემი; კურსდამთავრებული ყმაწვილები მხარმი ამოუდგებიან 

ჩვენს გლეხობას და მიწის აწინდელი პრიმიტიული დამუშავება ნა- 

წილობრივ მაინც გაუმჯობესდება. საზოგადო კრებაზე უნდა ვეცა- 

დოთ ამ საკითხის გატარებას. ეს არც გაგვიძნელდება, რადგან დარ- 

წმუნებული ვარ, ილია ჭავჭავაძე მხარს დაგვიჭერს...“ 

ოპოზიციის წევრები ისევ შეიშმუშნებიან და კვლავ უკმაყოფი- 

ლოდ გადახედავენ ერთმანეთს. 

„მეორე საკითხის გატარება უფრო გაგვიძნელდება, მაგრამ ჩვენ 

მაინც უნდა ვეცადოთ, -- განაგრძობს მაჩაბელი, –– ბანკში დაგი- 

რავებულ და' შემდეგ გამოუსყიდველ მამულებში მეურნეობის ევრო- 

პული წესები უნდა შემოვიღოთ და მოგების ნაწილი ამ საქმეზე 

დავაბანდოთ. რამდენიმე წლის შემდეგ ამით შემოსავალიც გადიდ- 

დება და სოფლად გაუმჯობესებული მეურნეობაც გაძლიერდება. ამ 

საკითხის გატარებაზე მეტი მეცადინეობა გვმართებს, რადგან ჭავ- 

კავაძე მხარს არ დაგვიჭერს, რატომღაც ორჭოფულად და უროწმუ- 

ნოდ უყურებს ამ საქმეს. მესამე საკითხი შედარებით მარტივია 

დამფასებლების უფლებები უნდა გაიზარდოს და ამიტომ ხელფასიც 

უნდა გაუდიდდეთ. ამის წინააღმდეგ, მე მგონი, ჭავჭავაძეც არ 

იქნება...4 

–– იყოს წინააღმდეგი, იმდენი ხმოსნები გვყავს რომ კუდით 
ქვას ვასროლინებთ! –– ვეღარ შეიკავა თავი ოპოზიციის ერთ-ერთმა: 

წევრმა და თავის მოსწრებულ სიტყვებზე თვითონვე აროზროხდა. 

მაჩაბელმა წარბები შეიკრა.



–- ჩვენ პრინციპული ბრძოლა გვაქვს და ასეთი ლაპარაკი არც. 
ჩვენ დაგვშვენდება, არც ილია ჭავჭავაძის სახელს ეკუთვნის! –– ცი- 

ვად მოუჭრა მან თავშეუკავებელ ოპოზიციელს... 

საზოგადოდ, მაჩაბელი არასოდეს ცუდად არ ახსენებდა ილიას. 

მისი ერთი თანამედროვე პირდაპირ წერს: „... ივანე მაჩაბელი... არა- 
სოდეს თავისთავს და არც სხვა მოკამათეს ნებას არ აძლევდა ილია. 

ჭავჭავაძის სახელი ცუდად მოეხსენებია“,. 

ასე იყო, თავის მხრივ, ილია ჭავჭავაძეც. 

დიდი ილია კარგად ხედავდა მაჩაბლის ღვაწლს ქართული ლი- 
ტერატურის წინაშე და აფასებდა კიდეც მის ლიტერატურას და 

საერთო-საზოგადოებრივ მოღვაწეობას, მიუხედავად იმისა, რომ სა- 

ბანკო საქმეებში დაუზოგავად ებრძოდა მას. 

ახლაც, ამ გადამწყვეტი ბრძოლის რამდენიმე თვით ადრე, ილი– 
ამ შეუნელებელი ყურადღებით წაიკითხა მაჩაბლის ახლახან თარგმ– 

ნილი ნაწარმოები––კიულიოს კეისარი“, რომელიც „მოამბის“ პირ- 
ველ ნომერში იყო ღაბეჭდილი, და გამოუთქმელი სიხარული იგრ- 
ძნო. ანტონიოსის ცნობილ მონოლოგს რომ მიადგა, სცადა ინგლი- 

სურად მოეგონებინა ტექსტი, რომელიც მას ერთხელ მაჩაბელმ> 
შეასწავლა, მაგრამ ვეღარ აღადგინა მეხსიერებაში. თუ საფუძვლია- 

ნად არა გაქვს შესწავლილი, ენამ ადვილად იცის დავიწყება. ეს მო- 

ნოლოგი ორჯერ გადაიკითხა ილიამ და მოეწონა საერთოდ თარ- 

გმანმა აღტაცებაში მოიყვანა. და ამჯერად თავისშეკავებაც აღარ 
მოინდომა, თავისი აზრი საჯაროდ გამოთქვა გაზეთის ფურცელზე. 

„ჩვენ დიდის სიამოვნებით “შევხვდით ამ ახალს თარგმანს და. 

დიდ განძადაც მიგვაჩნია ჩვენი ლიტერატურისათვის თ. მაჩაბლის. 

თარგმანები... იმედი გვაქვს, თ. მაჩაბელი გადაგვითარგმნის კიდევ. 

რამდენიმე საუკეთესო დრამას შექსპირისას. დრამა ინგლისურიდამ 

არის პირდაპირ თარგმნილი და ამით კიდევ უფრო საყურადღებოა..." 

ილიასაც შეჰკადრეს თავისმა მომხრეებმა, მტრის ასე გაზვია- 

დებული ქება თქვენივე გაზეთში რა საჭირო იყოო, მაგრამ ჭავჭავაძემ 

მოკლედ მოუჭრა: ჩვენ ბრძოლა საბანკო საქმეებზე გვაქვს: სხვ» 

მხრივ მაჩაბელი დაუფასებელია ჩვენი საზოგადოებისათვის...



საბანკო სარბიელზე ბრძოლის გადამწყვეტი ეტაპი კი თანდა–- 
თან „ხლოვდებოდა. 

ათ აპრილს აღმოსავლეთ საქართველოს სხვადასხვა კუთხეები- 

დან უკვე დაიწყო დამფუძნებელთა და მსესხებელთა პირველი ჯგუ– 
ფების დენა. წვიმიანი გაზაფხული იყო და წყალდიდობა ძალიან აბრ– 

კოლებდა საქმეს, მაგრამ ხმოსნები არაფერს ეპუებოდნენ და საბო- 

ლოოდ მაინც ყველამ მოახერხა ჩამოსვლა. ცხრაასამდე კაცი შეგ- 

ოოვდა თბილისში. ქალაქის ქუჩები ხმოსნებით იყო სავსე და სა–- 

ლაპარაკო თემაც მთელს ქალაქში მხოლოდ ესა ჰქონდათ –– წლე- 
ვანდელს ყრილობაზე ჭავჭავაძისტები გაიმარჯვებდნენ თუ მაჩაბ- 

ლისტები; ხოლო ის „პატარა“ საკითხი, თუ რაზე იქნებოდა ბრძოლა 

და რა აბალი საქმეები წამოიქჭრებოდა ყრილობაზე, მაინცდამაინც 
არავის აწუხებდა. ძალები თითქმის თანასწორი იყო და ამიტომ, რად, 
არ უნდა გამოცდილი ყოფილიყო კაცი, ბრძოლის ბედის წინასწარ 

განჭვრეტა მაინც გაუძნელდებოდა. ისე კი ყრილობის გახსნის დღემ- 

დე და შემდეგაც, ყრილობის მიმდინარეობის დროს, ორივე პარტია 

დიდ მუშაობას აწარმოებდა ხმოსნების გადასაბირებლად. 

თავიდანვე ეტყობოდა, რომ ბრძოლა იქნებოდა მეტად ძნელი 

და გრძელი. ეს ასევე ჰქონდათ გათვალისწინებული ზემოხსენებულ 
„ოფიცრებს“, 

მართლაც, ყველაფრით ბრძოლას დაემსგავსა საადგილმამულო 

ბანკის ის გადამწყვეტი ყრილობა. სოფლებიდან ჩამოსული ხმოსა- 

ნი თავადების მოთავსება სახლებში ვერ მოხერხდა, მათი სიმრავ- 

ლის გამო, და ამიტომ მაჩაბლის მომხრეებმა თბილისის ერთ-ერთ 

ბაღში დასცეს კარვები –- ნამდვილი სამხედრო ბანაკი გეგონებო- 
დათ. ბაღშივე გააჩაღეს ცეცხლი, გაჩნდნენ მზარეულები, შეიქმეა 

საერთო სადილ-ვახშმების მზადება, ლხინი, სიმღერა... არც წვიმას 

ეპუებოდნენ სეირის საყურებლად ჩამოსული უსაქმური თავადები 

და წვრილი აზნაურები, არც ის აწუხებდათ, რომ ახლა სოფლებში 
გახურებული ხვნა-თესვა იწყებოდა... 

გაზეთები წინასწარვე იუწყებოდნენ ყრილობის გახსნის დღესა 
და საათს: „1896 წლის 20 აპრილს, დილის ათ საათზედ, დაიწყება 
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თბილისის სათავადაზნაურო ბანკის მორიგი კრება... წარმოდგენილია 

შვიდასამდე რწმუნების ქაღალდი, უგანათლებულეს თავ, მიხ. გრუ- 

ზინსკისა და თავ. ივ. მაჩაბელს გაუვიდათ სამსახურის ვადა და მათს 

ადგილზე უნდა კრებამ დაასახელოს კანდიდატები და აირჩიონ“... 

ყრილობა მართლაც 20 აპრილს გაიხსნა, მხოლოდ ორი საათის 

დაგვიანებით. ქართულ თეატრში, სადაც ყრილობა მიმდინარეობდა, 

ტევა აღარ იყო. სცენა, პარტერი„ ლოჟები, ქანდარა –– ხალხს გა- 

ევსო. ლაპარაკს მოწყურებულმა დამფუძნებლებმა პირველივე დღეს 
იჯერეს გული –– პირველივე დღის სხდომა თავმჯდომარის ამორჩე- 

ვას მოუნდა. მეორე დღის სხდომაზე რამდენიმე საათი მოანდომეს 

იმის გადაწყვეტას -–- მოეწვიათ თუ არა სტენოგრაფესტები. ასევე 

მთელი ერთი თუ ორი სხდომა იმაზე დავობდნენ –- ახლავე წაე- 

კითხათ შარშანდელი რევიზიის დასკენა, თუ შემდეგ, ყრილობის და- 

სასრულს. ერთი სიტყვით, საქმეს „დინჯად“ და „საფუძვლიანად“ 

შეუდგნენ. 
„... სახოგადო კრების პირველი სამი დღე ისე გავიდა, –– იუწყე- 

ბოდნენ გაზეთები, –– რომ საქმეს სრულიად არ შეხებიან.“ 

თავიდანვე მეტისმეტი დაძაბულობით დაიწყო ყრილობა. ხში- 

რია ერთმანეთთან წალაპარაკება არა მარტო ტრიბუნიდან, არამედ 

თვით პარტერშიაც, დამფუძნებელთა შორის. ხშირ-ხშირად წამო- 

ვარდებიან ხოლმე ცალკეული პარტიების წარმომადგენლები და ერთ- 
მანეთს ცხარე სიტყვებით მიმართავენ. ჭავჭავაძე იშვიათად გამოდის 

სიტყვით, იგი ერთავად ზის და, ჩაფიქრებული, ყურს უგდებს ორა- 

ტორებს. მაჩაბელსაც ვერ ხედავენ ხშირად ტრიბუნაზე, მაგრამ მას 
მეტი მოუსვენრობა ეტყობა, ხშირად წამოვარდება ხოლმე ადგი- 

ლიდან, დერეფანში გავა და. მალევე შემობრუნდება სხდომის დარ- 

ბაზში: მაჩაბელი ღელავს და ეს აშკარად ემჩნევა, ილიაც ღელავს, 
მაგრამ არ იმჩნევს. ასე გადის საათები, დღეები, კვირეები... 

მეორე კვირის ბოლოს ყრილობას აშკარად დაეტყო დაქანცუ- 

ლობა, საღამოს სხდომებზე უკვე ბევრსა სძინავს. კურიოზები ხდე- 

ბა. აგერ ერთ თავადს ჩასძინებია და ვინ იცის ძილში რა ელანდება; 

სხდომის ღრიანცელი ახლა მას ტკბილ ნანინად ჩაესმის ყურში. თავი 

გვერდზე გადაუგდია, სახე დაბრეცია და მძიმედ ფშვინავს, „რებაზე 

ამ დროს ერთი უბრალო საკითხის გადასაწყვეტად კენჭის ყრა წარ- 

264



მოებს, ფეხზე ადგომით დაქანცული თავმჯდომარე მთქნარებით 

აცხადებს -– „მომხრეებს ვთხოვ ფეხზე ადგეს! დამფუძნებლები 

აქეთ-იქით იყურებიან –- არ იციან როგორ მოიქცნენ: ადგნენ, 

თუ არა. მაგრამ აგერ კოლა ორბელიანი წამოდგა ფეხზე, მიშო მა– 

ჩაბელიც ადგა... ესე იგი, ადგომა ყოფილა საჭირო, და ტკბილ ძილ- 

ში წასულ დელეგატსაც მეზობელი მოურიდებლად წაჰკრავს მუჯ- 

ლუგუნს. „რაო, რაო, ვეჟო“ –– დაიღრიალებს ერთბაშად გამოფხიზ–- 

ლებული. „ადექი, იასე, ადექი, მიშო ადგა“, უპასუხებს მეზობელი 

და გამოფხიხლებული დელეგატიც ფაცხაფუცხით წამოვარდება. 

დაქანცულობამ ორგვარი რეაქცია გამოიწვია ყრილობის დელე- 

გატებში: ერთნი სავსებით მოწყდნენ და გამოლენჩდნენ, მეორენი 

განერვიულდნენ და გაალმასდნენ, სულ მცირე წყენასა და შენიშე- 

ნასაც ვეღარ იტანენ, მაშინვე მუშტებს იღერებენ და იარაღისკენ 
მიაქვთ ხელი. 

ყრილობის მეოცე დღე მიმდინარეობს. კიდევ ერთი უბრალო სა- 
კითხის გამო კენჭისყრა ხდება. 

–- მომხრეებს ვთხოვ ფეხზე ადგეს!-–აცხადებს“ თავმჯდომარე. 

დამფუძნებლებმა წინა რიგებს გადახედეს –– არ იციან, როგორ 

მოიქცნენ. 7 : 

წამოდგა ჩოლოყაშვილი, ადგა ჯაბადარი... ესენი ჭავჭავაძისტები 
არიან, მაშ ადგომა ყოფილა საჭირო –– და ერთი გამხდარი მოხუცი 

თავადიც წამოდგა. თან გვერდზე იყურება: იქითა რიგში მისი შვი–- 
ლი არხეინად ზის და ადგომას თითქოს არც კი ფიქრობს. მოხუცს 

უნდა ·როგორმე ანიშნოს შვილს, ადექიო, მაგრამ ვერ მოუხერხებია. 

–- კიკო, კიკო, –– დაყვირებასაც აღარ მოერიდა მოხუცი, – 

ადექი, კაცო, ვერ ხედავ?! 
მაგრამ დახეთ შვილის თავხედობას, განძრევასაც არ ფიქრობს! 

„ალბათ მაჩაბლისტებმა გადაიბირეს!“, გაიფიქრა მოხუცმა და ერთ- 

ბაშად გაგულისდა. მაშინვე მოსწყდა ადგილს, შვილთან მიიჭრა: და 

სილა უთავაზა. კიდევ კარგი, შვილმა მოახერხა თავის შეკავება. 

ლოყააწითლებული ზეზე წამოხტა და მამას ხელზე ეამბორა... 

იარაღიც დაატრიალეს. ეს მოხდა ყრილობის ოცდამეხუთე თუ 

ოცდამეექვსე დღეს. ამ ეპიზოდს ერთი თანამედროვე აგვიწერს თა- 
ვის მოგონებაში და ჩვენც იმას მოვუსმინოთ:



„-. კრების თავმჯდომარეს, რომელიც მაჩაბლის დიდი მომზრე 

იყო და ჭავჭავაძის მომხრეთ კი, ცოტა არ იყოს, მიდგომით ეპყრო- 

ბოდა, ზედამხედველი კომიტეტის წევრმა, ჭავჭავაძის მომხრემ, რა- 

ღაცა შენიშვნა მისცა შეუფერებელი, უშვერი კილოთი. თავმჯ- 

დომარემ ეს იწყინა, იუკადრისა და მიჰმართა თავის მომრხრეთ: 
–- „რას უყურებთო? 

„აქ წამოხტა თავის ადგილიდან პარტერში კოლა ორბელიანი და 

რევოლვერით ხელში გამოექანა სცენისაკენ სადაც ზედამხედველი 

კომიტეტი იჯდა: თან გამოჰყვნენ სხვებიც, იარაღზე ხელწავლებულ- 

5ი. ამავე დროს სცენაზე საიდგანღაც, თითქოს მიწიდგან ამოძვრაო. 
გაჩნდა თავზეხელაღებული ლელო ანდრონიკაშვილი და ხანჯალ- 

ამოწეული გაეგება კოლა ორბელიანს. უსათუოდ უბედურება დატ- 

რიალდებოდა, რომ ამ დროს კორესპონდენტების ადგილიდან არ 

წამომხტარიყო მარდი დათა მიქელაძე და შუაში არ ჩასდგომოდა. 

„-- ბატონო, –– მიუბრუნდა იგი ორბელიანს, –– მიბრძანდით 
თქვენს ალაგას, როგორც ვხედავ, თქვენ იარაღის ხმარება არ 

გცოდნიათ!“ 

ყრილობის ოცდამეათე დღეს, როგორც იქნა, საკითხები აშო- 

იწურა. 

ხალხი გაბეზრდა, დაიქანცა დაიღალა. მაგრამ უკანასკნელი 

დღეებისათვის, როცა არჩევნები უნდა ჩატარებულიყო, მაინც მოიკ- 

რიბეს ძალ-ღონე და კენჭისყრა დიდი ენერგიულობით ჩაატარეს. 

ეს მოხდა 20 მაისს, ყრილობის ოცდამეათე თუ ოცდამეთერთმე- 

ტე დღეს. ადრე დილით დაიწყო კენჭისყრა და შუაღამემდე გაგრძელ- 
და. ხმების დათვლა იმავე ღამეს შეუძლებელი იყო, მეორე დღის- 

თვის გადადეს, ყუთებს კი იმ ღამეს მცველები მიუჩინეს. 

კენჭისყრის შედეგმა იმედები გაუცრუა ჭავჭავაძის მომხრეებს. 

მაჩაბელი ხმის უმრავლესობით ისევ დარჩა დირექტორად. 

ბანკის თავმჯდომარემ, მეორე დირექტორმა, რომელიც ჭავ- 

ჭქავაძის აშკარა მომხრე იყო, და ზედამხედველი კომიტეტის წევ- 

რებმა, რომელთა უმრავლესობა აგრეთვე ჭავჭავაძის მომხრეები იყვ- 

გენ, უარი განაცხადეს ბანკში მაჩაბელთან ერთად მუშაობაზე... 
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მაჩაბელი ზედიზედ ღებულობს მილოცვის დეპეშებს: 

«II03M0მ8M9I0 MVVCIIMM8 I0600IIMM2 MCIMIII 100X00C186II- 
#00 060,100»... 

«IIVIIღ0C89M0 02IVCMC8 VCVI6XV IICMM0CIIIICMIIC M03I0828990M%»... 
«I1ივსიგ8M90M 8ხI6000MაX... 
«ILგ 3I0მ8078V0CI M4CI9Mმ»... 
«I1ხCM 3მ 300086 000010 80908 II360829M070 IM06MI0წ08»... 
«II0ო0CC0მ2MXCIIMC "V06CიIხIX თდM2:08 # ი03009M0C 60LI”80 6მ0მ2- 

1ს00M 80(388X#M 80C10ჩL»... და ა. შ. დაუსრულებლად. 
მაგრამ სინამდვილეში არავინაც არ გაქცეულა, ყველაფერი ისევ 

“სე ძველებური დაძაბულობით წარიმართა. მოწინააღმდეგე პარტიამ 
ყრილობაზე თითქოს უარი განაცხადა მაჩაბელთან ერთად მუშაობა- 

ზე, მაგრამ ფაქტიურად მეორე-მესამე დღეს ყველანი ძველებურად 
მივიდნენ ბანკში. 

ბანკში კი გამოცხადდნენ, მაგრამ გულხელდაკრეფილი ისხდნე5 

და არაფერი გაუკეთებიათ. შეთანხმებულ მუშაობაზე უარი განა- 
ცხადეს. 

რაც დღე გადის, მუშაობა სულ უფრო და უფრო აუტანელი 

ხდება. მართლაც ძალიან მძიმე მდგომარეობაა: გადამდგარი ხალხი 

ისევ სისტემატურად დადის სამსახურში; მოვლენ, დასხდებიან და 

ამრეზით უცქერენ მაჩაბელს. ბანკში არაფერი კეთდება. საქმიან ქა– 

ღალდს მაჩაბელი მოაწერს ხელს, ისინი არ ადასტურებენ, ისე კი 

მნიშვნელოვანი საქმის გადაწყვეტა შეუძლებელია, თუ იმათაც არ 

მოაწერეს ხელი. იმათი მოჩვენებითი გადადგომით კიდევ უფრო უა- 

რესი მდგომარეობა შეიქნა. 

დაიბნა მაჩაბელი, ვეღარაფერს აკეთებს ვერც ბანკში, ვერც შინ. 
ბანკიდან გაღიზიანებული ბრუნდება ხოლმე. ღამით, როცა მთელი 

ოჯახი დაიძინებს და სახლში სრული მყუდროება ჩამოვარდება, იგი 

წიგნის თაროსთან მივა, შექსპირის ინგლისურ ტომებს გადმოიღებს და 
ფურცლავს. კარგა ხანია კალამი არ აუღია ხელში შექსპირის სათარგ- 

მნელად. ენატრება დიდი გენიოსის ჯადოქრულ სტრიქონებთან ჭიდი- 
ლი. ბანკი თანდათანობით აშორებს საყვარელ საქმეს. უნდა დაიწყოს 
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„ანტონიოს და კლეოპატრას“ თარგმნა და არ გამოუდის, გულს ვერ 

უდებს. პირველი სტრიქონის თარგმნა ვერაფრით ვერ მოუხერხებია. 

არ აჯობებდა დროულად მიენებებინა ბანკისთვის თავი?! მაგრამ 

ზომ მოინდომა რამდენჯერმე და არ გამოჟვიდა! რამდენი დრო ექნე- 

ბოდა ლიტერატურული შრომისათვის!. თუმცა, სჭირდება კი მშო- 

ბელ ხალხს მისი თარგმანები?!., ახლა ამაშიაც რშირად დაეჭვდება ხო- 
ლმე მაჩაბელი. აკი ბევრი რამ, რასაც იგი ხალისით და მთელის გა- 

ტაცებით ჰკიდებდა ხელს, რაც მას ერის საკეთილდღეოდ მიაჩნდა, 

უსარგებლო ყოფილა!.. რამდენ რამეზე ააღებინეს ხელი! იქნებ ეს 

ლიტერატურული შრომაც ფუჭია! ჯერ ხომ მის თარგმნებს ჭეშმა- 

რიტი შემფასებელი არ ჰყოლია! მართალია, მოსწონთ მისი ენა, მაგ- 

რამ თარგმანები ორიგინალისათვის ჯერ არავის შეუდარებია. ქება- 

საც ძალიან ძუნწად იმეტებენ. იქნებ უსარგებლო და ფუჭი იყოს ეს 
მრომა!.. 

და სწორედ იმ დღეებში მაჩაბელმა მოულოდნელად მიიღო ერ-- 
თი საინტერესო წერილი. 

„28 მაისი, 1896 წელი, ქერჩი. 

„ჩემო ძვირფასო მეგობარო!, დიდი ხანია, რაც თქვენთვის წე- 

რილი აღარ მომიწერია. აქ, ქერჩში, ისეთი მოწყენილობაა, რომ 

მოსაწერიც აღარაფერი მაქვს. ექვსი კვირა იქნება, რაც დედა, მამა 

და ძმა მესტუმრენ. ჩემმა დამ უკვე მოატარა ყირიმის ყველა საინ- 

ტერესო ადგილი და მომავალ კვირას დისავე თანხლებით, კავკა- 

სიისაკენ გამომგზავრებას აპირებენ. ეჭვი არ არის, თქვენც გეწვე- 

ვიან თუკი ისევ თბილისში ხართ. : 

„თქვენს მიერ თარგმნილ „იულიოს კეისრით“ შეგიძლიათ იამა- 

ჟოთ: ეს თქვენს გენიალობასაც ამტკიცებს და თქვენი ენის საოცარ 

სიმდიდრესაც. მე ხელთა მაქვს ამავე პიესის ახალი ფრანგული, გერ- 

მანული, რუსული, ბულგარული გამოცემები, მაგრამ თქვენს თარგ- 

ჰანს ვერც ერთი ვერ შეედრება. თქვენ ისეთი საქმე გააკეთეთ, რომ, 
თუ თანამედროვეები ვერ გაფასებენ სათანადოდ, რმთამომავლობა 

დაგაფასებთ და თაყვანს გცემთ. იმედი მაქვს თანდათანობით მთელს 

შექსპირს თარგმნით. ( 

+ ეს წერილი ინგლისურად არის დაწერილი და აქ თარგმანი მოგვაქვს 
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„ახალ ამბებს ჩემი და გიამბობთ, როცა გნახავთ. მეც სულით 

და გულით მინდოდა წამოსვლა, მაგრამ ამჟამად ვერაფრით ვერ 

მოვახერხე. 

„ჩემგან გულითადი პატივისცემა გადაეცით ქალბატონ ტასოს. 

ქალბატოგ ბაბოს; აგრეთვე კეთილ სურვილებს ვუგზავნი ჩვენ" 

ძვირფას თბილისელ მეგობრებს4... 

ეს წერილი ოლივერ უორდროპისაგან იყო, და მაჩაბელს ერთ- 

ბაშად სიხარულით აევსო გული. 

ეს იყო პირველი ნამდვილი შეფასება ავტორიტეტულ და კომ- 

პეტენტურ პირისაგან. ის ორჭოფული ფიქრები, რაც უკანასკნელ 

დღეებში აწამებდნენ მაჩაბელს, ერთბაშად გაჰქრა. მან ხალისიანად 

გადმოიღო შექსპირი და „ანტონიოს და კლეოპატრას“ თარგმნა" 

შეუდგა. 
მაგრამ პირველი მოქმედების დამთავრებაც ვერ მოასწრო, რომ 

ისევ დაბრკოლება გადაეღობა,ა იძულებული გახდა მუშაობა 

შეეჩერებინა... 

ბანკის საზოგადო ყრილობის შემდეგ ერთი თვეც არ გასულა, 

რომ მოწინააღმდეგე პარტიის წარმომადგენლებმა საგანგებო კრე- 

ბა მოიწვიეს. ეს სავსებით მოულოდნელი იყო მაჩაბლისათვის. კრება 

ძალიან მშვიდობიანად ჩატარდა, და ამ მხრივ იგი არა ჰგავდა წინ» 

თვეში ჩატარებულ მშფოთვარე ყრილობას. ესწრებოდნენ უმთავრე- 

სად ჭავჭავაძის მომხრეები და მათივე სასარგებლოდ გადაწყდა საქმე. 

ყრილობის დადგენილება და არჩევნები საგანგებო კრებამ უსამართ- 

ლოდ სცნო და ხელახალი კენჭისყრა მოითხოვა. მაჩაბელი წინააღმ- 

დეგ გამოვიდა. „მე კანონიერად ვარ არჩეული, –– ამბობდა იგი, –- 

ყრილობაც კანონიერად მიმაჩნია. თქვენ გინდათ, რომ ბანკიდან გა- 

მაძევოთ; მე ყუთს არ დავიდგამ და რელახლა კენჭისყრაში მონაწე–- 

· ლეობას არ მივიღებ“. | 

იგივე განაცხადა დამფასებელი კომისიის წევრმა კოტე ყიფი- 

ანმა. ივანე მაჩაბელს, საერთოდ, ბევრი არ ულაპარაკნია ამ კრე- 

ბაზე. უფრო თავგამოდებით იბრძოდნენ კოლა ორბელიანი და მიშო 

მაჩაბელი. მაგრამ ყველაფერი ამაო იყო. საგანგებო კრება კარგად 

მომზადებული გამოდგა და მოწინააღმდეგე ბანაკის წარმომადგე5– 
ლებმა თავისი გაიტანეს. მაჩაბელმა და ყიფიანმა მართლაც არ დაიდ– 
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გეს ყუთი, მიუხედავად იმისა, რომ ვანოს რამდენჯერმე სთხოვეს, 
კენჭი იყარეო. აირჩიეს ახალი დირექტორი და დამფასებელი კომი– 

სიის ახალი წევრი. მაჩაბელი ბანკიდან გარიყული აღმოჩნდა. სხვათა 

შორის, ყუთის დადგმა ილია ჭავჭავაძემაც არ ისურვა, მანაც გადას–- 

წყვიტა გასცლოდა ბანკს, მაგრამ, დაბეჯითებითი უარის მიუხედა- 

ვად, ბოლოს იძულებული გახადეს კენჭი ეყარა. ბანკის 66 წევრმა, 

კოლა ორბელიანის თაოსნობით, განცხადება დასწერა; „ჩვენ მონა- 

წილეობას არ ვღებულობთ კენჭისყრაში, –– აცხადებდნენ ისინი, –– 

მაგრამ მთელი ეს „საგანგებო კრება უკანონოდ მიგვაჩნია, და უფლე– 

ბას ვიტოვებთ, რომ საქმე გავასაჩივროთ“... 

საქმე მაშინვე გაასაჩივრეს. იმ დღეებში კოლა ორბელიანი გა- 

ემგზავრა პეტერბურგს და საჩივარი სწორედ მან მიუტანა მინისტრს, 
რომელთანაც მას, სხვათა შორის, პირადი ნაცნობობაც ჰქონდა. 

საგანგებო კრებას ვასილ მაჩაბელი არ დასწრებია სოფელში 

იყო, და აღშფოთებულმა, სოფლიდანვე მოსწერა ძმას წერილი -– 

მარტო ორბელიანს ნუ დაენდობი, შენ თვითონვე წადი პეტერბურგს 

საქმის გასარიგებლადო. ამასვე ჩასჩიჩინებდნენ ოპოზიციის წევრე- 

ბიც, და მაჩაბელმა გადაწყვიტა თვითონვე წასულიყო. 

ახლა საქმე ეხებოდა არა მარტო ბანკისათვის თავის დანებებას, 

არამედ შელახული თავმოყვარეობის აღდგენას. იმ უამრავი მოლო– 

ცვის დეპეშებისა და წერილების შემდეგ, რაც მაჩაბელს სულ რამ- 

დენიმე დღის წინათ მოსდიოდა, ყველაფერი ერთბაშად შეიცვალა 

და ვანო სავსებით გარიყული აღმოჩნდა. უსაქმურ ვაჟბატონებს ახა- 

ლი სახითხითო მიეცათ, ოპოზიციის წევრები აღმფოთებულნი იყვ- 

ნენ, მუდამ დინჯი და წინდახედული ძმაც აღშფოთებული აღმოჩნდა; 

„ვერ წარმოიდგენ რარიგად აღელვებულია ხალხი იმათ საზიზღარ 
საქციელზედ“", –– სწერს იგი სოფლიდან. ცოლიც შეურაცხყოფილია 
და ისიც ურჩევს წასვლას... 

“ერთი სიტყვით, მაჩაბელი პეტერბურგს გაემგზავრა. ტასო ბავ- 

შვებიანად საჩხერეში წავიდა საზაფხულოდ. 

820



მინისტრი მართლაც ნაცნობი აღმოჩნდა ორბელიანისა, კარგად 

მიიღო, სადილადაც კი დაჰპატიჟა (და ეს მაშინვე მოიწერა ორბე- 

ლბანმა თბილისში. ამისთანა ბედნიერ შემთხვევას როგორ დაჰკარ– 

გავდა!), მაგრამ გულთან მაინცდამაინც არ მიუტანია მისი საჩივა- 

რი, ბევრი იცინა და ტკბილად გამოისტუმრა დიდი იმედები არ 

მიუცია, მაგრამ იმედების მიცემა რა საჭიროა, მინისტრი ხომ უბრა- 

ლო კაცი არ არის, რომ იმედები ფანტოს აქეთ-იქით! მისი გაღიმება 

და გულიანი გაცინება სიტყვიერ ნუგეშზე უკეთესია. ეს მშვენივრად 

იცის ორბელიანმა, და ამიტომ დაბეჯითებით ეუბნება მაჩაბელს 

(თბილისშიაც ასე მოიწერს): „ჩვენი საქმე ალჩუზეა, მინისტრი აღ- 

შფოთდა იმათი უმსგავსო საქციელით. ამ დღეებში განკარგულებას 

გასცემს და მორჩა –– ჩვენს მტრებს კუდით ქვას ვასროლინებთ...“ 

მაგრამ მინისტრს, როგორც ეტყობა, დაავიწყდა განკარგულე– 

ბის გაცემა და აგარაკზე ისე გაემგზავრა, რომ საქმეს ოდნავადაც 

არ წაუწევია წინ. საჩივარი კვლავ იმავე ჩინოვნიკის უჯრაში იდო, 
ვისაც ორბელიანმა ჩააბარა მინისტრის მითითებით.... 

მშვენიერი აგარაკები და მომხიბლავი პეიზაჟები აკრავს პეტერ- 

ბურგს. რა სჯობია ზაფხულობით იქ დროსტარებას! ორბელიანმა ნა– 

ცნობ-მეგობრები გამონახა და ძველებური გაიხსენა –– ტკბილ ლხინ– 

სა და თავდავიწყებას მიეცა. დროგამოშვებით სამინისტროშიაც 

შეივლის, თავის „პეტერბურგელ მეგობრებთან“, და, იქიდან გამო- 

სული, მაჩაბელს ამშვიდებს: „საქმე წინ მიდის ცოტა კიდევ და 

მაგათ კუდით ქვას 'ვასროლინებთ!“ თბილისში კი უფრო გაბედულ 

წერილებსა სწერს ოპოზიციის წევრებს: „საქმე თითქმის გადა- 

წყვეტილია, მინისტრის ხელმოწერაღა აკლია. მალე კუდით ქვას ვა– 

სროლინებთ მაგ არამზადებს! ურა! გამარჯვება ჩვენია!..“ 

ასეთი. წერილით დამშვიდებული ოპოზიციის წევრები ზედიზედ 

“ლხინს მართავენ და ემუქრებიან ბანკის ახალ მმართველობას. მა–- 

ჩაბელი კი ხედავს, რომ არაფერი გამოდის. პირველად დაიმედებუ- 

ლი იყო, კარგად არ იცხობდა კოლა ორბელიანის დამშვიდებულ 

ხასიათსა და მერყევ ბუნებას მერე თანდათანობით მიხვდა, რომ 

ამ საშინელი ბიუროკრატიზმისა და ჩინოვნიკების ბუდიდან, სადაც 

განცხადების ერთი მაგიდიდან მეორეზე მიტანას თვეები სჭირდება, 

არაფერი გამოვიდოდა. საშინელმა ბრაზმა და სევდამ მოიცვა, ახლა 
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მას სულის შემხუთველად ეჩვენა ეს მშვენიერი ქალაქიც, სადაც 

ერთ დროს სასოებით დაამთავრა უნივერსიტეტი და ჩინებული გა- 

ნათლება მიიღო, სადაც ეზიარა დიდი მოღვაწეების პროგრესულ 
იდეებს და აღიჭურვა მტკიცე რწმენით -- მთელი სიცოცხლე და 

ენერგია ხალხის სამსახურისათვის შეეწირა... 

ორბელიანი ზოგჯერ მთელი დღეებით იკარგება ხოლმე. ვანო 

თვითონვე შეივლის სამინისტროში„ ორბელიანის „მეგობრებს“ 

მოინახულებს, მაგრამ გადაწყვეტილი მაინც არაფერი ჩანს. ეტყობა 

მინისტრ ვიტეს დაავიწყდა თავისი სიტყვა!. მაჩაბელი ნერვიუ- 

ლობს, თანდათან დაიქანცა, მხოლოდ ახლა იგრძნო, რომ მას წლების. 

განმავლობაში ადამიანურად არ დაუსვენია... 

„ჩემო ძვირფასო ტასო, –– სწერს იგი ცოლს საჩხერეში, –– დი- 

დი ხანია ასეთი გრძელი მგზავრობა არ მომსვლია და ალბათ გადავე– 

ჩვიე. პეტერბურგი კიდევ ისე არ მომეწონა, რომ კინაღამ ვიტირე, 

ამ ვიწრო ოთახებში გამომწყვდეულს ჩვენი გაშლილი ბუნება რომ 

'მაგონდებოდა... რა კარგი ვქენ, რომ თქვენი პორტრეტი წამოვიღე, 

აქ ცოტაოდნად მაინც თქვენს მაგივრობას მიწევს. ვერ წარმოიდგენ, 
რარიგად მომინდება ხოლმე თქვენი ნახვა. თუ ღმერთმა ქნა და 

კარგად გათავდა საქმე, როგორ ფრთებს შევისხამ და სიხარულით 

გადმოვფრინდები! სწორედ გითხრა, მომწყინდა 'ამდენი ვაივაგლახი 

და წანწალი. წრევანდელმა ზაფხულმა სულ ფუჭად ჩამიარა. მინდა 

ერთი დამშვიდებით ერთი კვირა მაინც სადმე მიყრუებულ სოფელ- 

ში ჩემს პატარებთან ხეების ჩრდილქვეშ გავატარო...“ 

მაგრამ ფარ-ხმალის დაყრა არ შეიძლება, გულისთქმისა და გა5– 

წყობილების აყოლა არ გამოდგება, სირცხვილია, უნდა იბრძოლოს! 

„ჩემო ძვირფასო ვანო, ––- ღებულობს მაჩაბელი პასუხს, –– 

-.-ღმერმა ნუ ქნას, რომ ცუდი ამბით დაბრუნდე. საშინე ლი 

სირცხვილი იქნება! ყველა ელის შენ დაბრუნებას კარგი 

ამბით, ისინი კი ამბობენ (იგულისხმება მოწინააღმდეგეები), რო13 

ვერაფერს ვერ გაარიგებსო... ბავშვები საშინლად გიგონებენ. არ 

მეგონა, რომ აგრე მოუნდებოდათ შენი ნახვა. ნიკუშკას შენი წერი- 

ლი რომ მივეცი, როცა წაიკითხა, რომ „შორს წავედიო“, ამოუშვა 

ტირილი და ძლივს დავამშვიდე. სულ შენ გელის, საბანაოდ როცა. 
მიდის, იგონებს, რომ „მე და პაპა უფრო კარგად ვბანაობდითო“, 

3277



ულა სულ შენ მოგონებაში, როგორც ადგება კითხულობს 

„ყშმიმ ხ6 00M6XმI?+“ და როცა დაწვება ხოლმე – „იმიმ ვმ8Xიმ 
I0M6I0X“, მ C06ეV #I9V 81იV; LI0800I+-,MიმიV 96V“. ნაღვლობს 

საშინლათ ნასტას და მიხას. საჭმელებს არ სჭამდნენ აქამდე, მიხას 

გაკეთებული არ არისო; ანგლიჩანები იყვნენ აქ ორი დღით და შე- 
გვეხვეწეს, რომ უთუოდ კერჩში გამოგვიაროსო, ჩემს ძმას უნდა 

კნიაზის ნახვაო“... 

ბავშვების მოგონება სევდასა და ნაღველს მატებს მაჩაბელს, 

არის წუთები, რომ გადაწყვეტს ყველაფერი მიატოვოს და დაბრუნ- 

დეს... მაგრამ არ შეიძლება. მას მოელიან გამარჯვებულს. ხელცა–- 
რიელი ვერ დაბრუნდება!.. 

„.. აქაურობაზე ნუ შეწუხდები, -- სწერს ვასო მაჩაბელი (მა5 

“შორიდან რა იცის უმცროსი ძმის სულიერი განწყობილება!) –- 

ოღონდ მანდაური საქმეები გარიგდეს... ამ ამბავს, როგორც მანანას 
ზეცით მოვლინებულს ისე მოველით“... 

„-.. თუ ღმერთი გწამთ, ნუ აჩქარდებით, –– სწერს ტასო, –– რაკი 

“დაიწყეთ ეგ საქმე, კიდეც მიჰყევით ბოლომდე... სულ უნდა სდიოთ 

მაგ საქმეს, რომ სადმე კანცელარიაში არ დაიმწყვდეს. გაზეთში წა–- 

ვიკითხეთ, რომ მინისტრი 14 ამ თვეს ნიჟნი ნოვგოროდში მიდისო, 

მაშინ უფრო ცქვიტად უნღა გქონდეთ ყურები, რომ არაფერი გამო– 

გეპაროთ.. რას მოეშურები, თუ საქმე სრულები.ო 

არ გათავდა?! რასაკვირველია, მე გამეხარდება შენი მოსვლა, 

მაგრამ თუ საქმე არ გააკეთეთ თქვენ თითონ და სხვას მიანდეთ, რა 

გამოვა!.. გუშინ ბეჟანი მოვიდა ქუთაისიდან, იქ უნახამს ერთი მეგ- 

რელი ცომაია, სოხუმის ხმოსანი, და იქ გადაუწყვეტიათ, რომ უთუ- 

ოდ გთხოვონ შენ და ამოგირჩიონ 8 L000/CVVC I9M08ხI. 3500 ი. 
00IMI00X#მIIM9... საშინლად მიკვირს შენი სიჩუმე. დავიჯერო არ 

გრძნობ, რომ საშინლად მაწუხებს შენი უამბობა! ნურაფრის ნუ გე- 

შინიან, ნუ გეზარება ცუდის ამბის მოწერა, ყველაფრისათვის უნდა 

მომზადებული ვიყოთ. შენც ნუ შეწუხდები მეტისმეტად. გახსოვდეს 

რუსული ანდაზები--4100VCIIMC M +0VIყ 80C 060010VI» IM «M10 IIC 
უ6M26XC9 806 MX IVVIICMV». შენ ყოველთვის მხნე იყავი და ეხლაც 

ნუ დაეცემი“... 

მაჩაბელი მართლაც ძალიან ცდილობს მხნედ იყოს, მაგრამ საქმე 
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არ გამოდის. სამინისტროში არ ეჩქარებათ. ორბელიანი მაინც იმე– 

დიანადაა –– ჩამოვა თუ არა მინისტრი, მაშინვე ხელს მოვაწერინებ, 

ჩემი მეგობარი კაციაო. მაჩაბელი ცდილობს გაზეთის საქმეც მო- 

აგვაროს, ბეჭდვითი სიტყვის მთავარ სამმართველოში მივა, სამმართ– 

ველოს უფროსს სოლოვიოვს ნახავს და „დროების“ უკანონოდ და- 
ხურვის ისტორიას უამბობს სოლოვიოვი აღშფოთდება და თავს 

გაიქნევს, დიდი უსამართლობა მომხდარა, მაგრამ ახლა რაღა ეშვე- 

ლება, აღდგენა დაგვიანებულია, ისევ ახალი გაზეთის დაარსებაზე 

უნდა იზრუნოთ, ამისთვის კი საჭიროა შუამდგომლობა ადგილობრი- 

ვი ხელისუფლებისაგანაო. გამოცდილმა ჩინოვნიკმა იცის, რა შუამ- 

დგომლობასაც მისცემს ადგილობრივი მთავრობა! ცოლისძმის, გი- 
ორგი ბაგრატიონ-დავითიშვილის საქმეზედაც მივიდა, სინდიკატის 

დაარსების ნებართვისათვის, და იქაც „ერთი სტოლიდან მეორეზე 

ძლივს გადააჩოჩებინა საქმე"... 

მაგრამ მთავარი საქმე, რისთვისაც მაჩაბელი პეტერბურგს ჩა- 

ვიდა, კვლავ ერთ ადგილზე იყო გაყინული. მისი „ერთი სტოლი- 

დან მეორეზე გადაჩოჩებაც“ ვერ მოხერხდა. ტყუილუბრალოდ დაჰ- 

კარგა მთელი ორი თვე! 

სექტემბრის პირველ რიცხვებში იგი ხელცარიელი ბრუნდება 
თბილისში. 

პეტერბურგში ყოფნის დროსაც არ დავიწყნია მაჩაბელს თავი- 

სი ლიტერატურული მოღვაწეობა. იგი იქ ხშირად ხვდებოდა ხოლ- 

მე თავის ძველ მეგობარს ანატოლი კრემლევს, ცნობილ იურისტსა 
და ინგლისური ეჩისა და ლიტერატურის საუკეთესო მცოდნეს. ამ 

კაცთან მიწერ-მოწერა ვანოს ადრეც ჰქონდა. 1895 წელს მაჩაბელ–- 

მა მას, მისივე თხოვნით, „ჰამლეტის ქართული თარგმანი გაუგ- 

ზავნა. ახლა კი პეტერბურგს ჩასული მაჩაბელი აზუსტებს ზოგი- 

ერთ სადავო ადგილებს რომლებზედაც გული მუდამ ეთანაღრებო- 

და. 1886 წელს გამოცემულ თარგმანს 1896 წელსაც არ ივიწყებსL 

და ცალკეულ ფრაზებს ამოწმებს, სხვადასხვა თარგმანს ადარებს! 

ერთი თვის ჩამოსული არც კი იყო მაჩაბელი პეტერბურგიდან, 

რომ კრემლევისგან წერილი მიიღო, რომელიც ისევ „ჰამლეტის“ 
სადავო ადგილს შეეხებოდა. კრემლევი უწონებს –– ეს სადავო ფრა– 

ზა სწორად გაგიგიაო. მაჩაბელი ამ დროს უკვე „ანტონიოს და 
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კლეოპატრას“ თარგმანზე მუშაობს. მაგრამ კრემლევის წერილმა 

კვლავ „ჰამლეტი“ მოაგონა, ახალი თარგმაი დროებით გვერდზე 

გადადო და კიდევ ერთხელ გადაიკითხა ეს დიდებული ტრაგედია, 
ცალკეული ადგილები, რახედაც გული ეთანაღრებოდა, ხელახლა 
შეადარა. უნდა, რომ შეასწოროს და მესამედ გამოსცეს. შესწორე– 

ბა შეიტანა, მაგალითად, ჰამლეტის ცნობილი მონოლოგის ბოლო 

ნაწილში. 

' 

გაბედულებას მოსაზრება უსუსტებს შუქსა 

და სასახელო ძლიერ საქმეთ დიდად განზრახულთ, 

წინ ეღობება, –– ოფელია, ჩუმად ახლა კი! 

ასე ჰქონდა ეს ადგილი თარგმნილი მაჩაბელს, მაგრამ აქ ზოგი- 

ერთი რამ გამოტოვებულია, მაჩაბელი ისევ გადაიკითხავს ინგლისურ 

ტექსტს: 

ტიძ LსVვ 106 1IIVI17C 106 0L X0901V10% 

I8 91CMIICთ 0'ლL XILIს Lს6 0216 Cმ25ხ 0L Lხ0VთIIL: 

#40ძ ტისიჯიII590§ 0 თ=.6გს ხIხხ 8იძ Iიიღდმგის, 

VVICIს LIII8§ X6თმIძ, LIC1I ლსII2ის§ (სI0ი 227, 
ტით 1056 წIM6 იმი16 0( 30100. 50(ხ წ0ს 00% 

(იგ #21 000006118! 

გული აღარ მოუთმენს და ამ ადგილს ხელახლა თარგმნის. იქვე 

მიაწერს „ანტონიოს და კლეოპატრას“ თარგმანის ფურცლებს, 

გაბედულებას, ბუნებრივსა, ფერსა და იერს 

სუსტი ნათელი მოსაზრების აყენებს“ მკრთალ შუქს 

და სახელოვან ძლიერ საქმეთ, დიღად განზრახულთ, 

წინ ეღობება, გზა-კვალს უბნევს, ღირსებასს უსპობს 

ო მშვენიერო ოფელია! –– ჩუმად ახლა კი...+ 

იმავე წლის 1 ნოემბერს მაჩაბელმა „ანტონიოს და კლეოპატ– 

რას“ თარგმანი დაამთავრა. პეტერბურგიდან ისევ და ისევ გაურკვე- 

ველი პასუხები მოდის. კოლა ორბელიანი ზედიზედ აგზავნის იმედიან 
დეპეშებს, მაგრამ მაჩაბელი გრძნობს, რომ საქმე ისევ ერთ წერტილ- 
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ზეა გაყინული, და ორბელიანის ბრტყელ-ბრტყელ სიტყვებს არა- 

ვითარი საფუძველი არა აქვს. მაჩაბელმა პეტერბურგიდან ჩამოსვ- 

ლაც კი ვერ მოასწრო, რომ ორბელიანმა წერილი დააწია, საქმე ნამ– 
დვილად ჩვენს სასარგებლოდ წყდებაო: „I 60C000M0MC9,--რიხი- 

ანად სწერს ორბელიანი, –- IIIIV6I0 MC VIVIIIV; IIC I0IIVIIIV, VI061! 

3II Mიჩპმც8I ს X019 6LL Iმ MIIIIVV ს83წIXV IIმ/ IIმMM 800X...“. 

ყოველ დეპეშასა თუ წერილში ვადას ნიშნავს: „საქმე საბოლოოდ 

გადაწყდება დეკემბრის ბოლოს“.,„ „მინისტრი ხელს მოაწერს 

იანვრის დასაწყისში“... „ყველაფერი დამთავრდება, როგორც ჩვენ 

გვინდა ისე, იანვრის შუა რიცხვებში“".. „საგანგებო კრების გადა- 

წყვეტილებას უსათუოდ გააუქმებენ“... „მომილოცავს, ვაშა! გაზე- 

თის საქმე გარიგდა“... „გაზეთის აღდგენა და ბანკში გამარჯვება ე4- 

თად ვიზეიმოთ“... და ასე შემდეგ, დაუსრულებლად. 

მაგრამ გავიდა შემოდგომის თვეები, დადგა შემდეგი წლის იან– 

ვარი, თებერვალიც მოახლოვდა... საქმე კი ისევ გაურკვეველია. 

მაჩაბელს უკვე აღარაფერი სჯერა ორბელიანისა, უგულოდ გადაათ- 

ვალიერებს მის დეპეშას და ცივად გადააგდებს გვერდზე. მოსწ- 

ყინდა, დაიქანცა... მინისტრის გადაწყვეტილების მოლოდინში სამ- 

სახურზედაც ვეღარ იზრუნა. ჯერ კიდევ გასული წლის სექტემბერ- 
ში, პეტერბურგიდან ახლად დაბრუნებულს, ახალგაზრდა მწერ- 

ლისა და საზოგადო მოღვაწის თედო სახოკიას წერილი მოუვიდა: 
სუხუმის ქალაქის თავად იწვევდნენ. მაჩაბელმა მაშინ გაურკვეველი 
პასუხი გასცა -– ჯერ ბანკის საქმე არ გადაწყვეტილა და ველოდებიო; 

ისე კი დიდი სურვილი მაქვს წამოვიდე და მანდ ვიმოღვაწეო, ეხლა 

სწორედ მაგისთანა განაპირა ადგილებშია მოღვაწეობა საჭირო და 
ჩემთვისაც კარგი იქნება, ცოტათი მაინც მოვისვენებო. 

ეს წერილი საყურადღებოა სხვა მხრივაც. აქ აშკარად ჩანს, რომ 

მაჩაბელი, როგორც ოპოზიციის ლიდერი, ხშირად თავისი სურვილის 

'წინააღმდეგ მოქმედებდა. „სწორე გითხრათ, მეც, ჩემი სახლობაც 
„ძალიან მონდომებულნი ვართ, რომ გავშორდეთ აქაურობას და მყუ-, 

დროდ სადმე შევუდგე მოღვაწეობას, –– სწერს იგი თედო სახო- 

კიას, –– შევიძლებ თუ არა პირიანად მონდობილის შესრულებას, არ 

ვიცი, წინდაწინ ვერას დაგპირდებით, მაგრამ ამაზედ კი სიტყვის 
„მოცემა შემიძლიან, რომ ყოველ ჩემს ღონისძიებას შევასრულებ?, 
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ხალხის მონდობილობას არ ვუმტყუნო, მით უფრო, რომ ქართვე- 

ლობას უფრო მაჯისთანა განაპირებში, როგორც სოხუმია, გვმარ- 

თებს პირნათლად თავის გამოჩენა. ვიმეორებ, თუმცა ს ურვილი 

დიდი მაქვს, მაგრამ ბანკის საქმის გათავების შემდეგ შეიძლება 

გარემოება ისე შეიცვალოს, რომ ხელფეხი შემიკრას და ქალაქიდან 

აღარ გამიშვას; იქნება ჩემმა ამომრჩევლებმა ზნე- 

ობითად დამავალონ აქედან ფეხი აღარმოვი- 
ცკვალო, ჯერჯერობითმაინც...“ 

სუხუმელებმა თებერვალში ისევ შეახსენეს ვანოს ეს წინადადე– 

ბა, და გარკვეული პასუხი ახლაც ვერ მისცა. ისევ ბანკის საქმის გა– 

დაწყვეტას ელოდება. 
გახდა მაჩაბელი, დარდობს, ღამეები არა სძინავს. უჯამაგირო- 

ბამ კიდევ უფრო შეაწუხა. ოჯახს დიდი ხარჯი სჭირდება, შემოსა- 

ვალი კი არსაიდან არის. და მის უბის წიგნაკმი ახლა უფრო გახ- 

შირდა ფანქრით ჩაწერილი პატარა შენიშვნები: მმართებს -–– ვასო– 

სი--– 800, ქართველოვისა –– 857„ სარაჯოვისა –– 1438, დარიკო- 

სი –– 2000... 

მოსწყინდა ბანკზე ფიქრი. ბარემ გათავდეს და სულერთია -- 

კარგად გათავდება თუ ცუდად. ხალხისაგან მოსვენება აღარა აქვს: 

ორბელიანი დეპეშების გზავნაზე გულუხვია. ასეთივე შინაარსის დე- 

პეშებს ოპოზიციის სხვა წევრებსაც უგზავნის ხოლმე, და ამ დეპე- 

შების მიხედვით ხან ბანკში გამარჯვებას ულოცავენ ნაცნობები 

ვანოს, ხან ახალი გაზეთის დაარსებას; ხან თანაგრძნობის ღიმილით 

შეხედავენ, ხან დამცინავად მიაპყრობენ მზერას... 

„ერთი სიტყვით, გათავდეს, და როგორც უნდა იყოს, სულ ერ- 

თია%,-–-ასე აბარებს მაჩაბელი პეტერბურგს თავის საქმეებზე გამგ- 

ზავრებულ უფროს ძმას. : 

ვასო თებერვალში გაემგზავრა პეტერბურგში 'და როგორც კია 

ჩავიდა, მაშინვე დარწმუნდა, რომ ორბელიანი სერიოზული კაცი არ 

იყო. იგი წარამარა ტყუოდა. მაგრამ იმდენად იყო ვასო მაჩაბელი 

დარწმუნებული თავიანთი საქმის სიმართლეში, რომ ეგონა, ადრე 

იქნებოდა თუ გვიან, საქმე უსათუოდ მათ სასარგებლოდ გადაწყდე- 

ბოდა. ამიტომაც პირველი მისი წერილები პეტერბურგიდან მაინც 

იმედიანია. ეს ბანკის საქმეებთან დაკავშირებით. ხოლო გაზეთზე მა- 
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შინვე მიხვდა, რომ არაფერი გამოვიდოდა, და მისწერა კიდეც ვანოს: 

„გაზეთის საქმე, ვიდრემდე მანდედან გაკელის ქაღალდი მოვიდოდა, 

ძალიან თურმე კარგად იყო და სოლოვიოვიც დაპირებული ყოფილა 

ნებართვა მალე მიეცათ. მაგრამ შემდეგ კი, როდესაც იმის ქაღალდი 

მიუღია, სულ გამოცვლილა... და ბოლოს უთქვამს, რომ მინისტრს 

არა სურს ამ წელს გაზეთის ნება მისცეს ვისმეო“. 

ძმის პასუხი მძიმე იყო მაჩაბლისათვის რადგან გაზეთზე იგი 

დიდ იმედებს ამყარებდა. ეს იყო ერთადერთი ძარღვი, რომლითაც 

მაჩაბელი კვლავ საზოგადოებრივი მოღვაწეობის ცენტრში აღმოჩ- 
ნდებოდა!.. 

ვასილ მაჩაბელი ჭკვიანი კაცი იყო. იგი მიხვდა, რომ ფინანსთა 

მინისტრისგანაც არაფერი გამოდნებოდა, სამინისტროს იმ საშინელ 

ბიუროკრატიულ აპარატს ვერაფერი შესცვლიდა. ამიტომ ბანკის 

თაობაზედაც უიმედობა მოსწერა ძმას, ოღონდ პირველად უფრო 

ფრთხილად შეაპარა: „... ჰო, კიდევ რა უნდა მეთქვა, თუნდა კიდეც 

რომ დაარღვიონ კრების გადაწყვეტილება, ვანო, შენ ბანკში, ჩემის 

აზრით, დიდხანს არ გედგომება; ამისათვის ახლავე რო შეუდგე ადგი- 

ლის შოვნას და სარაჯოვს როგორმე ან შენ და ან დაახლოვებული 

პირით რომ მოელაპარაკო, ურიგო არ იქნება. შენი ჭირიმე, ვანო, ეს 

რჩევა მეგობრულად მიიღე და ნუ გეგონება, რომ მე იმედი არა 

მქონდეს ჩვენი საქმისა საკრედიტო კანცელარიაში“... ხოლო მეორე 

წერილში, რომელიც 10 აპრილით არის დათარიღებული, პირდაპირ 

გამოუტყდება, ბანკის საქმე ნამდვილად ცუდად არისო... 

თითქოს მოელოდა კიდეც ამ ცნობას მაჩაბელი, დიდად არ 
უმოქმედია მასზე. საბოლოოდ ჩაიქნია ხელი ბანკზე, თუმცა მთელი 

აპრილისა და მაისის ბოლომდეც ისევ და ისევ მოდიოდა ორბელია– 
ნის იმედიანი დეპეშები: 

«I10CჯXგI08M069V99 ყეძბ380I92MIL0L0 ლ06იმIM9V -0IM06II1110+C# 

603VCM08M0».. «1ი0ი0X0ლ-8VიC” სი08მ80780MVLIM VI08M6780006MM- 
CM»... «II6M0 C«000 იმ300IL26709 M0MI6 M010MM C006ILმ» ილხ828- 
I6CI9I 06 0IM8M9M6 ი00X89M0840IIMIM ყ0638სI92MII0-ი5 ლ060მIVM9% 510 

603ი008000”+IM0»... 
მაგრამ ორბელიანის ამ ბრტყელ-ბრტყელ სიტყვებს მაჩაბლისა- 

თვის უკვე აზრი აღარა აქვს. ომი დამთავრდა და იგი ახლა სინანუ– 
ლით გადახედავს ხოლმე განვლილ წლებს.



რ. და ბჯ. 88 

„.ღამე მშვიდობის, ხვალ სამგზავროდ ადრიან ავდგეთ- 

იულიოს კეისარი. 

აგერ ფურცელი გადაკეცილი; სჩანს აქამდე წამიკითხია. 

სანთელი როგორ ცუდად ბეუტავს!.. 

იულიოს კეისარი. 

ერთბაშად წამოიშალა შავი ღრუბლები, დასავლეთიდან დაიძ- 

რა და მთელს ცას მოედო. დაიჭექა, ელვამ ღრუბელი გააპო, სადღაც 

მეხი გავარდა, წამოვიდა საშინელი სეტყვა, ჩამობნელდა... 

მაჩაბელმა თვალები გაახილა და საღამოს ბინდბუნდში ძლივს 

გაარჩია იქვე დივანზე მიძინებული ტასო. თავის წამოწევა სცა- 

და, მაგრამ ვერ მოახერხა. ნერწყვი გაშრობოდა და პირში სიმწარესა 

გრძნობდა, ოფლში ცურავდა. საბნიდან ხელი გამოჰყო, მაგრამ წყალს 

ვერ მისწვდა, პატარა მაგიდა მოშორებით გადაედგა ტასოს. სეტყვის 

კაკუნი სახურავზე თანდათანობით მიწყნარდა და ერთბაშად კოკისპი– 

რული წვიმა დაუშვა. ცა ფეხად ჩამოდიოდა. ელვამ წამით ოთახი 

გაანათა და მაჩაბელს თვალში მოხვდა ცოლის შეჭაღარავებული თმა. 

უსიამოვნოდ გააჟრჟოლა. გაახსენდა, რომ ამ ორი დღის წინ დიდხანს 

ისინჯავდა ტასო სარკეში თმას და მერე მძიმედ ამოიოხრა... 

ვი



ახლაც მძიმედ სუნთქავს ტასო. დივნის კუთხეში მიყუჟულა ღა 
ჩასძინებია. მაჩაბელი მის სახეს ვერ არჩევს ამ ბინდბუნდში, მაგრამ 

თითქოს ნათლად ხედავს უძილობით გატანჯულ, გადატეტკილ სახეს. 

უნდოდა გამოეთვალა, რამდენი ღამე არ უძინია ტასოს, მაგრამ აე- 

რია, ფიქრს ვეღარ მიჰყვა. 

„ეს არის, მაჩაბელო, შეპირებული ბედნიერება?! –– ეკითხება 

იგი თავისთავს. –- ამ ექვსი წლის განმავლობაში სიმწრისა და ტანჯ– 

ვის მეტი აბა რა აგემე შენს ახალგაზრდა ცოლს?! რად დაურღვიე 

ბედნიერება? რა ბოროტი სულივით მოევლინე, გაჰყოლოდა იმ 

პოლკოვნიკს, მდიდრულად აცხოვრებდა, ნამდვილ ბედნიერებას 

მიანიჭებდა, ამდენ შფოთსა და მღელვარებას არ გამოატარებდა... 

კაცი მარტო თავისთავზე ხომ არ უნდა ფიქრობდე, სხვისა ბედნიერე– 

ბაც უნდა გახსოვდეს!..“ 

ტასო შეიშმუშნა, იქნებ ქმრის ფიქრებმა გამოაფხიზლეს, ან 

მოუსვენარმა სიზმარმა! 

სადღაც ახლოს გავარდა მეხი. დამფრთხალი ტასო ზეზე წამო- 

იჭრა და ქმრის საწოლთან მივარდა, სახე ახლოს მიიტანა. 

--ხომ არაფერი გინდა, ჩემო სიცოცხლევ? რამდენხანს მძიხე- 

ბია! რად არ გამაღვიძე? დამაცა, ლამპა ავანთო, ალბათ წამალიც 

დაგიგვიანდა... 

ლამპის ანთება ქმარმა არ დაანება. ქალმა პატარა მაგიდა ლოგი– 

ნისკენ მისწია და წამლის შუშა აიღო, დაანჯღრია, ხელის ცეცებით 

კოვზი მოძებნა და ფრთხილად მიუტანა ქმარს პირთან. მაჩაბელმა 

მოსვა და ერთბაშად ააძიგძიგა, ამოიგმინა. 

–- აკი ტკბილიაო, გენაცვალე! 

–- ტკბილია. და იმიტომაც არ მსიამოვნებს. მწარეს უფრო ავი- 

ტანდი... –– კვლავ წამოწევა სცადა, მაგრამ ღონე არ ეყო, –- შე- 

ჩვეული ვარ სიმწარეს!.. 

–- შენ რომ ასეთი ლაპარაკი არ გიყვარდა, ვანო!.. დამშვიდდი, 

გენაცვალე, ნუ აღელდები. კიდევ რამდენიმე დღე და სიცხე დაგიქ- 
რება, სოფელში წავალთ, ხომ გიყვარს ფცის ხეივნებში სიარული! 

დაისვენებ, გამოჯანმრთელდები, კარგად გახდები, ჩვეული ენერგია 
დაგიბრუნდება, ხომ იცი, რამდენი საქმე გელოდება... –– თითქოს 
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გაზეპირებულ სიტყვებს სხვისი ხმით ლაპარაკობდეს ცოლი. მაგრამ 

მაჩაბელს არ ესმის. 

– ტასო! 

არც ცოლს გაუგონია სუსტი ხმით წარმოთქმული მისი სახელი. 

–- ტასო, –- გაიმეორა მაჩაბელმა და წამოიწია, მაგრამ ისევ 
დაუვარდა თავი ბალიშზე. ცოლმა ბალიში გაუსწორა. 

–- ისეთი ცხელი აღარა გაქვს შუბლი, ახლა ნაკლები გექნება 

სიცხე. მალე მორჩები, გამოჯანსაღდები, ისეთივე ენერგიული გახ- 

დები... 

–- ტასო!.. 

–- რა იყო, გენაცვალე? 

–- შენ ჩემთან უბედური ხარ.. ღმერთმა იცის, ბედნიერება 

მინდოდა შენთვის და არ გამოვიდა... ჯერ ისევ ყმაწვილი ქალი უკვე 

გათეთრდი... ' 

–- ჭავჭავაძემ შენ გაგაშავა, მე კი გამათეთრა, –– მეათედ იმე- 

ორებს ტასო თავის ხუმრობას, მაგრამ ვანოს ახლა აღარ ეცინება. 

–- ... ვერ შეგიქმენი ბედნიერება... 

ელვამ ერთი წამით ტასოს სევდიანი სახე და ცრემლმორეული 

თვალები გაანათა. მაჩაბელმა ძალ-ღონე მოიკრიფა და ნერწყვის გა- 

დაყლაპვა სცადა, მაგრამ პირი გამშრალი ჰქონდა... 

–- ვერ მოვახერხე... –– წამოახველა. ტასომ წყალი მიაშველა., 

–- ვერ მოვახერხე, შენთვის ბედნიერება... –– ისევ წამოახველა. 
ცოლმა წყალი მიაშველა "და სახეზე ოფლი მოსწმინდა. 

–- ეხლა თუ გადავრჩი, უნდა გაგშორდე, გაგეცალო... ეგრძნობ, 

რომ ჩემს ხელში ვერასოდეს ვერ ეწევი ბედნიერებას... ვერ გაიხა- 

რებ... მე უბედური კაცი ვარ. არასოდეს ის არ გამომდის, რაც მინ- 

და... ყველაფერი უკუღმა ხდება, ჩემი სურვილის წინააღმდეგ... 

ვინც გულით მიყვარდა და თაყვანსა გცემდი, მტრად გადავიკიდე... 
საცა მივედი, ყველგან ფრთები შემეკვეცა.. თითქოს ზედმეტი ვარ 

ამქვეყნად... 

ღაწვებზე უცებ სისველე იგრძნო მაჩაბელმა. ქალი ტიროდა. 

აცახცახებული ხელის ცეცებით ტასოს ხელი მოძებნა ტუჩებთან 

მიიტანა და ეამბორა. მერე ცეცებითვე წაიღო თავისი ხელი და ქალს 

ცრემლით დანამულ თვალებზე გადაუსვა. 
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–- მინდოდა... 

– ნუ, ნუღარ ლაპარაკობ, გენაცვალე! შენთვის ამდენი ლაპა- 

რაკი არ შეიძლება. დამშვიდდი, ბედნიერება ჯერ წინ არის, რატომ 

ღელავ?!. მალე მორჩები, გამოჯანსაღდები, ძველი ენერგია დაგიბ- 
რუნდება... 

მაჩაბელს უნდა შეაჩეროს ცოლი, რამე თქვას, მაგრამ ხმა აღარ 

მოსდევს, თითქოს ენა დაება, შუბლში ერთბაშად ტკივილი მოაწვა, 

სახის კუნთები დაეჭიმა და მასაც ცრემლები გადმოსცვივდა... 

თითქმის მთელი თვეა, სიკვდილს ებრძვის მაჩაბელი. სოფელში 

გაცივდა და ერთბაშად დიდი სიცხე მისცა. უბრალო გაცივება ეგო- 

ნა, ყურადღება არ მიაქცია. საერთოდ არ იცოდა ხოლმე ავადმყო.· 

ფობა, გათამამებული იყო. სიცხიანი წამოვიდა სოფლიდან და სახლ- 

ში რომ მოვიდა, ლოგინთან ძლივს მიასწრო. უგრძნობლად დაეცა. 

ტემპერატურა ორმოცზე მეტი ჰქონდა ეტყობოდა, სერიოზულაღ 

იყო საქმე და მაშინვე მოიწვიეს იმ დროის განთქმული ექიმი გეგე 

მაღალაშვილი, რომელთანაც მაჩაბელს პირადი მეგობრობა აკავში- 

რებდა, შორეული ნათესავიც იყო მისი. 

სიცხე დიდხანს არ დაუქრა. მაჩაბლის ჯანმრთელი ორგანიზმე 

შეუპოვრად ებრძვის იმ დროისათვის მეტად საშიმ და თითქმის 

განუკურნებელ ავადმყოფობას –– ფილტვების მწვავე ანთებას. გე- 

გე მაღალაშვილი ყოველდღე მოდის; ეს ბუნებით მხიარული კაცი, 

ახლა შუბლშეჭმუნხვნილია, ერთხელაც არ გაიღიმებს.. ტასო ღა- 

მეებს უთენებს ქმარს. გახდა "უძილობისაგან გაფითრდა. შიშით 

შეჰყურებს ქმრის ჩამომხმარ სახეს და ექიმის დაბღვერილ შუბლს. 

ყურში ეკალივით ესობა ვანოს გახშირებული, მძიმე სუნთქვა... 

მეთხუთმეტე დღეს ექიმს პირველად გაეხსნა შუბლი. ავადღმყო- 

ფის მდგომარეობა გაუმჯობესდა. თანდათანობით უკეთესობისაკენ 

წავა საქმე; ოღონდ საშიშია ახლა არ გაცივდეს, არ შეაბრუ- 
ნოს... რამდენიმე დღეში სიცხე თითქმის გამოუნელდა, ხალისი დაუ- 

ბრუნდა, მადაც გაეხსნა. ადგომა მოინდომა, მაგრამ ექიმმა ნება არ 
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მისცა -- ზედიზედ რამდენიმე დღეს ნორმალური უნდა ჰქონდეს 

ტემპერატურა და მხოლოდ შემდეგ შეიძლება ცოტ-ცოტა ხნით 

წამოდგომა. 

მაგრამ მაჩაბელმა ლოგინიდან ადგომა გერ მოასწრო, შეაბრუნა, 
ერთბაშად აუვარდა სიცხე და აღარც დამქრალა. 

კვლავ მძიმე და ხშირი სუნთქვა, გამოუნელებელი ოფლი, მშრა- 

ლი და მწარე პირი, უმადობა, უხალისობა, და ახლა უკვე ბეჭებში 

ჩხვლეტა და მწვავე ტკივილი... 
კვლავ ექიმის დაბღვერილი შუბლი და გაუცინარი სახე!.. 

კვლავ ტასოს უძილობა, ავადმყოფის სასთუმალთან ღამეების 

თენება და მხოლოდ ნაშუადღევს რამდენიმე საათით ავადმყოფისავე 

ოთახში დივანზე მიძინება... 

უიმედო, დეპრესიულმა განწყობილებამ მოიცვა მაჩაბელი. ასე- 

თი გრძნობა მას თავის დღეში არა ჰქონია. ეჭვიანი გახდა. ხვდება, 

რომ ექიმის გამამხნევებელი სიტყვები მოჩვენებითია, ღიმილი –– ნა– 

ძალადევი, ერთხელაც არ იკითხავს თავის ჯანმრთელობის ამბავს, მა– 

გრამ სმენა ყოველთვის გამახვილებული აქვს, როცა მაღალაშვილი 

მეორე ოთახში ტასოს დარიგებას აძლევს, თუ როგორ მოუაროს ავა– 

დმყოფს. დააყურადებს ხოლმე, ცდილობს გაიგოს, ნამდვილად 

უნუგეშოა მისი მდგომარეობა, თუ კიდევ არის გადარჩენის იმედი. 

ისიც ეჩვენება, თითქოს ტასოს ზედმეტად აწუხებდეს, თითქოს ქა–- 

ლი რაღაცას ნანობდეს, ნერვიულობდეს. ფიქრობს, რომ მან ბედნიე– 

რება ვერ მიანიჭა თავის ახალგაზრდა ცოლს და აჯობებს, რომ გაათა- 

ვისუფლოს, გაშორდეს?... რა თქმა უნდა, იმ შემთხვევაში, თუ გადა- 

რჩა!.. თითქოს აღარაფრის ხალისი არა აქვს, მაგრამ მაინც ყურადღე–- 

ბით აკვირდება ყველაფერს, ცდილობს არაფერი გამოეპაროს, არა- 

ფერი დაუმალონ. აგერ ახლაც, მეორე ოთახში დიდხანს ჩურჩულე- 

ბენ ტასო და მისი უმცროსი და. ნეტა რა ამბავია, –– ფიქრობს მაჩა- 

ბელი, –– ცოტა ბნის წინ ფოსტალიონმა დარეკა... მერე ბაბომ ტასო 
გაიხმო მეორე ოთახში და რაღაცას ჩურჩულებენ. 

–- ტასო!.. –- ნერვიულად გასძახებს მაჩაბელი და ტკივილისა- 
გან სახე დაემანჭება. 

–- ტასო, –– მიმართავს იგი ოთახში შემოსულ ცოლს, –– რას მი– 

მალავთ, რა მოიტანა ფოსტალიონმა?.. 
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ტასო უარის თქმას დააპირებს, მაგრამ ბაბოს აშკარად შეეტყო- 

ბა, რომ რაღაცის დამალვას ცდილობენ. იძულებული არიან წერილი 

შემოიტანონ და წაუკითხონ. 

«სიც CI9I0CIხCX8V ICIII3ხ10 I188გLLV I 600IIM68ცIIVV MმVმ60MV,-- 
კითხულობს ტასო. ბაბო შიშით შეჰყურებს სიძეს, –– II0 #0VX8 IV 
I 9C00XIIIIIV MMIIICX0V 0აIIმ#C08 X0Iმ7000”X88 88I)0-0 #0 006- 

MM0XV 0XM0LხI I0C1მ1I08XCIIIL 90038ხIV2VIMI0I0C 06LICI0 ლ06იმMIV9 
სM6I08 1II0MIICCV0I0 IX 8009IICM00 30M0Mხ900:0 ნსხმII2 19--21 

#MI0I9 1896 #20X2, მ #მMX6 X0CI28თ»ა0LIხIX 11081800MCM სნ მIM%82 

MI0 006088 სI0 MIIIIICIC0Cლ0”8მ დIIVმIV008, I0 00380MV 9MIV000/- 

8ხIXX X0/მ+X21ICI8 06ს9C0Iლსს, სხი II0ი080C0X0XII16I6CXI80 IM6C 

იიM3ყმჩ» 803M02ხIM CI0I2X1ხ M#მ2MII# XIL60 დხმ0Cლ0009MXCIV9% II0 

03I290II0MV X00მ7მMCX9V ს88მIIICMV, 0 V0M# CXლ006CIIIმ0# ICმIIIL6C- 

წჩყხიში 0 I00იIIXI0I VმCIM# M IIM00I V00Xნ6 ი0C0X08MIი 820, MIL- 

I00-#M80IM I 0CVIმ26ხ, 8 M3800X140C0XM. 

მეV2)ხIMIM%X 0X)C/207»... 

მწარედ ეცინება მაჩაბელს. მას აგონდება კოლა ორბელიანის 

დეპეშა, რომელიც ხუთიოდე დღის წინ მიიღო; საქმე კარგად არის, 

ერთ კვირაში ბანკის მმართველობას მინისტრის განკარგულება მო–- 

უვა საგანგებო კრების გადაწყვეტილების გაუქმების შესახებო, იტ- 

ყობინებოდა ორბელიანი. საკვირველი ის არის, რომ არც ის დეპეშა 

გახარებია დიდად მაჩაბელს და ახლა არც ამ წერილს დაუღონებია. 

ბრძოლა უკვე კარგა ხანია დამთავრდა და მაჩაბელი არც დამარცხე–- 

ბულად გრძნობდა თავს, არც გამარჯვებულად, მას მხოლოდ სინანუ– 

ლი აწუხებს იმ უქმად დაკარგული წლების გამო... 

ავადმყოფის მდგომარეობა თანდათან რთულდება. საქმე იქა– 

მდე მივიდა, რომ უკვე სუნთქვა უჭირს, თითქოს რაღაცა ახრჩობს. 
მდგომარეობა სერიოზულია და ამას მაშინვე იგრძნობს მაჩაბელი, 

როცა მაღალაშვილთან ერთად კიდევ სხვა ექიმიც მოვა... 

მიახლოებითი დიაგნოზი –-– ჩირქოვანი პლევრიტი, მკურნალო- 

ბა –– დაუყოვნებლივი ოპერაცია, ნეკნის ამოღება და გულ-მკერდის 
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ღრუში დაგროვილი ბალღამისათვის ფილთის საშუალებით გზის 
გახსნა... 

დაინიშნა ოპერაციის დღეც –– 19 ივნისი. ცოტა არ იყოს ცხელა. 

მაგრამ სხვა გამოსავალი არ არის... 

გამოცდილმა სამხედრო ქირურგმა გოინომ უჩვეულო სიმარდით 

გაუკეთა ოპერაცია. დაიწყო სრულ ათ საათზე და თერთმეტის ათ 

თორმეტ წუთზე ყველაფერი დამთავრებული იყო. ამ ჯოჯოხეთური 

ტკივილების დროს ვანოს ერთხელაც არ დაუკვნესია. ვოინო გაკ- 

ვირვებით გადმოხედავს ხოლმე ექიმებს –– მაღალაშვილს, მაისური- 

ანცს და გედევანიშვილს, რომლებიც ოპერაციას ესწრებიან და ქი- 

რურგსა შველიან. „საოცარია“, ამბობენ მისი თვალები. 

– ა #99M369 Mმ9260/»I MმM0M-I0 0006CMMხII 00M”2IM3M, –- 
ეუბნება იგი ტასოს ოპერაციის შემდეგ,–- 9I 00I#მVM #3 IM6080ჩ. 

დიაგნოზი სწორი აღმოჩნდა, ექიმების ვარაუდი გამართლდა. 

ავადმყოფმა ერთბაშად შვება იგრძნო, სუნთქვა აღარ უჭირს, მადა 

დაუბრუნდა, გახალისდა, გამხიარულდა. ოპერაციის შემდეგ ერთ 

თვეში უკვე ფეხზე დადგა, თუმცა სისუსტე ისევ აწუხებდა და ჭრი- 
ლობიდანაც სდიოდა ჩირქი. 
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საერთო სისუსტე დიდხან გაგრძელდა. მაჩაბელს სიარული 

უჯირს. ეს ბუნებით მარდი კაცი იძულებულია ნელა იაროს, ნელა 

ილაპარაკოს, არ აღელდეს... თუმცა ამ მესამე პირობას ძნელად იცავს 
და ექიმის გაკიცხვაზე ეღიმება ხოლმე, შექსპირის სიტყვები აგონ- 

დება –– „..უთხარ მღელვარე ზღვას, რომ დაცხრეს; უბრძანე მთი” 

მწვერვალზე გადაშლილ, ქარიშხალით აბორგებულ ნაძვებს, ნუ ირ– 

ხევიან და ნუ შრიალებენ...“ 

შექსპირი ერთხელ კიდევ გადაიკითხა თავიდან ბოლომდე და 

ახლა უკვე მტკიცედ გადაწყვიტა, ყველაფერი თარგმნოს ქართულად. 
ამ დიდი მწერლის ყველა პიესა. ეს, რა თქმა უნდა, ძნელია ასეთი 

ავადმყოფისათვის, მაგრამ უსაქმოდ გაჩერება არ შეუძლია. ახლაც 

ზის თავის ოთახში, ხელში კალამი უჭირავს და რაღაცას წერს, .მაგ– 
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რამ გვერდზე გადახრილა, ხშირად დაიდებს ხოლმე ააასმის ევა) 
ხელს, მალე იღლება, სუნთქვა გაუხშირდება, თავბრუ ესხმის... 

გული მოსდის მაჩაბელს, უკმაყოფილოა ახლანდელი ნამუშევრით, 

გრძნობს, რომ ისეთი მადლი აღარა აქვს მის ახალ თარგმანს. მაინც 

არ ეშვება. „დიდი ხანია კალამი არ ამიღია ხელში და ალბათ გადა- 

ვეჩვიე“, ასე ფიქრობს, „შემდეგს პიესას უფრო კარგად ვთარგმნი“.. 

ბაღში ბავშვები თამაშობენ, ისმის მათი ჟრიამული, დამამშვი- 

დებლად მოქმედებს მათი .ხმა მაჩაბელზე. უცებ ხმაური შეწყდა და 
ბავშვების აჩქარებული ფეხის ხმა მოახლოვდა. 

–- მამი, მამი, –– პირველი შევარდა ოთახში მაჩაბლის პატარა 

ბიჭი და სულმოუთქმელად მიაყარა რაღაც სიტყვები. –– ბანკობანას 

ვთამაშობთ და ვანო და მიშუტკა იძახიან, ჩვენც მაჩაბლისტობა გვინ. 

დაო. ვიღას უნდა ვეომოთ?! 

მაჩაბელმა ვერაფერი გაუგო შვილის სხაპასხუპით წარმოთქმულ 

სიტყვებს. სხვა ბავშვებიც შეიწვია ოთახში, პატარა ელა მუხლებხე 

დაისვა, მარიამ დემურიას მკვირცხლთვალებიან ბიჭებს თავზე ხელი 

გადაუსვა, მიუალერსა და ასეთი აღელვების მიზეზი ჰკითხა ბავ- 

შვებს. 

საქმე მაოთლაც ძნელი გასარიგებელი აღმოჩნდა. ბავშვებს გა- 

დაუწყვეტიათ ბანკობანა ითამაშონ, მაგრამ არაფრით არ მოხერხდა 

· პარტიებად განაწილება. მაჩაბლის ბავშვებს ხომ ნამდვილად აქვთ 

უფლება მაჩაბლისტები იყვნენ, მაგრამ დემურიას პატარა ბიჭებსაც 

მაჩაბლისტობა მოუნდომებიათ, ძალიან უყვართ ძია ვანო, არა სურთ 
უღალატონ და.ჭავჭავაძისტები გახდნენ. ერთი წუთით მოიღრუბლე- 

ბა მაჩაბელი, მაგრამ ისევ მალე გაიღიმებს. 

–- ბანკობანა რად გინდათ, უსიამოვნო თამაშია, –– ეტყვის იგი 

"ბავშვებს, –– ისა სჯობია, ჯარებად დაიყოთ და აღა-მაჰმად-ხანს ეო– 
მოთ. აკი გიამბეთ, რა საშინელი მტერი იყო საქართველოსათვის აღა- 

მაჰმად-ხანი; კენჭი უნდა ჰყაროთ და ხან ერთი მხარე იქნებით მტრის 

ლაშქარი, ხან მეორე, გული აღარ დაგწყდებათ. 

ბავშვებს მოეწონათ ახალი, იდეა და მხიარულად გავარდნენ 

გარეთ., ( 

„საი სადამდე მისულა საქმე!“ –-–- ნაღვლიანად ფიქრობს მაჩაბე- 
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ლი და, პატარა ბიჭების თავგამოდებულ მაჩაბლისტობას რომ გაიხ– 

სენებს, გაეღიმება... 

·დემურიას პატარა ბიჭები რამდენიმე დღის შემდეგ, სხვათა 

შორის, „მტრის“ ბანაკშიაც მოხვდნენ. მარიამ დემურია ილია ქჭავჭა– 

ვაძეს ესტუმრა შვილებით. ილიას ძალიან მოეწონა მკვირცხლთვალა 

ბიჭები, მოეფერა და კამფეტები გამოუტანა. ბავშვებმა ზრდილობია- 

ნად ჩამოართვეს და მადლობა გადაუხადეს. 

“-–- ეჰ,'თქვენ რომ იცოდეთ, ბატონო ილია, ამ ბიჭების ამბავი, 

საჩუქარს კი არა, სახლშიაც არ შემოუშვებდით. ესენი ხომ მაჩაბ– 

ლისტები არიან! –– ხუმრობით უთხრა მარიამ დემურიამ ილიას. 

–- მაჩაბლისტები არიან?! –– თითქოს დიდის შეშფოთებით იკი– 

თხა ილიამ, –– მაჩაბლისტები ხართ? –– მიმართა მან ბავშვებს. 

–- მაჩაბლისტები ვართ! –– მთელი სერიოზულობით და მოური- 

დებლობით უპასუხეს ბიჭებმა. 

–- არა უშავს, მე მაგათ-ისეთ რამეს ვაჩუქებ, რომ ჭავჭავაძის– 

ტები გახდებიან. 

ბიჭები შეთანხმებულებივით წამოდგნენ და კამფეტები მაგიდა– 

ზე დააწყეს ცივად. ილიას გულიანად გაეცინა. 

–- ესენი მაჩაბელივით პრინციპის ხალხი ყოფილა! არა უშავს, 
იყვნენ მაჩაბლისტები, ასეთი მტკიცე ხალხი მიყვარს და პატივსა 

ვცემ, –– ილიამ ბიჭებს მოუალერსა, მერე "თავისი დიდი წიგნი 
"გამოუტანა და დააწერა, –– „ჩემს მტრებს –– პატარა მაჩაბლისტებს. 

'·მძიაილია ჭავჭავაძე4?... 

მეტისმეტად ნელა მიმდინარეობს მაჩაბლის გამოჯანმრთელების 

საქმე და „კორიოლანოსის“ თარგმნაც ასევე მძიმედ და უგემურად 
“მიდის. აშკარად ჩანს, რომ მუშაობა არ შეუძლია, მაგრამ თავს ძა– 

ლას ატანს. მთელი ზამთარი თითქმის სახლში იყო გამოკეტილი, გა– 

ციებისა ეშინოდა და გარეთ ვერ გამოდიოდა. როცა გაზაფხულდა და 

ცოტათი დათბა, მხოლოდ მაშინ გაბედა გარეთ გამოსვლა. თავის შავ 

პლედს მოისხამს და ბაღში დადის ბავშვებთან ერთად. ფიქრობს 
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ბაღში პატარა აუზის მოწყობას. ახალი მცენარეების ჩაყრას დიდი 

სიხარული იგრძნო, როცა ახალგაზრდა მეგობრის თედო სახოკიას 

საჩუქარი მიიღო სუხუმიდან -- სხვადასხვა ჯიშის მცენარეთა ნერ- 
გები. 

„ძმაო თედო, –– სწერს იგი საპასუხო წერილს, 1898 წლის 7 

აპრილს, –– დიდი ხანია მინდოდა პასუხი მომეწერა თქვენთვის, მაგ- 

რამ ავადმყოფობა მიშლიდა. ეხლა ბევრით უკეთა ვარ ჭრილობა 

თითქო მთელდება და კალმის აღებას ისე აღარ მიშლის. თქეენი გა- 

მოგზავნილი ხეები მივიღე; მეორე დღესვე ჩავარგვევინე ბაღში და აა 

დღეს დავათვალიერე, რადგან ამინდმა ნება მომცა ჰაერზე გასგლი- 

სა. ჩაის ბუჩქის ფოთლები ჯერ კიდევ მწვანეა, ინდურ მცენარეს არა 
ეტყობა რა და: ხურმას ორივე ფოთოლი გამოაქვს, კოკრები უჩანს. 

იმედია ეს ხილები იხეირებენ და თქვენს სახსოვრად დაგვრჩება. დი- 
დად მადლობელი ვარ მოგონებისათვის, მაგრამ ვინ იცის, რამდენს 

შეწუხდებოდით ამაების გამოგზავნაში. შეიტყობდით აკაკის ავად- 

მყოფობას. ქუთაისშია, თოფურიას საავადმყოფოში და აწუხებს თუ- 

რმე ძალიან გულის ავადმყოფობა –- L0VIM2% Xმ06მ. ეხლა უკეთ 
არის. ჩვენებმა მრავალი მოკითხვა გიძღვნეს. პატარები ძალიან გიმა- 

დლიან ხეების გამოგზავნისათვის. თქვენი მარად ერთგული ი. მაჩა- 

ბელი.“ 
აკაკი წერეთლის. ავადმყოფობამ ძალიან შეაწუხა მაჩაბელი. 

წინა თვეებში თბილისში იყო აკაკი და თითქმის სულ ერთად ატა- 

რებდნენ დროს. ვანოს დიდ სიამოვნებას ჰგვრიდა მისი სტუმრობა. 

მიუსხდებოდნენ ხოლმე ბუხარს, კამათელს აგორებდნენ„ ტკბილად 
საუბრობდნენ და ცოტათი იმსუბუქებდნენ ცხოვრების სიმძიმეს 

და ავადმყოფობის ტკივილებს. უკანასკნელ ხანებში განსაკუთრებით 
დაუახლოვდა მაჩაბელი აკაკი წერეთელს; მასთან შეხვედრა და სა- 

უბარი მუდამ ენატრებოდა და ახლა მეგობრის მძიმე ავადმყოფობა 

რომ გაიგო, შეწუხდა, დაღონდა, მოსვენება დაჰკარგა. დეპეშა გაუგ- 

ზავნა იმ საავადმყოფოს პატრონს, რომელშიაც პოეტი მკურნალობ- 

და, სთხოვდა აკაკის ჯანმრთელობის ამბავი მაცნობეთო; პასუხი 

დაუგვიანეს, და კიდევ უფრო მოუსვენარი შეიქნა. » შენმა ავად– 

მყოფობამ ყველანი საშინლად შეაწუხა და მეტადრე ჩვენ: ისე შეგე- 

ჩგიეთ, რომ შენი წასვლის შემდეგ მეორე დღესვე თვალში გვაკლდი 
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და წამდაუწუმ გიგონებდით. მორჩი და მალე დაგვხედე... მხიარულე– 

ბა აქაც არაფერია, მაგრამ ერთად ყოფნა დიდი ნუგეშია შეწუხება- 

ში“... სწერს მაჩაბელი მეგობარს იმავე გაზაფხულზე. ეშურება აკაკის 
ნახვას, რადგან რამდენიმე ხნის შემდეგ აბასთუმანს უნდა წავიდეს 

და დიდხანს ვეღარ ნახავს. 

აბასთუმანში წასვლას შარშანაც დაბეჯითებით ურჩევდნენ ექი- 

მები, ოპერაციის შემდეგ, მაგრამ ხელმოკლეობის გამო ვერ მოახერ- 
ხა. ახლა, როგორც იქნა, შეაგროვა საამისო ფული და წავლის წის 

მაჩაბელი საქმეებს აწესრიგებს. იარაღები აყიდვინა გორის სასოფ- 

ლო–სამეურნეო სინდიკატისათვის და თავის ცოლისძმას გაუგზავნა, 

რომელთანაც ერთად იგი სინდიკატს განაგებს ახლა დცოლისძმას 

ელოდება, რომ ყოველგვარი საქმეები სინდიკატისა აუხსნას და ჩაა– 

ბაროს. ბავშვები წინასწარვე გაგზავნეს სოფელში. ტასო უკვე ალა- 

გებს წასაღებ ნივთებს. მაჩაბელს ხელში დაუჭერია თავისივე თარგმ– 

ნილი „კორიოლანოსი“ და ვეღარ გადაუწყვეტია-– წაიღოს დასაბეჭ- 
დად „მოამბის“ რედაქციაში –– თუ არა. გული ეთანაღრება, გრძნობს. 

რომ მის წინა თარგმანებს ეს ვერ შეედრება, ტასო ურჩევს, უსათუოდ 

წაიღეო, ––- „მუდამ ასე გეშინია ხოლმე, სახამ დაიბეჭდებოდეს, მერე 

კი ყველას მოსწონს"...ეუბნება იგი ქმარს. და მაჩაბელიც ხელს ჩაიქ- 
ნევს –– „დაე იყოს ერთი პიესა შედარებით სუსტი, შემდეგ გამოცე– 

მებში გავასწორებ“. მიაქვს რედაქციაში. 

უკვე 24 ივნისია და თბილისში საშინლად ცხელა, სუნთქვა 

სჭირს. მაჩაბელი ნელა მიდის, გაოფლიანებისა ეშინია. ქუჩაში ნა- 

ცნობები ხვდებიან და გადარჩენას ულოყავენ. „საოცარია ხალხის 

საქმე, –– ფიქრობს მაჩაბელი, –– უნდათ, რომ უსათუოდ რაღაც გა- 

სიამოვხონ და მოგილოცონ. აქამდე ბანკში გამარჯვებას მილოცავდ– 

ნენ, ახლა გადარჩენას მილოცავენ“... 

რედაქციას აღუთქვა, რომ, აბასთუმნიდან დაბრუნებული, შე- 

ქსპირის ახალი პიესის თარგმანს ჩამოიტანდა. 

რაც უფრო ახლოვდება აბასთუმანმი წასვლის დრო, მით 

უფრო მეტ მღელვარებასა «და სიხარულს გრძნობს. რაღაც საოცარი 

იმედი აქვს ამ ზაფხულისა. სჯერა, რომ ნამდვილად გამოჯანმრთელ-. 

დება, სჯერა და უხარია. ოთახი, დაქირავება უკვე დაავალა აბას- 

ვვე



თუმანში მომუშავე ექიმს, დღე-დღეზე ელოდება პასუხს და მაშინვე 

გაემგზავრება კიდეც. 
25 ივნისს ბანკიდან სინდიკატის ფული გამოიტანა, 12.000 მა- 

ნეთი, და მაგიდის უჯრაში შეინახა ეს ფულიც („ოლისძმას უნდა 

ჩააბაროს, რომელიც ხვალ თუ ზეგ ჩამოვა სოფლიდან". შინ რომ 
დაბრუნდა, გული სიამით აევსო, ქუთაისიდან ახალჩამოსული აკაკი 

დახვდა. ორი მძიმე ავადმყოფობა გამოვლილი მეგობარი მხიარულად 
შეხვდა ერთმანეთს. = 

ჯერ ბაღში თამაშობდნენ ნარდს, იქვე ისაუზმეს, როცა შები- 

ნდდა, სახლში შევიდნენ და ახლა აქ განაგრძეს თამაში. აცნობენ 

ერთმანეთს თავიანთ გეგმებს. ეს უმთავრესად მათ ლიტერატურულ 

მუშაობას შეეხება. აკაკის უხარია, რომ მეგობარს ასე იმედიანსა და 

მხიარულს ხედავს. ზამთარში უფრო დაღონებული იყო. დიდი გეგ- 

მები აქვს მაჩაბელს: ახლა, აბასთუმანში, თავისუფალი დრო ბევრი 

ექნება, აპირებს წერილების დაწერას თეატრზე და საერთოდ ხელოვ- 

ნებაზე, უფრო ნაყოფიერად გააგრძელებს შექსპირის თარგმნას... 

აკაკი სიტყვას შეაპარებს, დროა საკუთარი ნაწარმოებებიც წეროო, 

და მაჩაბელს ეშმაკურად ეღიმება: ეტყობა, თვითონაც ფიქრობს 

ამას. 

ათ საათზე ვახშამი შემოიტანეს. იქვე გამალეს პატარა სუფრა. 

მაჩაბელს არ უვახშმია, მხოლოდ მაწონი შეჭამა ცოტა. მერე მე- 

გობრები აივანზე გავიდნენ, ტასო კი საკერავს მიუჯდა. აივანზე საკ– 
მაოდ გრილოდა, მტკვრის ნიავი მოდიოდა, და მაჩაბელმა პლედი 

მოატანინა. გარეთ უკვე ღამის სიწყნარე გამეფებულიყო, შორიდან 
კანტიკუნტად ისმოდა ძაღლების ყეფა. ქუჩაში უხალისოდ დააბო- 

ტებდა მორიგე პოლიციელი. ' 

–– რომელ საათამდე მორიგეობ, ძმობილო? –– ჩასძახა მაჩაბელ- 
მა. უყვარდა უბრალო ხალხთან გამოლაპარაკება. 

–– დილის ექვს საათამდე, კნიაზ, –– უპასუხა გამოცოცხლებულ- 
მა პოლიციელმა და გაქვავებულივით დადგა, ერთ ადგილას გამოჭა– 

მული, კიდევ ელოდა გამოლაპარაკებას, მაგრამ რაკი აღარაფერი უთ- 

ხრეს, უკმაყოფილოდ განაგრძო გალიაში გამომწყვდეული დათვივით 

ბაჯბაჯი... 

ოთახში შემობრუნდნენ და ისევ ნარდი გააჩაღეს. მაჩაბელმა 
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ერთბაშად დაქანცულობა იგრძნო, სტუმარს ბოდიში მოუხადა; ღამე 

მშვიდობისა უსურვა და თავის ოთახში გავიდა. ნარდის თამაში ტა- 

სომ და აკაკიმ გააგრძელეს. 

რამდენიმე ხანს კიდევ ისმოდა კამათლების ჩხრიალი და მერე 

მიწყნარდა. ეტყობა, აკაკი თავის ოთახში გავიდა დასაძინებლად. მე– 

რე ერთ ხანს ტასოს ოთახიდან საკერავი მანქანის ხმა გამოდიოდა, 

ბოლოს ისიც მიწყნარდა. ბაღიდან ჭრიჭინობლის გაბმული ჭრიჭინი 

ისმის. შორიდან მტკვრის ნიავს ძაღლების კანტიკუნტი ყეფა მოაქვნს. 

კარგა ხნის შემდეგ დაგვიანებულმა ეტლმა ჩაიარა. დიდხანს ისმოდა 

მისი ბორბლების ყრუ გრუხუნი. ისიც მიწყნარდა. ბუნება მოიცვა 

დიადმა ღამის სიწყნარემ... : 
აგერ შუაღამემ მოაღწია და მაჩაბელს მაინც არ ეძინება, ლო- 

გინში ბორგავს, ტრიალებს... თითქმის მთელი დღე არ დაუსვენია, 

საშინლად დაიქანცა, მაგრამ ძილი მაინც არ ეკარება. ზოგჯერ ასე 

იცის ხოლმე, ზედმეტად რომ გადაიქანცები, ძილი გაგიტყდება. გაჰ- 

ყურებს ჩაბნელებულ ფანჯრიდან ზეცას და ვარსკვლავთა ციმციმს 
აკვირდება... ვინ იცის, იქნებ ერთ-ერთ იმ ვარსკვლავზე, ამგვარსავე 

სახლში, წევს მეორე მაჩაბელი და ძილგატეხილს ასეთივე მოუსვე- 

ნარი ფიქრები აწუხებენ!. „ბევრი რამ ხდება, პორაციო, ცათა და 
ქვეყნად".. აგონდება ჰამლეტის სიტყვები. მერე უცებ თავისივე 

ლექსი გაახსენდა, ახალგაზრდობაში დაწერილი, და გაეღიმა. 

„იქნება იყოს იმისთანა ვარსკვლავი ცაზედ, 

რომლისა ბედი ამ მიწის ბედს არ ერჩეოდეს; 

იქნება ახლა ჩემებრ კაცი ცხოვრობდეს მასზედ 

და რასაც ვფიქრობ ეხლა, ისიც იმას ფიქრობდეს"... 

ამ ლექსმა სამშობლოში დაბრუნება მოაგონა, პირველი ძოღვა– 

წეობის დღეები, „ივერია“, „დროება“... 

ლოგინიდან წამოდგა და მაგიდასთან მივიდა სანთელი აანთო, 

ფანჯარა უფრო ფართოდ გამოაღო. სკამზე ჩამოჯდა. ფანჯარასთან 

აღმართული ნაძვის ხის ტოტი ლამი” ოთახში შემოიჭრეს, ნაზად 

არხევს ნიავი. მაგიდაზე უწესრიგოდ მიმობნეულ ქაღალდებს გადა– 

ხედა მაჩაბელმა. სწორედ დღეს არჩევდა აბასთუმანში წასაღებ ხელ- 
ნაწერებსა და წიგნებს... უცებ თვალში მოხვდა „ანტონიოს და კლეო– 

ვეL



პატრას“ ხელნაწერი. აიღო და პირველსავე გვერდზე ამ რამდენიმე 
წლის წინათ ფანქრით მკრთალი მინაწერი წაიკითხა–– „რ. და ჯ.-–მც 

“ გვერდი"... 

„რ. და ჯ.--88“, ჩუმად ჩაილაპარაკა მაჩაბელმა. მოაგონდა, რო- 
დის დაწერა მან ეს. რამდენი ხანია ფიქრობს „რომეო და ჯულიეტას“ 
თარგმნას, მაგრამ დღემდე ვერ მოუხერხებია. ეს პიესა სანეტარო 
მოგონებებს უკავშირდება, მის გულში ყველაზე ფაქიზ სიმებს აჟღე- 
რებს. „მაშ რომ გითარგმნოთ, სიყვარულით ითამაშებთ?“ –- „მთე- 

ლის გატაცებით!..“ –– „მით უფრო, რომ ჩემი თარგმანი იქნება, 

არა?" -- „მით უფრო, რომ თქვენი თარგმანი იქნება!..“ თითქოს ახ- 

ლაც ყურში ჩაესმის. მაჩაბლის გაყვითლებულ სახეს ვარდისფერი 
გადაურბენს, სუნთქვა გაუხშირდება, გული აუჩქროლდება. „შვიდ 

წელიწადში ერთხელ მოგივლის ხოლმე სიყვარული!“ „შვიდ წელი- 

წადში ერთხელ მაინც გამეხსნას ცა, ერთი ზღაპრისა არ იყოს!..“ 

რა ჩქარა გაირბინა დრომ! რა ეფემერული ყოფილა ბედნიერე- 

ბა!.. მაჩაბელი შექსპირის ტომს გადმოიღებს, უნდა ახლავე და- 

იწყოს ამ ტრაგედიის თარგმნა, რომელიც მის ახალგაზრდობას, ბედ- 
ნიერების წლებს, სპეტაკ და გულუბრყვილო ოცნებებს, პირველ 

მარცხიან სიყვარულს უკავშირდება... ახლავე, პირველ რიგში უნ- 

და თარგმნოს მან ეს ტრაგედია... ათრთოლებული ხელებით გა- 

დაშლის წიგნს, კალმისტარს მოიმარჯვებს, მოემზადება.. „IV 

ხის§ყ0იჩიIთ§, ხისს მIIIL6 10 თ«Iთ01ICV.-. წI00ი მხი)6ლს დთIMIIC ხIX02 

10 06V სII0V“4..“ კითხულობს მაჩაბელი, მაგრამ ზედმეტად აგზნე- 
ბულია და კალამი აღარ ემორჩილება, ხელი უკანკალებს. აგონდე- 
ბა პეტერბურგიდან სამშობლოში დაბრუნება. პირველი შეხვედრა 
საფაროვის ქალთან: მაშინ სულ ახალგაზრდა იყო, ენერგიითა და 

ჯან-ღონით სავსე. რა გულუბრყვილო იყო!.. სამშობლოსა და ქალის 
სიყვარული ერთმანეთს დაუპირისპირა!.. მაშინ, როდესაც ამ ორ 

გრძნობას ერთმანეთი უნდა შეევსო; ერთი მეორეს ლაზათLა 

და ხალისს შემატებდა!. ეჰ, სრულებით ახალგაზრდა იყო მაშ-.ნ 
მაჩაბელი, გამოუცდელი, გულუბრყვილო!.. რამდენი რამ შეიძლე- 

,! „ორმა ერთნაირად ღირსეულმა გვარმა... ძველი მტრობა კვლავ განაახ- 

ლა“... –- ასე იწყება „რომეო ღა ჯულიეტა“, 

კვი



ბოდა უკეთ წარმართულიყო! ნეტა ახლა მისცა ის ენერგია, უფრო 

ბრძნულად მოახმარდა მამულს, მშობელ ხალხს! მაჩაბელს აგონდება 
სერგეი მესხთან გამოთხოვება. მაშინ ის და ყაზბეგი ერთად ისხდ- 

ნენ და სამშობლოს კეთილდღეობაზე საუბრობდნენ!.. რა უდროოდ 

მოხუცდა და დაიღუპა სერგეი მესხი!. რა უბედურად დაასრულა 
სიცოცხლე ყაზბეგმა!.. მაჩაბელს თავი დაუმძიმდა, გონება დაებინდა... 
გაჭირვებით წამოდგა და ძლიეს მილასლასდა ლოგინთან... 

„ეტა რა დრო იქნებ?“ ფიქრობს ბურანში წასული მაჩაბელი, 

მაგრამ ვერ მოუხერხებია თავი გადასწიოს და სკამზე საათს დახე- 

დოს. სანთელიც ანთებული დარჩენია და იმასაც ვეღარ ახერხებს, 

რომ გადასწვდეს და ჩააქროს. თითქოს უხილავი ძალა ბორკაეს; 

სახეზე ალმური ედება, მთელი სხეული უხურს, იწვის. ცეცხლი ეკი– 

დება, თავბრუ ესხმის, პირი გაუშრა, საშინელ წყურვილსა გრძნობს, 
მაგრამ ვეთ ამდგარა და წყალი ვერ დაულევია!. თავის წამო- 

წევას ცდილობს, და ვერ ახერხებს. „ნეტა სიზმარში ვარ?“ ფიქრობს 

ბურანში წასული მაჩაბელი, მაგრამ ფიქრსაც კი ვერ მიჰყვება ბო- 
ლომდე... ნეტა მართლა ხედავს კარებში ვიღაც მწითურ, წოწოლა 
კაცს, რომელიც ანიშნებს, გამომყევიო, თუ ეჩვენება?! თავს ძალა 
დაატანა, თვალები ფართოდ გაახილა... ოთახს ოდნავ ანათებს სანთ- 
ლის მკრთალი შუქი, ღამის მყუდროებაში გარკვევით ისმის საათის 
სუსტი წიკწიკი. პატარა პეპელა სანთელს ეთამაშება ღა მისი უღონო 
ფრთების ნიავი ოდნავ ატოკებს სანთლის ალს. კარები დაკეტილია. 
დერეფანში ჩამიჩუმი არ ისმის. ბუნება მოუცავს ღამის დიაღ სიწყ- 
ნარეს... ' 

მოჩვენება ყოფილა!.. 

მაჩაბელი ოფლში ცურავს, სახეზე ალმური ედება, სხეულზე 
თითქოს ცეცხლი ეკიდება... ძალ-ღონე მოიკრიბა და თავი წამოს- 
წია, წამოდგა, სურასთან მივიდა, ცარიელი დახვდა. სული ეხუთე- 
ბა, ლამის დაიხრჩოს! შანდალს მოჰკიდა ხელი და აივანზე გავარდა, 
გადაიხედა... მაგრამ ეს რა მოსდი"?! საშინელი შიში იგრძნო, სიბნე- 

ვმე



ლისა და უსასრულობის შიში! მთელს სხეულში უსიამოვნო ჟრუა5- 

ტელმა დაუარა, სახე შეეშალა, ხელი აუცახცახდა... 

მის წინ უცებ გაჰქრა სიბნელე და ახლა გარკვევით ხედავს 

სამყაროს ვეებერთელა სხეულების სრბოლას. ერთბაშად დაირღვა 
ღამის მყუდროება და სივრცეში მსრბოლი გოლიათი პლანეტების 

მოძრაობის ყურისწამღები ხმაური ახშობს სმენას.. შიშის გრძნობა 

თანდათა5ნ შესცვალა უცნაურმა აღტკინებამ. მაჩაბელი არაადამია- 

ხურ ძალასა გრძნობს, სახეზე ალმური ედება, სხეულს ცეცხლი ეკი- 

დება, თავბრუ ესხმის. თითქოს თვითონაც შეერია ამ გოლიათი ცის 
სხეულების სრბოლას. სწოაფი ნაბიჯით გამობრუნდა, ისეთი ნაბი- 

ჯით, როგორიც მხოლოდ მტკიცე გადაწყვეტილების დროს შეიძლება 

ჰქონდეს ადამიანს, და თავის ოთახში შევარდა... 

ოთახიდან გამოჭრილი სინათლის მოფარფატე მკრთალი შუქი 

ერთ ხანს კიდევ ანათებდა ფანჯარასთან მდგარ ნაძვის ხის ტოტებს. 

მერე თანდათან წაერთვა ძალა ამ შუქს, საცოდავად აფარფატდა და 

ჩაქრა. '



ეპილობი 

სად უნდა იყოს ახლა იგი, ნეტა ვიცოდე! 

ანტონიოსი და კლეოპატრა 

თბილისში, მტკვრის სანაპიროების გასწვრივ მცხოვოები ხალხი 

მთელი ორი კვირის განმავლობაში მწუხარებით შესცქერის ერთ 

შუახნის წვერულვაშიან კაცს, რომელიც გათენებამდე გამოდის მდი- 

ნარის ნაპირას და შუაღამემდე დადის... მუშტაიდის ბაღიდან მოყო- 

ლებული, ორთაჭალის ბაღამდე ჩავა, გასცდება კიდეც ორთაჭალას, 

სოღანლუღამდე ჩააღწევს და ისევ უკან გამობრუნდება. ხან ერთ 

ჯგუფს მიადგება დაქირავებული მეთევზეებისას, ხან მეორეს... 

მაგრამ ამაოდ. 

ზოგჯერ მეთევზეთა და მცურავთა რომელიმე ჯგუფი დამხრჩვა- 

ლის გვამს ამოათრევს წყლიდან და მაშინვე ამ კაცთან აფრენენ პა- 

ტარა ბიჭს. ისიც მიეშურება, მივარდება, გვამს გულის ფანცქალით 
ათვალიერებს, თან ცახცახებს... 

მაგრამ ამაოდ... 

არც ეს არის. 

–- იქნებ გეშლებათ, კნიახ, ვერა სცნობთ... -- მიმართავს მე–- 

თევზე. –– დამხრჩვალის გვამი ძნელი საცნობია!.. 
” მეთევზემ არ იცის, რომ ეს შეუძლებელია. არ შეიძლება, რომ 

ჯინ



ამ კაცს შეეშალოს. იგი ყოველ პატარა ნაკვთს, პატარა ნიშანს იც- 

ნობს იმისას, ვისაც ეძებს. გულდათუთქული გამობრუნდება და ისევ 

მდუღარე ცრემლების ფრქვევით განაგრძობს ძებნას. ხალხი გრძნობს, 

რა ცეცხლიც ტრიალებს მის გულში და მწუხარე თანაგრძნობით შეჰ- 

ყურებს... ვინ იცის, რას ფიქრობს ეს კაცი; ძნელი გამოსაცნობია, რა 

ეპიზოდი აგონდება ახლა იმის ცხოვრებიდან, ვისაც დაეძებს და ვერ 
უპოვნია, რადგან მის გონებაში, დღეში რამდენჯერმე, ეფემერულის 

სისწრაფით გაირბენს მთელი ცხოვრება იმ უბედური ადამიანისა... 

ხანდახან მწარედ იკვნეტს ხოლმე ტუჩებს –– ეს სინანულია: იქნებ 
ისეთი რამ დაუშალა ცხოვრებაში, რასაც ეხლა გულდაწყვეტით ნა- 

ნობს, იქნებ რაიმე გულისწადილი არ შეუსრულა! ზოგჯერ ცეცხლი 

გაიელვებს მის თვალებში –– ეს მრისხანებაა! ამ დროს იგი ფეხს 

ააჩქარებს და უჩვეულო სისწრაფით მიჰქრის, თითქოს ვინმეს მის- 

დევდეს. ზოგჯერაც მის სახეს უწყინარი ღიმილი გადაეფინება და 

წუთით გაქრება შუბლთან თავმოყრილი "ბაზები –“- ეს ბავშვობის 

ტკბილი მოგონებაა... 

ასე გრძელდება ყოველდღე... ზოგჯერ ამ კაცთან სტუდენტებისა 
და მოსწავლეების მთელი ჯგუფი მივა, დახმარებას შესთავაზებს. 

ახალგაზრდები თვითონვე მოედებიან მტკვარს. მაგრამ ამაოდ... 

ქალაქის ქუჩებში ხშირად შეჯგუფდება ხოლმე ხალხი. ახლაც 

ერთ ჯგუფში ვიღაცას გახეთი გაუშლია და ხმამაღლა კითხულობს--- 
„დღეს უკვე მეშვიდე დღეა, რაც ვერ უპოვნიათ თავ. მაჩაბელი. 

ამდენი ხნის მოუძებნელობის გამო. თბილისში ათასი ლეგენდა და 

მითქმა-მოთქმა შეითხზა.. ყველგან, საღაც კი ტელეგრაფის მავ- 

თულია, დეპეშით აცნობეს, რომ თავ. მაჩაბელი იქნება ვინმემ დაინა- 

ხა... მტკვარში ეძებენ ორმოცი ვერსის მანძილზე... გუშინ და გუშინ- 

წინ 200 პოლიციელი თუ ცხენებზე, თუ ფეხით პოლიცმეისტერის 

ბრძანებით დაეძებდნენ მთელს ქალაქში და ქალაქის მიდჰმოს ყველა 

ხევებში, ღრეებში, მაგრამ კიდევ ვერას გახდნენ...“ „ყველა თბილი- 

სის გარშემო ხევები, ბაღები დაჩხრიკეს და არავითარი ნიშანი არა 

ჩანს... –– კითხულობენ მეორე ჯგუფში, –– დღეს მერვე დღე არის 

და კიდევ ვერ გაუგიათ, თუ რა მოუვიდა თავ... მაჩაბელს... გასაკვირ- 
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ველია ასეთი ამბავი: კაცი, რომელსაც თითქმის მთელი თბილისი 

იცნობდა, დაიკარგოს ისე, თითქოს ნემსი იყოს...“ 

უსაქმური ადამიანები ახლაც არ ჰკარგავენ ხელააყრელ შემ- 

თხვევას და ათასგვარ ჭორებს ავრცელებენ... ხალხი გულწრფელად 

სწუხს... 

აგერ, ოლღას ქუჩახე ფოსტალიონი მიეშურება, ხელში ერთი 
წერილი უჭირავს და კი არ მიდის, მიჰქრის. უცნაური ამბავია, 

მთელი კვირა გავიდა იმ უბედურების შემდეგ, და ისევ მაჩაბლის 

სახელზე მოდის წერილი. იქნებ რა ამბავია! სადარბაზო კარებიდან 

შესვლას ფოსტალიონი მოერიდება, წილკნის ქუჩაზე შეუხვევს და 

უკანა ეზოდან მიადგება სახლს. წერილს მსახურს გადასცემს. თვი- 

თონ იქვე კუთხეში მიიყუჟება. ამბავს ელოდება. მსახური ხალხით 

სავსე ოთახში შევა დამწუხრებული ქალი, ვინ იცის, მერამდენედ: 

უამბობს ამ ცნობისმოყვარე საზოგადოებას ავადმყოფობის ყველა 

დეტალს. ქალი უცებ გადაიკითხავს წერილს, ამოიოხრებს, ცრემლე–- 

ბი გადმოსცვივა და ქაღალდი ძირს დაუვარდება. ახლობლები წე- 

რილს მისცვივდებიან და წაიკითხავენ: : 

„ძმაო ვანო, თქვენი წერილის პასუხი ვამჯობინე გაცნობოთ 

წერილითვე. მთელს აბასთუმანში სამს ალაგას ვნახე ისეთი ოთახი, 

როგორიც თქვენ გნებავთ. იძლევიან ოთახს სეზონობით ათი თუმ- 

ნიდან თხუთმეტ თუმნამდე. უმოსამსახუროთ და უსამოვროთ. ოთა- 

ხები მივარდნილ, უკანა ადგილას არიან უსუფთაო, მოუწყობელი 

და უმარჯვო... აგტოფსკის დაჩაზე არის ოთახი, მაგრამ ნესტიანი დ- 

ბნელი, არ ვარგა, ამისათვის ვამჯობინეთ გასტინიცაში; ბე მიცემული 

მაქვს, ფაფუკი სავარძელი და სკამი ერთიც არ არის... თქვენი პატი– 

ვისმცემელი სპირიდონ ვაწაძე. 29 ივნისი, 1898 წ. აბასთუმანი“,.. 

წილკნის ქუჩის მეორე თავში ორსართულიანი სახლი დგას. აქა. 

ცხოვრობს გამოჩენილი ქართველი მსახიობი ქალი. აბლა იგი თავეს 

ოთახში გამოკეტილა, მაგიდას მისჯდომია და ქაღალდებს ათვალიე– 

ვე?



რებს. ეტყობა, მწუხარე მოგონებებთან უნდა იყოს დაკავშირებული 
ეს ქაღალდები, რადგან ქალი ყოველი ფურცლის აღებაზე მოიღრუბ- 
ლება, ამოიოხრებს... კითხულობს, მაგრამ თვალებზე მომდგარი ცრე– 

მლები ხელს უშლის. ქაღალდის ერთი ფურცელი უფრო დიდხანს 

გაუჩერდება ქალს ხელში. „აი საკმელას ბალახი, –– კი არ კითხუ- 

ლობს, ზეპირად ამბობს ამას ქალი, –– ეს ნიშნავს, არ დამივიწყოო. 

გთხოვ, ჩემო საყვარელო, არ დამივიწყო, აგერ კიდევ ქვეყნისგულა, 

გულიდამ არ ამომიღოო... აი კამა შენთვის და ღიღილოები... მინ- 

დოდა იაც მომეცა, მაგრამ სულერთიანად დაგკნა...4 

ცრემლები და ყელში მოზღვავებული ნაღველი ხმას წაართმევენ 

ქალს. დიდხანს ტირის იგი ჩუმად... „შვიდ წელიწადმი ერთხელ 

მოგივლის ხოლმე სიყვარული“, –- ჩურჩულით ამბობს ქალი, –- 

„შვიდ წელიწადში ერთხელ მაინც გამეხსნას ცა...“ თითქოს შორეუ- 
ლი უდაბნოდან ჩაესმის ეს სიტყვები... 

„ივერიის“ რედაქტორს ახირებული ჩვეულება აქვს: ჩაიკეტება 

ხოლმე კაბინეტში, მთელ ღამეს თეთრად გაათენებს, პაპიროსს აბო- 

ლებს, და სტატიებსა წერს. ვერც კი ამჩნევს, რომ ოთახი თამბაქოს 
კვამლით არის სავსე, გარედან შესული კაცი შეიძლება ერთბაშაღ 

გაიგუდოს. ახლაც ზის და გაზეთისათვის მოწინავე სტატიას ამზა- 

დებს. გუშინ ნაშუადღევს რომ ჩაიკეტა, ჯერაც არ გამოსულა. თანამ– 

შრომლები კარებთან დაფუსფუსებენ, მაგრამ შესვლას ვერავინ ბე– 

დავს, ეშინიათ ხელი არ შეუშალონ.. თან კი სტატიაც საჩქაროა, 

ახლავე უნდა გაიგზავნოს სტამბაში. რა იციან, რომ რედაქტორს ჯერ 

ერთი ბწკარიც არ დაუწერია, თუმცა მთელი ღამე თეთრად გაათენა!.. 

გადაუშლია „მეფე ლირი“ და კითხულობს, წაიკითხავს ერთ. სტრი- 

ქონს, ან” ერთ მონოლოგს, და ფიქრობს... საათობით ფიქრობს, ნერ- 

ვიულად აბოლებს "პაპიროსს და ფიქრობს... ეტყობა, ყველა სტრი- 
ქონი რაღაც მოგონებას აღძრავს მასში: „ეშმაკეულნო სალმობანო, 
წარვედით ჩემგან და შენც, ნაღველავ, გულს მომდგარო, ძირსვე დაე– 

შვი“.. ჩუმი ხმით კითხულობს რედაქტორი, ხოლო გონებაში ათასი 

სტრიქონი ცოცხლდება: „ნაღველა ყელში მომებჯინა და გვემა მომ- 

დის... ყელთმობჯენილო სალმობანო, ნუ დამახრჩობთ მე... ნაღვე- 

ვენ –



ლა გასკდა და ბალღამი გულს გადამესხა“.. რედაქტორს ცოცხლად 
წარმოუდგება პაპიროსის კვამლით გავსებული პატარა ოთახი, მაგი- 

დას ჯერ კიდევ სრულიად ახალგაზრდა, მწვანეთვალებიანი კაცი 

მისჯდომია და წიგნს ჩაჰკირკიტებს, ოთახში საათის მონოტონური 

ტაკატუკი ისმის, მეორე კაცი ლოგინხე წამოწოლილა და გაზეთს 
კითხულობს, გარეთ ცრის შემოდგომის გულისგამაწვრილებელი 

წვიმა... 

კარებზე კაკუნი გაისმის. „შემოდით“, გასძახებს რედაქტორი და 

„მეფე ლირს“ სწრაფად გადააფარებს ქაღალდებს-––არ უყვარს თა- 

ვისი გულის-პასუხის სხვისთვის გაზიარება, გულჩათხრობილი კაცია. 

კარები გაიღება. ოთახში ბოლქვებად დაგროვილი კვამლი ერთბამად 

გაიწევს კარებისაკენ და რედაქციის თანამშრომელს სახეში ეცემა... 

იგი უნებურად აიქნევს ხელს კვამლის მოსაშორებლად... მაგიდას მიუ- 

ახლოვდება. რედაქტორი ქვემოდან ახედავს. გაზეთის თანამშრომელი 

უხმოდ შეჰყურებს რედაქტორს დაღლილ, სევდიან თვალებში; ვერ 

უბედავს სტატია მოსთხოვოს, ელოდება, თვითონვე მომცემსო. რე- 

დაქტორიც ელოდება, რომ რაღაც ახალს იტყვის თანამშრომელი. 

იმას, რახედაც ახლა ყველა ლაპარაკობს ქალაქში, და რაზედაც მას 

არავისთან არა სურს ლაპარაკი. მაგრამ თანამშრომელი სდუმს; თი- 

თქოს ხვდება რედაქტორის ფიქრთა დენას, და მაინც ვერაფერს ეუბ- 

ნება, არც არაფერი აქვს სათქმელი... 

„კიდევ ვერ უნახავთ!“ –– გადაწყვეტს რედაქტორი და თავს 
ნაღვლიანად ჩაღუნავს.





  

მაჩაბლიანთ ძველი სახლი. ამ აივნიდან ხშირად გადმოიხედავდა 

ხოლმე სამაჩაბბლოს უკანასკნელი მოჰიკანი –- ზვიადი სვიმონ 

მაჩაბელი.
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ასეთი იყო მაჩაბელი, როცა იგი პირველად ჩამოიყვახაკს 1ა-ა1ს, ჩამოსკ- 

ლისთანავე ორბელიანების ეკლესიაში სამოციქულო წააკითხეს ბავშეს. 

„ხორცშესხმული ანგელოზია". –- ჩურჩულებდა მოხიბლული ხალხი.



  

  

ასეთი დახვდა თბილისი თამარაშენიდან ჩამოსულ 7 წლის ვანო მაჩაბელს 
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  ქართული ენის მასწავლებელი პეტრე უმიკაშვილი... როგორც ირკვევა, პირველაღ 
მან დააწყებინა თარგმნა მაჩაბელს. 

„ამ საღამოზე შევყარე ოთხი ყმაწვილი გიმნაზიიდან მოვილაპარაკეთ და შე- 

ვადგინეთ პატარა საზოგადოება... ჩემი ცდა ის იქნება, რომ ენაში ცოტაოდენი გა 

კეთდნენ, მამულის სიყვარული ჩაუვარდეთ გულში“ (უმიკაშვილი! დღიურიდან) 

 





  
1878 წელს. ვანო იყო პარიზის იმ- „ჩემი მაჩაბელთან გაცნობა მოხდა პარიზში 

დროინდელი ქართული კოლონიის სულისკვეთების გამომხატ 

თვალსაჩინო წევრი... ვმართავდით დაუსრულებელ კამათს – 

მდვილეში როგორ გამოგვეყენუბინა ევროპიელთა ნააზრევი თეორიებიჭ“, -–– წერს 

თავის მოგონებაში მხატვარი დავით გურამიშვილი. 

დგანან: ი. მაჩაბელი, ო. დადეშქელიანი, ვასო მაჩაბელი, პ. გრუზინსკი. 

სხედან: ივ. ჯორჯაძე, დ. გურამიშვილი, ვ. პეტრიაშვილი, დ. სარაჯიშვილი. 

პარიზი, 1878 წვლი. 

ალი და ერთ-ერთი 

საქართველოს სინა- 

 



  
  

  
ილია და ვასო მაჩაბელი ყრმობის მეგობრები იყვნენ. პეტერბურგს ბანკის 

საქმეებზე ზასული ილია პირველად ვასო მაჩაბელს მიადგებოდა ხოლმე. აქკე 

გააგო მან, რომ ვანოს „მეფე ლირის თარგმნა გადაეწყვიტა



“#2 . ' 3 ჟ# 

       

      

   

” # ე .. «3-> /” . ”. ” ეუ" ი ა 2. მერია“ 29% “#-. 
“.... “ელ... >> 

     
   

   
    

   

    

    

   (22. 54% „თ 

ლუვლღუევეევრ ლ»! #4 #7 

_”.”> = 6 355, „ი“ ალრენერი>- 

  

__-..-. ..... 

გეი 97 -5049+ 04 %/. 2:46 4ე2ი უღრრ 
ა ფინ #64 გი. 2935 ი(# 2 სარსფნთ 

ჯ 
სალ ტჟ–ხო ბი, ენილ- 2ა»/, ””, ნატ რ“. ამრ 2 => მარი 

აი ი, #/, „-- ს გაიაის 59-20 ქვი 7-4." ' 

ა 
“ · გრუეიარრთძ=> 
(> //, ქ“: ფი”, (2 „ი? “4 « 4, #62272472” 

     

#- 

ხომ აშკარად ეტყობა –-- ხელნაწერის პირველი ნახევარი მაჩაბელს ეჯუთ-ნის. 
ქვემოთ ილია განაგრძობს წერას, მაგრამ ამით ვგერავინ დაასკვნის, რომელი 

სტრიქონი ვისი თარგმნილია. ისინი ერთობლივად თარგმნიდნენ „მეფე ლირს“ 

შეიძლება მაჩაბლის წაშლილი სტრიჭონი ილიას დაწუნებული იყოს, ანდა ილიას 
გამართული სტრიქონი –- მაჩაბლის მიწოდებული ფრაზა!
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პეტერბურგის ცივი, ნესტიანი ამინდი დგას. თანა- 

ფურცლის მინდორზე, მარცხნივ, რამდენ- 

ვინ აცის, სამშობლო გაახსენდათ, 

„მამათა და 

საცაა გათენდება. გარეთ 

მოკალმეები დაღლილან და, ხედავთ, 
ჯერმე მიუწერიათ –- „იარალი, იარალი“.. 

გრიგოლ ორბელიანი, ამასწინათ აღანდილი და აწ მიწყნარებული 

შვილთა“ ბრძოლა!



  

    
1879 წელი. სამშობლოს უბრუნდება განსწავლული, საზოგადო საქმისათვის 

თავდადებული ვაჟკაცი –– ივანე მაჩაბელი. „იწყება მისი რთული მოღვა–- 

წეობა“



  

  

  
| . : ს | I 

ძმის დარიგებისამებრ, მაჩაბელი თბილისში ჩამოსვლისთანავე „ალია ჭავჭავაძეს 

ინახულებს. ერთი წლის განმავლობაში ივანე მაჩაბელი ჩაბმულია ყველა საქმეში, 

რაშიაც თვითონ ილია მონაწილეობს ილიამ თავისი ხასიათისათვის უ”ხვეულება 

გამოიჩინა ერთბაშად მიენდო ჯერ კიდევ სრულიად გამოუცდელ ახალგაზრდა 

კაცს.
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„ჰამლეტის“ პირველი ქართული გამოცე- 

მის სატიტულო გვერდი. 

  

  

  
  

   

პირველად ოფელიას როლი თარგმნა 

„ჰამლეტიდან“ მაჩაბელმა მაკო საფარო- 

ვასთვის, ქალისავე თხოვნით. უცნაურად 

ფურცელაძის 
რეკდა 

მაჩაბლისეული სტრიქონები. ამ სურათზე 

თქვენ 

მიდიოდა სპექტაკლი ა. 

თარგმანში ვერცხლის ზარივით 

სწორედ საფაროვას ხედავთ 

ოფელიას როლში. 

  

ვარადა გარკუულ 

ააა 

ლი ტფილისი.“ 
ალევაბი თ. ამა: 3არ.. > 

  

 



  
  

მაჩაბლის ბრწყინვალე თარგმანებმა შეუწყო ხელი ქართული 

თეატრის განვითარებას მსახიობთა დაოსტატება. ლაღო მესხიშვილის 

ჰამლეტი დღემდე ლეგენღადღ შემოგვრჩა
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„ანტონიოს და კლეოპატრას“ ხელნაწერის გარეკანი. ამ ტრაგედიის სახელწო- 
დება შავი მელნით არის დაწერილი, ზემოთ კი ფანქრით მიუწერია: „რ. და ჯ. 

58 გვ.“ „რომეო და ჯულიეტას“ თარგმნაც ჰქონდა განზრახული მაჩებელს, მაგრამ 
აღარ დასცალდა. 

| „ქართული ეურნალისტიკის გადია“ 
ასე მოიხსენიება ილია ერთ-ერთ მაშინ- 

დელ კარიკატურამი-ი მარცხნივ თქვენ 
' მაჩაბელს ხედავთ, მარჯვნივ –– სერგეი 

მესხს.  



  
  

თოთხმეტი წელი გაუძლო მეფის ცენზურასთან უთანააწორო ბრძოლას 

„დროების“ რედაქტორმა სერგეი მესხმა და საბოლოოდ დაეცა!.. მძვინვარე 

ქარიშხლებში გამოტარებული ეროვნული თავისუფლების წმინდა ალამი საი- 

მედო მედროშეს გადასცა. დროების ახალმა რედაქტორმა ივანე მაჩაბელმა 

ისეთივე შეუპოვრობით განაგრძო ბრძოლა.



  
ი. მაჩაბელი 80-იან წლებში.



  
მაჩაბელმა ურჩია ცნობილ ქართველ კომერსანტს გიორგი ქართველიშვილს 

„ვეფხისტყაოსნის“ მდიდრული გამოცემა დაეფინანსებინა, ეს არის რუ თა:ელის 

ერთ-ერთი საუ'ეთესო გამოცემა. ამ საქმით უკვდავჰყო ქართველიშვილმა თავისი 

სახელი. გამოცემის ტექსტი, როგორც ცნობილია, ქართველ მოღვაწეთა დიდმა 

ჯგუფმა დაადგინა, დაასურათა მიხაი ზიჩიმ, ხოლო რედაქტორობა ივანე მაჩაბელს 

დაყვიალი:



    
იყო, რომელმაც სრულად, დიდი პირველი უცხოელი 

პოეტური გზნებითა ღა ოსტატობით თარგმნა „ვეფხისტყაოსანი“ ინგლისურ ენაზე. 
ორ ათეულ წელზე მეტი მოანდომა მან ამ საქმეს. საფუძვლიანა-დ შეისწავლა» 
ქართული ენა, ლიტერატურა, ისტორია... ამ საქმეში მას დახმარებას უწევდნე? 

ჩვენი მოღვაწეები: დიდი ილია და. რა თქმა უნდა, ივანე მაჩაბელი. 

მარჯორი უორდროპი



  
უნგრელი მხატვარი მიხაი ზიჩი „ვეფხისტყაოსნის“ პირველი უცხოელი დამ- 

სურათებელია. უსასყიდლოდ გადასცა მან თავისი სურათები ქართველ საზოგადო- 

ებას. „ც ვ3IმL M0CI CIIMიქეIIIII IM C00/0VყIM0M ი0078III(0CXII I იV3IIIC-0MV #§82- 

ი0MV“". ეს დეპეშა გამოაყოლა სურათებს ხოლო წერილს ასე ამთავრებდა: 
„გთხოვთ მოექცეთ ჩემს სურათებს ისე როგორც ქართველები უმანკო ქალს 

მოექცევიან ხოლმე –– ნაზად და სათუთად“.



    
ვასო მაჩაბელი ვანოსათვის ძმაც იყო, მამაც, მოძღვარიც, ცხოვრების გზის გამ- 
კვლევიც... „ვისაც კი ნამდვილი სარგებლობის მოტანა უნდა თავისი ხალხისა- 
თვის, არასოდეს საქმის უსიამოვნო მხარეს არ უნდა გაექცეს... ბოლოს ყოველი 

ა და სიმწარე დაგავიწყდება, როდესაც ნახავ შენი მრო?ის ნაყოფს, 

    

რომელიც გებლებს და ახარებს თავის პაწია სამშობლოს“, სწერდა იგი ძმას



  
შემთხვევით, მეგობარი 

. 

  

ბ აგრა- 

  

   

ტიონის სამი ქალი, და მაშ 

    

ყველაფერი უცებ მოხდა, ბურად“. მეორე დღესვე ვანომ ქალის თ ნ- 
ხმობა მიიღო, ხოლო რამდენიმე დღის შემდეგ ჯვარიც დაიწერა. სურათზე: უფ- 

როსი და ნიცა, უმცროსი –- ბაბო, და მუათ ნა –– ტასო -– შემდეგში ივანე მაა.ბ- 

ლის მეუღლე.



  
ეს სურათი საჩხერეში უნდა იყოს გადაღებული, მაჩაბლის 

ქვესლის ოჯახში. მარცხნივ, განაპირა, სწორედ მისი ქვის- 

ლია –- ბეჟან წერეთელი. შემდეგ ცოლისძმა დათო, უმცრო- 

სი ცოლისდა ბაბო, ბეჟანის მეუღლე ნიცა, ტასო, ცოლისძმა 

გიორგი ბაგრატიონი, მარჯვნივ განაპირა –- თვითონ ვანო 

მაჩაბელი. 

მანამ დიასამიძის სახლში ოფიციალურად გაეცნობოდა 

მაჩაბელი თავის მომავალ ცოლს, ბევრჯერ შეუნიშნავ» 

იგი, ბევრჯერ შეხვედრია ქუჩაში. მაგრამ ვინაობა არ 

იცოდა. ამ სურათზე ანასტასია ბაგრატიონია გამო- 
სახული, ქალიშვილობის დროს.



 



  
ამ ფოტო-სურათის თარიღი დაუდგენელია. ისე კი შეგვიძლია ვივარაუდოთ: მაჩა- 

ბელი ერთი პირობა, გაეცალა ბანკს და სოფელში წავიდა, მტკიცედ გადაწყვიტა 
აღარ დაბრუნებულიყო. მაგრამ ოპოზიციის წევრები მოსვენებას არ აძლევენ, 

მოციქულებს უგზავნიან, ისევ ბრძოლის ველზე მოუწოდებენ თავიანთ ბელადს. 
ფოტოზე მაჩაბელი რაღაცას კითხულობს. ჩაფიქრებულია -- იქნებ ეს ოპოზიციის 

«გუფის საეოთო წერილიც იყოს...



    
„რა კარგი ნი, რომ თქვენი პორტრეტი წამოეიღე, ა, ოტაოდნად მაინც კარგი ვქე ვე ტრეტი წამოვიღე ცოტაოდხად 
თქვენს მაგივრობას მიწევს. ვერ წარმოიდგენ რარიგად მომინდება ხოლმე თკვენი 

ნახვა“... ამას პეტერბურგიდან სწერდ. ვანო თავის მეუღლეს.



  
    

ბელს მტკიცედ გადაუწყვეტია, საბოლოოდ დაანებოს თავი ბანკს, მთელი არ- 

სებით ლიტერატურულ შრომას მიეცეს, ოჯახურ მყუდროებაში მოისვენოს. 

ერთი კვირა მაინც სადმე მიყრუებულ სოფელში ჩემს პატარებთან ხეების 

2 ატარო“, –- სწერდა ბრძოლებით დაქანცული და გულგატეხილი 

ვანო ცოლს.



  
ამ აივანზე უკანასკნელად ლღაძი ) საათზე უნახავთ მაჩაბელი: პლედმოსხმულ“ 

გამოსულა და მორიგე პოლიციელს გ:მოლაპარაკებია, მალევე შებრუნებულა ოთა 

ში. მაგრამ „ინათლე „სახლში დიდხანს არ ჩამქრალა
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„დედა ნატალიას“ ბოლომდე არა სჯეროდა შვილის დაკარგვის ამბავი.––„ჩე"ი 

ჭკეიანი ვანო ადვილად არ გადაიგდებდა თავს, ის წასულა სხვათა ქვეყანაში, დიდ 

საქმეებს აკეთებს, და წერილიც მოსულა, ამბავი მოუტანიათ, მაგრამ მე კი ვერა 

ვხედაგ“.



ფენიშვნები 

გვ. 60 –- ეს წარმოადგენს ნაწყვეტს ცნობილი მიმართვისას, რომელიც ბატოხს- 

ყმობის გაუქმებასთან დაკავშირებით შეადგინა ქართველ მემამულეთა ერთმა 

ჯგუფმა. ხოლო ღცდამეცხრე გვერდზე მოტანილი სიტყვები „მოვიდა ჩვენზედ 

წარღვნა“ და ა. შ. ამოღებულია გრიგოლ ორბელიანის კერძო წერილიდან. 
გვ. 80 ––.ფარსადან მაჩაბლის თხზულებანი „ჩარ დავრიშიანი4, „ცხენის მოვგლა- 

წვრთნისა და წამლობის წიგნი“., დაცულია საქართველოს სახელმწიფო მუ- 
ზეემში. 

გვ. 88 –– ნაწყვეტი ნიკო' ნიკოლაძის სტატიიდან, რომელიც „კოლოკოლში“ იყო 
გამოქვეყნებული, ამოღებულია ნიკოლაძის თხზულებათა | ტომიდან, რომელიც 

სიმონ ხუნდაძის რედაქციით გამოვიდა, 
გვ. 41-–– ეს სიტყვები ი. მანსვეტაშვილს ეკუთენის. 
გვ. 68 –– ეს ძმის დახასიათებაა. .- 
გვ. 105 –– საქრთველოს ლიტერატურულ მუზეუმში დაცულია ვასო მაჩაბლის 

წერილი ტასო მაჩაბელთან, საიდანაც ირკვევა, რომ ვასო მაჩაბელს თაეისი ძმის 

ვრცელი ბიოგრაფია ჰქონია შედგენილი., ეს ბიოგრაფია ჯერჯერობით დაკარგუ- 
ლად უნდა ჩაითვალოს, 
გვ. 170 –– „ვეფხისტყაოსნის“ ლონდონში გამოცემულ უორდროპისეულ თარგმან- 

ში '(1912 წ.) ეს ადგილი სწორედ ასეა; ხოლო მოსკოვის საიუბილეო გამოცემაში 
რედაქციას ეს სტრიქონი უკვე დაკანონებული განმარტების მიხედვით გაუსწო- 
რებია: ' 
გვ. 196 –– ეს მოგონება მაჩაბლის ცოლისძმას, გიორგი ბაგრატიონ-დავითიშვილს 

ეკუთვნის და ამჟამად საქართველოს საჯარო ბიბლიოთეკაში ინახება; სხვა საინ- 
ტერეს;: „: მასალებთან ერთად, რომელთა შორის განსაკუთრებით აღსანიშნავია 

"წიგნში · ნახსენები ინგლისური ენის სახელმძღვანელო, ეს მოგონება თამარ მაჭა– 

ვარიანმა მიმაგნებინა. ” 
გვ. 9953 –- ვალერიან გუნიას დღიურიდან. 

გვ: 980 –– ელენე ივანეს ასული მაჩაბლის გადმოცემით, “ეს წერილები (რაც 

მ. საფაროვთან ურთიერთობის საკითხს ეხება) ცალკე ყოფილა შეკრული და 

ოციან წლებში დაკარგულა. მაჩაბლისა და მარიამ საფაროვის ურთიერთობის ამ- 

ბავი გადმომცა აგრეთვე მსახიობმა დავით ჩხეიძემ, რომელმაც ეს ცნობები ამ 

გამოჩენილი მსახიობი ქალის პირადი ნაამბობიდან იცის. 
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გვ. 940 –– ნაწყვეტები პროზაული თარგმანებიდანნ ეკუთენის ა. ფურცელაძეს, 
ლ. არდაზიანს და ერისთავს. ამოღებულია იოსებ გრიშაშვილის წიგნიდან „ძველ 

თეატრში“, 
გვ. 810 –- იხ. გ. ბაგრატიონ-დავითაშვილის ზემოთ ნახსენები მოგონება. 

გვ. 876 –– მიწერილია მაჩაბლის ხელით „ანტონიოს და კლეოპატრას“ თარგმანის 

ხელნაწერზე. 
გვ. 888 –– საქართველოს სსრ ცენტრალურ არქივში დაცულია ჟანდარმერიის და–- 
კითხვის ოქმები, საიდანაც აშკარად ჩანს, რომ მაჩაბელს ასეთი საუბარი ჰქონია 
მეუღლესთან. ამასვე ადასტურებს ზოგიერთი მომსწრე პირის მოგონებაც. 
გვ. 88? –– ეს მოგონება ჩემი თხოვნით დაწერა დამსახურებულმა ექიმმა ივანე 

დემურიამ. 
გვ. 890 –– ზოგიერთი მკვლევარი სრულიად უსაფუძვლოდ ამტკიცებს, თითქოს ამ 
ფულის ერთი ნაწილი “დაკარგულიყოს. ეს საკითხი ძალიპნ მნიშვნელოვანია და 
ამიტომაც მივაქციეთ მკითხველის ყურადღება სინამდვილეში, ამ თანხას ერთი 

კაპიკიც არ დაჰკლებია. მაჩაბლის ცოლისძმას ის ხელუხლებლად დახვდა მაგიდის 
უჯრაში.



შინაარსი 

ჯოხისცხენიანი მხედარი 
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მამულო საყვარელო 

მონა თუ მეტოქე 

„შეიდწლიანი ომი“ 
„რ. და ჯ. –- 884“ 
ეპილოგი 

შენიშვნები 
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